®je Stulients’ Series of iLatiti (Classtcs 


CICERO 

SELECT ORATIONS 


EDITED 

YV1TH AN INTRODUCTION, PARALLEL SELECTIONS FROM 
SALLUST, WORD-GROUPS, SYNONYMS, REVIEW 
QUESTIONS, AND VOCABULARY 

BY 

BEKJAMIN L. D’OOGE, Ph.D. '(Bora) 

PROFESSOR IN THE MICHIGAN STATE NORMAL COGLEGE 


ov aWa ttoXv 


BENJ. H. SANBORN & CO. 

CHICAGO NEW YORK BOSTON 

1915 




Copyeight, 1901 and. 1912, 
By BENJAM1N L. D’OOGE. 



PREFACE. 


The orations of Cieero embraced in this volurne are 
those generally read in American schools. The purpose 
is not rnerely to repeat wliat is already offered by many 
excellent editions, but rather to include such additional 
material as the editor’s experience has found to be of 
value to pnpils at this stage of their Latin course. Sup- 
plementary editions of othef orations are to be published 
separately, by means of which a wider choice of reading 
will be available, and at a smaller expense than would be 
possible from any one book. 

The text is that of C. F. W. Mulier, with such minor 
changes in orthography and punctuation as seem desira- 
ble for school use. At the strong recommendation of 
many prominent teachers, the qnantity of the long vowels 
has been marked. Unfortunately some questions of 
vowel length are stili, and perhaps will always be, un- 
settled. Many doubtful cases were referred to Professor 
Franz Buecheler, of the University of Bonn, in whose 
eminent scholarship and wise, conservative judgment ali 
classical scholars have the utmost confidence. 

For the introductory life of Cicero, the Stand¬ 
ard English and German authorities have been freely 
drawn upon. The chapter devoted to the Roman Con- 
stitution and Re.ligion has been derived espe- 
cially from Becker and Marquardtfs Romische Altertiimer , 
Mommserds Romisches Staatsrecht , and Gow J s Oompcm * 
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ion to School Classios. The illustrated chapter on the 
Koman Forum will, it is believed, be a welcome inno- 
vation. A geueral knowledge of Roman topography and 
especially of the Forum and its surroundings is essential to 
the comprehension of many passages in the text. In this 
connection the editor takes the opportunity of express- 
ing his thanks to Professor Gatteschi of Rome for per- 
mission to use his admirable reconstruction of the Forum. 
Professor Gatteschi has deyoted many years to the study 
of Roman topography, and students and teaohers alike 
may be interes te d to know that he is prepared to furnish 
on application a large variety of reeonstructions of the 
most famous portions of the ancient city. 

The orations are presented in their chronological order. 
But a further reason for placing the Manilian Law first 
is that its regular structure, largely narrative style, 
and general absence of difficulties make it peculiarly fit 
for an introduction to our author. The Catilinarian ora¬ 
tions may, however, be read first if preferred, as the 
commentaries have been kept quite distinet. A feature 
new to text-books in Cicero are the foot-notes to the Manil¬ 
ian Law, which, in the form of glosses, definitions, and 
words of opposite meaning aim to give a clew to the 
meaning of unusual or difficult words in the text. In 
this way students are helped to rely on their own knowl¬ 
edge, and are taught to get the thought as far as possible 
from the Latin, before seeking assistance from the vocab- 
ulary. The words in the foot-notes are not to be under- 
stood as exact synonyms nor as interchangeable with the 
words in the text. 

Another new feature are the selections from Sal- 
lustfs Catiline , which, in the form of parallel foot-notes, 
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accompany the Catilinarian orations. After all admis- 
sible criticisms have been made upon Sallust, the fact 
remains that, as a faithful and dramati e picture of Cati- 
line’s life and times, his narrati ve stands unsurpassed. 
The selections, therefore, make an admirable commentary 
upon the text, and, at the same time, furnish peculiarly 
appropriate material for sight reading. 

Another means to larger vocabulary and strength in 
reading will be found in the groups of related words. 
These have been so arranged on the page that their 
etymological relations are obvious at a glauce, a point 
which will greatly facilitate their mastery. 

At this stage, a student may very profitably begin to 
strength en, enlarge, and refine his vocabulary by a knowl- 
edge of some of the more important synonyms. 
C icero’s masterly diction is peculiarly well adapted to 
serve as an introduction to this line of study. Some 
pages have, therefore, been devoted to groups of syno¬ 
nyms and contrasted words found in these orations. 
Only such broad distinctions have been attempted as 
will be understood by preparatory students. 

The review questions will direct the pupil to what 
is most important and will make the review work definite. 

It is conceded to be a sonnd pedagogical principle in 
classical instruction that young pupils should be given 
all the sidelights possible to create the proper mental 
environment, and make the ancient past real and animate. 
To. this end, illustratione, raaps, and pians have 
been used with an unsparing hand. Many of the illus- 
trations are from private, unpublished photographs which 
the editor took on the ground. To serve the same pur- 
pose are the numerous reading references in the notes, to 
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such books as are raost apt to be in the libraries of secon* 
dary schools. 

Of the notes, little more need be sa^J than that they 
have been prepared throughout to meet the wants and 
difficulties of the young student, and to arouse and hold 
his interest. The usual Latin grammars are referred to, 
but when a syntactical principle has once been well 
established by explanation, or reference, or both, the 
typical case has been referred to in subsequent instances 
as a model, rather than the reference repeated. Syntax 
is best learned from a study of the text. 

In the vocabulary, such matters of etymology have 
been excluded as are uncertain or beyond the range of 
preparatory students, but the simpler fprmations and 
derivations are given in full. Ali common idioms are 
included in the definitions. Matters of biography and 
geography are treated with relative fulness, to serve as a 
ready means of reference. 

It remains my pleasant duty to express my thanks to 
those that have assisted me in the preparation of this 
book. To Professor E. M. Pease, the editor-in-chief of 
the series, I am greatly indebted for many excellent sug- 
gestions. Miss Helen B. Muir, Dr. B. 0. Foster, and 
Mr. Sereno Clark, of the Michigan State ISTorinal College 
faculty, deserve grateful mention for valuable assistance 
in proof-reading, and Mrs. Alice Eddy Snowden, formerly 
connecte d with the same instituti on, for aid in preparing 
the vocabulary. 

BENJAMIN L. D’OOGE, 

Michigan State Normal College. 


Bonn, Germany, Jvne, 1901. 
Ypsilanti, Michigan, March, 1912. 
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MARCUS TULLIUS CICERO. 


“ Vivit vivetque per omnem saeculorum memoriam; citiusque 
e mundo genus hominum quam Ciceronis gloria e memoria homi¬ 
num umquam cedet.” — Veix. Paterc. II. 66. 


I. Early Life and Education (106-77 b.c.). 

Marcus Tullius Cicero was born, 106 b.c., at Arpinum, 
a town perched higli amoug the Yolscian hilis, and already 
famous as the birthplace of Caius Marius, the renowned 
soldier and popular leader. In this country district, which 
stili retained the sturdy virtues of Eomc’s best days, Cic¬ 
ero spent his childhood, and in this atmosphere imbibed 
that devotion to republican institutione which character- 
ized him throughout life. 

Marcus and his younger brother Quintus were educated 
together, and showed such aptitude for learning that their 
father, who was a knight (8) 1 and in comfortable circum- 
stances, removed with them to Bome and placed them 
under the best teachers. Among these was the poet 
Archias of Antioch, whom Marcus afterwards defended 
in one of his best-known orations. 

After he had finished his more youthful studies and 
put on the manly gown (toga virilis ), which Boman boys 
assumed at about the age of sixteen, he was put under 
the care of Mucius Scaevola the augur, the greatest law- 
yer of the time; and later under that of the younger 


1 Figures in parenthesis refer to the numbered paragraphs of 
the Introduction. 
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xiv MARCUS TULLJUS CICERO. 

Scaevola the pontifex, equally distinguished. From these 
he learned the principies of law and much sound wisdom 
besides. To these he often refers as having been most 
prominent in his early education. 

Cicero was now a tali, slim youth, with a somewhat 
weak body and a delicate constitution. These physical 
defects he took pains to correct by various exercises and by 



Fig. 3.— Arpinum.— Cicero^ Birthplacb. 


careful and temperate living. He already had ambitions 
toward eloquence, and pursued it with nntiring industry. 
In 89, during tlie Social War, he served a short time as 
a soldier under the consul Cn. Pompeius Strabo, but soon 
returned to his studies, and took no part in the struggles 
that followed. 

As soon as quiet was restored by the overthrow of the 
Mari an party, Cicero appeared in the Forum as a pubi io 
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pleader, and made his first extant speeeh in 81. The 
following year he appeared as the defender of Sextus 
Roscius of Ameria, charged with parricide by a favorite 
of Sulla. To defend Roscius was to risk offending Sulla. 
No one wished to undertake the perilous task. But Cicero, 
anxious for achance to distinguish himself, took the defense 
and won the case: an act which speaks well not only for 
the young advocate’s ability, but stili more for his courage. 

Cicero J s success won him favorable recognition, but he 
did not dare to face the possible consequences of his bold- 
ness, and on the plea of ili health went abroad for two 
years, spending his time with famous teachers in Greece, 
Asia Minor, and Rhodes. At Athens he made the ac- 
quaintance of Pomponius Atticus, who remained his most 
intimate friend through life. One of his most famous 
teachers was Apollonius Molon of Rhodes, who, after 
hearing him declaim in Greek, said: “You have my 
praise and admiration, Cicero, and Greece my pity and 
commiseration, since those arts and that eloquence, which 
are the only glories that remain to her, will now be trans- 
ferred to Home.” He had won the prize of eloquence, 
but had paid the necessary price of self-denial and toil. 
“To sucoeed in it,” he says, “one must renounce all pleas- 
ures, avoid all amusements, say good-by to all distrac¬ 
tione, to games, to banquets, and almost to intercourse 
with friends.” In 77 he returned to Rome. 

II. Cicero the Rising Advocate (77-63 b.c.), 

After his return, Cicero resumed his place as orator in 
the Porum, and soon became prominent at the bar. 

In 76 he married Terentia, a lady of high rank, who 
broughthim considerable property, which was not unwel- 
come to an ambitious young man with more talent th an 
fortune. Terentia, with all her good qualities of virtue 
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and thrift, is said to have been of a soraewhat bitter 
and quarrelsome disposition, and to have been quite in- 
capable of appreciating her husband’s literary ability. 
There was apparently little real sympathy between thern; 
for after thirty years of married life they were divorced. 
They had two children, a daughter, Tullia, and a son, 
Marcus. 

Cicero’s success in the Forum had paved the way for 
him into politics. 75 he held his first office, that of 
quaestor (48), and was assigned to western Sicily with 
headquarters at Lilybaeum. He discharged his duties 
there with such integrity and kindness that he won the 
lasting admiration and gratitude of the provincials. He 
imagined that ali Kome must be filled with the glory of 
his successful administration, and was not a little cha- 
grined to find on his retura that he had hardly been 
missed. For the next four years he applied himself with 
renewed energy to pleading causes. But one could rival 
him in eloquence, Hortensius, of whom he says, “ I always 
considered him superior to myself; he put me first.” In 
70 occurred his famous impeachment of Verres, 1 the cor- 
rupt Sicilian governor. Verres was a man to be feared, 
unscrupulous, vastly rich, and had engaged as his counsel 
the famous advocate Hortensius, and was supported by 
the whole power of the aristocracy. Cicero went to Sicily 
to collect evidence, and returned with a crowd of wit- 
nesses gathered from all parts of the island. Verres 
quitted the city in despair, and was condemned in his 
absence. This victory made Cicero the recognized leader 
at the bar. Clients flocked to his doors at early morning, 
and soon distinguished men in other parts of Italy and 
abroad sought the Services of the brilliant young advocate. 

In 69 he became curule aedile (47). This office was 
not a very important one, but might be made a useful 
1 See Cruttwell, p. 162 ff. 
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stepping-stone to the consulship, and its incumbent could 
make himself popular by lavish public expenditure. Cicero 
was not rich, but satisfied precedent as well as he was 
able in his conduct of the public games. Hc relied more 
upon his eloquence for future support and popularity. 

In 67 Cicero ran for the praetorship (45). On account 
of political troubles the election was held three times. 
There were eight praetors to be elected, and at eack 
election Cicero’s vote headed the list. He held office the 
following year, and during his praetorship delivered his 
first' speech before the people from the Rostra. The 
tribune, Caius Manilius, had proposed a bili giving Pom- 
pey command of the war against Mithradates, king of 
Pontus. The knights, whose business interests in Asia- 
were greatly endangered by the war, were very anxious 
that Pompey should take command, feeling great con- 
fidence in his skill as a commander. Cicero, who was 
a knight by birth and had inherited no party tie, warmly 
championed their cause, and assisted in having the Manil- 
ian Law passed. 

At the close of his praetorship Cicero did not accept a 
province as he might have done (49). His heart was set 
on the consulship, and he did not deem it a wise policy 
to leave the city and risk being forgotten again by the 
fickle people. Two years later his name was presented 
for the consulship (42). There were six candidates, chief 
among them being Cicero, Catiline, and Antonius. The 
two latter combined against Cicero, and were known to 
represent corruption in politics, lawlessness and disorder, 
as against good government and virtue. CieeiVs clean 
reeord helped him not a litti e, and also the fact that the 
Knights, the great middle class, were solidly for him. 
They were anxious to see a “ new man v (novus homo) (6) 
of their own order raised to the consulship. Many 
patricians, too, of*the better sort, favored Cicero’s elec- 
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tion. His majority was therefore a large one, and Anto¬ 
nius, having tlie next largest number of votes, was elected 
his colleague. 

III. Cicero the Consul (63 b.c.). 

Cicero had now reached the summit of his ambition. 
Without influence of ancestiy, military prestige, or wealth, 
he had been raised to the highest office in the gift of the 
people. For the last three generations only one other 
“ new man ” had succeeded in attaining the consulship, 
and that was his fellow townsman Caius Marius. 

- During his year of office the notorious conspiracy of 
'Catiline came to a head, and it was Cicero’s skill and vigor 
in dealing with this that makes his consulship memorable. 

Catiline was of noble descent, but of a depraved and 
violent nature. He was intensely ambitious and had 
quite a following among the popular or democratic party. 
and it is believed by some that such popular leaders as 
Caesar and Crassus had secretly supported his candidacy 
for the consulship, in hopes of using the bold and daring 
man in opposing Pompey and the senate. After his defeat 
at the polis Catiline and his followers, unable to wait for 
peaceable revolution, determined to overthrow the govern- 
ment and seize the power for themselves. 
c The government was in extreme perii. There was no 
strong garrison at Pome. Pompey and his legions were 
far away in the East. The nearest troops were a few 
cohorts. in Cisalpine G-aul. To make matters worse, 
Antonius, Cicero 5 s colleague, in spite of ali the eulogy 
that Cicero thought wise to heap upon him in public, was 
a secret sympathizer with Catiline. Cicero’s first effort 
was to detaoh him from the conspiracy, and this he 
accomplished by oifering him as a bribe the rich province 
Macedonia, which he himself had obtained by lot for his 
proconsular year. . • • 
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In the absence of Pompey, ali good citizens looked to 
Cicero,to save them from the dangers which threatened- 
By skillful management he succeeded in unearthing the 
whole plot. The ringleaders in the city were arrested 
and execnted. Catiline with his army was held in check 
by levies hastily raised by the consul, and was defeated 
in a desperate battle the following year. Cicero^s over- 
throw of this conspiracy preserved the Roman republic 
for fifteen years. 1 

Cicero had been lauded to the skies by the people, the 
senate had saluted him as the father of his country, and 
had proclaimed a thanksgiving in his name to the immor- 
tal gods, — an honor never before given a civilian, — but 
serious troubles were in store for him. The friends of 
the conspirators who had been put to death accused 
Cicero of having acted illegally. On the last day of his 
consulship, when he mounted the Rostra to give an 
account of his year of office, Metellus, the tribune (46), 
tried to prevent him, and declared that a magistrate who 
had put Roman citizens to death without a trial should 
not himself speak. In the uproar that followed, Cicero 
left the Rostra shouting that he had saved his country 
from destruction. Furthermore, the people who had 
elected Cicero consul were offended by his close affiliation 
during his consulship with the patrician party, and many 
of them, too, were secret sympathizers with Catiline. 

IV. Cicero and Clodius (62-57). \/ 

Among the prominent young patricians was one 
Clodius, of high descent but profligate life. He was 
friendly to Cicero during the lattePs consulship and had 
even assisted him in putting down the conspiracy. In 

1 For a fuller account see Notes, “ Introduction to the Orations 
against Cati^ne. , ’ 
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62 Clodius was discovered in disguise at CaesaPs house 
during a religious festival for woinen, which was known 
as the Bona Dea. Clodius was arrested and tried, and 
would readily have been acquitted on an alibi had it not 
been for Cicero’s testimony. As it was, he barely escaped 
conviction through bribing the jury, and in consequence 
was roused to such anger and tliirst for revenge that he 
determined to bring Cicero to ruin. To accomplish this 
purpose Clodius had himself elected tribune of the plebs, 
and brought forward a bili “that any one who had put 
citizens to death without a trial should be outlawed.” 

Cicero was just then peculiarly open to attack. He 
stood practieally alone. The people, led by Caesar and 
Crassus, were offended with him as stated above; Pompey 
had now returned from the Mithradatic war, and would 
have been his natural protector; but he, unfortunately, 
had had a falling out with the s enate and had joined 
with Caesar and Crassus in forming the first triumvirate. 
Against this coalition the senate, Cicero’s only ally, was 
powerless. The triumvirate began by inviting Cicero to 
join them, for they recognized his ability and power. 
This he refused to do, for he distrusted Caesar and de- 
spised Crassus. To punish him and make him yield, they 
then gave secret support to Clodius and his bili. De- 
spairing of successful resistanee, Cicero fled from Italy 
and spent some miserable months in exile, taking refuge 
in Thessalonica, and shunning the public honors which 
the Greek cities were eager to show him. His heart 
was heavy, and his frequent letters were full of tearful 
appeals to his friends to bestir themselves in his in¬ 
tereat. 

In the following year, 57 b.c., Cicero was recalled in 
spite of the vigorous opposition of Clodius. Caesar and 
Pompey thought he had been punished enough, and the 
latter may have felt conscience-stricken at the treatment 
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aceorded his old-time friend and ally. His homewavd 
journey was a triumphal progress. Ali Italy joined in 
congratulating him. When he reaohed the city, the steps 
of the temples and the Forum were crowded with people 
whose plaudits followed him as he went up to the Capi- 
tol to thank the gods for his safe retnrn. 


V. Cicero and Pompey (57-48). 

Cicero returned from exile completely discouraged as 
to his political future. He saw-clearly how his resist- 
anee to the trium virs, and his independence, had led to 
ali his troubles. He withdrew for a time from active 
political life; but even in his retirement felt unsafe 
and in need of powerful friends. He attempted, there- 
fore, to make friends with all parties, and by his con- 
cessions to disarm his enemies. With this in view, he 
began to culti vate the friendship of Caesar, while stili pro- 
fessing allegiance to the senatorial party to which he had 
devoted the best years of his life. Pompey, too, must be 
conciliated notwithstanding his shameful desertion in 
the honr of trouble. Crassus, the other meniber of the 
combine, he despised, but did not dare to defy. 

During Caesar’s campaigns in Gaul (58-51), Cicero was 
mainly engaged in literary work and in professional 
duties as advocate. Crassus and Pompey were consuis 
for the second time in 55, and the triumvirate had been 
extended for another five years. In 53 Crassus and his 
army were destroyed by the Parthians, leaving Caesar and 
Pompey masters of the world. 

During these eventful years CaesaPs star had been con- 
stantly in the ascendant ; but Pompey had shown many 
fatal weaknesses in leadership. Whether deservedly or 
not, he had won a reputation for vacillation and double 
dealing. Caesar, on the other hand, was steadfast and 
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calm, and by bis masterful and resistless genius bad won 
Cicero J s admiration. He won bis heart, as well, by fLat- 
tering correspondence and by kindness to Quintus Cicero, 
who was one of bis legati. In a letter to Quintus, Marcus 
says: “ I have taken Caesar to my beart and will never 
let bim go.” 1 

Matters looked ominous as the end of Caesar J s term 
in Gaul drew nigb. The senate was suspicious, Pompey 
jealous, the people indifferent or with Caesar. At this 
critical time (51 b.c.) Cicero unwillingly accepted tbe 
governorship of Cilicia. He feared the future, and bated 
to lea ve Home at sueh a time. Cilicia had been wrecked 
and ruined by his predecessor in a way common to Roman 
governors; 2 but Cicero distinguisbed himself by his hon- 
esty and justice j and after a year of office returned to 
Pome, leaving the provincials contented and loyal. 

Meanwhile affairs at Rome had gone from bad to worse. 
The citizens had become a riotous mob, and government 
had almost ceased to exi st. Everything was ripe for a 
revolution, and even men who were honorable and patri- 
otic began to see that only a strong and despotic power 
could bring order out of chaos. Pompey seemed power- 
less. Ali eyes were directed to Caesar, who alone seemed 
great in the midst of all the intrigue and confusion. 

After Caesar crossed the Rubicon with his legions, 
Cicero felt obliged to take sides in the struggle. Had he 
felt strong enough, he might ha ve remained neutral and 
aeted as mediator between the opposing factions; and 
this, in fact, was what Caesar advised him to do. As it 
was, he long remained doubtful, and his hesitation was 
but natural. After all these centuries it is not so ciear 
on which side right stood. 3 Both Caesar and Pompey had 

1 Ad Q. F. II. 11. 1. 2 g ee Boissier, p. 330 ff. 

3 See Mommsen’s u llechtsfrage zwischen Caesar und dem 

Senat 15 
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clairns upon his friendship. In Caesar he sawthe greater 
and nobler man, but he feared his ambition. In Pompey 
he saw represented not the corrupt. anthority of a rotten 
aristocracy, as we see it to-day, but the republic and the 
constitution. Yet he feared Pompey J s pride and resent- 
ment, if vietorious, even more than Caesar’s ambition. 
Infiuenced largely by his friends and by fear of public 
opinion, he finally went over to Pompey and joined him 
in Epirus. Soon after, the battle of Pharsalu^ was fought, 
and Caesar became lord of the Koman world. 


V 

YI. Cicero and Caesar (48-44 b.c.). 

The cordial relations established between Caesar and 
Cicero while the former was in Gaul have been already 
mentioned. There was much in Caesar to attract Cicero. 
He was not merely a soldier, but a literary man of the 
first merit. His very camps were centers of culture, and 
many of his officers were men of literary ability. Caesar, 
in tum, greatly admired Cicero’s genius and wit, and saw 
clearly the value of his friendship. The nobility, and 
befcter classes had mostly gone over to Pompey, and he 
sorely needed a few men like Cicero to give tone to his 
party and pretensions. 

After PompeyJs defeat at Pharsalus, Cicero returned to 
Brundisium, the same city that had witnessed his trium¬ 
phant return from exile, and there, for eleven wretched 
months, anxiously waited to hear the will of Caesar 
regarding himself. To make matters worse, his future 
was hopelessly involved in PompeyJs disaster; his wife 
Terentia was making him much domestic trouble; his 
brother Quintus had quarreled with him; and his daugh- 
ter Tullia, her fathePs joy and pride, had ruined her life 
by an unhappy marriage. This accumulation of misfor- 
tunes made these days the darkest of his life. 
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Caesar, after settling affairs abroad, returned to Italv 
in September, 47 b.c. He had by no means forgotten 
his old friend Cicero, and was more anxious than ever 
to win his support in the new policy which he hoped to 
establish, He therefore extended his generous clemeney 
to him and a complete reconciliation followed. 

Cicero had little heart left for politics, and at first 
shnt himself up with his books in his villa at Tusculum. 
Many of his rhetorical and philosophical works were 
composed at this time. Bnt soon Tusculum, with ali 
its delights, began to grow dull to his active spirit. 
Again, Caesar’s noble character and generous conduct 
in the management of the state made Cicero acquiesce 
more and more in the new order of things. Finally 
he returned to Home, and soon fonnd himself in his 
old place in the senate and soeiety. Pompey, Cato, and 
other famous leaders of the republic were dead, and 
Cicero was its most illustrious survivor. He was never 
more popular or more courted than at this time. His in- 
timacy with Caesar was such that he was about the only 
man that dared to speak to him freely. His talents were 
largely employed in the inter est of friends who were stili 
in exile and impatiently awaiting the DictatoFs permission 
to return. Among these was Marcellus, for whose recall 
he eulogizes Caesar in the oration included in this volume. 

In 45 b.c. Tullia, Cicero’s daughter, died. This was a 
most cruel blow to her devoted father. She was the only 
one of his family of whose conduct he never complains, his 
consolation in all his troubles. In 46 his difficulties with 
Terentia had culminated in a divorce, and soon after he 
married a young woraan of fortune, Publilia by name. She 
was jealous of Tullia’s infiuence over her father, and was 
not sorry at her death. This offense was so unpardonable 
in his eyes that he at once parted from her, and would 
never see her again. 
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Tullia’s untimely death only served to deepen the 
dissatisfaction in Cicero’s heart, a feeling which had been 
growing for some time. Caesar was great, magnanimous, 
and kind; but there seemed no hope of a restoration of 
the republic, his dearest wish. He revered and admired 
Caesar personally, bnt he hated the monarch. His Ietters 
of regret became more and more bitter, and he was rapidly 
approaching that frame of mind which welcomed the 
tragedy of the Ides of March. Cicero did not belong to 
the conspiracy against Caesar, neither was he present at 
the murder; but he expresses the wish that he had been, 
and openly rejoiced in the deed. He and Brutus and 
the other nobler patriots expected that Caesar’s death 
meant the instant return of the old republic with all its 
liberties and power s, and hence they made rio pians for 
subsequent action. They did not realize that there were 
no more loyal Boman citizens of the old stamp, that all 
sentiment and patriotism were lost, and that the Boman 
people had become a mob, ready to offer the same plaudits 
to all victories and the same cruelty to all defeats, no 
matter what they represented. 

VII. Ciceko and Antony (44^-43 B.C.), 

The materials at hand for composing a narrative of the 
last four or five months of Cicero’s life are unfortunately 
scanty. His Ietters, our chief authority, fail us at this 
critical time, and the inferior authorities are often at 
variance. 

Caesar’s assassination had removed the despot, but not 
despotism. While the conspirators were inacti ve, Antony 
more and more usurped Caesar’s place, and in such a 
shameless and autocratic manner that Cicero almost 
wished Caesar back again. Brutus and his followers were 
finally compelled to flee from Italy, and Cicero had seri- 
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ous thoughts of going also, and, indeed, actually started, 
but was driven back by unfavorable winds. Brutus, 
however, showed Cicero a grander duty ■ to remain and 
make a last attempt to rouse the people and restore the 
republio. Cicero recognized in this advice the voice of 
his country, and from that time opposed Antony with 

heroic firmness and 
courage. There is no 
longer weakness or 
vacillation. Hefollows 
what he believes to be 
his duty unflinchingly, 
and makes the last 
months of his life the 
most glorious in his 
whole career. His four- 
teen orations against 
Antony, masterpieces 
of invective, are known 
as the Philippios, so 
called because worthy 
to be compared only 
with the orations that 
FIG.4. - marcus ANTONIUS. Demos thenes hurled 

against King Philip of Macedon when he was threatening 
the liberties of Greece. 

Cicero had a difhcult, an almost impossible task. His 
Philippics, the first four of which he now delivered, were 
stirring up all Italy, but he had no soldiers to oppose 
the legions of Antony. Antony’s principal rival for the 
chief power was young Octavian, Caesar’s nephew and 
heir, who appeared at Pome with a strong force of veter¬ 
ans soon after Caesar’s death, to claim his inheritance. 
He was only twenty years of age, but as ambitious as 
Antony, and of that ability in statecraft which so distin- 
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guisked him later as the Emperor Augustus. After some 
vaeillation, he announced his fealty to the party of the 
republic. Cicero joyfully welcomed his assistance and 
was thoroughly convinced of his loyalty. In the spring 
of 43 b.c. the consuis and Octavian marched against 
Antony, who was besieging Mutina, defeated him, and 
compelled him to flee across the Alps. On the evening 
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that the news of the victory reached Rome, the entire 
populace turned out to congratulate Cicero and do him 
honor. This was the last triumph of Cicero and the 
republic. 

Antony after his flight joined Lepidus, who had a large 
army in Gaul, and together they marched against Octa- 
vian, who had been elected consul and was proceedmg 
against them. Instead of a battle, however, a reconcilia- 
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Fia. 6. — Cicero’3 Tomb, near Formiae. 

arrangement Octavian gave up to death Cicero, Lepidus 
his own brother Paulus, Antony his unele, Lucius Caesar. 

Octavian sbetvayal left Cicero without hope or desire 
to prolong his life. He was at his Tusculan villa when 
the news of his perii reached him. In a state of in- 
decision he was persuaded to attempt an escape. He 
went to the coast and embarked, but was driven back bv 
contrary winds. His attendants urged him to raake a 
iecond effort, but he soon landed again near Caieta and 
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repaired to his Formian villa, determined to meet his fate, 
as he said, in the land which he had so often saved. But 
his slaves, who were greatly attached to him, and could 
notbear to have him thus sacrifice himself, almost forced 
him into a litter when the 'emissaries of Antony were 
already near, and hastened with him toward Caieta, 
where the ship was stili lying. But he was overtaken 
in the grounds of his villa, and forbidding his faithful 
attendants, who would have died for him, to defend him, 
calmly and with unmoved countenance met his death. 
By the command of Antony his head and hands were 
nailed to the Rostra, the spot from which he had pro- 
nounced the Philippics which cost him his life. 


VIII. Cicero the Orator. 

“ Dissertissime Romuli nepotum, 

Quot sunt quotque fuere, Marci Tulli, 

Quotque post aliis erunt in annis.” 

■—Catullus, 49 

As an orator and advocate Cicero was easily first among 
the Romans, and was so ranked by Quintilian. 1 Of ali 
ancient orators whose works are extant he is second only 
to Demosthenes. Making a plea before a jury, defying 
an Antony, ponring abuse upon a Catii ine, or eulogizing 
a Pompey, he was unsurpassed. In a word, wherever 
the feelings and passions were brought into play, in pan- 
egyric or invective, Cicero was absolute master, and 
could sway at his will the people, the senate, and even 
imperial Caesar himself. His powers of description were 
marvelous. His vivacious and versatile genius instantly 
grasped the salient points of his subjeet with such power, 
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1 Quint. XII. 1. 19. 
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that men and events lived before his hearers. The 
keenest wit and sharpest sarcasm were always at his 
command, and no one that e ver felt their for ce forgot 
the experience. 

He was not nearly so successful in deliberative orations 
where political proposals or measures of state were under 
discussion, Cicero was not a profound constitutional 
lawyer, and seemed incapable of grappling strongly with 
fnndamental principies of statecraft. Ali such questions 
met with but superiicial treatment at his hands. 

The very elements of his greatest strength were some- 
times carried to excess and beoame his greatest weakness. 
To make an impression more vivid he often exaggerated; 
and he suffered ali his life from a fatal fluency of words 
which led to long and involved sentences. He was con- 
scious of this defect, and in his youth was warned by his 
famous teacher — Apollonius Molon of Rhodes — against 
his natural exuberance. 

Another conspicuous defect was his inordinate vanity, 
which appears in ali he does and says. He ne ver could 
forget himself, and was always posing for effect. This 
de serves to be laughed at as an amiable weakness rather 
than severely censured. It was an innocent pride, and 
never led to anything serious in character or conduct. 

Cicero's Services as an advocate were sought far and 
wide, and his orations, famous in ancient times, have 
remained as models for ali time. The law which forbade 
an orator to receive reward for his Services had almost 
become a dead letter, and, though he himself says that he 
never accepted a fee, yet he received many large legacies 
and rich presents from the rich and powerful. This was 
the chief source of his wealth, which was quite consider- 
able, ineluding real estate at Rome and nine handsomely 
furnished villas. 
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IX. Cicero thb Statesman. 

“ Roma patrem patriae Ciceronem libera dixit.” — Juvenal. 

Cicero’s political speech.es are better examples of fine 
rhetoric than of Statesmanship. So little did he realize 
the inadequacy of the old Roman constitution to the 
needs of his day, that he regarded all the wise changes 
brought about by the Gracchi and other refonners as 
serious faults. His inability to handle large questions of 
public policy is well illustrated by the fourth Catilinarian 
oration, where he scarcely touches the real question at 
issue, viz.: how far it is permitted to depart from striet 
legality to save the state. 

Neither was he snited by nature for a successful poli- 
tician. He was too timid, irresolute, and changeable, and 
was made so by the very qualities of mind that made 
him an incomparable writer. His quickness of imagina- 
tion and percepti on caused him to see more than one side 
of a case, and embarrassed him by presenting to his mind 
a multitude of conflicting reasons. His conscience, too, 
was too exacting, and made him too scrupulous in con- 
duct. His nature was too fine to cope with the terrible 
crises that marked the fall of the Roman republic. He 
lacked the force of character, the singleness of aim, and 
the unbending will of Julius Caesar. There were two 
periods in his public life when he saw his duty clearly 
and did it magnificently, — when contending against Cati- 
line and against Antony. In general one may admit, 
without disparaging Cicero, that public life was not 
suited to him; one might almost say that he was too 
good for it. 



xxxii 


MARCUS TULLIUS CICERO* 


X. Cicero the Philosopher. 

“ You would fancy sometimes it was not a pagan philosopher, 
but a Christian apostle, who was spealdng.” —Fetkarch. 

During seasons of political retirement Cicero applied 
himself assiduously to philosophy. Most of his philo- 
sophical works were produced during the years 46-44 
b.c.j but he studied philosophy from his youth and was 
araassing material for many years. It was for him a 
diversion rather than a serious business, and it seems 
to have entered litti e into his actual life. Philosophy 
was to the ancients what religion is to us, but in Cicero’s 
letters, where he is most genuinely himself, there is a 
total absence of philosophical and religious questions. 
He apparently had little positive religious belief beyond 
faith in an overruling Providence and some kind of a 
future life. 

He recognized, however, the value of G-reek thought as 
applied to the state and to the practical duties of the Citi¬ 
zen, and his purpose was to teach its lessons to his coun- 
trymen, who were profoundly ignorant of the subject. 
Though he has no pretensions to be eonsidered an origi- 
nal thinker, it was no small achievement to mold the 
Latin tongue to the expression of Greek philosophic 
thought. In many cases he had to coin the very words 
themselves. The resuit was not only a great enrichment 
of the language, but the preservation of ideas and truths 
which had a preeminent influence on the Pomans them¬ 
selves, and thereafter, especially during the Middle Ages, 
on the world at large. 

Cicero J s Roman instinct led him away from abstract 
speculation to practical problems of life; and by his 
charming and eloquent pen he aimed to interest busy 
men of the world in what he had to say. Of the three 
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great schools of ancient philosophy, the Stoic, the 
Epicurean, and the Academician, he inclined most to 
the last, which strove to reconcile philosophy with the 
dictates of common sense. 

XI. Cicero the Man. 

" Hic vir, fili mi, doctus fuit et patriae amans.” — Augustus. 

Probably more is known about Cicero than about any 
other character of ancient times, and about no one is 
there a greater controversy of opiniom By some he is 
lauded to the ski.es, to others he is altogether contempti- 
ble. Most of our information is in his letters, where 
he was accustomed to express, not only the settled opin- 
ions of his mind, bnt his every passing thought. By 
citations from them Cicero can be made to appear 
unpatriotic, cowardly, disloyal to friends, family, and 
country. But whafc public man to-day could stand such 
a test! Biographers that do him justice and distinguish 
his real and lasting, from his false and fleeting senti- 
ments, agree that he was, at heart, truly great and noble. 

In a time of great immorality he anticipated Quintil¬ 
iani doctrine that a perfect orator should be the best 
possible man. His worst enemies ne ver accused him. of 
vice. While naturally timid, mild, and vacillating, he 
could on occasion be truly heroic. While he was vain, 
he was not ungenerous or jealous of others, but by his 
praise and eloquence did much to make his contempora- 
ries more illustrious. His wit 1 and genial nature made 
him a great favorite in society, and especially among the 
youth, with whom he easily became young. Plutarch 
says, «He was by nature framed for mirth and jests.” 
In his friendships he was affectionate and true, ever 


1 See Spectator % 61. 
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ready to assist in the hour of need with counsel, infiu* 
ence, or purse. 

In his family relations he was peculiarly unfortunate. 
The last years of his life with Terentia were nnhappy; 
his only son Marcus was inclined to be wild and was 
often a source of anxiety; his daughter Tullia, who 
was her father’s idol, 1 was cut off in her youth, after 
much sorrow and disappointment. His loving and affec- 
tionate nature is shown especially in his treatment of his 
slaves. A kind and merciful master, they were devoted 
to him. With Tiro, his freedman, who was his private 
secretary and general right-hand man, his relations were 
of fraternal intimacy.. 

Tali and slender in youth, Cicero had, as he became 
older, a graceful and dignified figure, trained by the best 
teachers in bearing and gesture. On the Rostra his ap- 
pearance was impressive and inspiring. Many busts 
bearing the name of the great orator have come down to 
our time, but only a few have any claim to be considered 
genuine. Two of the most famons are given in the text 
(see Frontispiece and p. 43). 


XII. The Works of Cicero. 

“Marcus Tullius Cicero, the greatest name in Roman literature.” 

— Cruttwell. 

FTo writer of classic Latin has left us so many books 
as Cicero, yet such was the astonishing activity of his 
mind that these constitute scarcely more than a fifth of 
what he wrote. We can here do little more than mention 
a few of his greatest works. An excellent account and 
analysis of them may be found in Smith’s Dictionary 

1 Ad Quint . 1. 8. 
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of Qreek and Roman Biography and Mythology. His 
works may be considered in general under three heads: 
(1) orations j (2) philosophy and rhetoric; (3) letters. 

2. ORATIONS. 

More than fifty of Cicero’s orations are extant, and, as 
containing the most perfect fruit of his talents, occnpy 
the first place among his writings. They show the 
greatest care and skill in preparation, and an absolute 
command over all the resources of the Latin language. 
Most of them we have substantially as they were given. 
A few were worked over and changed for pnblication. 


2 . PHILOSOPHY AND RHETORIC. 

Cicero’s philosophical works include treatises on poli- 
fcies, morals, metaphysics, and theology. Under the first 
head comes his De Re Publica , in which he discusse s the 
best form of government and the duty of the citizen. 
This was received with great favor by his contemporaries, 
and is considered by many as his best political writing. 
On morals the De Officiis has been called the best practi- 
cal treatise that pagan antiquity aifords. Under moral 
philosophy are to be classed, too, the famous essays on 
friendship, De Amicitia, and old age, De Senectute. In 
metaphysics his most famous work is undoubtedly the 
De Finibus . In this he expounds and discourses on the 
opinions of the Grecian schools on the Supreme Good. 
It is regarded as the most perfect and finished of all his 
philosophical productions. Though inferior to the former 
in learning, no work of his has been more read and ad- 
mired than the Tusculan Disputations (Tusculanae Dis¬ 
putationes). Erasmus declares that its author must have 
been directly inspired from heaven. In theology De 
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Natura Deorum and De Divinatione deserve especial men 
tion. 

His rhetori cal works are both nnmerous and impor¬ 
tant. He was the first to create and exploit this field to 
the masses of his countrymen. The De Inventione , writ- 
ten in his youth and left unfinished, is said to be the 
first of his prose writings. It was intended to be an 
epitome of all that was best in the works of the Grecian 
rhetoricians. The De Oratore , written at the request of 
his brother Quintus and addressed to him, is a treatise on 
the art of oratory, and his rnost finished and mature 
treatment of the subject. The B'mtus sive de Claris 
Oratoribus contains a complete critical history of Roman 
eloquence from the earliest times. In the Orator sive de 
Optimo Genere Dicendi, he delineates the perfect orator. 
Of this work, Cicero says that he is willing to stake 
his reputation on it for knowledge and taste in his own 
art. All these philosophical and rhetorical works are 
characterized by fine diction and sustained grandeur of 
tone. 

3. LETTERS. 

Boissier thinks that no one has ever possessed the 
qualities of a successful correspondent in an equal degree 
with Cicero. Here his vivacity and liveliness are mar- 
velous. Men live in these wonderful lines, and from 
them we get as ciear a view of his own life and that of 
his contemporaries as if portrayed by the artistfs brush. 
He wrote an enormous number of letters. We stili have 
over eight hundred of them, on every imaginable public 
and private subject. They begin in 68 b.c., and extend 
over a space of twenty-five years. They are our best 
authority on the last days of the Roman republic, and 
of inestimable value. 
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XIII, AUTHORITIES FOR THE LlFE OF ClCERO. 

I. ANCIENT AUTHORITIES. 

Cicero: Letters and Orations. 

Sallust; Catiline. 

Velleius Paterculus: Compendium of Roman Hfstory, Book II, 
Plutarch: Life of Cicero, and Life of Pompey. 

Suetonius: Vitae Duodecim, Caesarum, Lives of Julius Caesar and 
Augustus. 

Appian: Roman History, Books XII. and XIV. 

Dion Cassius : Roman History, Books XXXVI. and XXXVII. 

The chief authority for the life of Cicero is his own 
writings, especially the orations and epistles. The state- 
ments of Plutarch are chiefly valuable as corroborating 
other evidence, and the same may be said in general of 
Suetonius, Dion, Appian, and Velleius. Sallust, as the 
friend and supporter of Caesar, is not an impartial 
historian, and scarcely does Cicero justice. 

II. MODERN AUTHORITIES. 

Abeken : Life and Letters of Cicero. 

Boissier : Cicero and his Friends. 

Church: Roman Life in the Days of Cicero. . 

Collins : Cicero (Ancient Classics for English Readers), 

Conyer: Middletoids Life of Cicero. 

Drumann: History of Rome, Vols. V., VI. 

Fausset: The Studenfs Cicero. 

Forsyth: Life of Marcus Tullius Cicero. 

Froude: Caesar. 

Meriyale : History of Rome, Vol. IV. 

Mommsen: History of Rome, Vol. IV. 

Niebuhr: Lectures on the History of Rome. 

Strachan-Davidson: Cicero and the Fall of the Roman Republic. 
Trollope : Life of Cicero. 

Of the above, Merivale, Trollope, and Niebuhr go to 
the extreme of lavish eulogy, Drumann and Mommsen 
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to the opposite. Of the German writers mentioned above, 
Abeken alone gives a fair and discriminating estimate. 
Forsyth ? s Life of Marcus Tullius Cicero should be read 
by every student. Boissier’s Cicero and his Friends is 
sure to be very helpful. Fausset is rich in extracts from 
the most famous speeches, and shows us Cicero through 
his works. ChurclFs Roman Life in the Days of Cicero 
gives an excellent picture of the social conditions sur- 
rounding the orator, and puts the learner in the proper 
environment. 

For Cicero’s place and value as a writer, the various 
histories of Roman literature should be consulted. For 
secondary school purposes, CruttwelPs is perhaps the 
best. 

It should not be forgotten that the proper study of 
Cicero requires a large amount of collateral reading, 
and teachers should demand all that is possible in that 
direction. 

XIV. Chronology of the Life of Cicero. 

B.C. 

106. Cicero born at Arpinum, January 3. 

90. Puts on the manly gown (toga virilis ), 

81. Delivers his first extant speech. 

80. Defense of Roscius. 

79. Cicero goes to Greece to study. 

77. Returns to Rome. 

75. Serves as quaestor in Sieily. 

70. Impeachment of Verres. 

69. Curule aedile. 

68. Extant correspondence begins. 

66. Praetor, Oration for the Manilian Law.~ 

65. First conspiracy of Catiline. 

63. Consul with Antonius. Second conspiracy of Catiline. 
Orations against Catiline. 

62. Oration for the poet Archias. 

68, Driven into exile by the bili of Clodius the Tribune. Caesar 
begins the conquest of Gaul. 
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57. Recalled from exile. 

53. Cicero elected augur. 

51. Proconsul of Cilicia. 

50. Returas to Italy. 

49. Caesar crosses the Rubicon. Cicero goes over to Pompey 
and joins him in Epirus. 

48. Battle of Pharsalus and death o! Pompey. Cicero returas 
to Italy. 

47. Pardoned by Caesar and returas to Rome. 

46. Divorces Terentia and marries Publilia. Oration for 
Marcellus. 

45. Death of Tullia. Divorces Publilia. 

44. Assassination of Caesar on the Ides of March. Begins 
his Philippics against Antony. 

43. Finishes the Philippics. Killed by order of Antony, De¬ 
cember 7. 
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I. CITIZENS AND CITIZENSHIP. 

a. The Patricians and Plebeians. 

b. The Senatorial Order. 

c. The Equestrian Order. 

d. The Commons. 

e. The Libertini. 

/. The Municipal Towns and Colonies. 

a. The Patricians and Plebeians. 

1, Rome was a republic, but ali its Citizen s did not 
enjoy the sarae civil rights. At first there were no class 
distinctions. The Citizen s, known as patricians, ali alike 
had a share in the management of the state. Afterward 
the strangers who had flocked to Rome, 01 * had been 
transferred thither from eonquered cities, created a new 
class known as plebeians. They had no civil rights, but 
were oppressed and arrogantly governed by the patricians. 

2, As the plebeians increased in numbers, wealth, and 
importance, they rebelled against the ruling class and 
demanded more civil rights. The history of the first 
centuries of Roman civil government is the history of 
the struggle between these two parties, the patricians 
striving to retain their ancestral powers, the plebeians 
slowly but surely wresting them away. The issue of the 
contest was that after 300 b.c. the plebeians could fili any 

1 See Gow's Companion to School Classics; Moranisen’s Romiscltes 
Staatsrecht , Becker and Marquardt, Mdmuohe Altertiimer , Vol. II, 
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of the offices, civil or religious, and had the exclusive 
right to some of them. 

3. Cifcizens possessing ali the rights of citizenship were 
called cives optimo iure. Each Citizen was thought of as 
a caput or political unit- From this conception arose 
such terms as deminutio capitis, poena capitis, etc., which 
refer not to capital punishment as we understand it, but 
to loss of citizenship and penalty involving it After the 
Social War (90 b.c.) ali free-born Italians, excepting 
women, children, and foreigners, were cives optimo iure. 
They were officially designated as Populus Romanus, or 
Populus Romanus Quirites, or simply Quirites . 

4. With such general equality in civil rights, the terms 
“patrician” and “plebeian” had lost much of their polit¬ 
ical significance. A new struggle for authority had arisen, 
however, between two aristocracies, — the one of political 
power, the other of wealth,—represented respectively 
by the senators and the knights (Equites). A third 
element in the struggle was the people or Democracy, 
who sometimes sided with the knights against the 
senators. 


b. The Senaiorial Order. - 

5. The descendants of curule magistrates (see 41 , iv. a) 
had the right to keep in their houses and carry in public 
at family funerals waxen portraits or masks ( imagines ) 
of their distinguished ancestors. This right, called ius 
imaginum, made the people possessing it nobles (nobiles). 
They ranked in dignity according to the number of ima¬ 
gines they could show. As even a quaestorship gave a 
seat in the senate, and a praetorship (see 45 ) or curule 
aedileship (see 47 ) the ius imagirmm, its membership was 
practically made up of nobles, Descendants of the old 
patricians would naturally be found there too, as well as 
of plebeians who had risen to office. 
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6. The senatorial order, or optimates , as they were often 
called, had such control of the elections, that it was very 
difficult for an outsider to get into office and so into the 
senate. They naturally favored nobles, men of their own 
order, for the offices. An outsider winning a curule 
office, as, for example, Cicero, was called a novus homo. 
Such men were always more or less looked down upon 
by those possessing ancestral claims to nobility. Cicero, 
though politically identified with the senators during 
most of his career, was often made to feel that he was 
a novus homo. He, in turn, did not forget the equestrian 
order from which he sprang, and often showed it favors. 

7. As a mark of rank the ordo senatorius wore a broad 
purple stripe on the front of the tunic, and high purple 
or red shoes fastened with black thongssenators were 
also given the best seats in the theatre, those in the orches¬ 
tra, the semicircular space directly in front of the stage. 

c. The Equestrian Order. 

8. The knights (ordo equester), as their name shows, 
at first composed the cavalry forces of the Romans. They 
were chosen according to the constitution of Servius 
Tullius from the richest and most illustrious families, 
and made up the first eighteen centuries in his classifica- 
tion of the citizens (see 22). 

9. In Cicero’s day they had long ceased to serve as the 
actual cavalry, and the name was used of any one possess¬ 
ing the equestrian property qualification of 400,000 ses- 
terces, about $20,000. The name “ knight ” had only a 
negative political signifieance, indieating that the holder. 
was not in politics; but the infiuenee of the order in 
public affairs came to be very great. Money would do 
then what it will now, and most of the wealth of the 
state came to be concentrated in the hands of the knights. 
Cicero, being a knight by birth, the order gave him strong 
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support in his consulship, and took a prominent part in 
suppressing the conspiracy of Oatiline. 

10. As the senatorial order monopolized the oflices, so 
the equestrian order controlled capital, and mueh jeal- 
ousy existed between them. This feeling was much inten- 
sified by a law passed by 0. Gracchus (122 b.c.) restricting 
the right to sit on juries to knights (see 61). This was 
bitterly opposed by the senator s, and drew the line be¬ 
tween the orders more sharply than ever. Of course most 
of the senators were wealthy and might have been classed 
among the knights had they so desired, bnt they consid- 
ered their dignity of a higher order. 

11, As a speeial distinction knights wore a gold ring, 
and a tunic with a narrow pnrple stripe down the front, 
and were given the first fourteen rows of seats in the 
theatre, direetly behind the senators, who sat in the 
orchestra (see 7). 


d. The Commons. 

12. The ordo plebeius, populus, plebs, or populares, as 
they were variously called, made np the third estate. 
The descendants of the plebeians of the early days (see 1) 
were now mainly in the orders of knights and senator s, 
and a motley and generally inferior class had taken their 
places, hio doubt there were many excellent people 
among them, but the social and political conditions at 
this time were such as to aiford the lower classes little 
opportuni ty to rise or even to be respectable. The cen- 
tralization of wealth in the hands of the knights had 
driven the small traders out of commercial and industrial 
pursuits, The farmer s of Italy, who had been the stay of 
the old republic, had been ruined by the vast importations 
of cheap grain from the provinces, and by the competition 
of slave labor on the great plantatxons of the rich. These 
conditions had driven an enormous throng of wretched, 
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impoverished people to Rome, where they lived misera* 
bly on what they could piek up. There were frequent 
free distributions of grain from the public granaries, the 
rich and powerful gave away large sums and fed thou- 
sands to win a following, and a inanes vote was always 
worth something. To this low condition had the ordo 
plebeius degenerated. 

e . Libertini. 

13. Below the three orders just mentioned, was a large 
class of citizens who had the right to vote and to hold 
property, but who were not eligible to office. These were 
the libertini or freedmen. Slaves were mere chattels and 
had no rights, but if formally set free by their masters 
they became libertini , citizens with limited rights. When 
the taint of slavery had been removed two generations, 
the descendants of libertini became cives optimo iure 
(see 3). 

/. The Municipal Towns and Colonies . 

14. To certain conquered cities of Italy full or limited 
citizenship was given. These were called municipia , or 
municipal towns, because they were subject to the bnr 
dens (munia) of military Service and of taxation, which 
belonged to full Boman citizens. 

15. The colonies which Home planted in various parts 
of Italy, if made up of Romans, retained full citizenship; 
if not, they were treated in general like municipia. They 
all owed certain duties to Home, and received privileges 
in return. 

16. After citizenship was extended to all Italians 
(90 b.c.), coloniae and municipia were practically the 
same. As a rnle, they managed their internal affairs, 
elected their own magi st rates, and administer ed justice. 
Their form of government was often patterned after that 
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of Rome, and varied according to circum stances, as 
determined by the Roman senate, 

17. A third class of Italian towns were praefecturae, 
They were so called because the administration of justice 
was in the hands of prefects sent from Rome. 

18. All citizens possessing the suffrage must vote at 
Rome, if at all. 

19. The native inhabitants of Rome’s foreign provinces 
had no civil or political rights. Sometimes limited 
Roman citizenship was conferred on individuals, as a 
special favor or reWard. 

II. THE POPULAR ASSEMBLIES. 

20. The administrative and legislative power of the 
state was vested in various assemblies or comitia . Chief 
among these were the comitia curiata, the comitia centuri¬ 
ata, and the comitia tributa . These were organized upon 
three different divisions of the citizens. 

a. The Comitia Curiata, 

21. In the earliest times the three original tribes which 
nnited to form one people were divided into thirty curiae 
or wards, and each ward into gentes or houses. The gentes, 
represented each by its head, made up the comitia curiata. 
This ancient assembly had so far lost its former power 
in Cicero’s time, that it met only to go through the for- 
mality of conferring the imperium (see 41), or military 
anthority, upon the consuis and praetors. 

b, The Comitia Centuriata. 

22. This comitia included both patricians and plebeians, 
and was based on the military organization of Servius 
Tullius. He had divided all the citizens into five classes 
according to their property- qualifications, as follows: — 
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Class 1, pi operty in asses, 1 100,000. 
Class 2, “ “ « 75,000. 

Class 8, “ « « 50,000. 

Class 4, “ “ “ 25,000. 

Class 5, « “ « 11,000. 


The position of every Citizen in the classes was deter- 
mined by the census, and his military duties were in 
accordance with his class. The 18 centuries of cavalry 
ali belonged to the first class, there were 170 centuries of 
infantry in the five classes, and 5 centuries of artisans, 
musicians, and the very poor, variously distributed, mak- 
ing a total of 193 centuries. After the expulsion of the 
kings the people continued to meet in the same class 
divisions for political purposes, and they voted as they 
once fought, in divisions of a hundred, more or less, called 
centuries {centuriae). This was the comitia centuriata. 

23. About 250 b.c, the comitia was reorganized on the 
basis of the local tribes, of which there were now thirty- 
five. Each of the tribes was divided into five classes 
on the former basis of property qualification, and each 
class into two centuries according to age, called iuniores 
and seniores respectively. To the 350 centuries (35 x 5 
X 2 = 350) thus obtained, 23 more, the 18 centuries of 
horsemen and the 5 not included in the propertied classes, 
were added, making a total of 373 centuries. . The vote 
of each century was determined by the majority of the 
voters in that century. 

24. This comitia, being theoretically an assembly of 
the army, could not meet inside the city. It was held 
usually on the Campus Martius, which extended north- 
west from the walls to the Tiber (see map of Rome). It 
could be summoned by any magistrate having military 
authority ( 'imperium ), i.e. dictator, consul, or praetor. It 


1 The as was the unit of value, originally one pound of copper, 
worth about 6§ cents. 
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had full law-inaking power and also judicial authority, 
but had relegated the former largely to the comitia tributa 
(see 25), and the latter to the standing courts established 
by Sulla (see 60). Ali the higher magistrates — consuis, 
praetors, censors — were elected by this comitia. 

c. The Comitia Tributa . 

25. The comitia tributa was an assembly of the people 
by tribes. This was a loeal division of the people, and 
hence no qualification of birth or property was necessary 
to vote in this comitia. It was essentially an assembly 
of the plebeians, as they were the most numerous. There 
were thirty-five tribes at this time and each tribe had one 
vote. This comitia elected tribunes, quaestore, aediles, 
and the petty magistrates. For the election of plebeian 
aediles and tribunes a tribune presided. For the elec¬ 
tion of curule aediles and quaestors, a praetor or even 
a consul might preside. 

26. This comitia had come to be of the first importance, 
owing to its law-making power. Before Cicero J s time 
practically all legislation had passed into its hands and 
its decrees or plebiscita were binding laws without the 
sanction of the senate or of any other body. 

27. The meetings were usnally held in that part of 
the Forum known as the Comitium (see 97), or in the 
Campus Martius. 

d. Contiones. 

28. None of the assemblies enumerated above were 
deliberative assemblies. There was no discussion and 
no speechmaking. They simply voted for or against 
the question before them. For purposes of discussion 
other assemblies were held, known as contiones. Any 
magistrate who wished to lay a matter before the people 
might call a contio. There the subject was formally 
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presented and arguments for and against were heard. 
It was before such a gathering that Cicero delivered tlie 
oration on the Manilian Law (p. 1). After the contio 
it was necessary to call &■ comitia to take a vote. Con¬ 
tiones were also called to hear public addresses on any 
subject of popular interest. Such were the meetings 
before which Cicero delivered the second and third 
orations against Catiline. 

e. Limitation of the Popular Assemblies. 

29. The assemblies, with ali their show of democratic 
government, were almost entirely in the hands of schem- 
ing politicians. The people never felt sure that they would 
be allowed to express their will without interruption. 
The comitia could be adjourned at any time by the mag- 
istrate that called it, by one of his colleagues, or by one 
of superior rank. It could be postponed indehnitely by 
a declaration that the auspices (see 71) were unfavorable, 
or even by the declaration that a magistrate was going to 
observe the heavens. If it lightened, or if a storm arose, 
or if night came on while the meeting was in sessioig 
everything done was null and void, and must be done 
again from the very beginning. After the voting was ali 
done, the magistrate presiding inight stili nullify the 
election by failing to announce the successful candidates, 
Eor these and similar reasons the comitia were, as a rule, 
poorly attended. There were too many uncertainties 
about them to bring many voters from a distance. If 
they came, they were likely to find the meeting adjourned. 
If they had a ohance to vote, voting as they did by curiae 
(see 21), centuries (see 22), or tribes (see 25), each man 
probably felt that his vote counted for but little. Thia 
lack of interest and attendance on the part of citizens at 
large left a corrupt minority to do the business of the 
state, — the Roman inob, — which represented the worst 
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classes of citizens, whose venality and baseness can be 
easily imagined. The popular form of government, as 
it existed in Cicero J s time, was showing itself more and 
more of a failure, and only Caesar’s masterful hand 
saved the state from complete anarchy. 

III. THE SENATE. 

30. Under the kings, the senate was a seleet body of 
three hundred experienced men, who were chosen by the 
king, and summoned by him to give ad vice on questi ons 
of state. The power of the senate continued much the 
same after the kings were expelled. The king’s authority 
had been divided among the magistrates, and the senate 
remained, as before, the advisory body to the magistrates. 
It had no law-making power, nor any authority to en- 
force its recommendations, and it ruled wholly by moral 
influence. 

31. It was usually addressed as patres conscripti , which 
is probably a short form for patres et conscripti , the con¬ 
scripti being the plebeian members who were added to the 
original patricians, in the year 509 b.c., after the expul¬ 
si on of the kings. Later, the number of senator s was 
inereased to 600, and in Cicero’s time they were chosen 
by the censor (see 44) from the ex-magistrates. 

32. In course of time the senate so inereased in 
strength that by the third century b.c. it had absorbed 
a large part of both the legislative and executive author¬ 
ity, and had become actually, though not formally, the 
dominant force in the republic. The power of the senate 
was due to several causes. Made up as it was chiefly 
of ex-magistrates, it had for its members ali the most 
distinguished and most learned men in ali departments of 
public life. All great generals, ex-governors of provinces, 
famous jurists, high religious dignitaries, were senators. 
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In the senate was contained such wisdom and experience 
as could be found nowhere else. Again, they were a per¬ 
manent force and not subject to change from year to year. 
Senators held office for life. They therefore had that 
antecedent knowledge of existing conditions which alone 
could lead to wise action. It is not strange, then, that 
the magistrates, who, when elected, were often new to 
their duties, were yery glad to lean upon the senate in 
assuming the great responsibilities of office, and that a 
deliberate opinion formally expressed by the senate was 
not to be despised or lightly cast aside. 

33. The chief constitutional law-making body was the 
comitia tributa (see 26); but such was the authority of 
the senate, that if the latter had passed a decree on some 
question, the comitia was very slow to array itself against 
it. In this way the decrees of the senate (senatus con¬ 
sulta) came to have the effect of laws. 

34. A peculiar f orm of decree was the senatus consultum 
ultimum , by which ali ordinary laws were suspended and 
dietatorial powers placed in the hands of the consuis. A 
memorable instance of this was during Cicero’s consul- 
ship, when Catiline was threatening the safety of the 
state. The senate met and by the formula, “ Videant 
consules ne quid detrimenti res publica capiatV gave 
supreme authority to the consuis. ( Cat I. § 4; Sallust, 
Gat § 29.) 

35. Almost any civil magistrate, excepting a quaestor, 
might summon the senate. Usually it was convoked by 
a consul or a tribune. A call was sent out stating the 
time and tiie place of meeting. Any properly conse- 
crated place, i.e. technically a templum (see 74), could be 
used. Usually the curia (105, 2) or one of the temples 
surrounding the Forum was chosen. 

36. Before the meeting was called to order the auspices 
(see 71) were taken, If these were favorable, the magis- 
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trate that had called the meeting and wished its ad vice 
(■consultum ), took the chair and presented the business to 
the house (rem ad senatum referre). There was no nile 
as to quorum, but efforts were made by sending out mes- 
sengers ( praecones ) to have as many present as possible. 
When the business had been presented, the chairman 
might call for an immediate vote, or he might ask fer the 
opinions (rogare sententias ) of the senators. The senate 
was the only voting assembly in which diseussion was 
allowed, and even here it was not unrestricted. A senator 
might give his opinion ( sententiam dicere) only as called 
on by the chairman; but magistrates could speak at any 
time, though they lost the right to vote during their year 
of office. No one could make a motion introducing new 
business, though he might talk off the question in giving 
his opinion. The Komans were past masters in the art 
of filibustering, and often, to delay a vote, would talk 
against time ( diem dicendo consumere) when asked for 
their opinions. There was no way of stopping them. 
The chairman spoke as often as he chose and gave his 
opinion whenever he chose, but called on the others in 
order of precedence. He could slight or honor senators 
by calling on them out of their, proper order (extra ordi¬ 
nem). He might even skip a man entirely. Senators 
ranked according to the offices they had held: first came 
the ex-consuls (consulares), then the ex-praetors (prae¬ 
torii) , ete, Magistrates elect (designati) ranked before 
the corresponding ex-magistrates, for example, the consules 
designati before the consulares. First of ali, however, 
came the princeps senatus. This was an honorary title 
bestowed upon one of the higher ex-magistrates. In the 
Ciceronian epoch this office and title were no longer in 
use. If a senator did not care to make a set speech, he 
could indicate by a mere word with whom he agreed 
(verbo adsentiri). 
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37. After the debate was over the vote was taken by a 
division ( discessio ), i.e. the two sides separated and were 
counted. Every one present must vote. We have an 
interesting picture of the senate in session in the fourth 
oration against Catiline. Cicero is chairman, and the 
oration is his opinion, given during the debate, on the 
question of what shonld be done with the conspirators. 

38. The main business of the senate was with qnestions 
of finance, foreign affairs, and the state religion. Minis- 
ters of finance, i.e . censors (see 44), were elected but once 
in five years and held office but eighteen months. Dur¬ 
ing the interval when there were no censors, their duties 
devolved largely upon the senate. The pro vinces were 
entirely in the control of the senate. It controlled the 
appointment of pro-magistrates or provincial governors 
(see 49), provided needed. legislation, and gave advice 
to the governors by senatus consulta. Thus the senate 
came to stand for Roman authority throughout the world, 
and ambassadors and kings came before it to sue for 
favors or make treaties. The power to make peace or 
to declare war, whieh belonged to the comitia centuriata 
(see 22), naturally passed into its hands. The religion 
of the state was in its control in that the magistrates of 
religious affairs depended on the decrees of the senate 
to enforce their demands. 

39. The senate had neither secretaries nor records, but 
its formal opinions were written out by clerks (scribae) 
in the presence of those especially interested in their 
passage, and were then deposited for safe keeping in the 
treasury (aerarium), i.e. the temple of Saturn (see 105, 
10), or in the Tabularium (111). 
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IV. THE CIVIL MAGISTRATES. 
a. Glassijication. 

40. The seeular powers of the king—military, judicial, 
and administrative — were, under the republic, divided 
among magistrates elected by the assemblies of the peo- 
ple (see 24, 25). The senate, however, reserved the right 
of appointing, in grave crises, a single dictator , who served 
for six months with regal authority. He appointed, for 
his time of office, his magister equitum f or master of horse, 
to serve as his lieutenant, These were extraordinary 
magistrates, and, in the later years of the republic, were 
rarely created. Instead of these, the senate, in time of 
need, passed a senatus consultum ultimum, (see 34), which 
gave dictatorial powers to the consuis. 

41, The civil magistrates may be variously classified 
according to different bases of subdivisioni — 

I. a. Ordinary: consul, censor, praetor, tribune, aedile, quaestor. 
b. Extraordinary : dictator with his magister equitum. 

II. a. With imperium: consul, praetor, dictator, magister equitum, 
b. Without imperium: censor, tribune, aedile, quaestor. 

By imperium is meant the supreme executive authority 
— military, civil, and judicial — which had once belonged 
to the kings, and passed from them to the consuis and 
praetors. The authority possessed by magistrates who had 
not imperium was called 

III. a. Major: consul, censor, praetor, dictator, magister equitum, 
b. Minor: tribune, aedile, quaestor. 

This distinction is a religious one. The former could take 
the auspices (see 71,72) any wliere, the latter only at Rome. 

IV. a. Curule: consul, censor, praetor, curule aedile, dictator, 

magister equitum. 

b. Non-curule : tribune, plebeian aedile, quaestor. 

Curule magistrates sat on a curule chair (sella curulis ) 
inlaid with ivory (see 111. p. 290). It was a Symbol of 
authority, and came from the earliest times. Non-curule 
magistrates sat on an ordinary subsellium or low bench. 
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&. Duties of the Magistrales. 

1. Consuls. 

42. The consuis were the chief offlcers of the state. 
Theoretically they were all-powerful, for they could not 
be touched while they were in office; but they were 
obliged to give an account of their deeds at the close of 
their term, a prospect which had a restraining influence 
upon them. Further, each consul acted as a check upon 
the other, and could veto his acts; and the veto of the 
tribune could at once arrest the pians of any curule 
magistrate, Practically, therefore, the powers of the 
consuis were much limited, and were not greater, if as 
great, as those of the Fresident of the United States. 

43. Each of the two consuis had equal power s, and 
held office for one year. The election occurred usually 
in July in the comitia centuriata (see 24). They entered 
office on the lst of January, and during the months in- 
tervening between their election and inauguration were 
known as consules designati, or consuis elect. Each year 
was known by the consuis for that year; e.g. 63 n.c. 
is “ Cicerone et Antonio Consulibus” Though the con¬ 
suis possessed the imperium (see 41 ii.), they gradually 
ceased after 146 b.c. to lead the armies of Rome. In 
public they were preceded by twelve lictors, walking in 
single file and carrying upon their shoulders the fasces, 
bundles of rods, symbolizing the power of the law to 
punish (see 111. p. 73). They called the senate together, 
and carried out its decrees, and, in a general way, exer- 
cised control over the other magi strate s, excepting the 
tribunes, who could themselves veto the acts of the con¬ 
suis. They had charge of the chief elections, and, when 
there were no censors, performed some of the duties of that 
office (see 44). By a senatus consultum ultimum (see 34) 
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6hey might be given dictatorial authority. When witb 
the army, it was customary for each consul to command 
half and to be supreme ou alternate days. At Home 
tliey either permanently divided their duties, or each was 
superior during alternate months, and the superior was 
distinguished by fasces and lictors. Ex-consuls ( consu¬ 
lares) retained mueh of the dignity of their office, and 
were alone eligible to some of the positions of honor and 
trust. After his consulship the consul’s imperium could 
be prolonged as proconsul of a province. His civil 
authority ceased with his consulship, only the military 
authority remained. 

. 2. Censors. 

44. Two censors were elected from the consulares about 
every five years by the comitia centuriata. They held 
office for eighteen months, after which their duties were 
performed mainly by the consuis, praetors, or aediles, 
under the advice of the senate. The chief duties of the 
censors were: (1) To take the census, i.e. to assess the 
property of every Citizen and register his name in his 
proper class or order (see 22, 23), and make out the list 
of senators for the next five years. 

* (2) To maintain the old time standards of public and 
private morali ty by removing from the senate or his 
order or class any one guilty of immoral conduct. The 
nota or mark of disgrace thus attached to a name on the 
register lasted only until the next censorship. 

(3) To administer the finances of the state, including 
the raising of revenue and the superintendence of public 
works. 

The office of censor, originally of great dignity, lost 
almost ali its prestige in the last years of the republic, 
and was finally absorbed by the emperors. 
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3. Pbaetors. 

43. The praetora were next to the consuis in authority. 
They, like the latter, were elected for one year by the 
comitia centuriata , and took office on the lst of January. 
They, too, possessed the impeHum (41, n.), and were ac- 
companied by two lictors with fasces inside the city, and 
by six without the city. Holding the imperium, they could 
on occasion command troops. Their regular duties were 
judicial, — they were the chief judges of Home. At first 
there was only one praetor, but as the city increased 
others were added, so that in Cicero’s time there were 
eight (see 59). After their year of office, they, like the 
consuis, were appointed to the governorship of provinces 
as propraetors. 

4. Plebeian Tribunes. 

46. These officers, as their nam e shows ( tribuni plebis), 
were magistrates of the plebs, and were obtained by them 
(494 b.c.) after a hard struggle, to protect themselves from 
the arbitrary power of the consuis. They were ten in 
number, elected by the comitia tributa (see 25), and entered 
office on the iOth of December of each year. Bepresent- 
ing but a single class, they did not possess the imperium 
nor any real executive powers, and their activities were 
coniined to the city. In spite of these limitations their 
right of veto (ius intercedendi ) made them the most pow- 
erful officers in the state. This gave them the right to 
veto any decree of the senate, any law of any comitia , or 
the act of any curule magistrate. In this way they could 
completely block the wheels of the government. The 
only check over them was the veto of one of their col- 
leagues — for they must act as a unit to exert their power 
— and the shortness of their term of office. Their func- 
tions were finally usurped by Julius Caesar who did 
away with the office. 



THE CIVTL, MAGISTRATES. 


lvii 


5, Aediles. 

47. Four aediles were elected each year by tbe comitia 
tributa (see 25). Two of these were plebeians and the 
other two were patrieians and plebeians in alternate years. 
They were known as plebeian aediles and curule aediles 
respectively. The two classes had practically the same 
duties, the care of the streets, police and fire precautions, 
public buildings and markets. But perhaps the chief 
duty of the aediles was the superintendence of the public 
games and festivals. The government always made a 
liberal appropriation for these; but the aediles, if they 
were ambitious politically, were in the habit of spending 
large sums from their own means to win themselves pop- 
ularity. They hoped in this way to secure votes for the 
praetorship and consulship, which followed the aedileship. 


6. Quaestobs. 

48. The quaestors were the public treasurers of Home. 
It was their duty to collect ali the money due the state 
from whatever source, and to pay it out again to the 
proper officers. At first there were but two quaestors, 
but the number was increased with the growth of the 
empire till in Cieero’s time there were twenty. Two 
remained at Home, while the others served in the prov- 
inces and with the armies as paymasters. They seem to 
have entered office on the 5th of December, and on that 
day drew lots for their assignments (see Cat IV* § 15). 
They were assisted in their work by a great army of 
clerks (scribae quaestorii), who were so numerous and 
powerful that they formed a Corporation of their own, 
known as the ordo scribarum. 
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7. Proconsuls and Propraetors. 

49. Proconsuls and propraetors were officers whose 
imperium (see 41 ii.) had been extended for a year or 
more by the s enate, and who acted as governors of the 
provinces. The larger and richer provinces were usually 
assigned to the proconsuls, but both alike possessed ab¬ 
solute civil and military authority over their respective 
districts. To obtain a pro vince was regarded as the 
surest and easiest road to fortune, as it afforded unlim- 
ited opportunity for ali kinds of extortion and plunder. 
When their term had expired they returned to Home 
as private citizens, and could then be called to account 
for extortion or abuse of the provincials. 

c. Powers and Insignia of the Magistrates. 

50. Of the ordinary magistrates (see 41) only the con¬ 
suis and praetors had the imperium , and so they alone 
had lictors and/asces (see 43 and 111. p. 73). Ali magis¬ 
trates, however, had numbers of attendants, viatores (mes- 
sengers or summoners), praecones (criers), and slaves. 

51. If a inagistrate misbehaved, he could not be 
touched while in office, but could be prosecuted at the 
close of his term. Stili, pressure could be brought to 
bear upon him to make him resign, as in the case of the 
praetor Lentulus (Cat III. § 15). 

52. Ali curule magistrates (see 41, iv.) wore, on ordi¬ 
nary days, a white toga bordered with a band of purple 
(i toga praetexta ), and a latus clavus , or broad purple stripe 
on the front of the tunic. A purple toga was worn at 
festivities. They also sat on the curule chair, a symbol 
of official authority (see 111. p. 290.) The non-curule mag¬ 
istrates, tribunes, plebeian aediles, and quaestors, had no 
special insignia. 
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d. Candidature. 

53. A Koman became a voter after he had assumed 
the manly gown (toga virilis ), but he was not eligible 
to office, except by special enactment, until he had 
served ten years in the army. Physical deformity, as 
being ill-omened, and various immoralities defined by 
statute disqualified for office. 

e. Cursus Honorum . 

54. The order in which the offices might be held was 
fixed by law and was known as the cursus honorum. A 
Citizen could not be consul until he had been praetor, nor 
praetor until he had been quaestor. The aedileship might 
be omitted, but was usually eagerly sought between the 
quaestorship and consulship, because of the opportunity 
it gave of winning popularity (see 47). At least two 
years must elapse between successive offices, and ten 
years ‘between two terms of the same office. In time of 
need this law was frequently broken. Cicero boasts that 
he passed through the cursus honorum at the earliest 
legal age. He was quaestor at thirty, praetor at forty, 
and consul at forty-three. 

/. Election. 

55. A candidate for office announced his candidature 
at least seventeen days before the election, and spent the 
intervening time in canvassing ( ambitus ) for votes, much 
as is done at present. His toga o£ shining white (toga 
candida; cf. English candidate) was a symbol of his 
supposed purity of character and fitness for office. The 
date of election was fixed by the senate and was usually 
in July. A consul presided over the comitia centuriata 
(see 22), and a consul or praetor over the comitia tributa 
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(see 25), except when tribunes or plebeian aediles were 
to be elected; then a tribune presided. The presiding 
officer proposed the names of the candidates to the 
comitia . When the votes had been counted, the presi- 
dent announced (renuntiavit) the names of the success- 
ful candidates. Should he fail to propose the names for 
election or to announce the resuit, the whole election 
was null and void. Neither could an election be held 
without the proper presiding magistrates. They repre- 
sented in person the imperium or potestas of the state, 
which mnst be handed over by them, with the favor of 
the gods ( auspicia , see 71), to their successors. 


V. THE LAWS AND THE COURTS. 

56. Under the kings there were no written statutes. 
Justice was administered by the king, who sought the 
will of the gods as revealed by the auspices (see 71), and 
asked the advice of the senate, Precedent and public 
opinion were the basis of his decisions, and in capital 
cases (see 3) the condemned had the right of appeal to 
the people (see 60). 

57. The laws thus gradually established by custom 
and precedent were first codified and published under 
the early consuis in the famous Twelve Tables, which 
remained e ver after the foundation of Roman equity. 
The other sources of law under the republic were: — 

(1) The decrees of the senate ( senatus consulta ), which 
had the authority of laws if they were not vetoed 
(see 33). 

(2) The decisions of the comitia centuriata (see 24). 

(3) The decisions ( plebiscita) of the comitia tributa 
(see 26). 

(4) The edicts of the magistrates, which had the foree 



THE LAWS AND. THE COURTS. Ixi 

of laws during their year of office, and which by the 
acceptance of later magistrates became laws. 

58. The senate had no power to enforce the laws, but 
acted simply as an advisory body to the magistrates Con¬ 
sulting it (see 30, 31). In a crisis it could, however, 
appoint a dictator or pass a sanatus consultum ultimum,, 
which suspended ali laws (see 34,40). Magistrates could 
enforce their edicts by imposing a fine. 

59. The principal duties of the praetors were judicial. 
The praetor urbanus decided cases between citizens, the 
praetor peregnnus cases between citizens andaliens (pere¬ 
grini). The former was the chief judge of Rome, and 
had his tribunal in the Forum. Questions of fact were 
referred by him to a judge (iudex), or to a jury (iudices) y 
or in money cases to a sworn committee of from three 
to five members known as recuperatores. When the ver- 
dict had been pronounced, he pronounced the sentence 
by the facts and the law. 

60. The right of appeal which every Citizen possessed 
gave the cornea, both centuriata and tributa, jurisdic- 
tion over all important criminal trials. Practically the 
comitia found it difficult to manage so much legal busi- 
ness, and it soon became customary to appoint special 
juries to deal with particular cases. The next step was 
to make these special juries permanent (quaestiones per¬ 
petuae). The first of these was established to try cases 
of extortion. Sulla added several others, so that in 
Cicero’s time there were at least eight of them. Each 
of these special courts was presided over by a praetor, or, 
when no px*aetor was available, by a iudex quaestionis. 

61. Court could be held only on dies fasti, that is, 
days when legal business might be condueted. Other 
days were nefasti. The president of the court selected a 
jury ( iudices ) by lot from a list of names made out annu- 
ally by the praetor urbanus , Both plaintiff and defend- 
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ant had the right to challenge a certain number of names 
selected for the jury, just as in modera courts. Juries 
were originally chosen only from the senatorial order 
(see 5); but in 122 b.c. Caius Gracchus transferred the 
privilege to the knights (see 10), and from then on there 
was much friction between the rival orders about the 
matter. In Cicer o’s time (after 70 b.c.) they were divided 
equally between the senators, the knights, and the tribuni 
aerarii , who represented the plebeian element. The office 
was pnrely honorary; there were no jury fees. The 
number composing a jury varied at different times and in 
different courts. After the jury had been sworn by the 
utterance of a solemn formula, evidence was received 
under oath, as in our courts. After the evidence was ali 
in and the lawyers {patroni) had made their pleas, the 
case went to the jury. The voting was usually by ballot. 
The ballots bore on one side the letter A {absolvo, I acquit), 
on the other, C {condemno, I condemn). The juror would 
erase one letter or the other, or, if he did not wish to vote 
at all, both of them. Blank votes were not counted. The 
verdict went to the majority. A tie vote meant an 
aequittal. The verdict was final; there was no further 
appeal. 

62. Imprisonment was not employed as a penalty for 
crime. Punishment usually took the form of a fine, or, 
in the worst cases, exile. The exeeution and flogging of 
citizens on the authority of a magistrate was abolished 
by the Valeri an law (509 b.c.), the three Porcian laws 
(198, 195, 194 b.c.), and the Sempronian law (122 b.c.). 
This power, after trial and condemnation, remained with 
the people. Hence Cicero probably acted illegally in 
exeeuting the conspirators. His plea was that the dicta* 
torial power given him by the senate (see 34, 40) justified 
his act. Exile was a penalty voluntarily chosen by the 
culprit when he saw no hope of acquittal. He was made 
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an outlaw by the aquae et ignis interdictio , and his prop- 
erty was confiscated. Capital punishment was practically 
unknown. 

63. Trials were ordinarily held in the open air in the 
Forum, but after 184 b.c. courts often sat in the basilicas 
around the Forum. 

64. In Italy, outside of Home, some towns had justice 
administered by prefects {praefecti), who went around 
from place to place like our circuit judges. The muniet' 
pia and coloniae (see 14,15,16) had their own magistratea 
for the administration of local justice. The pro vinces 
were ruled by Roinan governors (see 49). 

VI. RELIGIOUS AFFAIRS. 

65. The practical, unimaginative mind of the Roman 
showed itself nowhere more sfcrikingly than in his reli- 
gion. While he recognized the presence of supernatural 
powers behind the phenomena and operations of nature, 
he did not, like the Greek, lift them up into poetry and 
art, and surround them with myths. He viewed his rela¬ 
ti ons to the gods from a strictly practical standpoint. 
Acknowledging that he was entirely dependent upon 
them for welfare and prosperity, his chief interest lay 
in winning their favor, and in ascertaining their will 
concerning him. Through this habit of mind Roman 
religion very early became a dreary and anxious round 
of ceremonies. In these outward observances the Roman 
was most punctilious, but they did not touch his real 
heart and life. He oonfronted the gods as a debtor 
might a severe and uncompromising creditor, and was 
scrupulously honest in paying ali that he owed. If he 
failed in the slightest partieular, even by accident, he 
knew he would be punished for it in person or estate. 
He might, if he wished, enter into a kind of business 
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speculation with the gods, promising to do certain things 
for them, if they would grant him a fair equivalent. If 
he received the coveted blessing, he felt bound to pay 
his vow. The head of each family performed the cere- 
monies upon which the welfare of the household de- 
pended, worshiping the Penates or household gods in 
his atrium; and each succeeding generation carried on 
the traditional observances. 

66. The religion of the state was modeled on exactly the 
same lines as the religion of the family. In the earliest 
times the king, as head of the state, performed the public 
religious ceremonies to the Penates of the state. After 
the expulsion of the kings, their priestly functions de- 
scended to the patricians; and from them was appointed 
the pontifex maximus, who had general supervision of the 
state religion. 

6T. The pontifex maximus appointed fifteen priests 
( flamines ), who were devoted to the Service of individual 
gods. Of these the flamines to Jupiter, Mars, and 
Quirinus were first in rank and dignity, dating back 
as they did to the very founding of the city. All priests 
were originally seleeted from the patricians, and it was 
not till 367 b.c. that plebei ans were admitted to any 
priesthood. 

68. As in the family, so in the state, its welfare, nay, 
its very existence, was believed to depend upon the bless- 
ing of the gods; and it becarae of the first importance to 
maintain unbroken favorable relations with them, and to 
interpret for national guidance their messages. For 
this purpose colleges of men skilled in religious lore 
were established. The three most important of these 
were the Augures, the Pontifices, and the Fetiales. Men 
filling these and other religious offices were appointed for 
life. They did not form an exclusive caste or class, nor 
were they debarred from holding civil offices. On the 
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rontrary, many of the most distinguished statesmen and 
generals were priests {sacerdotes) . Cicero became augur 
in 53 b.c., aiid Caesar was pontifex maximus while eam- 
paigning in Gaul. 

69. We may consider the important religious boards 
under the following heads: — 

a. Augures. 

b. Pontifices. 

c. Fetiales. 

d. Quindecim Viri Sacris Factandis. 

e . Haruspices. 

a. Augures. 

70. The institution of the college of Augurs is lost in 
the myths of ancient Home. Tradition says that Romu¬ 
lus appointed three answering to the three original tribes. 
In Cicero’s time.there were fifteen. The word augur is 
of uncertain etymology, but means “ a diviner of birds.” 
Beginning with the observation of the simplest instincts 
of birds as shown by their notes and flight, the Science 
of augury (ius augurium ) developed into much complexity 
and technicality that the augurs alone understood. They 
had to watch for ali supernatural signs and ad vise on the 
expiation of prodigies. The sources of their Science were 
the traditions and formulas handed down by the college 
and contained in their sacred books. 

71. By far the most important duty of the augurs was 
taking the auspices for the higher magistrates. No pub- 
lic action of any kind could be taken without the auspicia,, 
the august blessing of the gods. This a magistrate re- 
ceived from his predecessor and handed down. to his suc¬ 
cessor. An election therefore was a religious as well as 
a political proceduTe. Along with his imperium, or civil 
and military authority, the elected magistrate received 
the auspicia, or religious sanetion, and the former could 
not be enforced without the latter (see 65). 
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72. As the augurs alone had the right to take the 
auspices and de termine their favorable or nnfavorable 
character, and since there was no appeal from their de- 
cision, their power was exceedingly great and was much 
abused to further political ends. By the simple words 
alio die — on another day — an augur could postpone an 
election, delay legislation, adjourn a court, prevent a 
battle, in fact, stop anything he pleased. They were not 
magistrates themselves, but exerted their power only at 
the cominand of the major magistrates (see 41), who were 
not slow .to use them to serve their own selfish designs. 
This was one of the chief weapons used by the patricians 
against the plebeians in their struggle for equal rights 
(see 2). 

73. A general always took the auspices before setting 
out on a campaign, and all the operations of his army 
were said to be under them. If he was unsuccessful, he 
must retura and take them again to win anew the blessing 
of the gods. As this was often inconvenient, it became 
customary for generals to take some sacred chickens with 
them, so that the auspices could be taken in camp. 

74. In taking the auspices, considerable technical 
knowledge was necessary. Before daybreak the augur 
marked off a limited space of sky as a consecrate d space 
( templum ) with his wand ( lituus ) j there he pitched his 
tent (tabernaculum capere ), meanwhile repeating many 
prayers and formulae. Any interruption, however small, 
invalidated the whole; so also any slip or omission in a 
single word of the prayers and fornis. Auspicium means 
the viewing of birds (a ves-spicere). The kind of birds, 
the direction of their flight, their notes, etc., all entered 
into the character of the auspicia . There was so much 
detail that it was almost impossible to take the auspices 
without some flaw, which could be taken advantage of if 
it became necessary to declare the auspices unfavorable 
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The regular place for taking the auspicia publica was the 
auguraculum on the Capitol, but other places were allowed, 
as the Rostra in the Forum, the garden of Scipio (. Hortus 
Scipionis ) in the Campus Martius, and the various tem- 
ples where a good view of the open sky could be had. 

75. The oldest augur was the president of the College 
of Augurs (Magister Collegi). Ali wore the toga praetexta 
and the purple-striped tunic, and carried the curved 
wand (lituus) as the insignia of office. 

b. Pontifices. 

76. Nearly equaling in antiquity the College of Augurs, 
and rivaling it in importance, was the College of Pon¬ 
tifices. These were not priests in the striet sense of the 
word, but rather the interpreters of the divine law, and 
the guardians of the Science and learning of the nation. 
They were the public astronomers, and regulated the 
calendar, and had to see to it that every religious and 
judicial act took place on the right day. They pre- 
scribed the forms of procedure in the civil and religious 
courts, and decided whether any proposed action was for 
or against divine law. They also kept the annals or 
records of important events, and, in that way, became 
the repositories of the first writings of history. These 
duties made the office of pontiff by far the most impor¬ 
tant of all those connected with religion. At their head 
was the pontifex maximus , who was, on the whole, the 
first officer in the state in rank apd dignity. Among his 
duties was the appointment of the fifteen fiamines (see 67) 
and the six Vestal Virgins. The Vestals were under his 
peculiar guardianship, and he lived in the Regia adjoin- 
ing the temple of Vesta (see 105, 5 and 6). In Cicero’s 
time there were fifteen pontifices. They gave Informa¬ 
tion when asked, on all points relating to the external 
forms of worship, but never attempted to teach the people 
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at large their religious duties. Anything like “preach* 
ing” was entirely unknown to the Romans. 

c. Fetiales . 

7T. In addition to the two colleges mentioned ab ove, and 
versed in religious lore, was the college of twenty heralds 
or fetiales, whose duty it was to preserve, traditionally, 
treaties with foreign powers and to regulate all foreign 
relations. They passed on alleged violations. of treaty 
rights, and in case of need made the formal declaration 
of war. 

d. Quindecim Vivi Sacris Faciundis. 

78. Below the greater colleges were others of a minor 
character. Among these was the board of fifteen men 
who had charge of the Sibylline books. These books, 
sold, according to tradition, to King Tarquin by the 
Cumaean Sibyl, were of unknown age and authorship. 
They were written in Greek and kept in a stone chest 
underground in the temple of Jupiter Capitolinus (see 
109). They were placed in charge of at first two, then 
ten, and finally of fifteen men. These, when ordered by 
the senate, consulted the books and interpreted their 
oracular, sayings. They were consulted only on extraor- 
dinary occasions, when terrifying prodigies had occurred 
and great danger seemed to overhang the state. It is 
believed that the words were written on loose palm leaves. 
The leaves were shuffied and one drawn out. Whatever 
oracle this contained was understood to be an expression 
of the divine will. The books were destroyed in 83 b.c. 
when the Capitol burned, but a new collection was at 
once made to replace the old. 

e. Haruspices . 

79. When neither the divination of the augurs nor the 
responses of the Sibylline books seemed sufficient, the 
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Romans had recourse to the haruspices, who came first 
from Etruria, They had no offici al college, nor were they 
possessed of any reeognized authority, like the augurs or 
pontiffs. The haruspices made great pretensions, for, 
while the augurs could, through the auspices, answer 
simply “ Yes” or “No” to a question as to the propriety 
of some specified act, the former professed the ability to 
read the future in detail, and the harder the case the 
greater their confidence. This they did from lightning, 1 
earthquakes, and especially from viewing the entrails of 
animals. In ali that they did, they used the most hair- 
splitting subtleties and distinctions; and the more star- 
tling the prodigy, the more confident their answers. 2 
There was much jealousy between the augurs and haru¬ 
spices, and there was often so much absurdity in the 
latteFs pretensions, that Cato used to say that he won- 
dered how one haruspex could look at another with a 
straight face, 

ROMAN ORATORS AND ORATORY. 

80, No country ever offered a grander field for the 
growth of oratory than ancient Rome. All conditions 
were favorable to its development, Freedom, the mother 
of eloquence, theRomans enjoyed from the earliest times. 
Nature had given them an innate readiness for speaking, 
a strong natural vein of eloquence. And education, social 
conditions, and the form of government were all such as 
to foster their talent. 

81. A Roman boy received much of his training by his 
father’s side, and accompanied him to the courts, the 
Forum, and the senate. From his earliest years he grew 
familiar with publie life and heard the words of the most 

i See In Cat. III. § 19. 

8 See Mommsen, HUtory of Rome, I. 244. 
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famous statesmen. When he had grown to manhood and 
wished to establish himself socially, he found that the 
way to the Roman peerage, the order of nobles (see 5), 
lay through the state offices, and that the strongest rec* 
ommendation to these, next to military fame, was elo- 
quenee. He must then needs beeome a politician, a 
soldier, and an orator. We find these three pursuits com- 
bined in ali of Rome’s greatest inen. 

82. Public speaking was much more important then 
than now. In the absence of newspapers it was the 
only way of disseminating politieal ideas and of shaping 
publie policy. With the world 5 s government centralized 
at Eome, the Roman rostra ruled the world. The grow- 
ing turbulence of publie affairs after the time of the 
Gracchi gave oratory stili greater opportunities, and the 
fierce passions of partisan and demagogue expressed them- 
selves in unparalleled vehemence. The grim reality of 
these bitter struggles must ha ve been at the same time 
terrible and inspiring to the participants in them. The 
oratoPs denunciations were not mere empty thunders of 
eloquence addressed to an unresponsive audience. The 
Romans, with ali their dignity, were a hot-blooded and 
excitable people, as was shown in many notable instances, 
and the stirring words of their orators were answered but 
too often by the flash of the dagger and the stroke of the 
sword. Few of Rome J s greatest orators died natural 
deaths, 

83. The earlier Romans were far more concerned with 
the matter than with the manner of a speech. At first 
they paid little attention to the latter. Eloquence was 
not based on theory, but was acquired by actual practice 
in publie speaking. It was devoid of ali artificial and 
technical adornment. Very little of this early oratory 
is extant, but Cicero praises it highly and gives a list of 
distinguished orators from 494 b.c. to his own time. Of 
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the early orators the last and most famous was Cato, the 
Censor (died 149). He left more than one hundred and 
fifty speeches. 

84. After Cato the introduction of Greek letters began 
to inflnence Koman oratory. Men began to aim at beauty 
as well as at practical effectiveness in discourse. Ehetor- 
ical treatises began to appear, and orators began to draw 
from the riches of Greek philosophy and literature for 
adornment and illustration. Among the earliest to fol- 
low Greek methods in composition were Laelius, the 
younger Scipio, M. Lepidus, and Sulpicius Galba, all in 
the first half of the second century b.c. After these 
came the Gracchi, who were no less distinguished as 
orators than as champions of the oppressed. They era- 
ployed a mode of speech that in its ease and freedom was 
almost like the Greek. They have been called the found- 
ers of classical Latin. Tiberius was the more dignified 
and profound, Caius the more intense in his oratory. 

85. In the generation immediately preceding Cicero 
lived two men, M. Antonius and M. Licinius Crassus, 
who stood at the very summit of their art. Cicero com¬ 
pares their advent with that of Demosthenes and Hyperi¬ 
des at Athens. He had them both as teachers, and finds 
it hard to choose between them. They were both versed 
in Greek letters, though both affccted to despise them to 
humor the popular prejudice against everything Greek. 
Cicero was the first to make Greek learning generally 
accessible and popular. 

86. With Cicero himself we must place Hortensius. 
He T?as eight years older than Cicero, and his chief-rival 
and antagonist when the latter rose to fame. He was 
so strong a forensic pleader that he was known as “ rex 
indiciorum” the prince of the courts. Yet it was here, 
at the trial of Verres, that Cicero measured strength with 
him and proved himself superior. From rivals they 
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Decame intimate friends, and were retained together on 
many famons cases. 

87. Cicero marks the climax of Roman oratory — 

“Deflendus Cicero est, Latiaeque silentia linguae.” — Seneca. 

His magnificent struggle against Antony was followed 
by the final overthrow of Roman liberty and the subse- 
quent death of eloquence. Oratory nnder the empire 
lacked the inspiration of patriotism, and was but an 
artificial striving after a lost ideal. 

88. In Cicero’s time there were two styles of oratory, 
each of which had its enthusiastic supporters. They 
were known respectively as the Asiatic and the Attic. 
The former stood for display and emotional aifectation 
in composition and delivery, the latter for directness, 
simplicity, and naturalness. Hortensius was a conspicu* 
ous example of the Asiatic school. He had a natural 
fondness for ostentation, and a fine voice. Cicero classed 
himself with the Attic school, but was himself accused 
of Asianism. As a matter of fact, he belonged to neither. 
He had received most of his training at Rhodes, and the 
Rhodian school represents most nearly the golden mean 
between the two extremos. 

89. The gravitas and dignitas which were so character- 
istic of Roman character and speech gave a majestic, 
sustained, and musical rhythm to Roman eloquence 
which was very effective. A musical alternation of long 
and short syllables was carefully observed and blended 
harmoniously with the word accent. Masters of style 
always studied for the best cadences, and certain com- 
binations of quantity and accent were considered pecu- 
liarly desirable. For the end of a sentence Cicero 
favored the cadences _ ^ ^ (filiam), ^ _ (optimi), 
and especially — w _ ^ (comprobavit). The cadence at 
the end of a hexameter (— u ^) was not favored. 
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90. Even more important than the eomposition was 
the actio or delivery of tlie oration. Orators used far 
greater vehemence in voiee, tone, and gesture than would 
be eonsidered good taste now. Every fiber of the body 
was called into play. The speaker would run about the 
rostra, stamp his feet, get on his knees, wave his arms, 
while the expression of his face and the tone of his voiee 
expressed ali the varying shades of emotion. 

91. hTo Science was ever more carefully analyzed and 
labeled than oratory among the Romans. The duties of 
the orator in preparing his speech were embraced under 
the following: — 

Inventio, Dispositio, Elocutio, Memoria, Actio. 

Inventio is the gathering of the material; dispositio, its 
proper arrangement; elocutio, clothing it in proper 
language; memoria, memorizing it 5 actio, the de¬ 
livery. 

92. The oration itself had a definite plan, the princi- 
pal features of which are usually easy to trace. A typi- 
cal speech has the following arrangement: — 

Exordium, the introductory remarks. 

Narratio, the statement of the case. 

Propositio, what the orator expects to prove. 

Partitio, the divisions of his argument. ^ 

Argumentatio, the argument, which is divided into: — 

a. Confirmatio, the affirmative argument. 

b. Confutatio, the refutation of real or supposed 

arguments of the opposite side. 

Peroratio, the closing remarhs. # ' 

93. Orations were of three principal kinds, ]udicial, 
deliberative, and demonstrative. The judicial oration 
was one delivered before a judge or jury; a deliberative 
oration, one discussing some public question before the 
senate or an assembly of the people (see 28 ); a demon- 
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strative oration, one which had for its purpose the praise 
or blame of some particular person or deed. Of the ora- 
tions in the text, the Archias belongs to the judicial class, 
the Manilian Law and the fonr orations against Cati- 
line to the deliberative. The Marcellus, while technically 
judicial, is so filled with eulogy of Caesar that it may be 
classed with the demonstrative. 


THE PALATINE, THE FORUM, AND THE 
CAPITOLINE. 

94. Among the seven hilis of Rome none was more 
fainous and none more venerated than the Palatine. 
There the Romans first settled and built and fortified 
Roma Quadrata, fragments of whose surrounding wall 
may stili be seen on the south and west slopes of the 
hili. On the Palatine were many of the oldest and most 
sacred shrines; there was the temple of Jupiter Stator 
and the house of Romulus, and in its rocky side was the 
den in which the wolf was said to have eared for Romulus 
and Remus. 

95. The convenience of the Palatine to the Forum, and 
its healthful location, made it a favorite residential spot 
for prominent citizens. Cicero, Crassus, Clodius, Hor¬ 
tensius, and Catiline, ali lived there. But few traces of 
the early temples and private houses remain there now; 
for, under the empire', nearly the whole hili was covered 
with the magnificent palaces of the emperors, which 
to-day cover the sides and the summit with an immense 
labyrinth of ruined masonry (see 111 . p. 43). 

96. At the foot of the Palatine, stretching northwest 
to the Capitoline, was a low marshy valley through 
which flowed a brook of water collected from the neigh- 
boring hilis. This valley was the scene, according to the 
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legend, of the battle between the Romans of the Palatine 
under Romulus, and the Sabines of the Capitoline and 
Quirinal nnder Titns Tatius, which followed the seizure 
of the Sabine women. After peace was made, the new 
allies chose the valley which lay convenient for both 
as a common meeting and market place. The marshy 
ground was drained, and became the center of life for a 
new nation. 


97. The larger and lower portion of the valley was 
used as a market, and 


known as the Forum, 
or market place. The 
higher, Western end 
of the valley, lying 
below the northeast 
slope of the Capito¬ 
line, was reserved 
for popular assem- 
blies, courts of justice, 
and the machinery of 



the state in general. 

This was known as the Comitium. The general relation- 
ship of the two to each other will be made ciear by the 
accompanying figure, and by reference to the plan. 

98. The sides of the Forum were liiied with shops 
( tabernae , see 111. p. 118), temples, and public buildings 
known as basilicas, that is, quadrangular courts sur- 
rounded by colonnades, which in later times were of 
marble, and of great magnificence. They were used as 
halls of justice and places of exchange. The vacant area 
was used for public spectacles, the funerals of the nobil- 
ity, and for traffic. 

99. In the first century b.c., the Comitium became too 
small for the demands of the state, and the business 
formerly transacted there was transferred to the Forum. 
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The traders who were thus driven out, were given othei 
fora or market places which were generally near the 
ancient site. We hear therefore of the forum boarium, 
vinarium, suarium, Jiolitorium , etc., the cattle, wine, 
swine, vegetable market, etc., as well as of the Forum 
Magnum or Forum Romanum, as the latter came to be 
called in distinction from the others. The reinoval of 
shops from the Forum left more room for the erection 
of larger and more magnificent publie buildings. 

100. The early buildings of the Forum, such as the tem- 
ple o'f Satura (497 b.c.), the temple of Castor (484 b.c.), 
and the temple of Concord (366 b.c.) were by no means 
magnificent, and one should not judge of the appearance 
of the early Forum by the architectural ruins seen there 
to-day., The early Forum partook of the se veri ty and 
simplicity of the early Roman character. The publie 
buildings and the temples were of brick or of wood, and 
not handsome. Cicero speaks disparagingly of the city J s 
appearance in his day. The buildings were poor, the 
streets narrow and crooked, and often desolated by fires. 

101. It was not till near the end of the republic that 
citizens became ambitious to adorn and beautify the city. 
No marble was used for publie buildings until about 
60 b.c. , and was then frowned down upon by old-fashioned 
Romans as dangerous extravagance. Julius Caesar made 
large pians for beautifying the city, and affer his prema- 
ture death they were most ably carried out by Augustus, 
whose boast that he had found a city of brick and left 
one of marble was not an idle one. Other great builders 
after Augustus were Vespasian, Titus, Trajan, Hadrian, 
Caracalla, Diocletian, and Constantine. The best period 
of Roman architecture is from Augustus to Hadrian 
(30 b.c. —117 A.D.). 

102. The ancient buildings were restored for the last 
time by Theodoric in the first half of the sixth century. 
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After the latter half of the sixth century many of the 
ancient temples were turned into churches, and to this 
they owe their present preservation. Among the se may 
be mentioned S. Martina, S. Adriano, and S. Lorenzo, 
shown in the illustration, p. 107. But they have been 
so often altered and restored that they show but small 
resemblance to their original form. 

103. As for the other buildings of the Forum not thus 
sanctified, they were systematically plundered, buried 
under dtbris, and used as quarries for building-stone for 
more than a thousand years. By the middle of the 
twelfth century, the middle of the Forum was no longer 
passable j and three hundred years later it was a veritable 
wilderness and canebrake, only a few columns protrud- 
ing from the surface. The yery name “Forum” was 
forgotten, and the desolate place was called the Campo 
Vaccino , or cattle pasture, 

104. A little excavating was done in the sixteenth 
century, but nothing scientific or lasting until the begin- 
ning of the nineteenth. Considerable work was done 
between 1803 and 1848, and since 1871 there has been 
but little interruption. Most of the Forum of the Empire 
is now laid bare. But constant interesting and valuable 
discoveries are stili being made in the lower levels, where 
lies the Forum of the Republic. 

105. Brief mention will now be made of the principal 
buildings and monuments in the Forum, with special ref- 
erence to such as were in existence in the time of Cicero. 
The pians, photographs, and reconstruction should be 
carefully followed. 

1. The Cloaca Maxima. 

As noted above, the draining of the Forum was a 
matter of first importance, and this was accomplished by 
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regulating, and finally by enclosing in a great sewer, tbe 
brook which was the natural water course to the Tiber. 
Thus was formed the famous Cloaca Maxima (great 
sewer), one of the best examples of early engineering, 
and one of the most interesting remains of repnblican 
Home. 

2. The Curia. 

The churches of San Adriano and S. Martina occupy 
a portion of the site of the ancient Comitium. This 
was originally a large open s quare with fixed boundaries. 
On its farther side stood the ancient Curia Hostilia or 
senate house. This was destroyed by fire 52 b.c. at the 
funeral of Clodius, and a new one erected by a son of 
Sulla. The new building was plaeed further forward, 
and filled the space oovered by S. Adriano. In fact, 
that portion of the wall of this churoh, which faces the 
Forum, belongs in part to one of the restorations of the 
Curia. There were two other buildings connected with 
the Curia, the Secretarium Senatus and the Chalcidicum , 
which are partly preserved in the church of S. Martina. 
The later Curia was named the Curia Julia, in honor of 
Julius Caesar, as the early one was ealled the Curia 
Hostilia from Tullus Hostilius. 

3. The Bostra. 

Facing the Comitium was the rostra or speaker’s 
stand, so ealled because adorned with the beaks (rostra) 
of captured ships. No remains of the earlier rostra 
have been found in situ , and its exact location is there- 
fore uncertain. It was from this rostra that Cicero spoke 
most of his orations. When the public assemblies were 
transferred from the Comitium to the Forum (see 99) the 
rostra was moved as well, and faced the Forum from the 
northwest. The new rostra was constructed 44 b.c. by 
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Julius Caesar partially out of materials from the old. 
The remains of this rostra are considerable. It consisted 
of a raised platform about ten feet high, seventy-eight 



Fig. 10. —The Rostra of Julius Caesar (Restored). 


feet long and thirty-three feet wide. Its front was faced 
with marble and adorned with a double row of beaks of 
ships. It was approached from the rear by a broad flight 
of steps. On the rostra stood a number of statues, and 
before it ran a marble balustrade which was open in the 
middle w here the orator stood. 

4. The Basilica Fulvia et Aemilia. 

Next to the Comitium toward the southeast was an- 
ciently a long row of shops (tabernae argentariae, see 
111. p. 118), and behind these, in the year 179 b.c., the 
eensors Fulvius and Aemilius built a basilica bearing 
their name. In 54 b.c, Aemilius Paulus removed the 
shops and extended the building to the north line of 
the Forum. After his reconstruction it was known as 






Ixxx THE ROM AN REPUBLIC. 

the Basilica Aemilia. Later, after a fi re, it was hand 
somely reconstrueted by Augustus. The interesting 
remains of this basilica have been but recently laid bare. 

5. The Regia. 

The Regia was the official residence of the Pontifex 
Maximus (see 76) and was where the king used to per- 
form the sacred rites. In it were stored the archives of 
the supreme priesthood. The existing remains show a 
wall of tufa of the republican period, the entrance gate- 
way, and other portions of the famous structure, 

6. The Temple of Vesta. 

To the west of the Regia and near the foot of the 
Palatine was the temple of Vesta. The worship of this 
goddess was associated in the Roman mind with the very 
foundation of the state. The founding of the temple was 
ascribed to Huma, the second king. The building suf- 
fered many destructions and reconstructions, but the an- 
cient circular substructure of tufa stili remains. In this 
temple was kept erer burning the sacred fire, watched 
and tended by the Vestal Virgins. 

7. The Atrium Vestae. 

Adjoining the temple of Vesta to the south and under 
the brow of the Palatine was the house of the Vestals 
where the virgin priestesses lived, This house, magnifi- 
cently restored by Hadrian, was excavated in 1883. In 
the atrium were found standing several statues of Vestals, 
One of these is shown in the illustration, p. 108. 

8. The Temple of Gastor and Pollux. 

This temple was dedicated 484 b.c. as a thank offering 
to Castor and Pollux for their assistance at the battle of 
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Lake Begillus. Aceording to the legend they appeared 
in the Forum after the battle as messengers of the victory, 
and were seen watering their horses at the neighboring 



Fig, 11. — The Tkmple of Castor. 


fountain of Juturna. The building was splendidly re* 
stored by Tiberius. The three fine Corinthian columns 
which stili stand probably date from that restoration. 

d. The Basilica Sempronia and the Basilica Julia. 

Aeross the Vicus Tuscus from the temple of Castor 
3 tood anciently the house of Scipio Africanus. On this 
site was erected in 170 b.c. the Basilica Sempronia by 
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Tiberius Sempronius Gracchus. This, in turn, as well as 
the row of shops (tabernae veteres) along the south side 
of the Forum, were removed to make room for the mag¬ 
nificent Basilica Julia, begun by Caesar 54 b.c., and fin- 
ished by Augustus. There are stili some remains of this 
immense pile, though most of the material was carried off 
in the sixteenth century for other buildings. 

10. The Temple oe Saturn. 

This temple reaches back for its foundation to legend- 
ary history. It was dedicated in 497 b.c. and restored in 
44 b.c. The eight granite pillars and architrave that stili 
stand, belong to a late careless restoration. In this tem¬ 
ple and its vaults was kept the state treasury (aerarium 
Saturni) and many of the bronze tablets of the laws and 
senate decrees. 

11. The Clivus Capitolinus. 

Between the Basilica Julia and the temple of Saturn 
was the,Vicus Jugarius, a Street which took its name 
from the south summit (iugum) of the Capitoline, at the 
foot of which it ran.. On the other side of the temple of 
Saturn was the famous Clivus Capitolinus, which ran in a 
zigzag conrse up to the area of the Capitol on the south 
summit of the > Capitolini hili. This . was the only car- 
riage road leading to the Capitol, and up this rode the 
victorious generals in triumphal progress to the temple 
of Jupiter Capitolinus to return thanks for victory. 

12. The Temple oe Concord. 

At the northwest end of the Forum stood the temple of * 
Concord, raised in the fourth century b.c,, to commemo¬ 
rate the restoration of harmony between the patricians and 
the plebeians. It was frequently restored, embellished, 
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and enlarged, and was standing almost uninjured as late 
as the eighth century of our era. Nothing now remahm 
of this magnificent bnilding but its ruined fonndations 
and some fragments of sculpture. 

13. The Basilica Porcia and Basilica Opimia. 

Hot far from the temple of Concord to the northeast, 
near the northwest line of the Comitium, were the 
Basilica Porcia and Basilica Opimia. The former of 
these was erected by Marcus Porcius Cato, 185 b.c., and 
was the oldest basilica in the Porum. The latter was 
built by Opimius, 121 b.c. Both were removed to make 
room for an extension of the Forum. 

14. The Carcer or Tullianum. 

The building of this prison is traditionally assigned 
to King Ancus Martius. It is unquestionably among 
the earliest monumenta left us of republican Pome. At 
iirst a quarry, it next served as a reservoir or spring 
house and tookits name from the spring (tullus) which 
stili flows from its rock. Then it was drained and made 
into a prison. The prison has an upper and a lower 
dungeon. The lower dungeon, to which access could be 
had only by the round hole in the ceiling, is a small 
circular pit with an arched roof (see 111. p. 123). 
Sallust 1 describes it as follows: «There is a place in the 
prison which is called the Tullian dungeon, and which, 
after a short ascent to the left, is sunk about twelve feet 
underground. Walls secure it on every side, and over it 
is a vaulted roof of stone. It is a disgusting and horrible 
.place by reason of the filth, darkness, and stench.” It 
was here that the convicted conspirators of Catiline were 
strangled. The oblong chamber above is of later ongin, 

i Cat . 65. 
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but also very ancient. Both chatnbers are walled in with 
great blocks of tufa. 

Tradition asserts that the apostles Peter and Paul 
were imprisoned here. The photograph (p. 123) shows 



Eig. 12. —Tullianum (a Cross-section). 


the shrine erected in their honor. To the left of the 
shrine is the post to which prisoners were chained, and 
near by the spring coveredwith a metal disk. 

The Scalae Gemoniae, the steps of woe, led from the 
Forum to the prison, and on these steps the bodies of 
notorious criminals were exposed after execution, 

15. The Senaculum, Graecostasis and Temple of 
Janus. 

Of the other older structures in the Forum these three 
only remain to be mentioned. Their exact location is 
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somewhat uncertain, as not a vestige of them is left. 
The Senaculum, somewhere near the Curia, was a small 
building used by the senate, in which, as some suppose, 
senators gave audieuce to such as were not allowed to 
enter the Curia, The Graecostasis was a waiting room 
for foreign embassadors. Certain remains near the 
Rostra are hypothetically regarded as belonging to it. 
The temple of Janus probably stood where the Street 
Argiletum entered the Forum. It was one of the most 
ancient of the temples. Its doors were kept open during 
war and shut during peace. 

16. The Sacea Via. 

The course of this ancient Street is in some doubt. 
According to Lanciani it entered tlm Forum between the 
Regia and the temple of Vesta, andran obliquely to the 
opening of the Vicus Tuscus, thence in a straight course, 
along by the Basilica Julia and the temple of Satura, to 
the Clivus Capitolinus. 

106. The more important later buildings and monu- 
ments are the following: — 

(1) The temple of Antoninus and Faustina erected 
141 A.D. 

(2) The temple of Divus Julius erected by Augustus 
in honor of the deified Julius Caesar. 

(3) The Porticus Deorum Consentium next to the 
temple of Vespasian at the west end of the Forum. 
Some columns of this graceful marble portico are stili 
standing. It was constructed 367 a.d. 

(4) The temple of Vespasian of which three columns 
stili stand, erected by Domitian. 

(5) The areh of Septimius Severus. This arch stand¬ 
ing at the west end of the Forum is one of the most 
conspicuous and best preserved monuments of imperial 
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Rome. It was ereeted in 203 a.d. in honor of the 
emperor Septimius Severus and his sons, Caracalla and 
Geta. 

(6) Columnae, The various monumental columns 
which stili stand in the Central space of the Forum are 
mostly of late origin. 

107. As the city increased in size and wealth other 
magnificent fora were built by different emperors, ad- 
joiningthe Forum Magnum to the north. Some of these 
quite exceeded the old Forum in size and vied with it in 
splendor; but the latter continued through the centuries 
to be regarded with peculiar reverence as the scene of 
Rome’s most glorious past. 

108. The Forum is bounded on the northwest by the 
Capitoline hili. This hili has two summits with a 
depression between. them. The term “ Capitolium ” is 
sometimes loosely used of the whole hili, but strictly it 
applies only to the south summit, and to the sacred en- 
closure where the temple of Jupiter Optimus Maximus 
stood. To this summit the Clivus Capitolinus ascended, 
and it could be reached also by the Centum Gradus which 
rose from the Forum Holitorium near the Tiber.: 

109. The temple of Jupiter Capitolinus or Jupiter 
Optimus Maximus was the most magnificent of ali. It 
was first dedicated 509 b.c., and suffered numerous de- 
structions, but was always rebuilt with greater splendor, 
for the last time by Domitian. The building faced 
Southwest away from the Forum, toward the Tiber. Its 
cella contained shrines for Jupiter, Juno, and Minerva. 
Nothing of this wonderful structure remains but some of 
the foundations. 

110. On the north summit of the Capitoline stood the 
Arx or citadel which enclosed the temple of Juno Moneta. 
The:site is now covered by the church of Aracoeli. The 
Arx was reached from the Forum by the Gradus Monetae , 
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but was not accessible from the Campus Martius, on the 
west. 

111 , Between the two summits of the hili stood the 
Tabularium, in which the city archives were kept, The 
substructure o£ the modern Palazzo Municipale shows 
many important remains of this ancient building. The 
wall of large bloeks of stone clearly visible in the lower 
story dates from the time of Cicero. 
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Cn. Pompeius Magnus. 

After the statue in the Palazzo Suada at Rome, 
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DE IMPERIO CN. POMPEI AD QUIRITIS 
ORATIO. 


The orator’s reasons for appearing on tke Rostra. 

Quamquam mihi semper frequens conspectus vester 
multo iucundissimus, 1 hic autem locus ad agendum am¬ 
plissimus, 2 ad dicendum ornatissimus est visus, Quirites, 
tamen hoc aditu laudis qui semper optimo cuique maxime 
patuit, 3 non mea me voluntas adhuc, sed vitae meae 5 
rationes 4 ab ineunte aetate susceptae prohibuerunt. 
Nam cum antea per aetatem nondum huius auctoritatem 
loci attingere auderem statueremque nihil huc nisi per¬ 
fectum ingenio, elaboratum industria adferrl oportere, 
omne meum tempus amicorum temporibus 6 transmitten -10 
dum putavi. 2. Ita neque hic locus vacuus umquam fuit 
ab eis qui vestram causam defenderent, et meus labor, in 
privatorum periculis caste integreque versatus, 6 ex vestro 
iudicio fructum est amplissimum consecutus. Nam cum 
propter dilationem comitiorum ter praetor primus cen -15 
turils cunctis renuntiatus sum, facile intellexi, Quirites, 
et quid de me iudioaretis et quid aliis praescriberetis. 

1. gratis3imns t dulcissimus. 2. clarissimus . 3. apertus fuit* 4. con» 
silia. 5. causis p discriminibus . 6. occupatus. 

1 



M. TULLI CICERONIS 


He now dedicates his forensic powers io the Quirites. 

X Nunc cum et auctoritatis in mO tantum sit, quantum 
vos honoribus mandandis esse voluistis, et ad agendum 
facultatis tantum, quantum homini vigilanti ex forensi 
Usu prope eottldiana dicendi exercitatio potuit adferre; 
5 certS et si quid auctoritatis in me est, apud eos Utar qui 
eam mihi dederunt, et si quid in dicendo consequi 1 pos¬ 
sum, eis ostendam potissimum qui ei quoque rei fructum 

suo iudicio tribuendum esse duxerunt. 2 " lil (- { 

....... 

He is glad to have sttch a splendid subjeci for his frst effort. 


3. Atque illud in primis milii laetandum iure esse 
10 video, quod in hac Insolita mihi ex hoc loco ratione 8 
dicendi causa talis oblata est in qua oratio deesse nemini 
possit. Dicendum est enim d§ Cn. Pompei singulari ex- 
imiaque virtute; huius autem orationis difficilius est 
exitum quam principium invenire. Ita mihi non tam 
16 copia quam modus in dicendo quaerendus est. 



Statement of the case. / 

II. 4. Atque ut inde oratio mea proficiscatur unde 
haec omnis causa ducitur, bellum grave et periculosum 
vestris vectigalibus 4 ac sociis a duobus potentissimls 
regibus Infertur, Mithradate et Tigrane, quorum alter 
20 relictus, alter lacessitus, 5 occasionem sibi ad occupandam 
Asiam oblatam esse arbitratur, ^quitibus Romanis, 


X. efficere. 2. putaverunt, habuerunt. Z. modo , via. 4. provin¬ 
cialibus. 5. provocatus, concitatus. 
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honestissimis viris, adferimtm* ex Asia cottldie litterae, 
quorum magnae res aguntur in v^fefis vectigalibus exer¬ 
cendis occupatae; qui ad mS, pro necessitudine 1 quae 
mihi est cum illo ordine, causam rei publicae periculaque 
rerum suarum detulerunt: 2 5. Bithyniae, quae nunc ve- 5 

stra provincia est, vicos exustos 3 essejjomplurls; regnum 
Ariobarzanis, quod finitimum est vestris vectigalibus, 

- , - : _"_ JU _ jTt ^ 

totum esse in hostium potestate; L. Lucullum magnis 
rebus gestis ab eo bello discedere; huic qui successerit 
non satis f esse paratum ad tantum bellum administrandum; 10 
Unum ab omnibus sociis et civibus ad id bellum impera¬ 
torem deposci 4 atque expeti, eundem hunc Unum ab 
hostibus metui, praeterea neminem. ^ 


The divisions of the subjeci. 

6 . Causa quae sit videtis: nunc quid agendum sit 
considerate. Primum mihi videtur de genere belli, 19 
deinde de magnitudine, tum de imperatore deligendo 
esse dicenduih. 


The character of the wart The honor of Home, the safety of her 
alites , her revenues , the property of many citizens, are at stake. 

Genus est belli eius inodlj quod maximS vestros ani¬ 
mos excitare atque Inflammare ad persequendi studium 
debeat: in quo agitur populi KomanI gloria, quae vobis 20 
a maioribus cum magna in omnibus rebus tum summa 
in re mllitarntradita est; agitur salus sociorum atque 

1. cognatione , amicitia. 2. renuntiaverunt. 3. incensos. 4. po* 
stulari, flagitari. 
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amicorum, prO qua multa maiores vestri magna et gravia 
bella gesserunt; aguntur certissima populi Romam vecti¬ 
galia et maxima, quibus amissis et pacis ornamenta et 
subsidia belli requiretis; aguntur bona multorum civium, 
fi quibus est a vobis et ipsorum et rei publicae causa con¬ 
sulendum. 

Mithradates has ioo long defied the arms of Home, 

III. 7. Et quoniam semper appetentes 1 gloriae praeter 
ceteras gentis atque avidi laudis fuistis, delenda est vobis 
illa macula 2 Mithradatico bello superiore concepta, 3 quae 
io penitus iam insedit ac nimis inveteravit in populi Romani 



CoiN of Mithradates. 


nomine; quod is qui UnO dio, tota in Asia, tot in civitati¬ 
bus, uno nuntio atque una significatione litterarum civis 
ROmOnos omnis necandos 4 trucldandosque 5 denotavit, 
nOn modo adhuc poenam nullam suO dignam scelere 
lfi suscOpit, sed ab illo tempore annum iam tertium et 

1. avidi. 2. infamia , dedecus. 3. admissa. 4. occidendos 

fi. crudeliter caedendos. 



DE IMPERIO CN. POMPEI. 


5 


vicesimum regnat, et ita regnat ut s6 non Ponti neque 
Cappadociae latebris 1 occultare velit, s.ed emergere ex 
patrio regno atque in vestris vectigalibus, 2 hoc est, in 
Asiae luce versari. 8 8 . Etenim adhuc ita nostri cum 
ille rege contenderunt imperatores ut ab illo Insignia 4 5 
victoriae, non victoriam reportarent. Triumphavit L. 
Sulla, triumphavit L. Murena de Mithradate, duo fortis¬ 
simi viri et summi imperatores, sed ita triumpharunt ut 
ille pulsus superatusque regnaret. Verum tamen illis 
imperatoribus laus est tribuenda quod egerunt/ venia® 10 
danda quod reliquerunt; propterea quod ab e5 bello, 
Sullam in Italiam res publica, Murenam Sulla revocavit, , 


He constantly prepares new forces against her, 

IV. 9. Mithradates autem omne reliquum tempus non 
ad oblivionem veteris belli, sed ad comparationem novi 
contulit. 7 Qui postea, cum maximas aedificasset Urnas- is 
setque 8 classis exercitusque permagnos quibuscumque 
ex gentibus potuisset comparasset, et se Bosporanis, 
finitimis snls bellum Inferre simularet; Usque in Hi¬ 
spaniam legatos ac litteras misit ad eos duces quibuscum 
tum bellum gerebamus, ut, cum duobus in locis disiunc- 2fl 
tissimls maximeque diversis Uno cCnsilio a binis hostium 
copiis bellum terra marique gereretur, vos ancipitl 9 con¬ 
tentione districti de imperio dimicaretis. 10 


1. totis occultis . 2. provinciis. 3. esse, morari, manere. 4. signa, 
indicia. 6. fecerunt . 6. opposite, culpa. 7. occupavit . 8. instrux¬ 
isset 9. utrimque, ab utraque parte. 10. contenderetis. 
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Despite recent successes , the prestige of Roman arms is not estafb 

lished. 


10 . Sed tamen alterius partis periculum, Sertorianae 
atque Hispaniensis, quae multo plus firmamenti ac ro¬ 
boris habebat, Cn. Pompei divino consilio ac singulari 
virtute depulsum est; in altera parte ita res a L. Lucullo 
5 summo viro est administrata, ut initia illa rerum gestarum 
magna atque praeclara non felicitati eius sed virtuti, 
haec autem extrema, quae nuper acciderunt, non culpae 
sed fortunae tribuenda esse videantur. Sed de Lucullo 


dicam aliO loco et ita dicam, Quirites, ut neque vera laus 
iqel_detracta Oratione mea neque falsa adflcta 1 esse vi&ea- 





COIN OF CORINTH. 


tur. ,‘/- 11 . De vestri imperl dignitate atque gloria, quoniam 
is est exorsus 2 orationis meae, videte quem vobis..animum 
suscipiendum putetis^ 

The ancestors guarded the national honor more carefully , 

V. Maiores nostri saepe mercatoribus aut naviculariis 8 
15 nostris iniuriosius tractatis bella gesserunt. Vos tot 
milibus civium Romanorum uno nuntio atque uno tempore 

1. addita . 2. exordium, initium. 3. navium dominis. 
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necatis 1 quo tandem animo esse debetis ? Legati quod 
erant appellati superbiusj Corinthum patres vestri totius 
Graeciae lumen exstinctum esse voluerunt. VOs eum rOgem 
inultum 2 esse patiemini, qui legatum populi Romani con¬ 
sularem vinculis ac verberibus atque omni supplicio ex- e 
cruciatum necavit ? Illi libertatem imminutam 3 civium 
Romanorum non tulerunt. Vos ereptam vitam neglege¬ 
tis ? Ius legationis verbo violatum illi persecuti sunt. 4 
Vos legatum omni supplicio interfectum relinquetis ? 

^ 12. Videte ne, ut illis pulcherrimum fuit tantam vObls io 
imperl gloriam trad ere, sic vobis turpissimum jnt jd, 
quod accepistis, tueri 3 et conservare non posse. Ji 

The alites are in perii. 

Quid, quod salus sociorum summum in periculum ac 
discrimen 6 vocatur, quo tandem ani mo f erre debetis ? 




Coins OF Mithrapatbs and Ariobarzanes. 

Regno est expulsus Ariobarzanes r6x, socius populi 15 
RCmanI atque amicus; imminent duo reges toti Asiae 

1. occisi*. 2. sine poena. 3. diminutam, opp. mictum, 4. utti 
sunt. 5. defendere. 6. periculum. 
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$ 

nCn sOlum vObls inimicissimi, sed etiam vestris sociis 
atque amicis; civitates autem omnes cuncta Asia atque 
Graecia vestrum auxilium exspectare propter periculi 
magnitudinem coguntur; imperatorem a vobis certum 
5 deposcere, 1 cum praesertim 2 vos alium miserit is, neque 
audent neque se id facere sine summtVpericulo posse 
arbitrantur. 


They long for Pompey to save tkem. 

13. Vident et sentiunt hoc idem quod vCs:. Unum 
virum esse in quo summa sini omnia, et eum propter 3 
10 esse,_quo etiam carent aegrius 4 ; cuius adventu ipso atqne 
nomine, tametsi ille ad maritimum bellum venerit, tamen 
impetus hostium repressos esse intellegunt ac retardatos. 
Hi vOs, quoniam libere loqui non licet,, t aci t6 rogant ut 
s6 quoque, sicut ceterarum provinciarum socios, dignos «■ 
15 existimetis, 3 quOrum salutem tali viro commendetis 6 ; 
atque hOc etiam magis, quod ceteros in provinciam eius 
modi homines cum imperio mittimus, ut etiam si ab hoste 
defendant, tamen ipsorum adventus in urbis sociorum 
nOn multum ab hostili expugnatione differant. Hunc 
20 audiebant antea, nunc praesentem vident tanta'tempe¬ 
rantia, tanta mansuetudine, 7 tanta humanitate, ut ei 
beatissimi esse videantur, apud quos ille diutissime com¬ 
moratur. 

The revenues are also at stdke . 

VI. 14. Qua rS si propter socios, nulla ipsi iniUria 
25 lacessiti, 8 maiores nostri cum Antiocho, cum Philippo, 

1. postulare 2. praecipue. 3. prope. 4. gravius, 5. putetis 
6. committatis. 7. lenitate animi . clementia. 8. provocati. 
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cum Aetolis, cum Poenis bella gessSrunt, quanto vOs 
studiojconvenit iniurils prO vocatos 1 sociorum salutem 
tina cum imperl vestri dignitate defendere, praese^nWj 
cum d6 maximis vestris vectigalibus agatur ? wNani 
ceterarum provinciarum vectigalia; Quirites, tanta sunt, s 
ut eis ad ipsas provincias tutandas* vix contenti esse 
possimus; Asia vSrO tam oplma 8 ~"est ao fertilis ut et ^ 
Ubertate* agrOrum et varietate 
fructuum et magnitudine pastionis 
et multitudine earum rerum quae 10 
exportentur facile omnibus terris 
antecellat. Itaque haec vobis prO- 
vinciaT^uirltes, si et belli Utili¬ 
tatem et pacis dignitatem retinere 
voltis, non modo a calamitate, sed is 
etiam a metu calamitatis est defen¬ 
denda. 15. Nam in ceteris rebus ; 



Coin of Antiochus. 


cum venit calamitas, tum detrimentum accipitur; at in 
veotlgalibus non sOlum adventus mali sed etiam metus 
ipse adfert calamitatem. Nam cum hostium copiae non 20 
longe absunt, etiam si inruptio 6 nulla facta est, tamen 
pecuaria relinquitur, agri cultura deseritur, mercatorum 
navigatio conquiescit Vita neque ex portu neque ex 
decumis neque ex scriptura 6 vectigal conservari potest* 
qua re saepe totius anni frUctus UnO rUmOre periculi 23 
atque Uno belli terrOre amittitur. 16. QuO tandem 
[igitur] animo esse existimatis 7 aut eOs qui vectigalia • 
nobis pensitant ® aut eOs qui exercent atque exigunt,® 

^..lacessitos. 2. tuendas, defendendas. 3. opulenta, dives . 4. fer¬ 
tilitate. 5. incursio. 6. ex agris publicis {vectigal). 7. putatis. 

8* solvunt, pendunt. 9. opp pensitant. 
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cum duo rSges cum maximis copiis propter 1 . adsint ? 
cum una excursio equitatas perbrevi te mpore totius 
anni vectigal auferre 2 possit? cum pubUc5nI 3 * familias 'v 
maximas quas in saltibus habent, quas in agris, quas" 

6 in portubus atque custodiis, magno ^periculo se habere 
arbitrentur? Putatisne vOs illis rebus frui 4 pqsse, nisi 
eos, qui yObis fructui sunt, conservantis nOn solum, ut 
ante dixi, calamitate, sed etiam calamitatis formidine 
liberatos ? 


\ 

. * 


The property of many citizens is endangered. 

10 VII. 17. Ac ne illud quidem vobis neglegendum est, 
quod mihi ego extremum proposueram cum essem de 
belli genere dicturus, quod ad multorum boiia civium 
Romanorum pertinet, quorum vobis pro vestra sapientia, 
Quirites, habenda est ratio diligenter. Nam et publicani, 
15 homines honestissimi atque ornatissimi, suas rationes 5 
et copias in illam provinciam contulerunt, quorum ipsorum 
per se res et fortunae vobis curae esse debent. Etenim 
si vectigalia nervos 6 esse rei publicae semper duximus, 7 
eum certe ordinem, qui exercet illa, firmamentum cete- 
20 rorum ordinum recte esse dicemus. 

18. Deinde ex ceteris ordinibus homines gnavl 8 atque 
industrii partim ipsi in Asia negotiantur, quibus vos 
absentibus consulere debetis, partim eorum in ea pro- 

1. prope. 2. adimere, detrahere. 3, numerum servorum maxi¬ 
mum. 4. opp. carere. 5. negotia. 6. vires, robur. 7. habuimus. 
8. opp. ignavi, remissi. 

* A superior flgure placed after a word refers to that word only; 
when placed before, it refers to two or more following words. 
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vmcia pecunias magnas conlocatas habent. Est igitur 
humanitatis vestrae magnum numerum eorum civium 
calamitate^ prohibere, sapientiae videre multorum civium 
calamitatemTiTre publica seiunctam esse non posse. 
Etenim primum illud parvi refert, 1 nos publicanis omissis 5 
vectigalia postea victoria recuperare; neque enim isdem j 
redimendi facultas erit propter calamitatem neque' aliis 
voluntas propter timorem. 

19. Deinde quod nos eadem Asia atque Idem iste 
Mithradates initio belli Asiatici docuit, id quicLem'certe 10 
calamitate docti memoria retinere debemus. Nam tum> 
cum in Asia res magnas permulti amiserant^ scimus 
Romae solutione impedita fidem concidisse.LxNon enim 
possunt una in civitate multi rem ac fortunas amittere, £ 
ut non plures secum in eandem ' tra hant calamitatem. 1 
A quo pericule P^oMb^e, rm^publicam, et mihi credite 
id quod^psFvxdetisThuec^fiags^que haec ratio pectini* 
arum, quae Romae, quae in Ford Versatur, implicata est 
cum illis pecuniis Asiaticis et cohaeret; ruere 8 illa n5n 
possunt, ut haec non eSdem labefacta mOtti concidant^ 4 50 
Qua re videte ni non dubitandum vobis sit omni studio 
ad id bellum incumbere, in quo gloria nominis vestri, 
salus sociorum, vectigalia maxima, fortunae plurimorum 
civium coniunctae cum re pfiblicadefendantur. 

The greatness of the war; much w<is done by Lucullus , | ; 

VIII. 20. Quoniam de genere belli dixi, nunc de 25 
magnitudine pauca dicam. Potest enim hoc dici: belli 
genus esse ita necessarium ut sit gerendum, non esse 

4 * interest. 8 . perdere. Z. concidere, i. ruant. 
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ita magnum ut sit pertimescendum. In qu5 maxime 
laborandum est ne fr-te ea vobis, quae diligentissime 
providenda sunt, contemnenda 1 esse videa ntur. Atque 
ut omnes intellegant me L. Lucullo tantum impertire 3 
5 laudis, quantum forti viroet sapienti homini et magno 
imperatori debeatur, dico eius adventa maximas Mithra- 
datl copias omnibus rebus ornatas 8 atque Instructas 
fuisse, urbemque Asiae clarissimam nobisque amicis¬ 
simam, Cyzicenorum, obsessam* esse ab ipso rege max- 
10 ima multitudine et oppugnatam vehementissime, quam 
L. Lucullus virfcGte, adsiduitatej consilio summis obsi¬ 
dionis 6 perlculifTliberavit.*A?)eodem imperatore 
classem magnam et ornatam, 7 quae ducibus Sertorianis 
ad Italiam studiq [atque odio] Inflammata raperetur/’ 
is superatam esse atque depressam 9 ; magnas hostium prae¬ 
terea copias multis proeliis esse deletas, patefaetumque 10 
nostris legionibus esse Pontum, qui antea popule Romano 
ex omni aditu clausus 11 fuisset; Sinopen atque Amisum, 
qu ibus in oppidis erant^omieilia regis, omnibus rebus 
20 ornatas ac refertas, 12 ceteras que urbis Ponti et Cappa¬ 
dociae permultas, une aditu adventuque esse captas; 
regem spoliatum 16 regno patrio atque avite ad alios se 
reges atque ad alias gentis supplicem contulisse; atque 
haec omnia salvis populi Romani sociis atque integris 14 
25 vectigalibus esse gesta. Satis opinor haec esse laudis, 
atque ita, Quirites, ut h5c vos intellegatis, a nulle istorum, 


1, neglegenda, despicienda. 2, tribuere, dare. 3. paratas, instruc¬ 
tas, 4. oppugnatam. 5. diligentia. 6. oppugnationis. 7. instructam. 
8. celeriter duceretur. 9. submersam. 10. cpp. clausum. 11, opp. 
patefactus, apertus. 12 . repletas, plenas. 13. privatum. 14. salvis. 
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qui huic obtrectant 1 legi atque causae, L. Lucullum simi¬ 
liter ex hoc loco esselaudatum. 

Muci stili remains to be done. Mithradates was defeated but escaped . 

IX. 22. Requiretur fortasse nunc quem ad modum, 
cum haec ita sint^reliquum possit magnum esse bellum. 
Cognoscite, 2 Quirites; non enimTTiSo sine causa quaeri 6 
videtur. Primum ex suo regno sic Mithradates profugit 
ut ex eodem Ponte Medea illa quondam profugisse dicitur, 
quam praedicant 8 in fuga fratris sui membra in eis locis, 
qua se parens pers equeretux » dissipavisse, 4 ut eorum 


Coin of TigAanks. 

conlectiO dispersa 5 maerorque 6 patrius celeritatem perse- io 
quendl retardaret.. Sic Mithradates fugiens maximam 
vira 7 auTl~atque argenti pulcherrimarumque rerum: om¬ 
nium, quas et a maioribus acceperat et ipse bellO supe¬ 
riore ex tota Asia direptas 8 in suum regnum congesserat, 9 
in Ponto omnem reliquit. Haec dum nostri conHgimt-15 
omniadlligentius, rex ipse 6 manibus effugit Ita lllurn^ 
in persequendi studio maeror, hos laetitia tardavit, 

1. non probant, contradicunt. 2. audite. 3. commemorant. /^^4 
4. disiecisse, 5 .dissipata, 6. opp. laetitia. 7. coptam. 8. ablatas. 6 

9. conlegerat. 
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Tigranes , Hng of Armenia , receiwtf iwo kings joined 

fortes, 

23. Hunc in illo timore effuga Tigranes, rex Arme¬ 
nius, excepit diffidentem que 1 rebus suis confirmavit 
et addictum 2 erexit perditumque recreavit. 3 Cuius in 
regnum postea quam L. Lucullus cum exercitu vOnit, 
5 ptorgs etiam gentes contra imperatorem nostrum conci¬ 
tatae 4 sunt. Erat enim metus iniectus eis nationibus 
.^-quas numquam populus Romanus neque lacessendas 5 
bello neque temptandas putavit. Erat etiam alia gravis 
atque vehemens opinio quae animos gentium barbararum 
W pervaserat: fani 6 locupletissimi 7 et religiosissimi dlripi- 
en( ^ 8 causa * n eas Oras nostrum esse exercitum adductum. 
Ita nationes multae atque magnae novo quodam terrore 
ac metu concitabantur. " 


The enemy beegme more powerful than ever . > 

Hoster autem exercitus, tametsi 9 urbem ex Tigranis 
15 r ^ n ° cep^at et 10 proeljls^usus erat secundis, 11 tamen 
nimia longinquitate locorum ac desiderio suOrum com¬ 
movebatur. 24. Hic iam plura non dicam; fuit enim 
illud extremum, ut ex eis locis a militibus nostris reditus 
magis maturus quam processio 12 longior quaereretur. 
20 Mithradates autem et suam manum iam conflrmarat, et 
eoruin qui se ex ipsius regnO conlegerant, et magnis ad¬ 
venticiis auxiliis multorum rOgum et nationum iuvabatur. 
Nam hoc fero 13 sic fieri solOre 14 accepimus ut rogum 

1. desperantem. 2. delectum. 3. refecit. 4, lacessitae. 5. con¬ 
citandas. 6. delubri, templi. 7. ditissimi. 8. praedandi. 9. quam- 
quam. 10. proelia fecerat. 11. opp. adversis. 12. opp. reditus. 
Io. voigo. 14. consuevisse. 
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adfllctae fortunae facile multorum opes adliciant 1 ad. 
misericordiam, maximeque 3 eorum. qui aut rCges sunt 
aut vivunt in regno, ut eis nomen regale magnum et 
sanctum esse videatur- 25. Itaque tantum vietus 8 efficere 
potuit quantum incolumis 4 numquam est ausus optare. 6 t 
Nam cum s6 in regnum suum recepisset^nOn fuit eo con¬ 
tentus quod ei praeter 6 spem acciderat, ut illam, postea 
quam pulsus erat, terram umquam attingeret, sed in exer¬ 
citum nostrum clarum atque victorem impetum fecit, 

V 

Triarius defeated, Lucullus discredUed and superssded. The 
situation crUicaL 

Sinite f hoc locO, Quirites, sicut postae solent qui r6s ic 
K5manas scribunt, praeterire® mS nostram calamitatem, 
quae tanta fuit ut eam ad auris [L. Luculli] imperatoris 
non ex proelio nuntius, sed ex sermone rumor adferret. 

26. Hic in illo ipso malo gravissimaqne belli ofESnsiOne,® 

L. Lucullus, qui tamen aliqua ex parte eis incom modis * 9 18 ^ • 
mederi 11 fortasse potuisset^ vestro iussu c oactusj^quod^ ‘ W 
imperl. diuturnitati modum statuendum Vetere exemplo 
putavistis, partem militum qui iam stipendiis cOnfectl" 
erant dimisit, partem M 9 Glabrioni tradidit. 

Multa praetereo consulto, sed ea vos coniectjOra per- 20 
spicite, quantum illud bellum factum putet is, q dod con^^, 
iungant rSgSs potentissimt, renovent agitatae batiOn§s, 
suscipiant integrae gentSs, novus imperator noster acci¬ 
piat vetere exercito pulsO. 

1. inducant, 2. praesertim. 3. superatus. 4. salvus. B. cupere, 
expetere, 0. ultra, supra. 7. permittite. 8, praetermittere. 9. co- 
lamitate, 10. damnis, detrimentis. 11. remedium adferre. 
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'The choice of a communder / Pompey edone possesses dis 
necessary qucdifications. 

X. 27. Satia raihi multa verba fScisse videor qua r3 
esset hoc bellum ^ener^ 1 ipso necessarium, magnitadine 
periculosum; restat 2 ut de imperatore ad id bellum 
deligendo ao tantis rSbus praeficiendo dicendum esse 
3 videatur. 

TTtinain, Quirites, virorum fortium atque innocentium 
copiam tantam haberetis ut haec vobis deliberatio difficilis 
esset, quemnam potissimum tantis rebus ac tantojiello 
praeficiendum putaretis I Nunc verO cum sit unus Cn, 
10 Pompeius qui non modo eorum hominum qui nunc 
sunt gloriam, sed etiam antiquitatis memoriam virtute 
superant, quae res est quae cuiusquam animum in hac 
causa dubium facere possit ? 28. Ego enim sic existimo, 
in summO imperatore quattuor has res inesse oportere: 



His hnowledge of teaifare . 


Quis igitur hOo homine^scientior umquam aut fuit aut 
esse debuit ? Qui S ludo 5 atque S pueritiae disciplinis 
bello maximO atque acerrimis 5 hostibus ad patris exer- 
20 citum atque in militiae disciplinam profectus est; qui ex» 
trema pueritia miles in exercitu fuit summi imperatoris; 
ineunte adulescentia maximi ipse exercitas imperator, 
qui saepius cum hgste conflixit 5 quam quisquam cum 
inimlcO concertavit, plura bella gessit quam ceteri Igge- 

1. natura, 2. reliquum est, 3. fortunam. 4. schola. 5. for> 
tissimis. 6. dimicavit, pugnavit. - ' 
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runt, pluris provincias confecit quam alii concupiverunt; 
cuius adulescentia ad scientiam rei militaris, nOn alienis 
pvaeceptg, sed suts imperiis, nOn offensionibus 1 belli, 
sed victoriis, non stipendiis, sed triumphis est Srudlta. 
Quod denique genus esse belli potest in quo illum nOn 5' 
exercuerit fortuna rei publicae ? Civile, Africanum, 
Transalpinum, Hispaniense mixtum ex civitatibus atque 
ex bellicosissimis nationibus, servile, navale bellum, varia 
et diversa genera et bellOrUm et hostium nOn sOlum 
gesta ab ho^-UnO sed etiam cOnfecta,* nullam rem esse io 
declarant in UsU positam militari quae holus viri scientiam 

His soldiarly virtuea; hia victorias on iand. 

XI. 29. Iam verO virtuti Cn. Pompei quae potest 
OratiO par inveniri? Quid est quod quisquam autJBO^ 
dignum aut vobis novum aut cuiquam inauditum possit 
adferre? Neque enim illae sunt solae virtutes Impe¬ 
ratoriae quae volgO* existimantur, labor in negotiis, 
fortitudo in periculis, industria in agendo, celeritas in 
cOnfieiendO, consilium in prOvidendO; quae tanta sunt 
in hOo UnO quanta in omnibus reliquis imperatoribus, 2C 
quOs aut vidimus aut audivimus, nOn fuerunt. tMI Testis 
est Italia, quam ille ipse victor L. Sulla huius virtute. et 
subsidio 4 confessus est liberatam. Testis est Sicilia, 
quam, multis undique cinctam* periculis, nOn terrore 
belli sed cOusill celeritate explicavit® Testis est Sfrica, 29 
quae magnis oppressa hostium cOpils eOrum ipsOrum 

t. calamitatibus. % finita, 3. plerumque. 4. auxiUo. 8. dr 
eumdatam, 0. Obaravit. 
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sanguine redundavit. Testis est Gallia, per quam legioni¬ 
bus nostris iter in Hispaniam Gallorum internecione 1 
patefactum est. Testis est Hispania, quae saepissime 
plurimos hostis ab bpc superatos prostratosque conspexit. 

5 Testis est iterum et saepius Italia, quae, cum servili 
bello taetro 2 periculosoque premerStur, ab hoc auxilium 
absente expetivit; quod bellum exspectatione eius at¬ 
tenuatum atque imminutum est, adventu sublatum® ac 
sepultum. 

His conquests on the sea. 

1° 31. Testes nunc vero iam omnes orae atque omnes 

exterae gentes ac nationes, denique maria omnia, eum 
universa, tum in singulis Oris omnes sinus atque portus. 



Medal of Pompey. 


Quis enim toto mari locus per hos annos aut tam fir- 
* ,ls mum habuit praesidium. ut tutus esset, aut tam fuit 
15 abditus 4 ut lateret ? Quis navigavit qui non sS aut 
mortis aut servitutis periculo, committeret/ cum aut 
hieme aut referto 0 praedonum 7 mari navigaret? Hoc 

1. exitio, mede. 2. turpi. 3. remotum. 4. opp. apertus. 5. man¬ 
daret. 6. opp. vacuo. 7. latronum . 
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tantum bellum, tam turpe, 1 tam vetus, 2 tam late divisum 
atque dispersum, quis umquam arbitraretur^aiit ab om¬ 
nibus imperatoribus uno anno auTomnibus annis ab uno 
imperatore confici posse ? 32. Quam provinciam tenuistis 
a praedonibus liberam per hosce annos ? Quod vectigal 5 
vobis tutum fuit ? Quem socium defendistis ? Cui prae- 



Gakta, ancient caxeta. 


sidio classibus vestris fuistis ? Quam multas existimatis 
Insulas esse desertas ? Quam multas autf metu relictas 
aut a praedonibus captas urbis esse sociorum? 

XII. Sed quid ego longinqua 4 commemoro? Fuit 10 
hoc quondam, fuit proprium populi Romani longS a 
domo bellare et propugnaculis imperl sociorum fortunas, 
non sua tecta defendere. Sociis ego nostris mare per 

1. taetrum, 'i. opp. reeem. 3. existimaret . 4. remota. 
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hOs annos clausum 1 fuisse dicam, cum exercitus vestri 
numquam a Brundisio nisi hieme 2 summa transmiserint ? 
Qui ad vos ab exteris nationibus venirent c»ptOs querar, 3 
cum legati populi Romani redempti sint ? Mercatoribus 
5 tutum mare non fuisse dicam, cum duodecim secures in 
praedonum potestatem pervenerint? 33. Cnidum aut 
Colophonem aut Samum, nobilissimas urbis, innumerabi- 
llsque alias captas esse commemorem, cura vestros portus 
atque eos portus, quibus vitam ac spiritum ducitis, in 
10 praedonum fuisse potestate sciatis ? An vero Ignoratis 
portum CaiStae celeberrimum ae plenissimum 4 navium 
Inspectante praetore a praedonibus esse direptum? ex 
Miseno autem eius ipsius liberos, qui cum praedonibus 
antea ibi bellum gesserat, a praedonibus esse sublatos ? 5 
15 Nam quid ego Ostiense incommodum 6 atque illam 
labem 7 atque Ignominiam rei publicae querar, cum 
prope Inspectantibus vobis classis ea, cui consul populi 
Romani praepositus 8 esset, a praedonibus capta atque 
oppressa est ? Pro di immortales! tantamne Unius 
20 hominis incredibilis ac divina virtUs tam brevi tempore 
lUcem adferre rei publicae potuit, ut vos, qui modo 9 ante 
ostium Tiberinum classem hostium videbatis, ei nunc 
nullam intra Oceani ostium praedonum navem esse 
audiatis? ^4 r 

The marvelous quickness of his movements. 

25 34. Atque haec qua celeritate gesta sint quamquam 

videtis, tamen a me in dicendo praetereunda 10 non sunt. 

1. opp. patefactum. 2. opp. aestate. 3. opp. laeter. 4. refertum. 

5. ablatos. 6. calamitatem . 7. maculam. 8. praefectus. 9. paule 

ante. 10. praetermittenda. 
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Quis enim umquam aut obeundi 1 negotl aut consequendi 
quaestus 2 studio tam brevi tempore tot loca adire, tantos 
cursus conficere potuit, quam celeriter Cn. Pompeio duce 
tanti belli impetus navigavit ? Qui nondum tempestivo 8 
ad navigandum mari Siciliam adiit, Africam explGravit, 5 
in Sardiniam cum classe venit, atque haec tria frumentaria 



Brinbisi, ahcient Brundisium. 


‘ subsidia 4 rei publicae firmissimis praesidiis classibus que 
munivit. 35. Inde cum s6 in Italiam recepisset, duabus 
Hispaniis et Gallia Transalpina praesidiis ac navibus 
confirmata, missis item in oram Illyrici maris et in 10 
Achaiam omnemque Graeciam navibus, Italiae duo maria 
maximis classibus flrmissimlsque praesidiis adornavit; 
ipse autem, ut Brundisio profectus est, undequinquagesimo 
1. exsequendi. 2. lucri. 3. idoneo. 4. auxilia. 
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di© totam ad imperium populi Romani Ciliciam aditinxit; 
omnes qui ubique praedones fuerunt, partim capti inter- 
fectique sunt, partim unius huius se imperio ac potestati 
dediderunt. Idem Cretensibus, cum ad eum usque in 
5 Pamphyliam legatos deprecator©sque misissent, spem 
deditionis nOn ademit 1 obsidesque imperavit. Ita tan¬ 
tum bellum, tam diuturnum, 2 tam longe lateque disper¬ 
sum, quo bello omnes gentes ac nationes premebantur,' 
Cn. Pompeius extrema hieme apparavit, 8 ineunte vere 
10 suscepit, media aestate confecit. ^ 

His otker virlues: he is the soul of honor . 


XIII. 36. Est haec divina atque incredibilis virtus 
ipiperatoris. Quid ceterae quas 4 paulo ante commemorare 
coeperam, quantae atque quam multae sunt ? Non enim 
bellandi 6 virtus solum in summo ac perfecto imperatore 
15 quaerenda est, sed multae sunt artCsexirmae 3 huius 
administrae comitesque virtutis. primum, quanta 

innocentia debent esse imperatores, quanta deinde in 
omnibus rebus temperantia, quanta fide, quanta facilitate, 7 
quanto ingenio, quanta humanitate! Quae breviter 
20 qualia sint in Cn. Pompeio consideremus. Summa 
enim omnia sunt, Quirites, sed ea magis ex aliorum 
contentione 8 quam ipsa per sese cognosci atque intellegi 
possunt. 37. Quem enim imperatorem possumus ullo 
in numero putare cuius in exercitu centuriatus veneant 9 ^ 

25 atque venierint? Quid hunc hominem magnum 


1. eripuit. 2. opp. breve. 3. adornavit. 4. modo. 5. bellum 
gerendi . 6. egregiae. 7. benignitate t lenitate . 8. comparatione 
9. opp. emantur. 
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amplum de re publica cogitare, qui pecUniam, ex aerario 
depromptam 1 ad bellum administrandum, aut propter 
cupiditatem provinciae magistratibus diviserit aut prop¬ 
ter avaritiam Romae in quaestu reliquerit? Vestra 
admurmuratio facit, Quirites, ut agnoscere videamini B 
qui haec fecerint; ego autem nominO neminem; qua re 
Irasci mihi n§mo poterit, nisi qui ante de se voluerit' 
confiteri. Itaque propter hanc avaritiam imperatorum 
quantas calamitates, quocumque ventum sit, nostri exer¬ 
citus ferant quis Ignorat ? 38. Itinera, quae per hosce 10 
annos in Italia per agros atque oppida civium Romanorum 
nostri imperatores fecerint, recordamini; tum facilius 
statuetis 2 quid apud exteras nationes fieri existimetis. 
Utrum pluris arbitramini- 3 per hosce annos militum 
vestrorum armis hostium urbis an hibernis sociorum 15 
civitates esse deletas ? £5feque enim potest exercitum 
is continere 4 imperator qui se ipse non continet, neque 
severus 3 esse in iMicandckquI alios ih se severos esse ^ 
iudices non volt, iftjfltic miramur hunc hominem 
tantum excellere ceteris, cuius legiones sic in Asiam 20 
pervenerint ut non modo manus tanti exercitus sed ne 
vestigium quidem cuiquam pacato® nocuisse dicatur? 

Iam vero quem ad modum milites hibernent, cottidie 
sermones ac litterae perferuntur; non modo ut T sumptum 
faciat in militem nemini vis adfertur, sed ne cupienti 25 
quidem cuiquam permittitur. Hiemis enim non avaritiae 
perfugium maiores nostri in sociorum atque amicorum 
tectis esse voluerunt. 

1. extractum. 2. indicabitis. 3. putatis. 4. cohibere, coercere 
5. opp. remissus. 6. opp. hostili. 7. pecuniam pendat 
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His absolute self-controL 

XIV. 40. Age vero, ceteris in rebus qua sit temper¬ 
antia 1 considerate. Unde illam tantam celeritatem et 
tam incredibilem cursum inventum putatis ? Non enim 



Roman Wae Galley. 


illum eximia 2 vis remigum aut ars inaudita quaedam 
5 gubernandi 8 aut venti aliqui novi tam celeriter in ultimas 
terras pertulerunt; sed eae res quae ceteros remorari 
solent non retardarunt: non avaritia ab instituto 4 cursu 
ad praedam aliquam devocavit, non libido ad voluptatem, 
nOn amoenitas ad delectationem, non nobilitas urbis ad 
10 cognitionem, non denique labor ipse ad quietem; postremo 
signa 8 et tabulas 6 ceteraque ornamenta GraecOrum oppi¬ 
dorum, quae ceteri tollenda 7 esse arbitrantur, ea sibi ille 

1, continentia. 2. singularis, praestans. 3. navem regendi, navi¬ 
gandi. 4. incepto. 6. simulacra, statuas, imagines. 6. picturas 
7. auferenda. 
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nS visenda quidem existimavit)/ 41. Itaque omnes nunc 
in eis locis Cn. Pompeium sicut aliquem, non ex hac 
urbe missum, sed de caelo delapsum intuentur. 1 Nunc 
denique incipiunt credere fuisse homines Komanos hac 
quondam continentia, 3 quod iam nationibus exteris in- 2 
credibile ac falso memoriae proditum 3 videbatur. Nunc 
imperl vestri splendor illis gentibus lucem adferre coepit. 
Nunc intellegunt non sine causa maiores suos tum, cum 
ea temperantia magistratus habebamus, servire populo 
Homano quam imperare aliis maluisse. ^ 


His graciousness and clemency . 

Iam verO ita faciles aditus ad eum privatorum, ita 
liberae querimoniae de aliorum iniurils esse dicuntur, ut 
is, qui dignitate principibus excellit, facilitate Infimis par 
esse videatur. 42.£}am quantum consilio, 4 quantum 
dicendi gravitate et copia valeat, in quO ipsO inest 15 
quaedam dignitas imperatoria, vos, Quirites, hCc ipsO 
ex loco saepe cognovistisj Fidem vero eius quantam 
inter socios existimari putatis, quam hostes omnes om¬ 
nium generum sanctissimam iudicarint? Humanitate 
iam tanta est ut difficile dicta sit utrum hostes magis 20 
virtutem eius pugnantes timuerint an mansuetudinem 3 
victi dllexerint. Et quisquam dubitabit quin huic hoc 
tantum bellum transmittendum 3 sit, qui ad omnia no¬ 
strae memoriae bella conficienda divino quodam cOnsiliO 
natus esse videatur? 25 

1. aspiciunt. 2. temperantia. 3, traditum. 4. prudentia. 

6. opp. crudelitatem, inhumanitatem. 6. mandandum. 
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His great prestige: all desire him as commander, 

XV. 43. Et quoniam auctoritas quoque in bellis ad¬ 
ministrandis multum atque in imperio militari valet, 
certB nemini dubium est quin ea re Idem ille imperator 
1 plurimum possit.^{Vehementer autem pertinere ad bella 
6 administranda quid hostes, quid socii de imperatoribus 
nostris existiment quis Ignorat, cum sciamus homines in 
tantis rebus ut aut contemnant aut metuant aut oderint 
aut ament opinione non minus et fama quam aliqua 
ratione certa commoveri ? Quod igitur nomen umquam 
10 in orbe terrarum clarius fuit ? Cuius res gestae pares ? 
De quo homine vos, id quod maxime 2 facit auctoritatem, 
tanta et tam praeclara indicia fecistis? 44. An vero 
ullam usquam 3 esse oram tam desertam putatis quo non 
illius diei fama pervaserit, cum universus populus Eo¬ 
is manus, referto 4 Eoro completisque omnibus templis ex 
quibus hic locus conspici potest, unum sibi ad commune 
omnium gentium bellum Cn. Pompeium imperatorem 
dSpopOscit?» 

His mere appointment against tke pirates lowered the price of 
com. 

Itaque, — ut plura non dicam neque aliorum exemplis 
20 confirmem quantum [huius] auctoritas valeat in bello, 
— ab eodem Cn. I^ompeio omnium rerum egregiarum 6 
exempla sumantur ;^qul quo die a vobis maritimo bello 

1. valeat. 2. praecipue, praesertim. 3. ullo loco. 4. pleno, re¬ 
pleto. 6, flagitavit. 6. eximiarum. 
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praepositus 1 est imperator, tanta repente vilitas 2 an¬ 
nonae 8 ex summa inopia 4 et caritate rei frumentariae 
consecuta est Unius hominis spe ac nomine, quantam 
vix ex summa Ubertate agrOrum diuturna pax efficere Jy' 
potuisset. 5 

He U feared by Mitkradates and tke entire East . 

45. Iam accepta in PontO calamitate ex eo proelio 
da quO vOs paulo ante invitus admonui, — cum socii 
pertimuissent, hostium opes animique crevissent, satis 
firmum praesidium provincia'non haberet, — SmlsisaStis. 
Asiam, Quirites, nisi ad ipsum discrimen 6 eius temporis 10 
divinitus Cn, Pompeium ad eas regiones fortuna populi 
Romani attulisset. Huius adventus et Mithradatem 
Insolita inflammatum victoria continuit 8 et Tigranem 
magnis cOpiis minitantem Asiae retardavit. Et quisquam 
dubitabit quid virtute^perfe ctur us sit. qui tantum auctori-15 
tate perfecerit? aut quam facile imperio atque exercita 
sociOs et vectigalia conservaturus sit qui ipsO nomine ac 
rumOre defenderit ? 

XVI. 46. Age vOrO illa res quantam declarat eiusdem 
hominis apud hostis populi Romani auctoritatem, quod 20 
ex locis tam longinquis tamque diversis tam brevi 7 
tempore omnes huic se uni dediderunt I quod Cretensium 
legati, cum in eorum insula noster imperator exercitusque 
esset, ad Cn. Pompeium in ultimas 8 prope terras venerunt, 
elque s§ omnis Cretensium civitates dedere vel le dixO- 23 

1. praefectus. % opp, caritas. 3. rei frumentariae. 4. opp. copia, 
ubertate, 5. punctum. 6. coercuit t retinuit . 7. opp. diuturno. 

8. opp. proximas. 
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runt! Quid ? Idem iste Mithradates nOnne ad eundem 
Cn. Pompeium legatum usque in Hispaniam misit ? eum 
quem Pompeius legatum semper indicavit, ei, quibus erat 
[semper] molestum 1 ad eum potissimum 2 essejmissum, 
5 speculatorem quam legatum indicari maluerunt. Potestis 
igitur iam constituere, Quirites, hanc auctoritatem, multis 
postea rebus gestis magnis que vestris iudicils amplifi¬ 
catam, 3 quantum apud illos regOs, quantum, apud exteras 
nationes valituram esse existimetis. ^ 

His good foriune. 

io 47. 4 Reliquum est ut de felicitate,* quam praestare 6 
de se ipso nemo potest, meminisse et commemorare de 
altero possumus, sicut aequum est homines de potestate 
deorum, timide et pauca dicam us. Ego enim sic existimo: 
Maximo, Marcello, Scipioni, Mario, et ceteris magnis 
15 imperatoribus, non solum propter virtutem sed etiam 
propter fortunam, 7 saepius imperia mandata atque exer¬ 
citus esse commissos. Fuit enim profecto quibusdam 
summis viris quaedam ad amplitudinem 8 et ad gloriam 
et ad res magnas bene gerendas divinitus adiuncta for- 
20 tuna. De huius autem hominis felicitate, de quo nunc 
agimus, 9 hac utar moderatione dicendi, non ut in illius 
potestate fortunam positam esse dicam, sed ut praeterita 10 
meminisse, reliqua sperare videamur, ne aut invisa 11 dis 
immortalibus oratio nostra aut ingrata esse videatur. 
25 48. Itaque non sum praedicaturus 12 quantas ille rSs domi 

1. opp. gratum. 2. prae ceteris. 3. auctam. 4. restat. 5. /or- 
tuna„ 6. confirmare, in se recipere. 7. felicitatem. 8. dignitatem. 
9. dicimus, 10. opp. futura, 11. odiosa. 12. commemoraturus. 
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militiae, terra marique, quantaque feli citate jgesserit; ut 
eius semper vo luntat ihna^non modo cives ad sens erint, 1 
socii obtemperarint, 2 hostes oboedierint, sed etiam venti 
tempestatesque obsecundarint. 8 Hoc brevissime dicam, 
neminem umquam tam impudentem fuisse, qui ab dis 
immortalibus tot et tantas res tacitus auderet optare, 
quot et quantas di immortales ad Cn. Pompeium detule¬ 
runt. Quod ut illi proprium 4 ac perpetuum sit^Quirltes, 
cum commiinis salutis atque imperl tum ipsius hominis 
causa, sicutl facitis, velle et optare debetis. 


10 


Pompey should tkerefore be chosen. 

49. Qua re, cum et bellum sit ita necessarium ut 
neglegi non possit, ita magnum ut accuratissime 8 sit 
administrandum, et cum ei imperatorem praeficere 6 
possitis, in quo sit eximia belli scientia, singularis virtus, 
clarissima auctoritas, egregia fortuna, dubitatis, Quirites, 16 
quin hoc tantum boni,-quod vobis ab dis immortalibus 
oblatum et datum est, in rem publicam con servandam 
atque amplificandam 7 conferatis-? 

Fortunately he is already on tke spot. 

XVII. 50.. Quod si Romae Cn. Pompeius privatus 8 
esset hoc tempore, tamen ad tantum bellum is erat deli- ‘M 
gen dus. atque mittendus; nunc cum ad ceteras^uSmS 
utilitates haec quoque opportunitas adinngatnr,. ut in eis 
ipsis locis adsit, ut habeat exercitum, ut ab eis qui 

1. opp. obstiterint. 2. oboedierint. 3. obtemperarint. 4. opp. 
alienum. 6. diligentissime . 6. praeponere. 7 opp. minuendam. 

8. opp. magistratus. 
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habent accipere statim possit, quid exspectamus? Aut 
cur non ducibus dis immortalibus eidem, cui cetera 
summa cum salute rei publicae commissa sunt, hoc 
quoque bellum regium committamus^ 


Objections are raised by Hortensius and Catulus. 


5 51. At enim vir clarissimus, amantissimus rei pu¬ 

blicae, vestris beneficiis amplissimis adfeetus^Q. Catulus. ■ 


itemque summis Ornamentis 
honoris, fortunae, virtutis, in- 
genl praeditus, Q. Hortensius, 
10 ab hac ratione 1 dissentiunt. 
Quorum ego auctoritatem apud 
vos multis locis plurimum 
valuisse et valere oportere 2 
cOnfiteor; sed in hac causa, 
16 tametsi ? cognoscetis auctori¬ 
tates contrarias virorum for¬ 
tissimorum et clarissimorum, 
tamen omissis 4 auctoritatibus 
ipsa re ac ratione 3 exquirere 
20 possumus veritatem, atque 
hoc facilius, quod ea omnia, 
quae a m0 adhuc dicta sunt, 
eidem isti vera esse concedunt, et necessarium bellum 
esse et magnum et in unO Cn. Pompeio summa esse 
25 omnia. 



Quintus Hortensius. 


1. sententia, 2. debere. 3. etsi, etiamsi . 4. neglectis . 5. causa 
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Hortensius contends thui no man should be given such great power . 

This is refuted by tke Gdbinian Lato. 

53. Quid igitur ait 1 Hortensius ? Si uni omnia tribu¬ 
enda 2 sint, dignissimum esse Pompeium, sed ad unum 
tamen omnia deferri 8 non oportgre.Vj Obsolevit iam ista 
oratio, rg multo magis quam verbis refutata. Nam tu 
Idem, Q. Hortensi, multa pro tua summa copia ac siugu- 5 
lari facultate dicendi et in senatu contra virum fortem, 

A. Gabinium, graviter ornatequo dixisti, cum is de Uno 
imperatore contra praedones constituendo legem promul¬ 
gasse t/ et ex hoc ipso loco permulta 5 item contra eam 
legem verba fecisti. ■ 10 

53. Quid? tum, per deos immortalis! si plus apud 
populum Romanum auctoritas tua quam ipsius populi 
Romani saltis et vera causa valuisset, hodie hanc glOriam 
atque hoc orbis terrae imperium teneremus? An tibi 
tum imperium hoc esse videbatur, cum populi Romani ie 
legati, quaestores praetoresque capiebantur, cum ex om¬ 
nibus provinciis commeatu et privato et publico pro¬ 
hibebamur, cum ita clausa n6bls erant maria omnia ut 
neque privatam rem transmarinam neque publicam iam 
obire possemus? 20 

XVIII. 54. Quae civitas antea umquam fuit, non dico 
Atheniensium, quae satis late quondam mare tenuisse 
dicitur, nOn Karthaginiensium, qui permultum classe 
ac maritimis rebus valuerunt, non Rhodiorum, quorum 
Usque ad nostram memoriam disciplina navalis et gloria 28 

1. dicit. 2. deferenda. 3. tribui. 4 .proposuisset, 5. opp. per¬ 
pauca. 
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remansit; quae civitas, inquam, 1 antea tam tenuis, 8 quae 
tam parva insula fuit quae non portus suos et agros et 
aliquam partem regionis atque orae maritimae per se 
ipsa defenderet? At hercule aliquot annos continuos 
5 ante legem Gabiniam ille populus Romanus, cuius Usque 
ad nostram memoriam nomen invictum in navalibus 
pugnis permanserit, magna ac multo maxima parte non 
modo Utilitatis, sed dignitatis atque imperi caruit. 8 

55. Nos, quorum maiores Antiochum regem classe 
10 Persemque superarunt, 4 omnibusque navalibus pugnis 
Karthagini ensis, homines in maritimis rebus exercitatis¬ 
simos paratissimosque, vicerunt, ei nullo in loco iam 
praedonibus pares esse poteramus; nos, qui antea non 
modo Italiam tutam habebamus, sed omnis socios in 
15 ultimis oris auctoritate nostri imperi salvos praestare 
poteramus, ^ttim, cum Insula Delos, tam procul a nobis 
in Aegaeo mari posita, quo omnes undique cum mercibus 
atque oneribus commeabant, referta 6 divitiis, parva, sine 
muro, nihil timebat, — eidem non modo provinciis atque 
so oris Italiae maritimis ae portubus nostris, sed etiam 
Appia iam via carebamus $ et eis temporibus non pude¬ 
bat magistratus populi Romani in hunc ipsum locum 
escendere, cnm eum nobis maiores nostri exuviis 6 nauticis 
et classium spoliis ornatum reliquissent. / 

25 XIX. 56.'[\Bono te animo tum, Q. Hortensi, populus 
Romanus et ceteros, qui erant in eadem sententia, dicere 
existimavit ea quae sentiebatis; sed tamen in salute 
communi Idem populus Romanus dolori suo maluit quam 

1 . aio. 2. app. firma, valida. 3. eguit, opp. abundavit. 4. vicerunt 
5. plena . 6. spoliis. 
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auctoritati vestrae obtemperare . 1 Itaque una lex, unus 
vir, Unus annus nOn modo nos illa miseria ac turpitudine 
liberavit, sed etiam effecit ut aliquando 2 vere 3 videre¬ 
mur omnibus gentibus ac nationibus terra marique 
imperare. 5 



The Appian Way. 

/ 

57. QuO mihi etiam indignius videtur obtrectatum 4 
esse adhUc —Gabinio dicam anne Pompeio an utrique, 
id quod est verius ? — ne legaretur 6 A. Gabinius Cn. 
Pompeio expetenti ac postulanti. Utrum ille, qui po¬ 
stulat ad tantum bellum legatum quem ^elit, idoneus 6 10 
nOu est qui impetret , 7 cum ceteri ad expilandos 8 socios 

1. obsecundare , 2. tandem. 3. opp. falso. 4. opp. concessum. 

5. degatus adsignaretur. 6. dignus. 7. precibus obtineat. %. spoli¬ 
andos. 
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dlripiendasque provincias quos voluerunt legatSs eduxe¬ 
rint; an ipse, cuius lege salus ac dignitas populo Romano 
atque omnibus gentibus constituta est, expers 1 esse 
debet gloriae eius imperatoris atque eius exercitus qui 
f> consilio ipsius ac periculo est constitutus ? 'ToS/ An 
C. Ralcidius, Q. Metellus, Q. Caelius Latiniensis, Cn. 
Lentulus, quos omnis tonoris causa nomino, cum tribuni 
plebi fuissent, anno proximo legati esse potuerunt; in 
uno Gabinio sunt tam diligentes, 2 qui in hoc bello, quod 
10 lege Gabinia geritur, iu hoc imperatore atque exercitu, 
quem per vos ipse constituit, etiam praecipuo 8 iure esse 
deberet ? De quo legando consules spero ad" Senatum 
relaturos. Qui si dubitabunt aut gravabuntur, ego me 
profiteor relatfirura; neque me impediet cuiusquam ini- 
W mlcum edictum quo minus vObls fretus 4 vestrum ius 
beneficiumque defendam, neque praeter intercessionem 
quicquam audiam, de qua, ut arbitror, isti ipsi qui mi¬ 
nantur etiam atque etiam quid liceat considerabunt. Mea 
quidem sententia, Quirites, unus A. Gabinius belli mari- 
20 tjml rerumque georum Cn. Pompeio socius ascribitur, 
propterea quod alter Uni illud bellum suscipiendum vestris 
suffragiis detulit, alter delatum susceptumque confecit. 


Catulus thinhs the bili unconstitutional, 

TY, 59 . Reliquum est ut de Q. Catul! auctSritate et 
sententia dicendum esse videatur. Qui cum ex vobis 
2 B quaereret, si in ttn5 Cn. Pompeio omnia poneretis, si quid 

* 

1. tine parte. 2. opp. neglegentes. 8, proprio . 4. cortfisus. 
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1 eO factum esset, in quo spem essetis habituri, cepit mU- 
gnum suae ^fitis-fructum ac dignitatis, cum omnes una 
prope voce in [eo^ ipso vos spem habituros esse dixistis. 
Etenim talis est vir, ut nulla res tanta sit ac tam difficilis, 
quam ille non et consilio regere et integritate tueri 2 et 8 
virtute conficere possit. Sed in hoc ipso ab eO vehemen¬ 
tissime dissentio, quod, quO minus certa est hominum ac 
minus diuturna vita, hoc magis res publica, dum per deos 
immortalis licet, frul® debet summi viri vita atque virtute. 

-»^0. j£h .t enim ne quid novi flat contra exempla atque 10 
Instituta maiorum/., -^ ^ 


Tkeir ancestors themelves did noi always follow preeedent. 

NOn dicam hOc loc6 maiores nostrOs semper in pace 
consuetudini, in bella Utilitati paruisse, 4 semper ad 



CoiN OF Carthage, 


novOs casas* temporum novorum c5nsili6rum rationes 
accommodasse; nOn dicam duo bella maxima, Panicum 18 

1. ei accidisset. 2. dqfendere t eomervare. & utf, 4. obtempera¬ 
visse. 5. eventus. 
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atque Hispaniense, ab UnO imperatore esse cOnfecta, 
duasque urbis potentissimas, quae huie imperio maxime 
minitabantur, Karthaginem atque Numantiam, ab eodem 
Scipione esse deletas 1 ; n5n commemorabo nfiper ita 
5 vObis patribusque vestris esse visum, ut in UnO C. Mario 
spSs imperl pOnergtur, ut Idem cum Iugurtha, Idem cum 
Cimbris, Idem cum Teutonis bellum administraret. 8 

Catulus himseif has keretofore supported exceptione in favor of 


61. In ipsO Cn. Pompeio, in quO uovl constitui nihil 
volt Q. Catulus, quam multa sint nova summa Q. Catuli 
io voluntate constituta recordamini. XXI. Quid tam 
novum quam adulescentulum privatum exercitum 
difficili® rei publicae tempore conficere? 4 Confecit. 
Huic praeesse ? a Praefuit. Bem optime ducta suo 
gerere ? Gessit. Quid tam praeter consuetadinem 
15 quam homini peradulSscentl, cuius aetas a senatorio 
gradu longO abesset, imperium atque exercitum dari, 
Siciliam permitti, 6 atque Africam bellumque in ea 
prOvincia administrandum? Puit in his provinciis sin¬ 
gulari 7 innocentia, gravitate, virtute; bellum in Africa 
20 maximum confecit, victorem exercitum deportavit. Quid 
vSrO tam inauditum quam equitem Romanum triumphare ? 
At eam quoque rem populus Romanus non modo vidit, 
sed omnium etiam studio visendam et concelebrandam 
putavit. 63. Quid tam inusitatum 8 quam ut, cum duo 

1. eversas. 2. gereret . 3. arduo , periculoso . 4. contigere. 5. prae* 
poni. 6. committi , deferri. 7. eximia. 8. praeter consuetudinem 
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cflnsulSs clarissimi fortissimlque essent, eques ROmanus 

ad bellum maximum formldolosissimumque pro consule 

mitteretur? 'Missus est. Quo 

quidem tempore, cum esset non 

nemo in senatu qui diceret ‘ non 5 

1 oportere mitti hominem priva- 

tum pro consule/ L. Philippus 

dixisse dicitur i non illum sua 

sententia prO consule sed pro HHHHHHv 
consulibus mittere.’ Tanta in 10 
eO rei publicae bene gerendae 

sp6s constituebatur ut duorum Coin o‘p Pompey. 

consulum munus 3 unius adule¬ 
scentis virtuti committeretur. Quid tam singulare quam 
ut, ex senatus cOnsulto legibus solutus, 8 cOnsul ante fieret is 
quam ullum alium magistratum per leges capere licuisset ? 
Q-fid tam incredibile quam ut iterum eques Romanus ex 
senatus consulto triumpharet ? Quae in omnibus homini¬ 
bus nova post hominum memoriam constituta sunt, ea 
tam inulta non sunt quam haec, quae iu hOc UnO homine 20 
videmus. | 63. Atque haec tot exempla, tanta ac tam 
nova, profecta sunt in eundem hominem a Q. Catuli atque 
a ceterorum eiusdem dignitatis amplissimorum hominum 
auctoritate. 


Hortensius and Catulus skould therefore withdraw their objectum 
and submtt to the vnll of the peopte . 

XXII. Qua r0 videant ne sit periniquum 4 et nOn 25 
ferendum, illorum auctoritatem de Cn. Pompei dignitate 

1. mittendum esse. 2. officium . 3. opp. coactus . 4. opp. aequum 
iustum. 
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a vobis comprobatam semper esse, vestrum ab illis de 
eodem homine iudicium populique Romani auctoritatem 
improbari, praesertim cum iam suo 1 iure populus 
Romanus in hoc homine suam auctoritatem vel 3 contra 
5 omnis qui dissentiunt possit defendere, propterea quod 
Isdem istis reclamantibus 3 vos unum illum es omnibus 
delegistis quem bello praedonum praeponeretis. 64. Hoc 
si vos temere 4 fecistis et rei publicae parum 3 consulu¬ 
istis, recte isti studia vestra suis consiliis regere conantur, 
io Sin autem vos plus tum in re publica vidistis, vos eis 
repugnantibus 6 per vosmet ipsos dignitatem huic imperio, 
salutem orbi terrarum attulistis, aliquando 7 isti principes 
et sibi et ceteris populi Romani Universi auctoritati 
parendum 8 esse fateantur. Aac 


They can not but see that a man of Pompey*s charaster is needed 
in Asia. 

15 Atque in hoc bello Asiatice et regio nOn solum militaris 
illa virtus, quae est in Gn. Pompeie singularis, sed aliae 
quoque virtutes animi magnae et multae requiruntur. 
Difficile est in Asia, Cilicia, Syria, regnisque interiorum 
nationum ita versari® nostrum imperatorem ut nihil 
20 aliud nisi de hoste ac de laude cogitet. Deinde etiam 
si qui sunt pudore 10 ac temperantia moderatiores, tamen 
eos esse talis propter multitudinem cupidorum hominum 
nemo arbitratur. 65. Difficile est dictu, Quirites, quanto 
in odio simus apud exteras nationes propter eorum, quos 

1. proprio , 2. etiam. 3. repugnantibus . 4. sine consilio, imprw. 
denter. 5. opp. nimium. 6. reclamantibus. -7. tandem . 8. opp. 

resistendum. 9. se gerere , 10. opp. impudentia. 
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ad e^s per hos annos cura imperio misimus, libidines 1 
et iniurias. Quod enim fanum 2 putatis in illis tertis 
nostris magistratibus religiosum, quam civitatem sanctam, 
quam domum satis clausam ac munitam fuisse ? Urbes 
iam locupletes 3 et copiosae requiruntur, quibus causa s 
belli propter diripiendi 4 cupiditatem Inferatur. 

66. Libenter haec coram 5 cum Q. Catulo et Q. 
Hortensis, .summis et clarissimis viris, disputarem. 
HovSrunt enim sociorum volnera, vident eorum calamita¬ 
tes, querimonias audiunt. Pro sociis vos contra hostis io 
exercitum mittere putatis an hostium simulatione contra 
socios atque amicos ? Quae civitas est in Asia quae non 
modo imperatoris aut legati sed finlus tribuni militum 
animds ac spiritus capere. fl _possit ? 

XXIII. Qua re, etiam si quem hastis qui 7 conlatis 15 
signis exercitus regios superare posse videatur, tamen 
nisi erit Idem qui se a pecuniis^ sociorum/qu! ab eorum 
coniugibus ac liberis, [qui ab Ornamentis fanorum atque 
oppidorum,] qui ab aurO gazaque 8 regia manGs, oculos, 
animum cohibere 9 possit, non erit icLprams qui ad bellum 20 
Asiaticum regiumque mittatur. Ecquam putatis 

civitatem pacatam fuisse, jquae locuples sitjL Ecquam 
esse locupletem quae istis pacata esse videatur ? Ora 
maritima, Quirites, Cn, Pompeium non solum propter rex 
militaris gloriam, sed etiam propter animi continentiam m 
requlslvit. 10 Videbat enim imperatores locupletari quot- 

1. cupiditates. 2. delubrum, templum. S. divites. 4. praedandi. 

B. palam. 6. ferre, pati. 7. i.e. pugnandi causa, hence conlatis 
signis = oppositis signis, obiectis signis. 8. divitiis. 9. continere. 

10. depoposcit. 
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annis pectmia publica praeter paucos, neque eOs quicquam 
aliud adsequl classium nomine, nisi ut detrimentis 1 acci¬ 
piendis maiore adficl turpitudine videremur. Nunc qua 
cupiditate homines in provincias et quibus iacturls, 2 qui- 
6 bus condicionibus proficiscantur, Ignorant videlicet isti 
qui ad Unum deferenda omnia esse non arbitrantur. 
Quasi vero Cn. Pompeium non cum 'suis virtutibus tum 
etiam alienis® vitiis magnum esse videamus. 68. Qua 
re nolite dubitare quin huic uni credatis 4 omnia, qui 
10 inter tot annos tinus inventus sit quem socii in urbis suas 
cum exercitii venisse gaudeant.® 


They should defer to the opinion of other prominent men. 

Quod si auctoritatibus hanc causam, Quirites, confir¬ 
mandam putatis, est vobis auctor vir bellorum omnium 
maximarumque rerum perltissimus, P. Servilius, cuius 
10 tantae rSs gestae terra marique exstiterunt, ut, cum de 
bello deliberetis, auctor vobis gravior nemo esse debeat; 
est C. Curio, summis vestris beneficiis maximisque rebus 
gestis, summo ingenio et prudentia 6 praeditus; est Cn. 
Lentulus, in quo omnes prO amplissimis vestris honori- 
20 bus summum consilium, summam gravitatem 5 esse co¬ 
gnovistis ; est C. Cassius, integritate, virtute, constantia 
singulari. Qua re videte horum auctoritatibus, illorum 
Orationi qui dissentiunt, responderene posse videamur. ^ 

1. damnis . 2. sumptibus, largitionibus. 3. opp. suis, propriis 

4. committatis, de/eratis. 0. opp. doleant. 6. consilio. 7. auctori 
tatem. 
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Peroration: Manilius should stand frm ; ihe people are with him . 

The orator toill give his own kearty support. 

XXIV. 69. Quae cum ita sint, C. Manili, primum 
istam tuam et legem et voluntatem et sententiam laudo 
vehementissimeque comprobo; 1 deinde te hortor ut 
auctore populo Romano mane|L&..in sententia neve cuius¬ 
quam vim aut minas pertimescas. Primum in te satis 5 
esse animl perseverantiaeque arbitror; deinde cum tan¬ 
tam multitudinem cum tanto stud ia adesse videamus, 
quantam iterum nunc in eodem homine praeficiendo 
videmus, quid est quod aut de re aut de perficiendi 
facultate dubitemus_£~Ego autem quicquid est in me io 
studl, cOnsill, laboris, ingenl^ quicquid hoc beneficio 
populi ROmUnT atque hac potestate praetoria, quicquid 
auctoritate, fide, constantia possum, id omne ad hanc 
rem conficiendam tibi et populo ROmanO polliceor ac 
defero.* w 

The oratores motives are patriotic and disinterested. 

70. Testorque omnis deOs et eos maxime qui huic locO 
temploque praesident, qui omnium mentis eOrum qui 8 ad 
rem publicam adeunt maxime perspiciunt, me hOc neque 
rogatu facere cuiusquam, neque quO 4 Cn. Pompei gratiam 
mihi per hanc causam conciliari putern^ neque quO 4 mihi 20 
ex cuiusquam amplitudine 6 aut praesidia periculis aut 
adiumenta 6 honoribus quaeram; propterea quod pericula 
facile, ut hominem praestare oportet, in nocen tia tecti 

1. opp, dissentio. 2. tribuo, offero. 3. rem publicam administrant. 

4. quod. 5. auctoritate. 6. auxilia. 
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repellamus, honorem autem, neque ab uno neque ex hOo 
loc6,’sed eadem illa nostra laboriosissima ratione 1 vitae, 
st vestra voluntas feret, 3 consequemur. , ^itf^ > Quam ob 
rem quicquid in hac causa mihi susceptum est, Quirites, 
5 id ego omne me rei publicae causa suscepisse confirmo j 
tantumque abest ut aliquam mihi bonam gratiam quae* 
sisse videar, ut multas me etiam simultates 3 partim 
obscuras partim apertas intellegam mihi non necessarias, 
vobis non inutilis suscepisse. Sed ego mS hoc honore 
10 praeditum, 4 tantis vestris beneficiis adfectum statui, 
Quirites, vestram voluntatem et rei publicae dignitatem 
et salutem provinciarum atque sociorum meis omnibus 
commodis 5 et rationibus praeferre oportere. 

1. via, cursu. 2. permittet. 3. inimicitias. 4. adfectum. 5. utili- 

talibus. 
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M. TULLI CICERONIS 
L. CATILINAM ORATIO PRIMA 
IN SENATU HABITA. 


The boldness of Catiline. 


Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra ? 
Quam diu etiam furor iste tuus nos eludet? Quem ad 
finem sSse effrenata^ iactabit audacia? ' Nihilne te 
nocturnum praesidium Palati, nihil urbis vigiliae, nihil 





Palatine Hill fkom the Forum. 
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‘timor populi, nihil concursus bonOrum omnium, nihil 
hic munitissimus habendi senatus locus, nihil hOrum ora 
voltUsque moverunt? Patere tua consilia non sentis? 
Constrictam iam horum omnium scientia teneri coniura- 
6 tionem tuam nOn vide3 ? Quid proxima, quid superiore 
nocte figeris, ubi fueris, quOs convocaveris, quid cOnsili 
ceperis, quem nostrum Ignorare arbitraris? 


He should have been hilled long ago . 

2. 0 tempora 1 0mores! Senatus haec intellegit, cOn- 
sui videt; hic tamen vivit. Vivit ? Immo vero etiam 
10 in senatum venit, fit publici consill particeps, notat et 
designat oculis ad caedem Unum quemque nostrum. Nos 


autem, fortes viri, satis facere rei publicae videmur, sl_ ’ ^ 
istius furorem ac tela vitemus. 

Ad mortem t6, Catilina, duci iussfl cOnsulis iam pridem 


15 oportebat, in te cOnferrl pestem quam td in nOs [omnes 
iam dia] machinaris. 


There care many^ oreeedente for this , but tke consule show fatal 
, weakness. 

3 . An vere vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maxi¬ 
mus, Ti, Gracchum mediocriter labefactantem statum 


Tum M. Tullius consul, sive praesentiam eius timens sive ira 
commotus, orationem habuit luculentam atque utilem rei publi¬ 
cae, quam postea scriptam edidit. — Sallust , Chap, 31. 

1. Quibus rebus permota civitas atque immutata urbis facies 
erat. Ex summa laetitia atque lascivia quae diuturna quies 
pepererat, repente omnis tristitia invasit: festinare, trepidare, 
neque loco neque homini cuiquam satis credere, neque bellum 
gerere neque pacem habere, suo quisque metu pericula metiri 
-Sali 31. 
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rei publicae privatus interfecit; Catilinam, orbem terrae 
caede atque incendiis vastare cupientem, nos consules 
perferdmus ? Nam illa nimis antiqua praetereo, quod 
C. Servilius Ahala Spurium Maelium novis rebus stu- 




Brutus and Ahala. 


1 h 


dentem manu sua occi- 5 
dit. Fuit, fuit ista 
quondam in hac re 
publica virtus , ut viri 
fortes acrioribus sup¬ 
pliciis civem pernicio -10 
sum quam acerbissi¬ 
mum hostem coercerent. ‘Habemus senatus consultum 
in te, Catilina, vehemens et grave. Non deest rei publi¬ 
cae consilium neque auctoritas huius Ordinis 5 nos, nos, 
dlcO aperte, cOnsules desumus, 
v II. 4. DecrOvit quondam senatus ut L Opimius 
consul videret ne quid res publica dirimenti caperet. ; : ; 

Nox nulla intercessit : interfectus est propter quasdam • 

seditionum suspiciones C. Gxacchus/ZjpiarissimO 
avo, maioribus; occisus est cum llberf^M. Fulvius cOn-aO^^^ 
sularis. ~~Si mill sena tliB_.<^n^ 7- -:Sf 

consulibus est permissa res pHHica. .Nnm ^ni 
postea L. Saturninum tribunum plebis et C. Servilium 

1. Itaque, quod plerumque in atroci negotio solei senatus 
decrevit darent operam consules ne quid res publica detrimenti 
caperet. Ea potestas per senatum more Romano magistratui 
maxima permittitur, exercitum parare, bellum gerere, coercere 
omnibus modis socios atque civis, domi raUitiaeque imperium 
atque iudicium summum habere; aliter sine populi iussu 
nullius earum rerum consuli ius est. — Sali* 29. 
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/ praetorem mors ac rei poblicae poena remorata est? 
At [vOrO] nOs vicesimum iam diem patimur hebSscere 
aciem horum auctoritatis. Habemus enim huiusce modi 
senatus consultum, verum inclusum in tabulis tamquam 
5 in vagina reconditum, quo ex senatus consulto confOstim 
te interfectum esse, Catilina, convenit. Vivis, et vivis 
nOn ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. 
Cupio, patrOscon scripti, me esse clementem; cupio in 
reI Mpcae periculis me nOn dissolutum videri, 
10 sed iam me ipse inertiae nequitiaeque condemno, v 

Meanwhile Catilme is going on mtk Itis pians . 

5 . 'Castra sunt in Italia contra populum Eomanum 
in EtrOriac faucibus eonlocata; crescit in dies singulos 
hostium numerus; eorum autem castrorum imperatorem 
ducemque hostium intra moenia atque adeo in senatu 
ia videmus, intestinam aliquam cottidie perniciem rei pu¬ 
blicae molientem. 

0°od Citizen» demand his death, but ke will be allowed to live 
tintil ali see his guilt. 

Si t§ iam, Catilina, comprehendi, si interfici iusserO, 
Ygwmdum mihi ne^non potius hoc omnes boni 

serius a m6, quam quisquam crudelius factum esse dicat. 

_ 1 - _ 

. 1. Interea Manlius in Etruria plebem sollicitare, egestate 
simul ac dolore imuriae novarum rerum cupidam, quod Sullae 
dominatione agros bonaque omnia amiserat; praeterea latrones 
cuiusque generis, quorum in ea regione magna copia erat; non 
nullos ex Sullanis coloniis, quibus libido atque luxuria es 
magnis rapinis nihil reliqui fecerat. — SalL 28. 
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Verum ego hOe, quod.iam pridem £actum_esse oportuit, 
certa de causa nOndum adducor utjaciam. Tum denique 
interficiere, cum iam nSmO tamj^probus, tam perditus, 
tam tulsimilis inveniri poterit, qui id non iUre factum esse 
fateatur. 3/6. Quam dia quisquam erit qui te defendere 5 
audeatT vives; et vives ita ut vivis, multis meis et 
firmis praesidiis obsessus, ne commovere te contra rem 
publicam possis. Multarum te etiam oculi et aures non 
sentientem, sicut adhUc fecerunt, speculabuntur atque 
custodient. W 


The consul foreknew aqd fmstrated ali his former plana . 

III. Etenbn^quid est,^Catilina, quod iam amplius 
exspectes, si neque nox tenebris obscurare coeptas 
nefarios nec privata domus parietibus continere /vOces 
coniuratienis tuae potest? si inlUstrantur^si erumpunt ^ 
omnia ? Mata iam istam mentem; niibfcrede, obliviscere 15 
caedis atque incendiorum. Teneris'un%ue i l^e sunt 
cftrfort nebis tua consilia omnia, quae iap:b^^a|^# r 
recognoscas^Meministtne me ante diem fnTKald^ 
das Novembris dicere in senatu, fore in armis certo die, 
x qul dies futUrus esset ante diem vi. Kal. Novembris, 20 
C. Manlium, audaciae sateUitem afcqiue a^ini^i^t^^ : 
Num me fefellit, Catilina, nOn modo r6s tanta, tain atrOx? 
tamque incredibilis, verum, id quod multo magis est 
admirandum, dies ? _ " • 


1. Post paucos dies L. Saenius senator in senatu litteras 
recitavit, quas Faesulis adlatas sibi dicebat, in quibus scriptum 
erat C. Manlium arma cepisse cum magna multitudine ante 
diem vi. Kalendas Novembris. — SaU. 30. 
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m| ^ Ixi e &° * dem senatu caedem te optimatium con- 
tulisse in ante diera v. Kalendas Novembris, tum cum 
^ multi principes civitatis Roma non tam sui conservandi 

1 quam tuorum consiliorum reprimendorum causa pro- 
5 fugerunt. Num Infitiari potes te illo ipso die, meis 
praesidiis, mea diligentia circumclusum, commovere te 
contra rem publicam non potuisse, cum tu discessu 
) ceterorum, nostra tamen, qui remansissemus, caede te 
| contentum esse dicebas? 8. Quid? cum te Praeneste 
,10 Kalendis ipsis Novembribus occupatarum nocturno im- 
i P eta esse confideres, sensistlne illam coloniam meo iussu 
^ meis praesidiis, custodiis, vigiliis esse munitam ? Nihil 
agi^, nihil moliris, nihil cogitas, quod non ego nCn modo 
audiam, sed etiam videam planeque sentiam. 

His present desipns are equalhj meli known. 

15 IV * 3 ^g l5sce tandemXecum noctem illam superi- 
Orem; iam intelleges multo me vigilare acrius ad salutem 
quam te ad perniciem rei publicae. Dico te priore 
nocte venisse inter falcarios — non agam obscure — 1 in 


I. Postremo, ubi multa agitanti nihil procedit, rursus intem¬ 
pesta nocte coniurationis principes convocat ad M. Porcium 
Laecam, ibique, inulta de ignavia eorum questus, docet se 
Manlium praemisisse ad eam multitudinem quam ad capiunda 
arma paraverat, item alios in alia loca opportuna qui initium 
belli facerent, seque ad exercitum proficisci cupere, si prius 
Ciceronem oppressisset; eum suis consiliis multum officere. 

Igitur perterritis ac dubitantibus ceteris C. Cornelius eques 
Romanus operam suam pollicitus et cum eo L. Vargunteius 
senator constituere ea nocte paulo oost cum armatis hominibus, 
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M. Laecae domum; convenisse eodem compltirls Siusdem 
amentiae scelerisque socios. Num negare audSs ? Quid 
taces? Convincam, si negas; video enim esse hle in 
senatu quosdam qui tecum una fuerunt. 

The complicity ofcertam^enatogs.* 


9. 0 di immortales I Ubinam gentium sumus ? in qua 5 
urbe vivimus? quam rem publicam^habemvis f Hic, hic 
simt iu nostro numero, patres conscripti, in hoc orbis 
terrae sanctissimo gravissimoque consilio, qui d6 nostro 
omnium interitu, qui de huius urbis atque adeQ de orbis 
terrarum exitio cogitent. Hos ego' video consul et de r6 10 
publica senteiltiam rogo, et, quos ferrO trucidari oportebat, 
eos nondum voce volnero. - . 


v Review of the piam made at Laeca*s horne. 

Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Catilina; dis* 
tribuisti partis Italiae; ‘statuisti quo quemque proficisci 
placeret; delegisti quos Romae relinqueres, qu6s tecum fi* 


sicuti salutatum, introire ad Ciceronem ac de improviso domi 
suae imparatum confodere. Curius ubi intellegit quantum 
periculum consuli impendeat, propere per Fulviam Ciceroni 
dolum qui parabatur enuntiat. Ita illi ianua prohibiti tantum 
facinus frustra susceperant. — Sali. 27, 28. - 

1. Igitur C. Manlium Faesulas atque in eam partem Etruriae, 
Septimium quendam Camertem in agrum Picenum, C. Iulium 
in Apuliam dimisit, praeterea alium alio, quem ubique oppor¬ 
tunum sibi fore credebat. Interea Romae multa simul moliri; 
[consulibus] insidias tendere, parare incendia, opportuna loca 
armatis hominibus obsidere. — SalL 27. 
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educeres; dlscripsist^rbis partis ad incendia, cOn« 
firmasti te ipsum iam esse exiturum ; dixisti paulum tibi 
esse etiam nunc morae quod ego viverem. Reperti sunt 
duo equites Romani qui te ista cura liberarent et sesO 


5 illa ipsa nocte paulo ante lucem me in meo lectulo inter- 


dO. Haec ego omnia, 
vixdum^etiam coetu vestro dimisso, comperl ; domum 
meam maioribus praesidiis munivi atque firmavi • exclusi 


eos quos tu ad mS salutatum mane miseras, cum illi ipsi 
to venissent quos ego iam multis ac summis viris ad me i 
temporis venturos esse praedixeram. 


He has heen laffied in his attacks against the consul , hut now 
that he aims at the safety of the Commonwealth , he and his 
followers should depart. 

V. Quae cum ita sint, Catilina, perge quS coepisti. 
Egredere aliquando ex urbe; patent portae ; proficiscere. 
Himium diu te imperatorem tua illa Manliana castra desl- 
15 derant. Educ tccum etiaip. omnis tuos; si minus, quam 
plurimos; purga urbem. Magno me metu liberabis, dum 
modo inter me atque te murus intersit.’ Hoblscum versari 
iam diutius non potes; non ferali, noVpltiar, non sinam. 
H. Magna dis immortalibus habenda est atque huic ipsi 
20 lovl Statori, antiquissimo cdstodl huius urbis, gratia, quod 
hanc tam taetram, tam horribilem tamque infestam rei 
publicae pestem totiens iam effugimp^ saepius 

in unO homine summa salus penclibmida^^uhricae^, 

/),- Q uam di* mihi consuli designato, Catilina, Insidiatus 
^5 es, nOn publico me praesidio, sed privata diligentia 
defendi. Cum proximis comitiis consularibus ine con- 
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sulem in campo et competitores tuos interficere voluisti, 
compressi Conatus tuos nefarios amicorum praesidio et 
copiis, nallo tumultu publice concitato ; denique, quotiens¬ 
cumque me pbtlsti^ per me tibi^ obstiti, quamquam 
videbam perniciem meam cum magna calamitate rei 5 
publicae esse coniunctam. 12 . Nunc iam aperta rem 
publicam universam petis; templa deorum immortalium, 
tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam [denique] 
totam ad exitium et vastitatem vocas. Qua^T^quoniam 
id quod est prfmuSiy^fPquod huius impeii disciplinaeque 10 
maiorum proprium est, facere nondum audeo, faciam id 
quod est ad severitatem lenius et ad communem salutem 
utilius. Nam si te interfici iusserd, residebit in rS publica 
reliqua coniuratorum manus: sin tu, quod te ;am dtldqm 
hortor, exieris, exhaurietur ex urbe t uOrru^ cgq^ tum 18 
magna et perniciosa sentina r ei pflbh eajiffiff 


Exite his best refuge, ; 

13 . Quid est, Catilina t Num dubitas idm^waperante ~ 
facere, quod iam tua sponte faciebas ?^^x|^ t ex urbe. 
iubet consul hostem. Interrogas me num in exsilium ? 
Non iubeo; sed, si me cqnsulis, suadeO. r 'r 20 

YI. Quid est enim, Catilina, quod te iam in has urbe 
delectare possit? in qua nemo est extra istam conidra- 
tionein perditorum hominum qui te non metuat; nemo 
qui non oderit. 1 Quae nota domesticae turpitudinis non 


1. L. Catilina, nobili genere natus, f uit magna vi ot animi et 
corporis, sed ingenio malo pravoque. Huic ab adulescentia 
bella intestina, caedes, rapinae, discordia civilis, grata fuere, 
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mtista vitae tuae est? Quod privatarum rSrum dedecus 
non haeret in fama ? Quae libido ab oculis, quod facinus 
a manibus umquarn tuis, quod flag.tium a toto corpore 
afuit? 1 Cui tu adulescentulo, quem corruptelarum in- 
S lccebrls mretissSs, non aut ad audaciam ferrum aut ad 
libidinem facem praetulisti? 14. Quid vero? 2 nuper 
cum morte superioris uxoris novis nuptiis domum vacue¬ 
fecisses, nonne etiam alio incredibili scelere hoc scelus 
cumulasti ?*/£juod ego praetermitto et facile patior sileri, 
10 nO in hac civitate tanti facinoris immanitas aut exstitisse 
aut non vindicata esse videatur. Praetermitto ruinas 

ibique iuventutem suam exercuit. Carpus patiens inediae, 
algoris, vigiliae, supra quam cuiquam credibile est. Animus 
audax, subdolus, varius, cuius rei libet simulator ac dissimula¬ 
tor, alieni appejtens, sui profusus, ardens in cupiditatibus; satis 
eloquentiae, sapientiae parum. Vastuf. animus immoderata, 
incredibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc post domina¬ 
tionem L. Sullae libido maxima invaserat rei publicae capi- 
undae, neque id quibus ‘modis adsequeretur, dum sibi regnum 
pararet, quicquam pensi habebat. Agitabatur magis magisque 
in dies animus ferox inopia rei familiaris ■ it conscientia scelerum, 
quae utraque eis artibus auxerat quas, supra memoravi. Inci¬ 
tabant praeterea corrupti civitatis mores, quos pessima ac diversa 
inter se mala, luxuria atque avaritia, vexabant. — Sali. 5. 

1. Sed maxime adulescentium familiaritates appetebat; 
eorum animi molles etiam et fluxi dolis haud difficulter capie¬ 
bantur. — Sati. 14. 

Sed iuventutem, quam, ut supra diximus, inlexerat, multis 
modis mala facinora edocebat.— Sali. 16. 

2. Postremo captus amore Aureliae Orestillae, cuius praeter 
formam nihil umquarn bonus laudavit, quod ea nubere illi 
dubitabat fimens privignum adulta aetate, pro certo creditur 
necato filio vacuam domum scelestis nuptiis fecisse. — Sali. 15. 
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fortunarum tuarum, quas omnis impendere tibi proximis 
Idibus senties. Ad illa venio quae non ad privatam 
IgnOminiam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam 
difficultatem ac turpitudinem, sed ad summam rem pti- 
blieam atque ad omnium nostrum vitam salutemque fi 
pertinent, y 

^ His infamom public record. 

15. Potestne tibi haeo Iqx, Catilina» aut htlius caeli 
spiritus esse iucundus, cunTscias esse horum nOminem 
qui nesciat tS prldiS Kalendas Ianuarias Lepido et Tullo 
consulibus stetisse in comitio cum telo ? 1 manum cOn- 10 
suium et prlncipum civitatis interfieiendOnun causa par^ 
visse ? sceleri ao furOrl tuO non mentdm aliquam aut ' 
timOrem tuum, sed fortunam populi Romani- obst it igse 
Ac iam illa omitto—neque enim sunt aut obscflra^aut 
nOn multa commissa postea-—quotiens tu mO dSsIgnatum, 1 & 
quotiOns cOnsulem interficere cOnatus es! Quot ego tuas 
petitiOnOs, ita coniectas ut vitari posse' nOn yidOrentur, 
parva quadam dOclmatiOne et, ut aiunt, corpore effugi i. 
Nihil [agis, nihil] adsequeris, [nihil moliris,J neque 
tamen eOnarl ac velle dOsistis. 16. Quoti6ns ( tibi iam ex- 20 
torta est ista sica d3 manibus 1 QuotiOns [vOrO] excidit 
casu aliquO et elapsa e^t! [Tamen qa carere difitius nOn 
potes] quae quidem quibus abs tS initiata saris ae dOvOta 
sit nescio, quod eam^necesse putas esse tn cOnsulis cor¬ 
pore defigere. -•“ v 28 

1. Quod ni Catilina maturasset pro curia signum sociis dare, 
eo die post conditam urbem Romam pessimum facinus patra¬ 
tum foret. Quia nondum frequentes armati convenerant, ea res 
consilium diremit.—18. 
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yVhdt licis his life become ? AU good men liate and feat hhn, 
He skould deparL 

VII. Nunc vSro quae tua est ista vita ? Sic enim iam 
tecum loquar, non ut odici permotus esse videar, quo 
debeo, sed ut misericordia, quae tibi nulla debetur. Ve¬ 
nisti paule ante in senatum. Quis te ex hac tanta fre? 

5 quentia, totque tuis amicis ac necessariis salutavit Si 
hoc post hominum memoriam contigit nemini, vocis 
exspectas contumeliam, iCum sj^s ffravissimo Jt^iieio taci¬ 
turnitatis oppressus ? ^ Qm^quod ‘adveaSu^tuo ista sub¬ 
sellia vacuefacta sunt, quod””omnes consulares, qux tibi 
10 persaepe ad caedem constituti fuerunt, simul atque 
adsedisti, partem istam subselliorum nMam atque panem 
reliquerunt, quO tandem animo [hoc] tibi ferendum putas?* 
17 . Servi mehercule mei si me isto pacto metuerent, ut 
te metuunt omnes cives tui, domum meam relinquendam 
15 putarem; tu tibi urbem non arbitraris ? Et, si m6 meis 
c ivibu s iniuria suspectum Iam graviter atque offensum 
viderem, cargre me aspectu civium quam Infestis omnium 
oculis conspici mallem. Tu, cum conscientia scelerum 
tuorum agnoscas^ddium omnium iustum et iam diu tibi 
20 debitum, dubitas, quorum mentis sSnsusque volneras, 
eorum aspectum prae sentiam que vitare Si te parentes 
timerent atque odissent tui neque e5s ulla ratione placare 
posses, ut opinor, ab eorum oculis aliquo concederes. 
Nunc te patria, quae communis est parens omnium no- 
25 strum, odit ac metuit, et iam diu nihil te iudicat nisi 
de parricidio suC cogitarq; huius tu neque auctoritatem 
verebere, nec iudicium sequere, nec vim pertimesces ? 
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His fatherland loatkes kim and btds Mm go . 

18. Quae tecum, Catilina* sio agit et quodam modo 
(apita loquitur: 

3 < Nullum iam aliquot annis facinus exstitit nisi per tS, 
nullum flagitium sine to; tibi Uni multorum civium neces, 
tibi vexatio direptioque sociorum impunita fuit ac libera; fi 
tu non solum ad neglegendas leges et quaestiones, verum 
etiam ad evertendas perfringendasque v aluist i, j Superi¬ 
ora illa, quamquam ferenda nOn fuerunt/tamen, ut potui, 
tuli: nunc vero mS totam,esse in meta propter anum te, 
quicquidincrepuerit, Catilinam timeri, nalliim vid§rl con- io 
tra mS consiliummlrlposse quod a tuo scelere abhorreat, 
non est ferendum. Quam ob rem discede atque ^bunc 1 ' 
mihLtimOrem Oripe: si est vOrus, nS opprimar; sin falsus, 
ut tandem aliquando timere desinam.* u 

VIII. 19. Haec si tecum, ita ut dlil, patria loquatur, 19 
nonne impetrare "debeat, etiam si vim a dhiber e nOn, possit 

He has given himself inio custody: a proof of conscious guilt. 

Quid, quod ta te ipse in castOdiam dedisti? quod vi¬ 
tanda# suspicionis causa ad M*. Lepidum te habitare vejie : 
dixisti ? A quo nOn receptus etiam, ad mO venire ausus 
es, atque ut domi meae tS adservarem rogasti. Cum a 20 
me^quoque id responsum tulisses, raS nullo modO posse 
Isdem parietibus tuto esse tecum, qui magno in periculo 
essem, quod Isdem moenibus contineremur, ad Q. Metellqm 
praetorem venisti. A quo repudiatus ad sodalem tuum, 
virum optipium, M. Metellum demigrasti; quem ta vide-25 
licet et ad custodiendum diligentissimum et ad suspi- 
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a n 


candum sagacissimum et ad vindicandum fortissimum 
fore putasti. Sed quam longe videtur a carcere atque a 
vinculis abesse debere, qui se ipse iam dignum custodja/ 
iudic&rit ? 20 . Quae cum ita sint, Catilina, dubito, si 

5 emori aequp animo n6n potes, abire in aliquas terras et 
vitam istam, multis suppliciis iustis debitisque ereptam, 
fugae solitudinique mandare? 


The Senate’s opinion of him, 

* Refer/ inquis, ‘ ad senatum ; 9 id enim postulas, et, si 
hic ordO [sibi] placere decreverit 't$ Ire in exsilium, 
io obtemperaturum te esse dicis. Non referam, id quod 
abhorret a meis moribus; et tamen faciam ut intellegas 
quid hi de te sentiant. Egredere ex nrbe, Catilina.; 
libera rem publicam metu; in exsilium, si hanc vocem 
exspectas, proficiscere. Quid est, Catilina ? f E^uid 
15 attendis? ecquid animadvertis horum silentium? Pati¬ 
untur, tacent. Quid exspectas auctoritatem loquentium, 
quorum voluntatem tacitorum perspicis ? 21 . |At si hoc 

idem huic adulescenti optimo, P. Sestio, si fortissimo 
viro, M. Marcelle, dixissem, iam mihi consuli hoc ipsG 
20 in templo iure optime senatus vim et manus intulisset.^ 
De te autem, Catilina, cum quiescunt, probant; cura 
patiuntur, decernunt; cum tacent, clamant; neque hi 
solum, quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita 
vilissima, sed etiam illi equites Romani, honestissimi 
25 atque optimi viri, eeterlque fortissimi cives, qui circum¬ 
stant senatum, quorum tu et frequentiam videre et studia 
perspicere et voces paulo ante exaudire potuisti. Quorum 
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ego vix abs te iam diu manus ac tela contineo, eOsdem 
facile adducam ut te haec, quae vastare iam pridem 
studes, relinquentem usque ad portas prosequantur. 


The consul, even at the risk of odium, urges him to go . 


IX. 22. Quamquam quid loquor? Te ut ulla res 
frangat ? Tu ut umquam te corrigas ? Tu ut ullam fi 
fugam meditere ? Tu ut ullum exsilium cOgites ? Uti- ^ 

nar^ jibi istam mentem di immortales djjant! ..^ametsl 
video, si mea voce perterritus Ire in exsilium animum 
induxeris, quanta tempestas invidiae nebis, si minus in / L (/• J i 
praesens tempus, recenti memoria scelerum tuorum,) a£ in 10 
.posteritatem impendeat. / Sed est .tanU, duid nfS^Iita 


sit privata calamitas et a rei publicae periculis seiui: 


v 

Sed tu ut vitiis tuis Gommo7e&re,/-tit legum 

timSscas, ut temporibus rei publicae 

stulandum. Neque enim is es, Catilinia, 

umquam a turpitudine aut metus a pericul^^l:^^^;- 

a furore revocant. 23. Quamob rem, ut saepe, iam..^ 

dixi, proficiscere, ac, si mihi inimico, ut'. praddidjte^fuO^ 

conflare vis invidiam, recta perge jn exsilium. Vix feram J5l§| 

Sermones hominum, si id feceris; vix molem ist^ 

invidiae, si in exsilium iussU consulis ieris, sustinebo. 

Sin autem servire meae laudi et gloriae mavis; egre- 1 -4 

dere cum importuna sceleratorum manU, confer te ad 
Manlium, concita perditos civis, secerne tS a bonis, Infer /';• 

patriae bellum, exsulta impio latrocinio,'ut a m6 ndn 2fi . 
eiectus ad alienos, sed invitatus ad tuos Isse videaris. 
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He has, in fact, already arranged to go to Manlius. 

24. Quamquam quid ego te invlteip, a, quo iam sciam 

1 esse praemissos qui 
tibi ad Forum Aure¬ 
lium praestolarentur 
s armati ? cui iam sciam 
pactam et constitutam 
cum Manlio diem?ja ? 
quo etiam aquilam 
illam argenteam, quam 
io tibi ac tuis omnibus 
confido perniciosam 
ac funestam futuram, 
cui domi tuae sacra¬ 
rium [scelerum tu¬ 
is orum] constitutum 
fuit, sciam esse prae¬ 
missam ? Tu ut illa 
carere diutius possis, 
quam yenerari ad cae- 
20 dem proficiscens sole¬ 
bas, a cuius altaribus saepe istam impiam dexteram ad 
necem civium transtulisti? 



A Sacrarium from Pompeii. 


There, surrounded hy ali forms of wickedness, he wiU he in his 
dement. 

X. 25. Ibis tandem aliquando quo te iam pridem ista 
tua cupiditas effrenata ac furiosa rapiebat; neque enim 
25 tibi haec res adfert dolorem, sed quandam incredibilem 
voluptatem.^ Ad hanc te amentiam natura peperit, volun- 
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tas exercuit, fortuna servavit. Humquam tu non modo 
otium, sed ne bellum quidem nisi nefarium concupisti. 
Hactus es ex perditis atque ab omni non modo fortuna, 
verum etiam spS derelictis conflatam improborum manum. 
26 . Hic tu qua laetitia perfruere! quibus gaudiis exsul- 5 
tabis! quanta in voluptate bacchabere, cum in tanto 
numerd tuorum necpie audies virum bonum quemquam 
neque videbis huius vitae studium meditati illi 

su^Q^feruntur labores tui, iacere humi non solum ad 
obsidenduimstuprum, verum etiam ad facinus obeundum; io 
vigilare non solum Insidiant^^inno maritorum, verum 
etiam bonis otiosorum. HabSsumOstehtes. tuam: illam 


praeclaram patientiam famis, frigorr^ -ThOpiae; rerum 
omnium, quibus te brevi tempore cOnfeeti^esse's^EitiOs; / 

27 . Tantum profeci tum, cum te a cOnstflatii^p|^,Tjt;^ . i 
exsul potius temptare quam - cOuauI’ vexar«.-i»em^i ^aj |ip?». 
posses, atque ut id, quod essetat& scelerafeuspg^^ m 

latrocinium potius quam bellum nOminSretur. ' 


'J 


The State may well charge the consul witk renjtiisjiess fonnoi : f ; ' 
pursuing a more vigorow policyl > ‘ . ; 

XI. Hunc, ut a me, patres conscripti, quandam prope ; ; 
iustam patriae querimoniam detOster ac cUpreeer, per- 
cipite, quaeso, diligenter quae dicam, et ea penitus animis 
vestris mentibusque mandate. Etenim si mecum patria, J 

quae mihi vita mea multo est carior, si cimota Italia, si • W3I 
omnis rSs pUblica loquatur: 


1, Hies noctisque festinare, vigilare, neque insomniis neque 
Jabore fatigari. — Sali. 27. v» 
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‘ M. Tulli, quid agis ? Time eum quem esse hostem 
comperistl, quem ducem belli futurum vides, quem ex¬ 
spectari imperatorem iu castris hostium sentis, auctorem 
sceleris, principem coniurationis, evocatorem servorum et 
5 civium perditorum, exire patiere, ut abs te non emissus 
ex urbe, sed immissus in urbem esse videatur? Nonne 
hunc in vincla duci, non ad mortem rapi, non summo 
supplicio mactari imperabis ? i 28 . Quid tandem te im¬ 
pedit ? Mosne maiorum ? At persaepe etiam privati in 
10 hac rO publica perniciosos civis morte multarunt. An 
legOs quae de civium Romanorum supplicio rogatae sunt ? 
-"'At numquam in hae urbe qui a rS publica defecerunt 
civium iUra tenuerunt. An invidiam posteritatis timSs ? 
Praeclaram vero populO RomanO refers gratiam, qui te 
i 5 hominem per te cognitum, nulla commendatione maiorum, 
tam maturg ad summum imperium per omnis honOrum 
gradus extulit, fei propter invidiam aut alicuius periculi 
metum salutem civium tuorum negle gis.^ 29 . Sed si quis 
est invidiae metus, non est vehementius severitatis ac 
20 fortitudinis invidia quam inertiae ac nequitiae pertime' 
scenda.' An cum bello vastabitur Italia, vexabuntur urbes, 
tecta ardebunt, tum te non existimas invidiae incendio 
conflagraturum ? 9 

But he has been waiting until all citizens shall be convinced that 
there is a conspiracy. 

XII. His ego sanctissimis rei publicae vocibus, et 
25 eCrum hominum qui hoc idem sentiunt mentibus, pauca 
respondebo. Ego, si hoc optimum factu iudicUrem, patres 
cOnscrlptt, Catilinam morte multari, Unius UsUram horae 
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gladiatori isti ad vivendum non dedissem, fEtenim si 
summi viri et clarissimi cives Saturnini et GraechOrum 
et Flacci et superiorum complurium sanguine non modo 
s@ non contaminarunt, sed etiam honestarunt, certe veren¬ 
dum miljbnon erat n6 : quid hoc parricida civium interfecto 5: 
invidiae [mihi] in posteritatem redundaret. Quod si ea 
mihi maxime impenderet, tamen hoc animo fui semper, ut 
invidiam virtute partam gloriam, non invidiam putarem. 

30." Quamquam hon nulli sunt in hoc ordine, qui aut 
ea quae imminent non videant aut ea quae vident dis-io 
simulent; qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt. 
coniurationemque nascentem non credendo corrobora» 
verunt; quorum auctoritate multi non sOlum improbi, 
verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, , 

crQdeliter et /Sgie factum esse dicerent. \ KuncdhfceIleg(^ is ; : ; 
si iste, quO intendit, .ia. Manliana caste^ ^pefcviOaerit, r i: 
neminem tam stultum fore qulnon videat cGniiirStion^^ 
esse factam, neminem tam improbum qui f /f: 


The dmth of Catffine. would kelp ifyt Mitte, v ; ^ 

v H0c autem unO interfecto intellego hanc rei pflblicae - 
. pestem paulisper reprimi, nOn in perpetuum comprimi sa 
7 ^'posse. *Quod si se eiecerit sScumque suOs edOzerit et 
eodem ceterOs undique conlecfcos naufragos aggregarit, 
exstinguetur atque delebitur non modo haec tam adulta . 
rei pdblicae pestis, verum, etiam stirps ac sSmen malorum 
omnium. '/XIII. 31. Etenim iam dio, patres conscripti, 2 ? 
in his periculis coniOrationis Insidiisque versamur, sed . . 
nescio ^quO pacto omnium scelerum ac veteris furoris, et 

■t*is 


c ■ y‘i S-vjV*'; 




62 


M. TULLI CICERONIS 


audaciae maturitas in nostri consulatus tempus ©rupit. 
Quod si ex tanto latrocinio iste unus tolletur, videbimur 
fortasse ad breve quoddam tempus cura et metu esse 
relevati; periculum autem residebit et erit inclusum 
5 penitus in venis atque in visceribus rei publicae. Ut 
saepe homines aegri morbo gravi, cum aestu febrique 
iactantur, si aquam gelidam biberunt, primo relevari 
videntur, deinde multo gravius vehementiusque adfllctan- 
tur. Sic hic morbus qui est in re publica, relevatus istius 
to poena, vehementius, reliquis vivis ingravescet. 

c&zjzj 

But kis departure would settle ali douhts y and serve to declare ike 
minds of the citizens. 


32. Qua rS secedant improbi, secernant s§ a bonis, unum 
in locum congregentur, muro denique, [id] quod saepe iam 
f dixi, secernantur a nobis; desinant Insidiari domi suae 
consuli, circumstare tribunal praetoris urbani, obsidere 
15 cum gladiis curiam, malleolos et faces ad Inflammandam 
urbem comparare; sit denique Inscriptum in fronte unius 
cuiusque quid de re publica sentiat. Polliceor hoc 
vobis, patres conscripti, tantam in nobis consulibus fore 
diligentiam, tantam in vobis auctoritatem, tantam in 
20 equitibus Romanis virtutem, tantam in omnibus bonis 
consensionem, ut Catilinae p rofectione omnia patefacta, 
inlustrata, oppressa^vindicata esse videatis. 

Jupiter will protect ike city and punish its enemies. 


33. Hisce ominibus, Catilina, cum summa rei publicae 
salute, cum tua peste ac pernicie, cumque eorum exitio 
25 qui se tecum omni scelere parricidioque iunxeruht, pro* 
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ficlscere ad impium bellum ae nefarium. Tu, Iuppiter, 
qui Isidem quibus haec urbs auspiciis a Romulo.es can- ' 
stitutus;) quem Statorem huius urbis atque imperi vere 
nominamus, hunc et huius socios a tuis [aris] ceterlsque 
.templis, a tectis urbis ac moenibus, a vita fortunisque 5 
civium [omnium] arcebis, et hominSs bonorum inimicos, 
hostis patriae, latrones Italiae, scelerum foedere inter se 
ac nefaria societate coniunctos, aeternis suppliciis vivos 
mortuosque mactabis. 
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M. TULLI CICERONIS 
IN L. CATILINAM ORATIO SECUNDA 
HABITA AD POPULUM. 

Congmtulations on the departure of Catiline . 

Tandem aliquando, Quirites, L. Catilinam, furentem 
audacia, scelus anhelantem, pestem patriae nefaris mo¬ 
lientem, vobis atque huic urbi ferro flammaque minitan¬ 
tem ex urbe vel OiOcimus vel emisimus vel ipsimi 
5 egredientem vcnbls ^^g^tl^i^^^^Abiit, e'xcessitf 
Svasit, erupit. Nulla iam pernicies a monstro illo atque 
prodigio moenibus ipsis intra moenia comparabitur. 
Atque hunc quidem unum huius belli domestici ducem 
sine controversia vicimus. Non enim iam inter latera 
10 nostra sica illa versabitur; non in campo, non in Foro, 
non iir curia, non denique intra domesti^ parietes 
pertimescemus. LocO ille mOtus esfycumest ex urbe 
dOpulsus. Palam iam cum hoste - nullo impediente bellum 
iustum gergmus. t^Sine dubio perdidimus hominem ma- 
15 gnificeque vicimus, cum illum ex occultis Insidiis in aper¬ 
tum latrocinium coniccimus.'7f2. Quod v6ro nOn cruentum 




1. Iniuriis contumeliisque concitatus, quod fructu laboris 
industriaeque meae privatus statum dignitatis non obtinebam, 
publicam miserorum causam pro mea consuetudine suscepi.— 
Sali 35. 
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mucronem, ut voluit, extulit, quod viyla . nob is egressus 
est, quod ei ferrum e manibus extorsimus, quod incolumis 
civis, quod stantem urbem reliquit, quanto tandem illum 
maerOre esse adfllctum et profligatum putatis ? Iacet 
ille nunc prostratus, Quirites, et se perculsum atque 8 
abiectum esse sentit et retorquet oculos profecto saepe 
ad hanc urbem, quam 6 suis faucibus ereptam esse luget j / 
quae quidem mihi laetari videtur, quod tantam pestem 
evomuerit forasque proiecerit. 

. He ought to have been put to death, but it did not seem 
expedient. 

II. 3. Ac si quis est tali&jquali£ esse omnis oportebat, 10 
qui in hdc ipsO, in quo exsultat et triumphat dratiO mea, 
mS vehementer accuset, quod tam capitalem hostem nflru 
comprehenderim potius quam emiserim, non est ista mea 
culpa, sed temporum . 1 Interfectum esse L. Catilinam et 
gravissimo supplicio adfectum iam pridem oportebat, 16 
idque a me et mos maiorum et huius imperl severitas et 
res publica postulabat. Sed quam multos fuisse putatis , 
qui quae ego deferrem nOn crederent ? [quam multos qui 
propter stultitiam nOn putarent ? ] quam multOs qui etiam 
defenderent ? [quam multOs qui propter improbitatem 20 
faverent ? ] Ac si illo sublato depelli a vobis omne_pej> 
culum iudicarem, iam pridem ego L. Catilinam nOn modo 
invi diae^meae, " verum etiam vitae periculo s ustulissem , 

1. Tanta vis morbi ac veluti tabes plerosque civium animos 
invaserat. Neque solum illis aliena mens erat qui conscii con- 
iurationis fuerant, sed omnino cuncta plebes novarum rerum 
studio Catilinae incepta probabat. — Sali. 36, 37. 
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4 . Sed cum viderem, ne vobis quidem omnibus rS etiam 
tum probata, si illum, ut erat meritus, morte multassem, 
^^L-'*fore uteius socios invidia oppressus persequi non possem, 
rem huc deduxi ut tum palam pugnare possetis, cum 
hostem aperte videretis. 


As an open and avowed enemy he is not to be feared . 

Quem quidem ego hostem, Quirites,jcj^iam vehementer 
foris esse timendum putem, licet hinc intellegatis, quod 
etiam illud moleste fero, quod ex urbe parum comitatus. 
exierit. ) Utinam ille omnis secum suas copias eduxisset! 

10 Tongilimn^uihi eduxit, quem amare in praetexta coeperat, 
Publicium et Minucium, quorum aes aliSnum contractum 
in popina nullum rei publicae motum adferre poterat. 
Reliquit quos viros! 1 quanto aere alieno! quam valentis ! 
quam nobilis! 2 

His forces are ■ contemptibile . His partisans in the city are more 
dangerous , but equally powerless. 

15 III. 5 . Itaque ego illum exercitum 3 prae Gallicanis 
legionibus, et hse dilectu quem in agro Piceno et Gallico 

1. Sed Cethego atque Lentulo ceterisque, quorum cognoverat 
promptam audaciam, mandat, quibus rebus possent, opes fac¬ 
tionis confirment; insidias consuli maturent; caedem, incendia, 
aliaque belli facinora parent: sese prope diem cum magno 
exercitu ad urbem accessurum. — Sali 32. 

2. Ceterum iuventus pleraque sed maxime nobilium Cati¬ 
linae inceptis favebat: quibus in otio vel magnifice vel molliter 
vivere copia erat, incerta pro certis, bellum quam pacem male¬ 
bant,— Sali 17. 

3. Igitur senati decreto Q. Marcius Rex Faesulas, Q. Metet 
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Q. Metellus habuit, et his copiis quae a nobis cottldiS com¬ 
parantur, mj£gn5 opere contemno, conlgctum ex senibus 
d€sp6ratls, ex agr esti lu xuria, 5 ex pisticis decoctoribus, 
ex eis qui vadimonia deserer e quam illum exercitum 
maluerunt | quibus ego non modo si aciem exercitus S 
nostri, verum etiam si edictum praetoris ostendero, con¬ 
cident. 2 Hos, quos video v olitare in Foro, quos stare ad 
cflriam, quos etiam in senatum venire, qui nitent unguen¬ 
tis, qui fulgent purpura, mallem secum suos milites 
edQxissetj "qui si hic permanent^ m ementote non tam io 
exercitum illum esse nobis quam hos qUt exercitum 
deseruerunt pertimescendos. Atque hOo etiam sunt 
timendi magis, quod, quid cogitent, me 'scire sentiunt, 
neque tamen permoventur. 6 . YideO cui sit Apulia 
attributa, quis habeat Etruriam, quis agrunj Picenum, 15 
quis Gallicum, 8 quis sibi has urbanas Insidias caedis 


lus Creticus in Apuliam circumque ea loca missi, . . . sed 
praetores Q. Pompeius Rufus Capuam, Q. Metellus Celer in 
agrum Picenum, eisque permissum uti pro tempore atque peri¬ 
culo exercitum compararent. — Sali 30. / 

1. Praeterea* iuventus quae in agris manuum raercede in¬ 
opiam toleraverat, privatis atque publicis largitionibus excita, 
urbanum otium ingrato labori praetulerat. Eos atque alios 
omnis malum publicum alebat. — Sali. 37. 

2. Erant praeterea complures paulo occultius consili huiusce 
participes nobiles, quos magis dominationis spes hortabatur 
quam inopia aut alia necessitudo. — Sali, 17. 

3. Sed ea divisa hoc modo dicebantur: Statilius et Gabinius 
uti cum magna manu duodecim simul opportuna loca urbis 
incenderent, quo tumultu facilior aditus ad consulem ceterosque 
quibus insidiae parabantur fieret; Cethegus Ciceronis ianuam 
obsideret eumque vi aggrederetur. — Sali 43, 
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atque incendiorum depoposcerit. Omnia superioris noc¬ 
tis consilia ad me perlata esse sentiunt; patefeci iri 



The Aureli an Way. 


senatu hesterno die; 1 Catilina ipse pertimuit, profugit 
hi quid exspectant? Ne illi vehementer errant, si illam 
6 meam pristinam lenitatem perpetuam sperant futuram. 

1. Deinde se ex curia domum proripuit. Ibi multa ipse 
secum volvens, quod neque insidiae consuli procedebant et ab 
incendio intellegebat urbem vigiliis munitam, optimum factu 
credens exercitum augere ac, prius quam legiones scriberentur, 
multa antecapere quae bello usui forent, nocte intempesta cum 
paucis in Manliana castra profectus est. — Sali. 32. 
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Let them leave the city at once or suffer the consequences. 

IV. Quod exspectavi, iara sum adsecutus; ut vos 
omnSs factam esse apertei coniurationem contra rem pu¬ 
blicam vfiro si quise^t, qui Catilinae 

similis eum CaJtilma s3re non putetfY iNton est iam 
lenitati locus; severitatem. rSs ipsa flagitat. Unum 5\ 
etiam nunc concedam: "'exeant, proficiscantur n g^pafian- 
tur d esiderio sut Catilinam miserum tabe scere. * Demon¬ 
strabo iter, AurSlia via profectus est; si accelerare volent, 
ad vesperam consequentur. 7. 0 fortunatam rem pu¬ 
blicam, si quidem hanc sentinam urbis Siecerit! Uno io 
mehercule Catilina exhausto, levata mihi et recreata res 
publica videtur. . 


Alt the dregs of society gatker ahout Catiline as leader and friend. 

Quid enim mali aut sceleris fingi aut cogitari potest 
quod non ille conceperit ? 2 Quis tota Itaha^enBfi^s, 

• 1. Sed ipse paucos dies commoratus apud G. Flaminium in 
agro Arretino, dum vicinitatem antea sollicitatam armis ex¬ 
ornat, cum fascibus atque aliis imperi insignibus in castra ad 
Manlium contendit. — Sali. 36. 

2. In tanta tamque corrupta civitate Catilina, id quod factu 
facillimum erat, omnium flagitiorum atque facinorum circum 
se tamquam stipatorum catervas habebat. Nam qui cumque 
impudicus adulter, ganeo, aleo bona patria laceraverat, quique 
alienum aes grande conflaverat, . . . praeterea omnes undique 
parricidae, sacrilegi, convicti iudiciis aut pro factis iudiciUm 
timentes, ad hoc quos manus atque lingua periurio aut sanguine 
civili alebat, postremo omnes quos flagitium, egestas, conscius 
animus exagitabat, ei Catilinae proximi familiaresque erant. 
Quod si quis etiam a culpa vacuus in amicitiam eius inciderat, 
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quis gladiator, quis latro, quis slcarius^qd^arrielda, quis 
testamentorum subiector, quis circumscriptor, quis ganeo, 
quis nepos, quis adulter, quae mulier Infamis, quis cor¬ 
ruptor iuventutis, quis corruptus, quis perditus inveniri 
5 potest, qui se cum Catilina non familiarissime vixisse 
fateatur ? Quae caedes per hosce annos sine illo facta est ? 
quod nefarium stuprum non per illum ? 8 . Iam vero 

quae tanta umquam in ullo [homine] iuventutis inlecebra 
fuit quanta in illo ? Qui alios ipse amabat turpissime, 
10 aliorum amori flagitiosissime serviebat; aliis fructum 
libidinum, aliis mortem parentum non modo impellendo, 
verum etiam adiuv^ndo jjollieebatur. Nunc vero quam 
subito non soluii e& urbe, verum etiam ex agris ingentem 
numerum perditorum hominum conlegerat ! Nemo non 
16 modo Komae, sed [nej ullo in angulo totius Italiae 
oppressus aere alieno fuit, quem non ad hoc incredibile 
sceleris foedus asciverit. ; , 

V. 9 . Atque ut eius diversa studia in dissimili ratione 
perspicere possitis, nemo est in lude gladiatorio paulo 
20 ad facinus audacior, qui se non intimum Catilinae esse 
fateatur; nemo in scena levior et nequ ior^.qui se non 
eiusdem prope sodalem fuisse commemoret; Atque 
idem tamen, 1 stuprorum et scelerum exercitatione adsue- 


cotidiano usu atque inlecebris facile par similisque ceteris 
efficiebatur. — Sali. 14. 

1. Namque animus impurus, dis hominibusque infestus, neque 
vigiliis neque quietibus sedari poterat; ita conscientia mentem 
excitam vastabat. Igitur color ei exsanguis, foedi oculi, citus 
modo, modo tardus incessus; prorsus iu facie voltuque vecordia 
inerat.— Sali. 15. 
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factus frigore et fame et siti et yigilils perfora ndis, fortis 
ab istis praedicabatur, cum industriae subsidia atque 
Instrumenta virtutis in libidine audaciaque consumeret. 

AU these profliyates shouid have left the city with him. 

10 . Hunc vero si secuti erunt sui comites, sl ex urbe 

exierint desperatorum hominum flagitiosi greges, 0 nos fi 
beatos! 0 rem publicam fortunatam! 0 praeclaram laudem 
consulatus mei! Non enim iam sunt mediocr es hominum 
li bidines , non humanae ac tolerandae audaciae; nihil 
cogitant nisi caedem, nisi incendia, nisi rapinas. Patri¬ 
monia sua profuderunt, fortunas suas obligaver unt ; yfis io 
e£s. iam pridem deseruit, fides nuper deficere coepit; 
eadem tamen illa, quae erat in abundantia, libido per¬ 
manet. Quodsl in vino et alea comissationes solum 
et scorta quaererent, essent illi quidem desperandi, sed 
tamen essent ferendi;: hoc vOrO quis ferre ir^rtls is 

homines fortissimis viris Insidiari, stultissimos prUdern 
tissimls, ebriosos sobriis, dormientis vigilantibus ? Qui 
mpi ..accubantes in conviviis, complexi... mulieres iin- ■ 
pudicas, vlnO languidi, conferti cibo, sertis redimiti, 
unguentis obliti, debilitati stupris, erftctant sermonibus 20 
suis caedem bonorum atque urbis incendia. 

But their punishment is at hand and iken the State mllenjoy 
lasting peuce. 

11 . Quibus ego co nfido impendere fatum aliqupd et 
poenam iam diu improbitati, nequitiae, sceleri, libidini 
debitam aut Instare iam plane aul~certllippfopinquare^ 
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Quos si meus consulatus, quoniam sanare non potest, 
sustulerit, non breve nescio quod tempus, sed multa 
saecula propagarit rei publicae. Nulla est enim natio 
quam pertimescamus, nullus rex qui bellum populo 
5 Komano facere possit. Omnia sunt externa unius 
.virtute terra marique pacata. Domesticum bellum 
j manet, intus insidiae sunt, intus inclusum periculum 
/ est, iSiis est hostis. Cum luxuria nobis, cum amentia, 
cum scelere certandum est. Huic ego mg bello ducem 
10 profiteor, Quirites; suscipio inimicitias hominum perdi¬ 
torum. Quae sanari poterunt, quacumque ratione 
sanabo; quae resecanda erunt, non patiar ad perniciem 
civitatis manere. 'Proinde aut exeant aut quiescant aut, 
; '."-'si et in urbe et iu eadem mente permanent, ea quae 
15 merentur exs pecte nt ^ ’ ' 

Catiline's sympathizers have spread ihe report that he has gone inio 
exile; hut he has really gone to join Manlius . 

VI. 12 . At etiam sunt qui dicant, Quirites, a me Hn 
exsilium eieetum esse Catilinam. Quod ego si verbo 
adsequl possem, istos ipsos eicerem qui haec loquuntur. 
Homo enim videlicet timidus aut etiam permodestus 
30 vocem consulis ferre non potuit; simul atque ire in 
exsilium iussus est, paruit, Ivit. Hesterno die, Quirites, 


. 1. At Catilina ex itinere plerisque consularibus, praeterea 
optimo cuique litteras mittit: se falsis criminibus circumven¬ 
tum, quoniam factioni inimicorum resistere nequiverit, fortunae 
cedere, Massiliam in exsilium proficisci, non quo sibi tanti 
sceleris conscius esset, sed uti res publica quieta foret neve 
ex sua contentione seditio oreretur. — Sali. 34. 
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cum domi meae paene interfectus essem, senatum in 
aedem Iovis Statoris convocavi, rem omnem ad patres 
conscriptos detuli, j Quo cum Catilina venisset, quis eum 
senator appellavit? Quis salutavit? Quis denique ita 
aspexit ut perditum civem ac non potius ut importunis- 5 
simum hostem? Qujh etiam principes eius ordinis 



Military 3tandards and Fasces. 


partem illam subselliorum ad quam ille accesserat 
nudam atque inanem reliquerunt. 13 . Hic ego vehe¬ 
mens ille consul, qui verbS civis in exsilium eicio, 
quaesivi a Catilina in nocturno conventu ad M. Laecam 10 
fuisset necne. Cum ille, homo audacissirnus, conscientia 
convictus, primo reticuisset, 'patefeci cetera: quid ea 
nocte egisset, [ubi fuisset,] quid in proximam constitu¬ 
isset, quem ad modum esset ei ratio totius belli descripta, 
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edocui. Cum haesitaret, cum teneretur, quaesivi quid 
dubitaret proficisci eo quo iam pridem pararet, cum arma, 
cum securis, cum'fascis, cum tubas,'cum signa militaria, 
cum aquilam illam argenteam, cui ille etiam sacrarium 
5 [scelerum] domi suae fecerat, scirem esse praemissam. 
14 . In exsilium eiciebam quem iam ingressum esse in 
bellum videbam ? '"'Etenim, credo, Manlius iste centurio, 
^ qui in agro Faesulano castra posuit, bellum populo 
| Romano suo nomine indixit, et illa castra nunc non 
10 Catilinam ducem exspectant et ille eiectus in exsilium 
se Massiliam, ut* aiunt, non in haec castra conferet. 


The difficult task of govemment. 

VII. 0 condicionem miseram non modo administran¬ 
dae, verum etiam conservandae rei publicae I Nunc si 
L. Catilina consiliis, laboribus, periculis meis circumclu- 
15 sus ac debilitatus subito pertimuerit, sententiam muta¬ 
verit, deseruerit suos, consilium belli faciendl abiecerit, 
et ex hoc cursu sceleris ac belli iter ad fugam atque in 
exsilium converterit, non ille a me spoliatus armis auda¬ 
ciae, non obstupefactus ac perterritus mea diligentia, non 
*20 de spe conatuque depulsus, sed indemnatus, innocens, in 
exsilium eiectus a consule vi et minis esse dicetur; et 
erunt qui illum, si hoc feccrifTnbirimprobuin, sed mise¬ 
rum, me non diligentissimum consulem, sed crudelissi¬ 
mum tyrannum existimari velint! 15 . Est mihi tanti, 
25 Quirites, huius invidiae falsae atque iniquae tempestatem 
subire, dum modo a vobis huius horribilis belli ac nefarii 
periculum depellatur. 
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CatUine has never tkought of going into exile t neither do his 
partisans expect kim to. 

Dica tur sane eiectus esse a mS^dum modo eat i n ex¬ 
silium. Sed, mihi credite, nOn est iturus. JSumquam 
ego ab dis immortalibus optabo,, Quirites, i nyidiae mea e^ 
levandae causa, u t L. Catilinam jace r^exercitjujiii.bxistmm 
atque in arm is volitare audiatis , sed triduo tamen audie- 5 
tis; multoqu e magis illud timeO, ne mihi sit i nvidiosum 
aliquando, quod illum e miserim potius quam quod eie- 
cerim. Sed cum sint homines qui illum, cum profectus 
sitpliectum esse dicant, eidem, si interfectus esset, quid 
dicerent? \ 16. Quamquam isti, qui Catilinam Massiliam io 
Ire dictitant, non tam hoc queruntur quam verentur. 
Nemo est' istorum tam misericors, qui illum nOn ad 
Manlium quam ad Massiliensis Ire malit. Ille autem, si 
mehercule hOc quod agit numquam antea cogitasset, 
tamen latrocinantem s6 interfici mallet quam exsulem 15 
vivere. Nunc vero, cum ei'nihil adhuc praeter ipsius 
voluntatem cogitatiOnemque acciderit, nisi quod vivis 
nObls Roma profectus est, optemus potius ut eat in 
exsilium quam queramur^, 

CatUine*s partisans areofvariouscla&ses* Some may yet become 
loyal citizens. 

VIII. 17. Sed cQr tam diu de UnO host£ loquimur, et 20 
de e6 hoste qui iam fatetur s6 esse hostem, et quem, 
quia, quod semper volui, murus interest, nOn timeO ; de 
Lia qui dissimulant, qui Romae remanent, qui noblscum 
sunt, nihil icimus ? Quos quidem ego, si ullO modO 
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fieri possit, non tam ulcisci studeo quam sanare sibi ipsos, 
placare rei publicae, neque id qua "re fieri non possit, si 
me audire volent, intellego. Exponam enim vobis, Quiri¬ 
tes, ex quibus generibus hominum istae copiae compar 
5 rentur; deinde singulis medicinam consili atque orationis 
meae, si quam potero, adferam. 

The First Class: rich men in deht. They would lose much and 
gain nothing hy Catili$£s success, 

18 . Unum genus est eOTunqquI magno in aere alieno 
maiores etiam possessiones habent, quarujn amore ad¬ 
ducti dissolvi nullo modo possunt. Horum hominum 
io species est h onestissima, sunt enim locupletes ,* voluntas 
vero et c ausa impudentissima. i Tu agris, tu aedificiis, ttl 
argento, tu familia, tu rebus omnibus ornatus et copiosus 
sis, et dubites de possessione detrahere, adquirere ad 
fidem ?' Quid enim exspectas?. Bellum ? Quid ergo? in 
15 vastatione omnium tuas possessiones sacrosanctas futuras 
putas? Afftabulas novSs? Errant qui istas a Catilina 
exspectant ; meo beneficio tabulae novae proferentur, 
verum auctionariae; neque enim isti, qui possessiones 
habent, alia ratione ulla salvi esse possunt; ' Quod, si 
20 maturius facere voluissent, neque, id quod stultissimum* 
est, certare cum usuris fructibus praediorum, et locuple¬ 
tioribus his et melioribus civibus utereiqur. Sed hosce 
hominSs minimS puto pertimescendos,' J quo3 aut deduci 
-!— -- *___ _ 

1. Tum Catilina polliceri tabulas novas, proscriptionem lo¬ 
cupletium, magistratus, sacerdotia, rapinas, alia omnia quae 
bellum atque libido victorum fert. — SalL 21. 
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de sententia» nossunt, aut, si permanebunt, magis mihi 
videntur vot& facturi contra rem publicam quam arma 
laturi. y * 

The Second Class: ambitious debtors who hope for someihing from 
a revolution. 

IX. 19 . Alterum genus est eorum, qui, quamquam 
premuntur aere alieno, domipationem tamen exspectant, 5 
rerum^ poftn ' volunt, ^hoiJrS^quos quieta re publica 
desperant, perturbata se, consequi^^se* arbitjantur. 
Quibus hoc praecipiendum videtur, unum scilicet et idem 
quod reliquis omnibus, ut despgrent se id, quod ponantur, ^ 
consequi posse: primum omnium mS ipsum vigilare, io 
adesse, providere rei publicae; deinde magnos animos 
esse in bonis viris, magnam concordiam, [maximam multi¬ 
tudinem] magnas praeterea copias militum; deos, denique 
immortalis huic invicto populo, clarissimo imperio, pul¬ 
cherrimae urbi contra tantam vunsMeris praesentis 15 
auxilium esse laturos. J Quod si iaM^mnt id quod summo 
furore cupiunt adepti, num illi in cinere urbis et in sah- / 
guine civium, quae mente conscelerata ac nefaria con¬ 
cupiverunt, consules se aut dictatores aut etiam reges 
sperant futuros? 1 Non vident id se cupere, quod si 20 
adepti sint, fugitivo alicui aut gladiatori concedi sit 
hecesse ? 1 , 


1. Neque illis, qui victoriam adepti forent, diutius ea uti 
licuisset, quin defessis et exsanguibus qui plus posset imperium 
atque libertatem extorqueret.— Sali. S9. 
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The Third Class: the veterans of Sulla ivho hope to restore tkeir 
ruined fortunes by a new reign of terror. 

20. Tertium genus est aetate iam adfectum, sed tamen 
exercitatione robustum, quo ex genere iste est Manlius 

cui nune Catilina succe- 
Y=:^ dit. Hi sunt homines 
5 e'x eis coloniis quas Sulla 
constituit; quas ego uni¬ 
versas civium esse opti¬ 
morum et fortissimorum 
virorum sentio, sed tamen 
io ei sunt coloni qui se in 
insperatis ac repentinis 
pecuniis sumptuosius in¬ 
solent iusque iactarunt. 
1 Hi dum aedificant tam¬ 
is quam beati, dum praediis 
lectis, familiis magnis, 
conviviis apparatis de¬ 
lectantur, in tantum aes 
alienum inciderunt, ut, 
20 si salvi esse velint, Sulla 
sit eis ab Inferis excitandus; qui etiam non nullos agres¬ 
tis, homines tenuis atque egentis, in eandem illam spem 



Lucius Cornelius Sulla. 


1. Eis amicis sociisque confisus Catilina, simul quod aes 
alienum per omnis terras ing*ens«erat et quod plerique Sullani 
milites, largius suo usi, rapinarum et victoriae veteris memores, 
civile bellum exoptabant, opprimendae rei publicae consilium 
cepit. — Sali 16. 




79 


IN L. CATILINAM ORATIO SECUNDA. 

rapinarum veterum impulerunt,' Quos ego utrOsque in 
eodem genere praedatorum direptorumque pdnO. Sed 
eOs hoc moneo: desinant furere ac proscriptiones et dic¬ 
taturas cogitare. Tantus enim Hilorum temporum dolor 
inustus est civitati ut iam ista non modo homines* sed ne 6 
pecudes quidem mihi passurae esse videantur. / 

The Fourth Class: lazy good-for-notkings of ali kinds, who will 
never succeed. 

X. 21. Quartum genus est sane varium et mixtum et 
turbulentum, qui iam pridem premuntur, qui numquam 
emergunt, qui partim inertia, partim male ; gerendo 
negotio, partim etiam sumptibus, in vetere aere alieno io 
vacillant; qui vadimoniis, iudicils, proscriptione bonorum 
defatigati, permulti et ex urbe et ex agris- se in illa castra 
conferre dicuntur. HOsce ego non tam milites [= Ocris 
quam Infitiatores lentos esse arbitror. Qui -homines 
quam primum, si stare non possunt, conruant, sed ita 15 
ut non modo civitas, sed ne vicini quidem proxiinl 
sentiant. Nam illud nOn intellego, quam ob rem, si 
vivere honeste nOn possunt, perire ; turpiter, yelint, aut 
cur minore dolore peritnrds se cura multis, quam si soli 
pereant, arbitrentur. 20 

'' i / / V 

The Fifth and Sixth Classes: desperate criminalsand ejffexninate 
debauchees. Tkese kad better perish with CatUine, 

22. Quintum genus est parricidarum, sicariorum, 
denique omnium faeinorosOrum, QuOs ego a Catilina 

1. Sed postquam L. Sulla, armis recepta re publica, bonis 
initiis malos eventus habuit, rapere omnes, trahere, domum 
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n5n revoco; nam neque ab eo divelli possunt, et pereant 
sane in latrocinio, quoniam sunt ita multi ut eos carcer 
capere non possit. 

Postremum autem genus est non solum numero, verum 
5 etiam genere ipso atque vita, quod proprium Catilinae 
est, de eius dilectu, immo vero de complexu eius ac sinu; 
quos pexo capillo, nitidos, aut imberbis aut bene barbatos 
videtis, manicatis et talaribus tunicis, velis amictos non 
togis, quorum omnis industria vitae et vigilandi labor 
10 in antelucanis cenis expromitur, i 23. In his gregibus 
omnes aleatores, omnes adulteri, omnes impuri impu~ 
dlclque versantu r. Hi pueri tam hmidi ^c delicatl non 
solum amare et amari, neque saltaro e^ra,ntare, sed 
etiam sicas vibrare et spargere venena didicerunt. • Qui 
15 nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina perierit, scitote 
hoc in re publica seminarium Catillnarum futurum.^ 
Verum tamen quid sibi isti miseri volunt? Num suas 
secum mulierculas sunt in castra ducturi? Quem ad 
modum autem illis carere poterunt, his praesertim iam 
20 noctibus ? Quo autem pacto illi Apenmnum atque illas 
pruinas ac nivis perferent? nisi idcirco se facilius 
hiemem toleraturos putant, quod nudi in conviviis saltare 
didicerunt. 

Rome's resources as compared with those of ihis miserable rabble . 

XI. 24. 0 bellum magno opere pertimescendum, cum 
25 hanc sit habiturus Catilina scortorum cohortem prae- 

alius, alius agros cupere, neque modum neque modestiam vic¬ 
tores habere, foeda crudeliaque in civis facinora facere.— 

Sali. 11. 
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toriam! Instruite nunc, Quirites, contra has tam 
praeclaras Catilinae copias vestra praesidia vestrosque 
exercitus. Et primum gladiatori illi confecto et saucio 
consules imperatoresque vestros opponite; deinde contra 
illam naufragorum eiectam ac debilitatam manum florem s 
totius Italiae ac robur educite. Iam vero urbes coloni- 



Glamatoes. 


arum ac municipiorum respondebunt Catilinae tumulis 
silvestribus. Neque ego ceteras- copias, ornamenta, 
praesidia vestra cum illius latrSnis inopia atque egestate 
conferre debeo. J , - 10 

25. Sed si, omissis his rebus, quibus nos suppeditamur, 
eget ille: senatu, equitibus Romanis, urbe, aerario, vecti¬ 
galibus, cuncta Italia, provinciis omnibus, exteris natio- 
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nibus; si his rebus omissis causas ipsas, quae inter sS 
confligunt, contendere velimus, ex eo ipso quam valde 


te j 

illi iaeeant intellegere possumus. Ex hac^^SunTparte^^^ 
pudor pugnat, illinc petulantia; hinc pudicitia, illinc 
5 stuprum; hinc fides, illinc fraudatio ; hinc pietas, illinc ? / 

scelus; hinc constantia, illinc furor; hinc honestas, ‘ - 

illinc turpitudo; hinc continentia, illinc libido: denique ’ 
aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia, virtutes 
omnes certant eum iniquitate, luxuria, Ignavia, temeritate, - : 

10 cum vitiis omnibus; postremo copia cum egestate, bona ; j ^ 
ratio cum perdita, mens sana cum amentia, bona denique s 

spes cum omnium rerum desperatione a coiifllgit. In eius 
modi certamine ac proelio nonne, si hominum studia 
deficiant, di ipsi immortales cogant ab his praeclarissimis 
15 virtutibus tot et tanta vitia superari ? 


J\h 


Let the citizens guard their houses. The consul will defend the 

city. 

XII. 26. Quae cum ita sint, Quirites, vos, quem ad 
modum iam antea dixi, vestra tecta vigiliis custodiisque 
defendite; mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine ullo 
tumultu satis esset praesidl, consultum atque provisum 
20 est. Coloni omnes municipesque vestri, certiores a me 
facti de hac nocturna excursione Catilinae, facile urbis 
suas finisque defendent; gladiatores, quam sibi ille 
manum certissimam fore putavit, quamquam animo me¬ 
liore sunt quam pars patriciorum, potestate tamen nostra 
25 continebuntur, jj Q. Metellus, quem ego hoc prospiciens 
in agrum Gallicum Plcenumque praemisi, aut opprimet 
hominem aut eius omnis motus conatasque prohibebit 
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Reliquis autem de rebus constituendis, maturandis, agen¬ 
dis iam ad senatum referemus, quem vocari videtis. 

The conspirators in the city once more wamed. 

27. Nunc illos qui in urbe remanserunt, atque adeo 
qui contra urbis salutem omniumque vestrum in urbe a 
Catilina relicti sunt, quamquam sunt bostes, tamen, quia 5 
[nati] sunt cives, monitos etiam atque etiam volo. Mea 
lenitas adhuc, si cui solutior visa est, hoc exspectavit, ut 
id quod lateat erumperet. Quod reliquum est, iam nOn 
possum obltt&fol meam hanc esse patriam, me horum esse 
consulem, mihi aut cum his vivendum aut pro his esse 10 
moriendum. Nullus est portis custos, nOllus Insidiator 
viae; si qui exire volunt, conivere possum. QuIvSrOse 
in urb^ commoverit, cuius ego nCn modo factum, sed 
inceptum lallum conatum ve contra patriam deprehendere, 
sentiet in hac urbe esse consules, vigilantis, esse egregios is ; 

magistratus, esse fortem senatum, esse arma, esse car¬ 
cerem, quem vindicem nefariorum ac manifestorum 

scelerum maiOrSs nostri esse voluerunt. ' 

. ' ■ - •• 

/ AU shatl be done qmelly, and with no undue severity. / \ 

v : XIII. 28. Atque haec omnia sic agentur, Quirites, ' : : a 

ut maximae res minimo motu, pericula summa nullo 20 - ^1 

tumultu, bellum intestinum ac domesticum post hominum :f f 

memoriam crudelissimum et maximum, m6 UnO togato , ^ 

duce et imperatore, sedetur. j/<3uod ego sic administrabo, W? 

Quirites, ut, si tillO modo fieri poterit, ne improbus quidem / : ; V " 
quisquam in hac urbe poenam sui sceleris sufferat. 1 Sed si 25 : 
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vis manifestae audaciae, si impendens patriae periculum 
m6 necessario de hac animi lenitate deduxerit, illud pro¬ 
fecto perficiam, quod in tanto et tam Insidioso bello vix 
optandum videtur, ut neque bonus quisquam intereat 
5 paucorum que poena vos omnes salvi esse possitis. 

•- — — —- —y 

The goda tvffl protect the city and its citizens. 

29. Quae quidem ego neque mea prudentia neque 
humanis consiliis fretus polliceor vobis, Quirites, sed 
multis et non dubiis deorum immortalium jgftpiificationi- 
bus, quibus ego ducibus in hanc spem J®#fentiamque 
10 sum ingressus; qui iam non procul, ut quondam solebant, 
ab externo hoste atque longinquo, sed hic praesentes suo 
ntlmine atque auxilia sua templa atque urbis tecta 
defendunt. J^Quos vos, Quirites, precari, veneijD^ im¬ 
plorare dSbStis, ut, quam urbem pulcherrimam floren- 
15 tissimamque esse voluerunt, hanc, omnibus hostium copiis 
terra marique superatis, a perditissimorum civium nefario 
scelere dofendantr-j 
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By the favor of the gods the State has been rescued from great 
dangers . 

Rem publicam, Quirites, vitamque omnium vestrum, 
bona, fortunas, coniugSs liberosque vestros, atque hoc 
domicilium clarissimi impert, fortunatissimam pulcherri- 
mamque urbem, hodierno die deorum immortalium summo 
erga vos amore, laboribus, consiliis, periculis meis e 5 
flamma atque ferro ao paene ex faucibus fati ereptam et 
vobis conservatam ao restitutam videtis. 2. Et si nOn 
minus nobis iucundl atque inlUstres sunt ei dies quibus 
conservamur quam illi quibus nascimur, quod Salutis 
certa laetitia est, nascendi incerta condicid, et quod 10 
sine sensU nascimur, cum voluptate servamur ; profecte, 
quoniam illum, qui hanc urbem condidit, ad deOs immor¬ 
talis benevolentia famaque sustulimus, esse apud vos 
posterosque vestros in honore debebit is, qui eandem hanc 
urbem conditam amplificatamque servavit. Nam toti 15 
urbi, templis, delubris, tectis ac moenibus sublectos prope 
iam Ignis circumdatosque restinximus; idemque gladios 
in rem, publicam destrictus rettudimus mucronesque 
eorum a iugulls vestris deiecimus. 3. Quae quoniam 
in senatu inlUstrata, patefacta, comperta sunt per me, 20 
vobis iam exponam breviter, Quirites, ut et quanta et 
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qua rati5ne investigata et comprehensa sint, vOs, qui et 
IgnOratis et exspectatis, scire possitis. ; 


The consui has been vigilant for the safety of the citizens and ths 
detection of the conspirators. 

Principio, ut Catilina paucis ante diebus erupit ex 
urbe, cum sceleris sui socios, huiusce nefarii belli acer- 
5 rimOs duces, BOmae reliquisset, semper vigilavi et 
prOvIdl, Quirites, quem ad modum in, tantis et tam 
absconditis Insidiis sa^vl esse possemus II. hTam tum, 
cum ex urbe Catilinam exciebam — non enim iam vereor 
huius verbi invidiam, cum illa magis sit timenda, quod 
10 vivus exierit —, sed tum, cum illum exterminari volebam, 
aut reliquam coniflratorrun manum simul exituram aut 
e5s, qui restitissent, Infirmos sine illo ac debilis fore 
putabam. 4. Atque ego, ut vidi quos maximo furore 
et scelere esse Inflammatos sciebam eos noblscum esse et 
IB BOmae remansisse, in eo omnis dies noctisque consumpsi, 
ut, quid ageren t, quid molirentur, sentirem ac viderem^ 
jit, quoniam auribus vesfrfspropter incredibilem 'magni¬ 
tudinem sceleris minOrem fidem faceret oratio mea, rem 
ita comprehenderem, ut tum demum animis saluti vestrae 
20 provideretis, cum oculis maleficium ipsum videretis. 

The intrigues of the conspirators with envoys of the Allobroges 

Itaque, ut compert 1 legatos Allobrogum belli Trans¬ 
alpini et tumultus Gallici excit andi ca usa a P. Lentul o 


1. Ule (i,e. XTmbremts ) eos (i.e, the Allobroges ) in domum 
D. Bruti perducit, quod Foro propinqua erat. . . . Praeterea 
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e sse sollicitatos, eSsque in Galliam ad su<5s civis 
eodemque itinere 1 cum litteris mandatisque ad Catilinam 
esse missOs, comitemque eis adiunctuin esse T. Yoltur- 
cmm, 2 atque huie esse ad Catilinam datas litteras, 
facultatem mihi oblatam ^putavi, ut», quod erat difficilli¬ 
mum, quodque ego semper optabam ab dis 
ut tota rSs nOn sOluro a mS, 's^fetTam, a senatu et a vObls 
manifesto deprehenderetur. /\/i I 


Gabinium arcessit, quo maior auctoritas sermoni inesset Eo 
praesente coniurationem aperit, nominat socios, praeterea multos 
cuiusque generis innoxios, quo legatis animus amplior esset. 
Deinde eos pollicitos operam suam domum dimittit. — Sali. 40. 

Sed Allobroges diu in incerto habuere quidnam consiti 
caperent. In altera parte erat aes alienum, studium belli, 
magna merces in spe victoriae} at in altera maiores opes, tuta 
consilia, pro incerta spe certa praemia. Haec illis volventibus 
tandem vicit fortuna rei publicae. Itaque Q. Fabio Sangae, 
cuius patrocinio civitas plurimum utebatur, rem omnem, uti 
cognoverant, aperiunt. Cicero per Sangam consilio cognite 
legatis praecepit ut studium coniurationis vehementer simulent, 
ceteros adeant, bene polliceantur, dentque operam uti eos quam 
maxime manifestos habeant. — Sali. 41. 

1. Sed Allobroges ex praecepto Ciceronis per Gabinium cete* 
ros conveniunt. Ab Lentulo, Cethego, Statilio, item Cassio pos¬ 
tulant ius iurandum quod signatum ad civis perferant; aliter ' 
haud facile eos ad tantum negotium impelli posse. — Sali. 44. 

2. Lentulus cum eis T. Volturcium quendam Crotoniensem 
mittit, ut Allobroges, prius quam domum pergerent, cum 
Catilina, data atque accepta fide, societatem confirmarent. 
Ipse Yoltureio litteras ad Catilinam dat, quarum exemplum 
infra scriptum est. — Sali* 44. 
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The envoys arrested on the Mulvian Bridge. 

5. Itaque hesterno rlifi TY Flaccum et C. Pomptinum 
praetores, 1 fortissimos atque amantissimos rei publicae 
viros, ad me vocavi, rem exposui, quid fieri placeret, 
ostendi. Illi autem, qui omnia de re publica praeclara 
5 atque egregia sentirent, sine recusatione ac sine ulla 
mora negotium susceperunt et, cum advesperasceret, 
occulte ad pontem Mulvium pervenerunt, atque ibi in 
proximis villis ita bipartito fuerunt ut Tiberis inter eos 
et pons interesset. Eodem autem et ipsi sine cuiusquam 
10 suspicione multos fortis viros eduxerant, et ego ex prae¬ 
fectura Keatina com plurls d electos adulescentls, quOruin 
opera utor adsidue in rei publicae praesidio, cum gladiis 
miseram., 6 . 2 Interim", tertia* fere vigilia exacta, cum 
iaxn pontem Mulvium magno comitatu legati Allobrogum 
15 ingredi inciperent unaque Yolfurcius, fit in eos impetus; 
educuntur et ab illis gladii et a nostris. Kes praetoribus 
'erat nota solis, Ignorabatur a ceteris. 





His rebus ita actis, constituta nocte qua proficiscerentur, 
icero per legatos cuncta edoctus L. Valerio Flacco et C. Pomp¬ 
tino praetoribus imperat, ut in ponte Mulvio per insidias Alio- 
rogum comitatus deprehendant. — Sali. 45. 

2. Postquam ad id loci legati cum Volturcio venerant et 
simul utrimque clamor exortus est, Galli, cito cognito consilio, 
sine mora praetoribus se tradunt, Volturcius primo cohortatus 
ceteros gladio se a multitudine defendit, deinde, ubi a legatis 
desertus est, multa prius de salute sua Pomptinum obtestatus, 
quod ei notus erat, postremo timidus ac vitae diffidens velut 
hostibus sese praetoribus dedit. — Sali . 45. 
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The consptrators arrested and ihe Senate summoned , 

III. Tum interventa Pomptini atque Flacci pagna 
quae erat commissa sedatur. Litterae quaecumque erant 



Writing Materials. 


in eo comitata, integris signis, praetoribus t raduntur ; 
ipsi comprehensi ad me, 1 cum iam dilucesceret, dedacun- 
tur. 2 Atque horum omnium scelerum improbissimum 6 

1. Quibus rebus confectis omnia propere per nuntios consuli 
declarantur. At illum ingens cura atque laetitia simul occu¬ 
pavere. Nam laetabatur intellegens coniuratione patefacta 
civitatem periculis ereptam esse, porro autem anxius erat dubi¬ 
tans; in maximo scelere tantis civibus deprehensis, quid facto 
opus esset, Poenam illorum sibi oneri, impunitatem perdendae 
rei publicae fore credebat. — Sali. 46. 

2. Igitur confirmato animo vocari ad sese iubet Lentulum, 
Cethegum, Statilium, Gabinium, itemque Caeparium Terraci- 
nensem qui in Apuliam ad concitanda servitia proficisci parabat. 
Ceteri sine mora veniunt, Caeparius, paulo ante domo egressus, 
cognito indicio ex urbe profugerat. Consul Lentulum, quod 
praetor erat, ipse manu tenens in senatum perducit; reliquos 
cum custodibus in aedem Concordiae venire iubet. — Sali 46. 
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machinatorem Cimbrum Gabinium statim ad mS, nihil 
dum suspicantem, vocavi; deinde item arcessitus est 
L. Statilius et post eum C. Cethegus; tardissime autem 
Lentulus venit, credo quodTm litteris dandis praeter con- 
5 suStudinem proxima nocte vigilarat./ 7. Cum summis ac 
clarissimis huius civitatis vias , qui audita re frequentes 
ad me mane convenerant, litteras a me prius aperiri 
quam ad senatum deferri plaoergt, ne, si nihil esset 
inventum, temere a me tantus tumultus iniectus civitati^ 
10 vi deretu r, negavi me esse facturum ut de periculo publico 
non ad. consilium publicum rem integram d eferrem. 
Etenim, Quirites, si, ea quae erant ad me delata, reperta 
non essent, tamen ego non arbitrabar in tantis rei publi¬ 
cae per iculis e sse mihi nimiam diligentiam pertimSscen- 
15 dam. Senatum frequentem celeriter, ut vidistis, coegi. 
8 . Atque interea statim admonitu Allobrogum C. Sulpi¬ 
cium praetorem, fortem virum, misi, qui ex aedibus 
Cethegi, si quid telorum esset, e fferre.L; ex quibus ille 
maximum sicarum numerum et gladiorum extulit. 

The trini hefore the Senate. Evidence of Volturcius and the 
Gauls. 

20 IV. Introduxi Volturcium 1 sine Gallis; fidem publi¬ 
cam iussd senatus dedi; hortatus sum ut ea quae sciret 

1. Eo senatum advocat magnaque frequentia eius ordinis 
Volturcium cum legatis introducit ; Flaccum praetorem scrinium 
cum litteris quas a legatis acceperat eodem adferre iubet. Vol- 
turcius interrogatus de itinere, de litteris, postremo quid aut 
qua de causa consili habuisset, primo fingere alia, dissimulare 
de coniuratione; post, ubi fide publica dicere iussus est, omnia, 
uti gesta erant, aperit, — Sali, 46, 47. 
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sine timOre indicaret. Tum ille dixit, cum vix sS ex 
magno timore recreasset, ab'Lentulo se habere ad Catili¬ 
nam mandata et litteras, ut servorum praesidio uteretur, 
ut ad urbem quam primum cum exercitu accederet; id 
autem eO consilio, ut, cum urbem ex omnibus partibus, s 
quem ad modum discriptum distributumque erat, incen¬ 
dissent caedemque infinitam civium fecissent, praesto 
esset ille qui et fugientis exciperet et se cum his urbanis 
ducibus coniungeret. Jk 9. Introducti autem Galli iUs 
iurandum sibi et litteras ab Lentulo, Cethego, Statilio ad 10 
suam gentem data esse dixerunt, atque ita sibi ab his et 
a L. Cassio esse praescriptum, ut equitatum in Italiam 
quam primum mitterentpedestris sibi copias non de- 
futuras. Lentulum autem sibi confirmasse ex fatis 
Sibyllinis haruspicumque responsis se esse tertium illum 15 
Cornelium, ad quem regnum huius urbis atque imperium 
pervenire esset necesse; Cinnam ante se et Sullam fuisse. 
Eundemque dixisse fatalem hunc annum esse ad interitum 
huius urbis atque imperi, qui esset annus decimus post 
virginum absolutionem, post Capitoli autem incensionem 20 
vicesimus. 10. Hanc autem Cethego cum ceteris contro¬ 
versiam fuisse dixerunt, quod Lentule et aliis Saturnali¬ 
bus caedem fieri atque urbem incendi placeret, CethegO 
nimium id longum videretur. 

The incriminating letters prodnced and acknowledged, \ 

V. Xo ne longum sit, Quirites, tabellas proferri iussi-25 
mus, quae a quoque dicebantur datae; PrimO ostendimus 
; y£f ^^ e *bego; signum cognovit^ Nos linum incidimus, legi- 
^1- ,duus. Erat scriptum ipsius' manu Allobrogum se natui et 
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populo, sSsS quae eorum legatis conflrmasset factflrum 
esse; Orare ut item illi facerent quae sibi eorum legati 
recepissent.-^Tum Cethegus, qui paulo ante aliquid 
tamen d6 gladiis ao sicis quae apud ipsum erant depre- 
6 hensa respondisset, dlxissetque s§ semper bonorum 
ferramentorum studiosum fuisse, recitatis litteris debili¬ 
tatus atque abiectus conscientia repente conticuit. /In¬ 
troductus est Statilius; cognovit et signum et manum 
suam. Recitatae sunt tabellae in eandem ferS senten* 
to tiam; confessus est. Tum ostendi tabellas Lentulo et 
quaesivi cognosceretne signum. Adnuit. ‘Est vero/ 
ipquam, t notum quidem signum, imago avi tui, clarissimi 
viri, qui amavit Unice patriam et civis suos; quae quidem 
te a tanto scelere etiam muta revocare debuit.’ 

Lentulus eros^examinea the Gauls, but fails to shake their 
testimony , 

15 11. Leguntur eadem ratione ad senatum Allobrogum 

populumque litterae; si quid de his rebus dicere vellet, 
fgci potestatem. Atque ille primo quidem negavit; post 
autem aliquanto, toto iam indicio exposito atque edito, 
surrexit; quaesivit a Gallis 1 quid sibi esset cum eis, 
20 quam ob rem domum suam venissent, itemque a Volturcio. 

1. Eadem Galli fatentur ac Lentulum dissimulantem coargu¬ 
unt praeter litteras sermonibus quos ille habere solitus erat; 
ex libris Sibyllinis regnum Romae tribus Corneliis portendi: 
Cinnam atque Sullam antea, se tertium esse cui fatum foret 
urbis potiri; praeterea ab incenso Capitolio illum esse vice¬ 
simum annum, quem saepe ex prodigiis haruspices respondissent 
bello civili cruentum fore. — Sali, 47. 
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Qui cum illi breviter cOnstanterque respondissent per 
quem ad eum quotiensque venissent, quaeslssentque ab 
eO nibilne secum esset de fatis Sibyllinis locutus, tum 
ille subito, scelere demens, quanta conscientiae vis esset 
ostendit. Nam cum id posset Infitiari, repente praeter 5 
opinionem omnium confessus est. \ Ita eum* non modo 
ingenium illud et dicendi exercitatio, qua semper valuit, 
sed etiam, propter vim sceleris manifesti atque depre¬ 
hensi, impudentia, qua superabat omnis, improbitasque 

dofeciw fef 10 

Lentulus and Gabinius con/ess. 

12. Yolturcius vSr<5 subito litteras proferri atque 
aperiri iubet, quas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse 
dicebat. Atque ibi vehe menti s simO perturbatus Lentulus 
tamen et signum et manum suam cognovit. Erant autem 
sine nOmine, sed ita: 1 “ Quis sim , scies ex eo quem ad 15 
misi. Cura ut vir sis, et cogitoTquem in locum sis pro* 
gressus . VicU ecquid tibi iam sit necesse, et cura ut omnium 
tibi auxilia adiungas, etiam infimorum” Gabinius deinde 
introductus, cum prlmO impudenter respondere coepisset, 
ad extremum nihil ex eis quae Galli Insimulabant negavit. 20 

The guilty demeanor of tlie cidprits. 

13. Ao mihi quidem, Quirites, cum illa certissima Visa 
sunt argumenta atque indicia sceleris, tabellae, signa, 

L u Qui sim, ex eo quem ad te misi, cognosces. Eae cogites 
in quanta calamitate sis, et memineris te virum esse. Con¬ 
sideres quid tuae rationes postulent. Auxilium petas ab omni¬ 
bus, etiam ab infimis — Sali. 44. 
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manas, denique unius cuiusque confessio; tum multo 
certiora illa, color, oculi, voltus, taciturnitas Sic enim 
obstupuerant, sic terram intuebantur, sic ffirtim non 
numquam inter sese aspiciebant, ut non iam ab aliis 
5 indicari, sed indicare se ipsi viderentur. 


The Senate decrees ikat ali implicated he placed in custoay. 

VI. Indiciis expositis atque editis, Quirites, senatum 
consului de summa re publica quid fieri placeret. Dictae 
sunt a principibus acerrimae ac fortissimae sententiae, 
quas senatus sine ulla varietate est secutus. Et quoniam 
10 nOndum est perscrlptum~senatus consultum, ex memoria 
vobis, Quirites, quid senatus censuerit exponam. jl4. Pri¬ 
mum mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, quod 
virtute, consilio, providentia mea res publica maximis 
periculis sit liberata. Deinde L. Flaccus et C. Pomptinus 
15 praetores, quod eorum opera forti fidellque fisus essem, 
merito ac iure laudantur, atque etiam viro forti, conlegae 
meo, laus impertitur, quod eos, qui huius conifirationis 
participes fuissent, a suis et a rei publicae Consiliis remO- 
■ Q^visseC/^Atque ita censuerunt; ut P. Lentulus, cum se 
20 praetfira abdicasset, in custodiam traderetur; itemque 
ut! C. Cethegus, L, Statilius, P. Gabinius, qui omnes 
praesentes erant, in cfistodiam traderentur; atque idem 
hoc decretum est in L. Cassium, qui sibi procurationem 
incendendae urbis depoposcerat; in M. Ceparium, cui ad 
25 sollicitandos pastores Apuliam attribfitam esse erat indi¬ 
catum ; in P. Furium, qui est ex eis colonis quos Faesulas 
L. Sulla deduxit; in Q. Annium Chilonem, qui una cum 
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ji5o FfiriO semper erat in hao Allobrogum sollicitatione 
versatus; in P. UmbrOnum, 1 2 libertinum hominem, a qnO 
primum Gallos ad Gabinium perductes esse constabat. 

£\Atque ea lenitate senatus es t Gsu s, Quirites, ut^ ex tanta 
coniuratione tantaque hao multitudine domesticerxun ho¬ 
stium novem hominum perditissimorum po*ena rS pGblica 


conservata, reliquOrum mentis sanari posse arbitraretur^ 


A day of thanksgiving is decreedin honor of ihe consul, 
Lentulus resigns his office, 

15. Atque etiam supplicatio dis immortalibus prO 
singulari eorum merito meo pOinine decreta est, quod 
mihi primum post hanc urbem conditam togate contigit, 10 
et his verbis decreta est: ‘quod urbem incendiis, caede 
divis, Italiam bello liberassem? f^Quae supplicatio, si pnm 
ceteris supplicationibus conferatur, hoc inte^e^:,^c^iod 
ceterae bene gesta, haec una conservata re publica con¬ 
stituta estTy Atque illud, quod faciendum primum fuit, 15 
factum atque transactum est. Nam P. Lentulus, quam¬ 
quam patefactis indiciis, confessionibus suis, iudiciO sena¬ 
tus non modo praetoris rQs,vOrum etiam civis amiserat, 
tamen magistratu se abdicavit,* nt, quae religio C. Mario, 


1 . Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat uti legatos Allo¬ 
brogum requirat eosque, si possit, impellat ad societatem belli, 
existimans publice privatimque aere alieno oppressos, praeterea 
quod natura gena Gallica bellicosa esset, facile eos ad tale con¬ 
silium adduci posse. Umbrenus, quod in Gallia negotiatus 
erat, plerisque principibus civitatium notus erat atque eos 
noverat. — Sali. 40. 

2. Igitur perlectis litteris, cum prius omnes signa sua cogno¬ 
vissent, senatus decernit uti abdicato magistratu Lentulus 
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clarissimo viro, non fuerat, quo minus 0. Glauciam, de 
quo nihil nominatim erat decretum, praetorem occideret, ea 
nos religione in privato P. Lentulo puniendo liberaremur. 



A Romam Sacrifice. 


The conspirators were helpless without CatiUne. 

VIX. 16. Nunc quoniam, Quirites, consceleratissimi 
5 perlculosissimlque belli nefarios duces captos iam et 
comprehensos tenetis, existimare debetis omnis Catilinae 
copias, omnis spes atque opes his depulsis urbis periculis 

itemque ceteri in liberis custodiis habeantur. Itaque Lentulus 
P. Lentulo Spintheri, qui tum aedilis erat, Cethegus Q. Corni¬ 
ficio, Statilius C. Caesari, Gabinius M. Crasso, Caeparius—nam 
is paulo ante ex fuga retractus erat — Cn, Terentio senatori 
traduntur. — Sali. 47. 
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concidisse. Quem quidem ego eum ex urbe pellebam, 
hoc providebam animo, Quirites, remoto Catilina non 
mihi esse P. Lentuli somnum nec L. Cassi adipes nec 
C. Cethegi 1 furiosam temeritatem pertimescendam. Ille 
erat Unus timendus ex istis omnibus, sed tam dia dum 5 
urbis moenibus continebatur. / /' 


With him in the. city the danger would have been much greater. 

^ Omnia norat, omniuip. abitus ^.tenebat; appellare, temp¬ 
tare, sollicitare poterat, audebat; erat ei cOnsilium ad 
facinus aptum, consilio autem neque manus neque lingua 
deerat, Iam ad certas res conficiendas certos homines 10 
delectos ac descriptos habebat. N eque vero, cum aliquid 
mandarat, confectum putabat^JniKL erat quod non ipse 
obiret, occurreret, vigilaret, laboraret. Frigus,, sitim, 
famem ferre poterat.^7 17. Hunc ego hominem 1 tam 
acrem, tam audacem, tam paratum, tam callidum', tam 15 
in scelere vigilantem, tam in perditis rebus diligentem, 
nisi ex domesticis Insidiis in castrense latrocinium, com¬ 
pulissem, dicam id quod sentio, Quirites, non facile hanc 
tantam mOlem mali a cervicibus vestris depulissem. > Hon 

• ille nobis Saturnalia constituisset, neque tanto ante exit! 20 


1. Inter haec parata atque decreta Cethegus semper quere¬ 
batur de ignavia sociorum : illos dubitando et dies prolatando 
magnas opportunitates corrumpere; facto, non consulto in tali 
periculo opus esse, seque, si pauci adiuvarent, languentibus aliis 
impetum in curiam facturum. Natura ferox, vehemens, manu 
promptus erat *, maximum bonum in celeritate putabat. — 
Sali. 48. 




98 


M. TUXjLI CICERONIS 


ac fati diem rei publicae denuntiavisset, neque commisis¬ 
set ut signum, ut litterae suae, testes manifesti sceleris, 
deprehenderentur. Quae nunc illo absente sic gesta sunt 
ut nullum in privata domo furtum umquam sit tam palam 
5 inventum quam haec tanta in re publica coniuratio mani¬ 
festo inventa atque deprehensa est. Quod si Catilina in 
urbe ad hanc diem remansisset, quamquam, quoad fuit, 
omnibus eius consiliis occurri atque obstiti, tamen, ut 
levissime dicam, dimicandum nobis cum illo fuisset, 
io neque nos umquam, cum ille in urbe hostis esset, tantis 
periculis rem publicam tanta pace, tanto otio, tanto 

silentio liber assemus. p' J. » -> 

q J/f I } 


Thanks are due to the Gods wko have shown many marks of 
//, their favor. 

VIXI. 18. Quamquam haec omnia, Quirites, ita sunt 
a me administrata, ut deorum immortalium nutu atque 
15 consilio et gesta et provisa esse videantur. Idque cum 
coniectura consequi possumus, quod vix videtur humani 
eonsill tantarum rerum gubernatio esse potuisse, tum 
■ ita praesentes his temporibus opem et auxilium- 

. i 'ntffus tulerunt, ut eOs paene oculis videre possemus. 
20 hTam ut illa omittam, visas nocturno tempore ab occidente 
faces ardoremque caeli, ut fulminum iactus, ut terrae 
motus relinquam, ut omittam cetera, quae tam multa 
nobis consulibus facta sunt, ut haec, quae nunc fiunt, 
canere di immortales viderentur, hoc certe, quod sum 
25 dicturus, neque praetermittendum neque relinquendum 
est. 
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Divine warnings of ihe approaching danger. 

19. Nam profecto memoria tenetis, Cotta et Torquato 
consulibus, complurls in Capitolio res do caelo esse per¬ 
cussas, cum et simulacra deorum depulsa sunt, et statuae 
veterum hominum deiectae et legum aera liquefacta et 
tactus etiam ille, qui hanc urbem condidit, Komulus, 



The Bronzk Wolf of the Capitol. 


quem inauratum in Capitolio, parvum atque lactentem, 
uberibus lupinis inhiantem, fuisse meministis. QuO 
quidem tempore cum haruspicSs ex tota Etruria; con¬ 
venissent, caedes atque incendia et legum interitum et 
bellum civile ac domesticum et lotius urbis atque imperl 
occasum appropinquare dixerunt, nisi di immortales, 
omni ratiSne placati, suO numine. prope fata ipsa 
flexissent. * 
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In consequence a statue was vowed to Jupiter , which was not 
ready for erection until to-day. 

20 . Itaque illorum responsis tum et ludi per decem 
digs facti sunt neque res ulla quae ad placandos deos 
wft pertineret praetermissa est. J Idemque iusserunt simula¬ 
crum lovis facere maius et in excelso conlocare et contra 
5 atque antea fuerat ad orientem convertere; ac se sperare 
dixerunt, si illud signum, quod videtis, solis ortum et 
; Forum curiamque conspiceret, fore ut ea consilia quae 
clam essent inita contra salutem urbis atque imperl, 
inlustrarentur, ut a senatu populoque Romano perspici 
10 possent. Atque illud signum conlocandum consules illi 
locaverunt, sed tanta fuit operis tarditas, ut neque supe¬ 
rioribus consulibus neque nobis ante hodiernum diem 
conlocaretuiv 


* JThis coincidence is a proof of divine favor . 


IX. 21. Hic quis potest esse, Quirites, tam Inversus a 
15 vero, tam praeceps, tam mente captus, qui neget haec 
omnia quae videmus praecipueque hanc urbem deorum 
immortalium nutu ac potestate administrari ? 'Etenim 
cum esset ita responsum, caedes, incendia, interitum rei 
publicae comparari, et ea per civis, quae tum propter 
20 magnitudinem scelerum non nullis incredibilia videban¬ 
tur, ea non modo cogitata a nefariis civibus verum etiam 
suscepta esse sensistis. Illud vero nonne ita praesens 
est ut nutd lovis Optimi Maximi factum esse videatur, 
ut, cum hodierne die mane per Eorum meo iussu et con- 
25 iuratl et eorum indices in aedem Concordiae ducerentur, 
eo ipso tempore signum statueretur ? / Quo conlocato 
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atque ad vos senatumque converso, omnia quae enant 
contra salutem omnium cogitata, inlustrata et patefacta 
vidistis. 22. Quo etiam maiore sunt isti odio supplicio¬ 
que digni, qui non solum vestris domiciliis atque tectis, 
sed etiam deorum templis atque delubris sunt funestos 6 
ac nefarios ignis inferre conati. | Quibus ego si me resti; 
tisse dicam, nimium mihi sumam et non sim ferendus. 
Ille, ille Iuppiter restitit; ille Capitolium, ille haec 
templa, ille cunctam urbem, ille vos omnis salvos esse 
voluit. Dis ego immortalibus ducibus hanc mentem, io 
Quirites, voluntatemque suscepi, atque ad haec tanta 
indicia perveni. 

The gods made the compirators rash and kept the Gauls faithful. 

Iam vero ab Lentule, ceterlsque domesticis hostibus tam 
dementer tantae res creditae et Ignotis et barbaris eom- 
missaeque litterae numquam essent pr ofecto, nisi ab dis 15 
immortalibus h uic t antae audaciae consilium esset Erep¬ 
tum. Quid vero ? Ut homines Galli, ex civitate male 
pacata, quae gens una restat quae bellum popule Romane 
facere et posse et nOn nolle videatur, spem imperl ac 
rerum maximarum ultro sibi a patriciis hominibus oblatam 20 
neglegerent, vestramque salutem suis opibus anteponerent, 
id nOn divinitus esse factum putatis ? Praesertim qui n§s 
nOn pugn ando, £ ed tac endo sup erare potuerint. , 

The citizens are exhorted to ihanksgiving. 

X^22UQuam ob rem, Quirites, quoniam ad omnia 
pulvinaria supplicatio decreta est, celebratote illos dies 25 
cum coniugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe 
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honoras dis immortalibus iustl habiti sunt ac debiti, sed 
profecto iustiores numquamr^^Ereptl enim estis ex crude¬ 
lissimo ac miserrimo interitu [erepti]; sine caede, sine 
sanguine, sine exercitu, sine dimicatione, togati me tino 


togato duce et imperatore vicisti sT] 


* Other civil disturbances as compared with iku, 

24. Etenim recordamini, Quirites, omnis civilis dis¬ 
sensiones, non solum eas quas audistis, sed eas quas 
vosmet ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla P. Sul¬ 
picium oppressit [eiecit ex urbe]; C. Marium, custodem 
10 huius urbis, multosque fortis viros partim eiecit ex civi¬ 
tate, partim interemit. Cn. Octavius consul armis expulit 
ex uj*be conlegam; omnis hic locus'acervis corporum et 

civium sanguine redundavit. I I 

Superavit postea Cinna cum 
15 Mario; tum vero clarissimis 
viris interfectis lumina civi¬ 
tatis exstincta sunf. XTltns 
est huius victoriae crudeli¬ 
tatem postea Sulla; ne dici 
20 quidem opus est quanta 
deminutione civium et 
quanta calamitate'rei publi¬ 
cae. Dissensit M. Lepidus 
a clarissimo et fortissimo 
25 viro Q. Catulo ; attulit non 
tam ipsius interitus rei publicae luctum quam ceterorum, 

25. Atque illae tamen omnes dissensiones erant eius modi 
[Quirites], quae non ad delendam, sed ad commutandam 
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rem publicam pertinerent.) Non illi nullam esse rem pu¬ 
blicam, sed in ea, quae esset, se esse principes, neque hanc 
urbem conflagrare, sed se in hac urbe florere voluerunt. 
Atque illae tamen omnes dissensiones, quarum nulla 
exitium rei publicae quaesivit, eius modi fuerunt ut non 5 
reconciliatione concordiae, sed internecione civium di- 
iudipatae sjnt. \ In hoc autem uno post hominum memo¬ 
riam maxime crudeli ssimoque bello, quale bellum nulla 
umquam barbaria cum sua gente gessit, quo in bello 
lex haec fuit a Lentule, Catilina, Cethege, Oassie con -10 
stituta, ut omnes, qui salva urbe salvi esse possent, in 
hostium numero ducerentur, ita me gessi, Qpirltes, ut 
salvi omnes censervareminl; et, cum hostes vestri tan¬ 
tum civium superfuturum putassent quantum Infinitae 
caedi restitisset, tantum autem urbis quantum flamma 15 
obire nen potuisset, et urbem et civis integrOs incolu- 
mlsque servavi. ^_ . 

The consul asks for no reward save the mernory of his Service. 

XI. 26£,Quibus pro tantis rebus, Quirites, nullum ego 
a vobis praemium virtutis, nullum Insigne honoris, nttllum 
monumentum laudis postulo praeterquam huius diei 20 
memoriam sempiternam.|yln animis ego vestris omnis 'tf 
triumphes meos, omnia ornamenta honoris, monumenta 
gleriae, laudis Insignia condi et conlocarl volo^ Nihil 
me mutum potest delectare, nihil tacitum, nihil denique 
eius modi quod etiam minus digni adsequl . possint. Sfi | 
Memoria vestra, Quirites, nostrae rSs alentur, sermonibus 
crSscent) litterarum monumentis inveterascent et corrO- 



104 


M. TULLI CICERONIS 


borabuntur; eandemque diem intellego, quam spero 
aeternam fore, propagatam esse et ad salutem urbis et ad 
memoriam consulatus mei; unoque tempore in hac re 



Cn, Pompeius Magnus. 

publica duos civis exstitisse, quorum alter finis vestri 
5 imperi non terrae sed caeli regionibus terminaret, alter 
eiusdem imperi domicilium sSdisque servaret. 

The citizens should protect him frorn his enemies. 

XII. 27. Sed quoniam earum rerum, quas ego gessi, 
non eadem est fortuna atque condicio quae illorum qui 
externa bella gesserunt, quod mihi cum eis vivendum est 
10 quos vici ac subegi, illi hostis aut interfectos aut oppres- 
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sOs reliquerunt; vestrum est, Quirites, si ceteris facta 
sua recte prosunt, mihi mea n6 quando obsint providere. 
Mentes enim hominum andacissimorum sceleratae ac 
nefariae ne vobis nocere possent ego.providi; n6 mihi 
noceant vestrum est providgre?\CQuamquam, Quirites, s 
mihi quidem ipsi nihil ab istis iam noceri potestTj Mft- * 
gnum enim est in bonis praesidium, quod mihi in perpe¬ 
tuum comparatum est; magna in re pUblica dignitas, quae 
me semper tacita defendet; magna vis conscientiae, 
t,t ^qua^ 9 qul neglegunt, cum me violare volent, sg ipsi indi- io. 
eabunt. I 28. Est enim in nobis is animus, Quirites, ut 
non modo nullius audaciae cedamus, sed etiam omnis 
improbos ultrO semperi lacessamus. Quod si omnis im¬ 
petus domesticorum hostium, depulsus a vobis, s6 in me 
unum converterit, vobis erit videndum, Quirites, qua con-15 
dicione posthac eos esse velitis, qui se prO salute vestra 


obtulerint invidiae periculisque omnibus. 




I 


¥ 


f 


The cdnsul will ever be worthy of his deeds. 

Mihi quidem ipsi, quid est quod iam ad vitae fructum 
possit adquirl, cum praesertim neque in honore vestro, * 
neque in gloria virtutis, quicquam videam altius quO 20 
mihi libeat ascendere? 29.£lllud perficiam profecto, 
QuirltOs, ut ea quae gessi in consulatu privatus tuear 
atque ornem; ut 7 si qua est invidia conservanda re 
publica suscepta, laedat invidos, mihi valeat ad gloriam. 
Denique ita me in r6 publica tractabo, ut meminerim sem- 25 
per quae gesserim, curemque ut ea virtute, nOn casu gesta 
esse videantur, , 
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A Jinal word of warning and encouragement 

Vos, Quirites, quoniam iam est nox, venerati Iovem 
illum, custodem huius urbis ac vestrum, in vestra tecta 
discedite, et ea, quamquam iainast periculum depulsum, 
tamen aeqrahac pnOre ^octecSstodils vigiliisque de- 
fl fendite. Id ne vobis diutius faciendum sit atque ut in 

perpetua pace esse possitis providebo. * ^ 

* > 



M. TULLI CICERONIS 
IN L. CATILINAM ORATIO QUARTA 
HABITA IN SENATU 1 

The consul thanks the senators for their solicitude t hjit is prepwed 
to do his duty . 

Video, patres conscripti, in m6 omnium vestrum Ora 
atque ocules esse conversos. Video vOs non sOlum 'de 
vestrO ac rei publicae, verum etiam, si id depulsum s it, 
de meo perlcul§ esse sollicites. Est mibijucunda in 
malis et grata in dolere vestra erga me voluntas, sed eam, 5 
per deos immortalis, depOnite, atque obliti aalfltis m eae 
de vobis ac de vestris liberis cogitate. Mibi si haec 
condicio consulatus ^ataest,ut omnis acerbitates, omnis 
dolores cruciatusque perferrem, feram non sOlum fortiter, . 
verum etiam libenter, dum modo meis labUg^g;;^ bis 10 
POpulOque Romano dignitas salusque pariatu ^ 2. Ego 
s um ille cOrTsuVpatres conscripti, cuLnon Eorum, in quo 
omnis aequitas continetur, non campus consularibus 
auspiciis consecratus, non curia, summum auxilium 
omnium gentium, non domus, commune perfugium, non 15 
lectus ad quietem datus, nOn denique haec sedes honOris 
[sella curulis] umquam vacua mortis p ericul o atque 

1. Consul ubi ea parari cognovit, dispositis praesidiis ut res 
atque tempus monebat, convocato senatu, refert quid de: eis 
fieri placeat qui in custodiam traditi erant, 50. 
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Insidiis fuit. Ego multa tacui, multa pertuli, multa 
concessi, multa meo quodam dolore in vestro timore 
sanavi. Nunc si hunc exitum consulatus mei di im¬ 
mortales esse voluerunt, ut vos populumque Romanum 
5 ex caede miserrima, coniuges liberosque vestros virgin- 
Ssque Vestalis ex acerbissima vexatione, templa atque 



A Roman Vestae. 


delubra, hanc pulcherrimam patriam omnium nostrum 
ex foedissima flamma, totam Italiam ex bello et vastitate 
€ s riperem, quaecumque mihi un! proponetur fortuna, 
10 subeatur. £ Etenim si P, Lentulus suum nomen inductus 
a vatibus fatale ad perniciem rei publicae fore putavit, 
cUr ego non laeter meum consulatum ad salutem populi 
Romani prope fatalem exstitisse ? 
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They should not have regard for him } but only for the safety of 
the State. 

II. 3. Quajg, patres conscripti, consulite voto, pro¬ 
spicite patriae, conservate vos, coniugSs, liberos fortu¬ 
nasque vestras, populi Romani nomen salutemque 
defendite; mihi pa rcere ac de m6 cogitare desinite. 
Nam primum debeo sperare omnis deOs, qui huic Jirbl 5 
praesident, pro eojnihi ae mereor relaturos esse gratiam $ 
deinde, si quid obtigerit, aequo animo paratoque moriar. 
tNam neque turpis mors forti viro potest accidere neque 
immatura consulari nec misera sapientl.jj-Nec tamen ego 
sum ille ferreus, qui fratris carissimi atque amantissiml 10 
praesentis maerore non movear , /hOruniq(ue omnium 
lacrimis a quibus me circumsessum -videtis;.' Neque 
meam mentem n5n domum saepe revocat ‘exanimata 
uxor et abiecta metu filia et parvolus- filius, quem*@ihi—- 
videtur amplecti rSs publica tamquam obsidem cShsulatUs 15 
mei, neque ille, qui, exspectans limius Exitum diei, stat in 
conspecta meo, gener. Moveor his ijebus: omnibus* sed 
in eam partem uti salvi sint' vOtociim omnes, etiam si 
me vis aliqua oppresserit potius quam et illi et nOs tfna 
rei pablicae pestejpereamus. ; 20 

The desigm of the compirators mere most criminat 

4 . Qua re, patres conscripti, incumbite ad salatem rei 
publicae, circumspicite omnis procellas quae impendent 
nisi pr ovidetis.^ NOn Ti. Gracchus, quod iterum tribunus 
plebis ji eri voluit , non C. Gracchus, quod agrarios conci¬ 
tare cenatus est, non L. Saturninus, quod C. Memmium 26 
occidit, in discrimen aliquod atque in. vestrae severitatis 
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indicium adducitur; tenentur ei qui ad urbis incendium, 
ad vestram omnium caedem/ ad Catilinam accipiendum 
Romae , restiterunt; tenentur litterae, signa, manus, de¬ 
nique Unius cuiusque confessio; sollicitantur Allobroges, 
5 servitia excitantur, Catilina arcessitur; id est initum 
consilium, ut interfectis omnibus nemo ne ad deploran¬ 


dum quidem populi Romani nomen atque ad lamentandam 
tanti imperl calamitatem ^linqu atur. 


Tkeir guilt is ciear. 


III. 5. Haec omnia i ndices detulerunt, rei confessi 
io sunt, vos multis iam iudicils iudicavistis, primum quod 
mihi, gratias egisti s singularibus verbis , et mea virtute 
atque diligentia perditorum hominum coniur&tionem 
p atefactam ess e^decrevistis; deinde quod P. Lentulum 
sS abdicare praetura coegistis; tum quod eum et ceteros, 
15 de quibus mdielstis7 in custodiam dandos censui stis; 
maximeque quod meo nCmine supplicationem decrevistis, 
qui honos togate habitus ante m6 est nemini^ postremo 
hesterne _diej>raemia legatis A llobrogum Titoque Vol- 
' turcio dedistis amplissima.; Quaesunt omnia eius modi 
20 ut ei, qui in custodiam nominatim dati sunt, sine ulla 
dubitatione a voblsjlamnatl esse videantur. 


A verdict is demanded. The danger is great and wldely spread. 

£> d ego Institui referre ad vos, patres conscripti, 
tamquam integrum, et de facte quid indicetis et de poena 
quid censeatis. Illa praedicam quae sunt cons ulis. Ego 
26 magnum in r6 pnblica versari furorem et nova quaedam 
misceri et concitari mala iam pridem videbam; sed hanc 
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tantam, tam exitiosam haberi coniurationem a civibus. 
numquam putavi. Nunc quicquid est, quocumque vestrae 
mentes inclinant atque sententiae, statuendum vobis ante 
noctem est. Quantum facinus ad vos delatum sit v idetis. 
Huic si paucos putatis adflnis esse, vehementer erratisTJ 6 
Latius o^aiese-dissern matum est hoc malum j manavit 
non solum per Italiam, v©rum etiam transcendit Alpis et 
obscure serpens multas iam provincias .occupavit. Id 
o pprimi j ^istentando aut prolatando nullo pacto potest 5 
quacumque ratione placet, celeriter vobis y indicandum 10 
est -' 


Two opinions ; Silanus favors death, Caesar, imprisonment for 

life. 

IY. 7. Video duas adhuc esse sententias: unam J). . 
Silani , 1 qui censet eos, qui haec delere conati sunt, morte 
esse multandds; alteram C. Caesaris , 2 qui mortis poenam 
removet, ceterorum suppliciorum omnis acerbitates am- 1 $ 
plectitur. Uterque et pro sua dignitate et prO : xSrbiri 
magnitudine in summa severitate versatur, | '• > 


1. Tum D. Iunius Silanus primus sententiam rogatus, quod 
eo tempore consul designatus erat, de sis qui in custodiis tene¬ 
bantur, et praeterea de L. Cassio, P. Furio, F. Umbreno, Q, 
Annio, si deprehensi forent, supplicium sumendum decreverat. 

— Sali, 50. 0 . ■ . . 

2. Sed ita censeo: publicandas eorum pecunias, ipsos in vim 
culis habendos per municipia quae maxime opibus valent; neu 
quis de eis postea ad senatum referat neve cum populo agat; 
qui aliter fecerit, senatum existimare eum contra rem publicam 
et salutem omnium facturum. — Sali. 51. 
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Alter eos qui nos omnis [qui populum Romanum] vita 
privare conati sunt, qui delere imperium, qui populi 
Romani nomen exstinguere, punctu m t emporis frul vita 
et hoc communi spiritu non putat oportereatque hoc 
5 genus poenae saepe in improbos civis in hae re publica 
esse Usurpatum recordatur. 

Alter intellegit mortem' ab d is im mortalibus non 
esse s upplici causa constitutam,' sed aut necessitatem 
naturae aut laborum ac miseriarum quietem esse. Ita- 
10 que eam sapientes numquam inviti, fortes saepe etiam 
libenter oppetiverunt. Vincula vero jit^a^j^mpiterna 
certd ad singularem poenam nefarii sceleris inveilta sunt. 
Municipiis dispertiri iubet. H ab Ore videtur ista res ini¬ 
quitatem, si imperare velis; difficultatem, si rogare. 

16 decernatur ta men, si place t.//^ Ego enim suscipiam, et, 
ut spero, reperiam qui id, quod salutis omnium causa 
statueritis, non p utent e sse suae d ignitatis recusare."? 
Adiungit gravem poenam municipibus, si quis eorum 
vincula ruperit; horribilis custodias circumdat et dignas 
20 scelere hominum perditorum; sancit ne quis eorum 


poenam, quos condemnat, aut per senatum aut per popu¬ 
lum levare possit; eripit etiam spem, quae sola homines 
in miseriis consolari solet; bona praeterea publicari iubet; 
vitam solam relinquit nefariis hominibus, quam si eri- 
25 puisse t, inultos una dolores animi atque corporis et omnis 
scelerum poenas ademisset. s Itaque, ut aliqua in vita 
formldd improbis esset posita, apud Inferos eius modi 


quaedam illi antiqui supplicia impiis constituta esse 
voluerunt, quod videlicet intellegebant7his remotis-non 
30 esse mortem ipsam pertimescendam, 






Caesaris opinion discussed. 

V. 9. Nunc, patres conscripti, ego mea video qmd 
intersit. Si eritis secuti sententiam C. Caesaris, quoniam 
hanc is in re publica viam 
quae popularis habetu r se¬ 
cutus eat, fortasse minus 5 
erunt, hoc^jauctore et co¬ 
gnitore hUiusce sententiae, 
mihu. populares impetus 
pertimescendi; sin illam 

alteram, nescie an amplius mihi negotl cSn^^^turf'"Sed lfl 
tamen meorum periculorum rationes Utilitas rei publicae 
vinca t, ^Habemus enim a Caesare, sicut ipsius dignitas 
et maiorum eius amplitudo postulabat, sententiam tam¬ 
quam obsidem perpetuae in rem publicam voluntatis. 
Intellectum est quid i nteresset , inter Jevitatem contiona- lis 
torum et animum v6rS popularem^ salutlpopull consulen¬ 
tem. 10. VideO d6 istis, qui se popularis haberi volunt, 
abesse—non neminem, ne de capite, videlicet civium 
Romanorum sententiam ferat, Is et ntidiqs, tertius in 
custodiam civis Romanos dedit et supplicationem; mihi 20 
decrevit et indices hesterno. die m aximis praemiis adfecifc. 
Iam hoc n emini d ubium est, qui reO c UstQdjam, quaesitori 
gratulationem, indici praemium decrevit, quid de tota re 
et causa i udicar it. \ -u- : ~ • 

At C. Caesar intellegit lOgem Semproniam esse 25 
de civibus Romanis constitutam; qui autem rei publicae 
sit^hostis, eum civem nullo modo esse posse ; denique 
ipsum latOrem .Semproniae legis iniussU populi poenas 
rei publicae dependisse. Idem ipsum Lentulum, largito- 



114 


M. TULLI CICERONIS 


rem et prodigum, non putat, cum de pernicie populi 
Romani, exitio huius urbis tam acerbe, tam crudeliter 
cogitaxit, .etiam appellari posse popularem.^Itaque homo 
mitissimus atque lenissimus non dubitat P. Lentulum 
5 aeternis tenebris vinculisque mandare, et sancit in po¬ 
sterum nS quis huius supplicio le van do se iactare et in 
pernicie populi Romani posthac popularis esse possit 
Adiungit etiam publicationem bonorum, ut omnis animi 


cruciatus et corporis etiam egestas ac mendicitas con¬ 
io sequatur. 

VI. 11. Quam' ob rem, sive hoc statuer itis, dederitis 


mihi comitem ad contionem populo,carum atque lucun- 


dum; sive Silani sententiam sequi malueritis, facile m§ 


atque vos a crudelitatis vituperatione populo Romano 
15 purgabo , atque obtinebo eam multo^l eniorem fuisse^^ 


No punishment too severe for the crime attempted. 

Quamquam, patres cOnscrlpti, quae potest esse in tanti 
sceleris immanitate punienda crudelitas? Ego^enim d§ 
meo sensu iudico, [jSTam ita mihi salva re publica vobis,--- 
cum perfn.il liceat, ut ego, quod in hac causa vehementior 
20 sunq- nbiT atrocitate animi mov eor, —quis enim est me 
mitior ? — sed singulari quadam humanitate et miseri- 
cordiaj Yideor enim mihi vidOre hanc urbem, lucem 
orbis terrarum atque arcem omnium gentium, subito uno 
irip.findio concidentem; cerno animo..sepulta in patria 
25 miseros atque insepultos acervos civium; versatur mihi— 
. ante oculOs aspectus CethOg'1 et furor in vestra caede 
bacchantis. 12. Cum vero mihi pi^oposuI. rOgnantem 
Lentulum, sicut ipse se ex fatls~sperasse confessus est, 
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purpuratum esse huic .G abinium. cum exercitu venisse 
Catilinam, tum lamentationem matrum familias^ tum 
fugam virginum atque puerorum ac vexationem virginum 
Vestalium perhorresco; et, quia .mihi jv ehementer haec 
vid entur j nisera atque miseranda, idcirco in eos qui ea 5 
perficere voluerunt me severum vehementemque praebeo. 
^Etenim quaero, si quis pater familias, ^ Iberls suis a servo 
interfectis, uxore occisa, incensa domo, supplicium de 
servo non quam acerbissimum sumpserit , utrum is 
demOns ac misericors an inhumanissimus et crudelissi -10 
mus esse v ideatur ? Mihi v ero importunus ac ferreus, 
qui non dolore et cruciatu nocentis: suum dolorem cru¬ 
ciatum que lenierit. Sic nos in his hominibus —- qui nOs, 
qui coniuges, qui liberos nostros trucidare voluerunt, qui 
singulas unius cuiusque nostrum domos et hoc Universum 15 
•rei poblicae domicilium delere conati sunt, qui id egerunt, 
ut gentem Allobrogum in vestigiis huius urbis atque in 
cinere deflagrati imperl conlocarent, — si vehementissimt 
luerimusT^ isericordes habebimur; sin remissidres esse 
voluerimus, summae nobis cr udelitatis in patriae civium- 20 
que pernicie fama subeunda/ est, ^ 


Too great leniency more to le feared than (00 great severity. 


13. Nisi ver 0 cuipiam L. Caesar, vir fortissimus et 


amantissimus rei publicae, crudelior nudius tertius visus, 


est, cum sororis suae, feminae lectissimae, virum praesen¬ 
tem et audientem vita privandum esse dixit, cum avum 
suum xussu consulis interfectum filiumque eius impu¬ 
berem? legatum a patre missum, in carcere necatum esse 


25 
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dixit. Quorum quod simile factum? Quod initum de¬ 
lendae rei publicae consilium ? Largitionis voluntas tum 
in re publica versata est et partium quaedam contentio. 
Atque illo tempore huius avus Lentuli, vir clarissimus, 
5 armatus Gracchum est persecutus. Ille etiam grave tum 
volnus accepit, ne quid de summa re publica deminuere¬ 
tur ; hic ad evertenda rei publicae fundamenta Gallos 
arcessit, servitia concitat, Catilinam vocat, attribuit nos 
trucidandos Cethego et ceteros civis interficiendos Ga- 
10 binio, urbem Inflammandam Cassio, totam Italiam vastan¬ 
dam dlripiendamque Catilinae. Vereamini, censeo, ne in 
hoc scelere tam immani ac nefando nimis aliquid severe 
statuisse videamini; multo magis est verendum ne remis¬ 
sione poenae crudeles in patriam quam ne severitate 
is animadversionis nimis vehementes in acerbissimos hostis 
"A fuisse videamur. 


I i' Public sentiment will support severe measures. 

! S VII. 14. Sed' ea quae exaudio, patres conscripti, dis- 
simulare non possum. laciuntur enim voces, quae per- 
V veniunt ad auris meas, eorum qui verCrl videntur ut 
<20 habeam satis praesidl ad ea quae vos statueritis hodierno 
; die transigunda. Omnia et provisa et parata et constituta 
•A sunt, patres conscripti, cum mea summa cura atque dlli- 
1 X gentia tum etiam multo maiore populi Romani ad sum- 
V ‘'' Tn nmn imperium retinendum et ad communis fortunas 
\\\I25 conservandas voluntate. Omnes adsunt omnium ordinum 
0 homines, omnium generum , omnium denique aetatum ; 
plenum est Lorum, plena templa circum Lorum, pleni 
omnes aditus huius templi ac loci. Causa est enim post 
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urbem conditam haec inventa sola in qua omnes sentirent 
unum atque idem, praeter eos qui, cum sibi viderent esse 
pereundum, cum omnibus potius quam soli perire volu¬ 
erunt. 15. Hosce ego homines excipio et secerno 
libenter, neque in improborum civium, sed in acerbis¬ 
simorum hostium numero habendos puto, 

The various orders of the State are uniled in their support. 

Ceteri vero, di nftmortales t qua frequentia, que studio, 
qua virtute ad communem salutem dignitatemque con¬ 
sentiunt ! Quid ego hic equites Romanos commemorem ? 
qui vpbis ita summam ordinis cOnsillque concedunt ut 
voblsc um. d e amore rei^publicae certent: ■ quos ex mul¬ 
torum annorum dissensione huius ordinis ad societatem 
concordiamque revocatos hodiernus dies voblscum atque 
haec causa coniungit v Quam si eoniunctionem, in con¬ 
sulatu confirmatam meo, perpetuam in re publicajmiu- 
erimus, confirmo vobis nullum posthac malum' civile ac 
domesticum ad ullam rei publicae partem esse venturum. 
Pari studio defendundae rei publicae., convenisse video 
tribunos aerarios, fortissimos viros; scribas item Uni¬ 
versos, quos cum casu hic dies ad aerarium frequeniassst, 
videO ab exspectatione sortis ad salutem communem esse 
conversos. 


Even the poorest elasses, the freedmen and the slaves> are loyal. 

16. Omnis ingenuorum adest multitudo, etiam tenuis¬ 
simorum. Quis est eniin cuin on haec templa, aspectus 
urbis, possessio libertatis, lux denique haec ipsa et [hoc] 
commune patriae solum cum sit carum tum vero dulce 
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atque iucundum ? Vili. Operae pretium est, patrOs con 
scripti, libertinorum hominum studia cpgnoscgxe, qui, sua 
virtute fortunam huius civitatis consecuti, vere hanc suam 



A Pomfeian Shop (Taberna). 


esse patriam iudicant; quam quidam hic nati et summo 
5 nati loco non patriam suam sed urbem hostium esse indica¬ 
verunt. Sed quid ego hosce homines ordinOsque comme¬ 
moro, quos privatae fortunae, quos communis res publica, 
quos denique libertas, ea quae dulcissima est, ad salutem 
patriae defendend am excitavit? Servus est nemo, qui 
10 modo tolerabili condicione sit servitutis, qui non audaciam 


IN L. CATILINAM ORATIO QUARTA. 119 

civium pe rhorresca t, qui non haec stare cupiat, qui non 
[tantum] quantum audet et quantum upteM-conferat ad 
communem salutem v oluntatis , iV^^Qua re si quem 
vestrum forte commovet hoc, quod auditum est, len<5nem 
quendam Lentuli 1 conculcare circum tabernas, pret io^ 5 
sperare sollicitari posse animos egentium atque imperi¬ 
torum; est id quidem' coeptum atque temptatum, sed 
nulli sunt inventi tam aut fortuna miseri aut voluntate 
perditi, qui non illum ipsum sellae atque operis et quae¬ 
stus cotidiani locum, qui.non cubile ac lectulum suum, qui 10 
denique nCn cursum hunc Otiosum vitae suae, salvum esse 
velint^Multo vero maxima pars eOrum qui in tabernis 
sunt, immo vero — id enim potius est dicendum — genus 
hoc universum amantissimum est Etenim omne in¬ 
strumentum, omnis opera atque quaestus frequentia ei- is 
vium sustentatur, alitur otio; quorum si quaestus occlusis 
tabernis minui solet, quid tandem inc6nsls futarum fuit ? { 


With such unanimous support the Senate stibuld act fearlesslyfdr 
the salvation of the State. 

18. Quae cum ita sint, patrgs conscripti, vobis populi 
Romani praesidia non desunt; vos ne populb ROmOnO 
deesse videamini providete.' IX, Habetis consulem ex 20 
plurimis periculis et Insidiis atque ex media morte, non 

1. Dum haec in senatu aguntur et dum legatis Allobrogum 
et T. Volturno, comprobato eorum indicio, praemia decernun¬ 
tur, liberti et pauci ex clientibus Lentuli diversis itineribus 
opifices atque servitia in vicis ad eum eripiendum sollicitabant, 
partim exquirebant duces multitudinum, qui pretio rem publi¬ 
cam vexare soliti erant. — Sali. 50. 
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ad vitam suam, sed ad salutem vestram reservatum. 
Omnes ordines ad conservandam rem publicam ment<^ 
voluntate, studio, virtute, voce consentiunt. Obsessa 
facibus et telis impiae coniurationis vobis supplex manus 
5 tendit patria communis; vobis se, vobis vitam omnium 
civium, vobis arcem et Capitolium, vobis aras Penatium, 
vobis illum Ignem Yestae sempiternum, vobis omnium 
deorum templa atque delubra, vobis muros atque urbis 
tecta commendat. Praeteres! de vestra vita, de coniugum 
10 vestrarum atque liberorum anima, de fortunis omnium, 
de sedibuMLe^ms vestris hodierno die vobis judicandum 
est. ^lS^lHabeSs ducem memorem vestri, oblitum sui, 

- quae non semper facultas datur; habetis omnis ordines, 
omnis homines, universum populum Romanum, id quod 
15 in civili causa hodierno die primam videmus, unum atque 
idem sentientem. ' Cogitate quantis^ laboribus fundatum 
imperium, quanta virtute stabilitam libertatem, quanta 
deorum benignitate anctas exaggeratasque fortunas, una 
nox paene delerit. ^Id ne umquam posthac non modo 
20 [non] confici, sed ne cogitari quidem possit a civibus, 
hodierno die providendum est. Atque haec non ut vos, 
qui mihi studio paene praecurritis, excitarem, locutus 
sum, sed nt mea v6x, quae debet esse in re publica prin¬ 
ceps, officio functa consulari videretur. 

The 'consul hnows his perii , hui is undaunted . 

25 X. 20. bTunc, ante quam ad sententiam redeo, de me 
pauca dicam. Ego, quanta manus est coniuratorum, quam 
videtis esse permagnam, tantam me inimicorum multitu¬ 
dinem suscepisse video; sed eam esse iudico turpem et 
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infirmam et [contemptam et] abiectam^Quod si ali¬ 
quando alicuius furore et scelere concitata manus ista 
plus valuerit quam vestra ac rei publicae dignitas, me 
tamen meorum factorum atque consiliorum numquam, 
patres conscripti, paenitebit. 'Etenim mors, quam illi 5 
[mihi] fortasse minitantur, omnibus est parata; vitae 
tantam laudem, quanta vos me vestris decretis honestastis, 
nemo est adsecutus. Ceteris enim semper bene gesta, 
mihi uni conservata re publica gratulationem decrevistis.^ 


iK 




He hopes for a place of honor among the illustrious benefactors 
of his country . 

21. Sit ScIpiS clarus ille, cuius cQnsilio atque virtute io 
Hannibal in Xfricam redire atque [ex] Italia decedere 
coactus est; ornetur alter eximia laude Xfricanus, qui 
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duas urbis huic imperio Infestissimas, t Karthaginem Nu- 
mantiamque, delevit, habeatur vir egregius Paulus ille, 
cuius currum rex potentissimus quondam et nobilissimus 15 
Perses honestavit ; sit aeterna gloria Marius, qui : bis 
Italiam obsidione et metu servitutis liberavit; antepCna- 
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tur omnibus Pompeius, cuius res gestae atque virtutes 
Isdem quibus solis cursus regionibus ac terminis conti¬ 
nentur; erit profecto inter horum laudes aliquid loci 
nostrae gloriae, nisi forte maius est patefacere nobis pro- 
5 vincias quo exire posslmtls, quam curare ut etiam illi qu! 
absunt habeant quo victores revertantur. 


And for the protection of the citizens. 

22. Quamquam est uno loco condicio melior externae 


victoriae quam domesticae, quod hostes alienigenae aut 
oppressi serviunt aut recepti [in amicitiam] beneficio se 
io obligatoftmtanfjnulautem ex numero civium, dementia 
aliqua dlp^TO^lms?^ patriae semel esse coeperunt, eos 
cum a pernicie rei publicae reppuleris, nec vi coercere 


nec beneficio placare possis. Qua re mihi cum perditis 

civibus aeternum bellum susceptum esse video. Id ego 

15 vestro bonorumque omnium auxilio memoriaque tantorum 
periculorum, quae non modo in hoc populo qui servatus 
est, sed in omnium gentium sermonibus ac mentibus sem- 
per haerebit, a me atque a meis facile propulsari posse 
confido. Neque ulla profecto tanta vis reperistur, quae 

20 coniunctionem vestram equitumque Romanorum et tan¬ 
tam conspirationem bonorum omnium confringere et 
labefactare possit. 


He asks only for grateful remembrance . 

XI. 23. Quae cum ita sint, pro imperio, pro exercitu, 
pro provincia quam neglexi, pro triumpho ceterlsque 
25 laudis Insignibus, quae sunt a mO propter urbis vestraeque 
salutis custodiam repudiata, pro clientelis hospitilsque 
provincialibus, quae tamen urbanis opibus nOn minOre 



IN L. CATILINAM ORATIO QUARTA. 123 

t 

labore tueor quam comparo, pro his igitur omnibus rebus, 
pro meis in vos singularibus studiis, proque hac quam 
perspicitis ad conservandam rem publicam diligentia, 
nihil a vobis nisi huius temporis totlusque mei consula¬ 
tus memoriam postulo; quae dum erit in vestris fixa 5 
mentibus, tutissimo m.0 muro saeptum esse arbitrabor. 
Quod si meam spem vis improborum fefellerit atque 
superaverit, commendo vobis parvum meum filium, cui 
profecto satis erit praesidi non solum ad salutem vOrum 
etiam ad dignitatem, si eius, qui haec omnia suo sollus 1C 
periculo conservarit, illum filium esse memineritis. 

Let the Senate decree; the consul will act. 


24. Quapropter do summa salute vestra populique 
Romani, do vestris coniugibus ac liberis, dO aris ac focis, 
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de fanis atque templis, de totius urbis tectis ac sedibus, 
de imperio ac libertate, de salute Italiae, de universa re 
publica decernite diligenter, ut instituistis, ac fortiter. 
Habetis eum consulem qui et parere vestris decretis non. 

5 dubitet, et ea quae statueritis, quoad vivet, defendere et 
per se ipsum praestare possit. ^ 



M. TULLI CICERONIS 
PRO A. LICINIO ARCHIA POETA ORATIO. 

The orator sels fortk his reasons for defending Archias. 

Si quid est iu me in genl, iudices, quod sentio quam sit^ 
exiguum, aut si qua exercitatio dicendi, in qua me non 
Infitior mediocriter esse versatum, aut si huiusce rei ratio 
aliqua ab optimarum artium studiis ac disciplina profecta, 
a qua ego nullum confiteor aetatis meae tempus abfaor- fi 
ruisse, earum rerum omnium vel in primis lilc A. Licinius 
fructum a me repetere prope suo iure debet. Nam quoad 
longissime potest mens mea respicere spatium praeteriti 
temporis, et pueritiae memoriam recordari ultimam, inde 
usque repetens hunc video mihi, principem et ad sus-10 
cipiendam et ad ingrediendam rationem horum studiorum 
exstitisse. /~Quod sf haec "vox, huius ho rtata praecep- , 
tlsque conformata, non nullis aliquando s alutr fuit, a quo 
id accepimus quo ceteris opitulari et alios servare posse¬ 
mus, huic profecto ipsi, quantum est situm in nObis , et 15 
opem et saltitem ferre debemus, I 2. Ac ne quis a nObis 
hoc ita dlcv forte miretur, quod alia quaedam in hoc 
facultas sit ingeni nequeltaec dicendi ratio aut disciplina, 
ne nos ~quidem huic tini s tudii! penitus umquam dediti 
fuimus. Etenim omnes artes, quae ad humanitatem per- 20 
tinent, habent quoddam commune vinculum, et quasi 

cognatione quadam inter se. continentur. , 
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With a poet as client , he will use an unusual method of pleading. 

II. 3. Sed ne cui v estrum mirum esse videatur me in 
quaestione legitima et in iudicio publico,— cum res agatur 
apud praetoreni populi Romani, lectissimum virunq et 
apud severissimos iudices, tanto conv entu hominum ac 

5 frequentia, — hoc uti genere dicendi, quod non modo a 
consuetudine indiciorum, verum etiam a forensi sermone 
ab h orreat, quaeso a vobis ut in hac causa mihi detis hanc 
veniam, accommodatam huic reo, vobis, quem ad modum 
spero, non molestam, ut me pro summo poeta atque 
10 eruditissimo homine dicentem, hoc concursu hominum 
litteratissimorum, hac vestra humanitate, hoc denique 
praetore exercente iudicium, patiamini de studiis humani¬ 
tatis ac litterarum paulo loqui liberius, et in eius modi 
persona, quae propter otium ac studium minime in iudicils 
15 periculisque tractata est, uti prope novo quodam et inusi¬ 
tato geneTfi,dicendl. f 4 . Quod si mihi a vobis tribui con- 
cedlque sentiam, perficiam profecto ut hunc A, Licinium 
non modo non segregandum, cum sit civis, a numero 
civium, verum etiam si non esset, putetis asciscendum 
20 fuisse.*^ 

The poeds early fame. 

III, Nam ut primum ex pueris excessit Archias atque 
ab eis artibus qu ibus, aetas puerilis ad humanitatem Infor¬ 
mari solet, se ad scribendi studium contulit; primum 
Antiochiae — nam ibi natus est loco nobili—, celebri 

25 quondam urbe et copiosa atque,eruditissimis hominibus 
llberalissimlsque studiis adfluenti, celeriter antecellere 
omnibus ingenl gloria contigit. Post in ceteris Asiae 
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partibus c unctaque Graecia sic eius adventus celebra¬ 
bantur ut famam ingenl exspectatio hominis, exspecta¬ 
tionem ipsius adventus admiratioque superaret. 5. Erat 
Italia tunc plena Graecarum artium ao disciplinarum, 
studiaque haec et in Latio vehementius tum colebantur 5 
quam nunc eisdem in oppidis, et hic Romae propter 
tranquillitatem rei publicae non neglegebantur/ Itaque 
hunc et Tarentini et Locrenses et Regini et Neapolitani 
civitate cSterisque praemiis donarunt, et omnes, qui 
aliquid de ingeniis poterant iudioare, cogniti6ne„atque 10 
hospitio dignum existimarunt. 

His enthusiastic receptiori at Rame. 

Hac tanta celebritate* famae cum esset iam absentibus 
notus, Roirigm^vGnit Mario cSnsule et Catulo;. Nactus 
est primum consules eos, q uorum alter res ad scribendum 
maximas, alter cum res gestas, tum etiani etudipw.atque 15 
auris adhib5re~ yo'^se ti 'Sta^mHjticullI,: cqmp^^ 
etiam tunTXrchias esset, eum d pmutn s uam -reQ^p^runt*; 

Et erat lioc ndn solum ingenl ad litterarum, ygimrir etiam 
naturae atque virtutis, ut domus, quae huius adulesc en- 
tiae prima favit, eadem efeset familiarissima 's enectuti, 20 
6 . Erat tem^orilius;illis iucimchis <Q. Metell o illi Numi¬ 
dico et Sius Pie filio, audiebatur, a M. Aemilio, vivebat 
cum Q. Qatulo et patre et filio, a L. Cra^o’~eslebatur. 
Lucullos vero ofc Drusum et Octavios et Catonem efTetam 
Hortensiorum domum devinctam consuetudine cum te* 25 
neret,: adficiebatur .summe honore, quod eum non solum"' 
colebant qui aliquid percipere*atque audire studebant, 
verum etiam si qui forte simulabant, 
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He becomes a Citizen of Heraclea, and is later enrolled at Home 
under the statute of Silvanus and Carbo. 

IV. Interim satis longo intervallo, cum esset cum 
M. Lucullo in Siciliam profectus et cum ex ea provincia 
cum eodem Lucullo decederet, venit Heracllam. Quae cum 
esset civitas aequissimo iure ac foedere, ascribi se in eam 
5 civitatem voluit, idque, cum ipse per se dignus putaretur, 
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tum auctoritate et gratia Luculli ab Heraclignsibus im¬ 
petravit. $ 7 | Data est civitas Silvam lege et Carbonis: 

Si QUI FOEDERATIS CIVITATIBUS ASCRIPTI FUISSENT J SI 
TUM, CUM LEX FEREBATUR, IN ITALIA DOMICILIUM 

io habuissent; et si sexaginta diebus apud praetorem 
essent professi. Cum blc domicilium Romae multos 
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iam annos haberet, professus est apud praetorem Q. Metel¬ 
lum familiarissimum suum. 

Archias has fully complied with ali ihe legal requirements. 

8 . Si nihil aliud nisi de civitate ac lege dicimus, nihil 
dico amplius j causa dicta est. Quid, enim horum Infir¬ 
mari, Gratti, potest ? Heracllaene esse eum ascriptum 5 
negabis? Adest vir summa auctoritate et religione et 
fide, M. Lucullus, qui se non opinari, sed scire, non 
audisse, sed vidisse, non interfuisse, sed egisse dicit. 
Adsunt Heracllenses legati, nobilissimi homines; huius ' 
iudicl causa cum mandatis et cum publico testimonio io 
venerunt, qui hunc ascriptum Heracliensem dicunt. Hic 
tu tabulas desideras Heracllensium publicas, quas ItalicO 
bello, incenso ta¬ 
bulario, interisse 
scimus omnis. Est 15 
ridiculum ad ea 
quae habemus ni¬ 
hil dicere, quaerere 
quae habere non 
possumus; et de20 

hominum memoria tacere, litterarum memoriam flagitare; 
et, cum habeas amplissimi viri religionem, integerrimi 
municipi ius furandum fidemque, ea, quae depravari nullo 
mod5 possunt, repudiare, tabulas, quas Idem dicis solere 
corrumpi, desiderare. 26 

9 . An domicilium Romae non habuit is, qui Jutannis. 
ante civitatem datam sedem omnium rerum ac fortunarum 
su^bdrfemae conlocavit ? An non est professus ? Immo 
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v§ro eis tabulis professus quae solae ex illa professione 
conlegiocme, praetorum obtinent publicarum tabularum 
^^^fom^temT^V. Nam cum Appi tabulae neglegentius 
adservatae dicerentur, Gabini, quam diu incolumis fuit, 
5 levitas, post damnationem calamitas omnem tabularum 
fidem reslgnasset; Metellus, homo sanctissimus mode- 
stissimusque omnium, tanta diligentia fuit ut ad L. 
Lentulum praetorem et ad iudiees venerit, et unius 
nominis litura se commotum esse dixerit. His igitur 
10 in tabulis nullam lituram in nomine A. Licini videtis. 


His enrollment at Heraclea is also antecedently probabte. 

10 . Quae cum ita sint, quid est quod de eius civitate 
dubitetis, praesertim cum aliis quoque in civitatibus 
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fuerit ascriptus ? / Etenim cum mediocribus multis et aut 
nulla aut humili aliqua arte praeditis gratuito civitatem 
15 in Graecia homines impertiebant, Reginos credo aut 
Locrensis aut Neapolitanos aut Tarentinos, quod scenicis 
artificibus largiri solebant, id huic sumina ingenl praedito 
gloria noluisse! Quid? [cum] ceteri non modo post 
civitatem datam, sed etiam post legem Papiam aliqu3 
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modo in eorum municipiorum tabulas inrepserunt; hic, 
qui ne utitur quidem illls.in quibus est scriptus, quod 
semper se Heracliensem esse voluit, rei cietur ? 

His name is not on ihe census rolls, but that is easily explained . 

His citizenship is further proved by his acis. 

11. Census nostros requiris. Scilicet; est enim obscu¬ 
rum proximis censoribus hunc cum clarissime imperatore 5 
L. Lucullo apud exercitum fuisse, superioribus cum 
eodem quaestore fuisse in Asia, primis, Iulio et Cras‘so, 
nullam populi partem esse cOnsam.jT^d, quoniam cOnsus 
nonius civitatis confirmat ac tantummodo indicat eum, 
qui sit census, ita se iam tum g^ls|^p pro Giv^ els tern- io 
poribus, quem tu criminaris nS ipsius; quidem iudiciO in 
civium Romanorum iure esse versatum, et' tOstamentum,^ 


saepe fecit nostris lOgibus et udiit ,^Oredit|ites civium 
Romanorum et in beneficiis ; a<* aeracium-flatus est a 
L. Lucullo pro consule.J^L si quae 15 

potes; numquairL enim hic neqitd;:?uO ;dequc amicorum 
iudicio revincOtuiv^' 


Reasons for taking an interest in Archias: iucTi men provide us 
with needed menidi reiaxation. 

12. Quaeres a nobis, Gratti, cur tanto opere hoc homine 
delectemur. Quia suppeditat nobis ubi et animus ex hoc 
forihsf strepitu reficiatur, eb aures convicio defessae con- 20 
quiescant.r*An tu existimas, aut suppetere nobis posse 
-quod cotidie dicamus in tanta varietate rerum, nisi anb 
mos nostros doctrina excolamus, aut ferre animOs tantam 
posse contentionem, nisi eos doctrina eadem relaxemus ?^ 
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Ego vero fateor me his studiis esse deditum. Ceteros 
pudeat, si qui ita se litteris abdiderunt ut nihil possint 
ex eis neque ad communem adferre fructum, neque Tn 
aspectum lucemque proferre; mS a^tem quid pudeat, qui 
5 tot annos ita vivo, • iudiees^ut^a^nullms umquam me tem¬ 
pore' aut commodo aut otium meum abstraxerit a»t volup- 
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tas avocarit aut denique somnus retardarit? 1 13 , Qua 
re quis tandem me reprehendat, aut quis jnihi iure sus- 
cSnseat, si, quantum ceteris ad suas rSs obeupdas, quan- 
10 tum ad festos dies ludorum celebrandos, quantum ad alias, 
voluptates et ad* ipsam requiem animi et corporis con¬ 
ceditur temporum, quantum alii tribuunt tempestivis 
conviviis, quantum denique alveolo, quantum pilae, tan- 
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tum mihi egomet ad haec studia recolenda sumgseroj’ • 
Atque hoc eo 1 mihi concedendum est magis, quod ex his 
studiis haec quoque crescit oratio et facultas, quae, quan- 
taeumque in me est, numquam amicorum periculis dOfuit. 
Quae si cui levior videtur, illa quidem certe, quae summa 5 
sunt, ex quo fonte hauriam sentio. 

The higkest moral truths afe conveyed by literature* 

14 . Nam nisi multorum praeceptis multisque litteris 
mihi^ab adulescentia suasissem nihil esse: in vitainSgiio 
opere expetendum nisi laudem atque honestatem, in ea 
autem persequenda omnis cruciatas corporis, omnia peri-10, 
cula mortis atque exsili parvi esse ducenda, numquam 
me pro salute vestra in tot ac tantas dlmicationSs atque 
in hos profligatorum hominum cotldianOs impettis obiO- 
cissem. Sed pleni omnes sunt libri, plenae sapientium 
vocOs, plena exemplorum vetustas; quae iacorent in 15 
tenebris omnia, nisi litterarum lflmen accederet. Quam ' 
multas nobis imagines, non soliirn ad intuen dum, vOrum 
etiam ad imitandum, fortissimorum virorum expressas 
scriptores et Graeci et Latini reliquerunt! quas ego mifli 
semper in administranda r6 publica, prOpdnens, animum 20 
et mentem meam ipsa cogitatione hominum excellentium 
conformabam. 

The greatest characters are produced by the union of nafatral 
excellence with culture . 

VII. 15 . Quaeret quispiam: i Quid? illi ipsi summi 
viri quorum virtutes litteris proditae sunt, istane doctri na, 
quam tU effers laudibus eruditi fuerunt ? ; Difficile est 25 
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hoc de omnibus confirmare, sed tamen est certum quod 
respondeam.Ego multos homines excellenti animo ac 
virtute fuisse sine doctrina et naturae ipsius habitu prope 
divino per se ipsos et moderatos et gravis exstitisse 
fateor; etiam illud adiungo, saepius ad laudem atque 
virtutem naturam sine doctrina quam sine natura valuisse 
doctrinam. Atque idem ego hoc contendo, cum ad natu- 


10 


r 

k 



a 
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ac singulare solere exsistere. $ 16.^3 x hoc esse hunc ^ 
numero quem patres nostri viderunt, divinum hominem 
Africanum, ex hoc C. Laelium, L, Furium, moderatissi- 
os homines et continentissiinos, ex hoc fortissimum 
virum et illis temporibus doctissimum, M. Catonem illum 
senem; qui profecto si nihil ad percipiendam colendam- 
que virtutem litteris adiuvarentur, numquam se ad earum 
studium contulissent. 


In and of itself culture is a glorious posses sion. - 


A 


Quod si non hic tantus fructus ostenderetur, ,et si ex 
his studiis delectatio sola peteretur, tamen, ut opinor, 
20 hanc animi remissionem humanissimam ac liberalissimam 
indicaretis. Nam ceterae neque temporum sunt neque 
aetatum omnium neque locorum; at haec studia adule¬ 
scentiam alunt, senectutem oblectant, secundas res ornant, 
adversis perfugium ac solacium praebent, delectant domi, 
25 non impediunt foris, pernoctant noblscum, peregrinantur, 
rusticantur.^/ 
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Great artists are therefore worthy of admimtion and protection, 
and Archias is a great artist. 

17 . Quod si ipsi haec neque attingere neque sensu 
nostro gustare possemus, tamen ea mirari deberemus 
etiam cum in aliis vidgrSmus. VIII. Quis nostrum tam 
animo agresti ac duro fuit ut Rosci morte nuper non 



-- - . -; ’ 

COMIO POJBST AN» A MUSE W1TH ACTORS* ' MXSKS . 


commoveretur ? Qui cum esset senex m ortuus, tam en 5 
propter excellentem artem ac venustatem videbatur 
omnino mori non debuisse. Ergo ille corporis metu 
tantum amorem sibi conciliarat a nobis omnibus. Hos 
animorum incredibilis motus celeritatemque ingeniorum 
neglegemus ? (,/ 18 . QuotiSns ego hunc Archiam vidi, io 
judices,— utar enim vestra ben ignitate, quoniam mS in 


4 
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hoc novo genere dicendi tam diligenter attenditis,— 
quotiens ego hunc vidi, cum litteram scripsisset nullam, 
magnum numerum optimorum versuum 4® eis ipsis rebus 
quae tum agerentur elicere ex tempore ! quotiens revoca- 
5 tum eandem rem dicere commutatis verbis atque sen¬ 
tentiis ! P^uae vero accurate cogitateque scripsisset, ea 
sic vidi probari ut ad veterum scriptorum laudem per¬ 
veniret. Hunc ego non diligam ? non admlrer ? non omni 
ratione defendendum putem ? 

Poets are peculiarly saered and are eagerly claimed hy rioal 
cities. 

10 Atque sic a summis hominibus eruditis simisque accepi¬ 
mus, ceterarum rerum studia ex doctrina et praeceptis et 



Orpheus, Eurydice), anp Hermis 




arte constare; poetam natura ipsa valere, et mentis viri¬ 
bus excitari et quasi divino quodam spiritu Inflari. Qua 
rS“Yuo iure noster ille Ennius f sanctos ’ appellat poStas, 
quod! quasi deorum aliquo dono atque^miinere commen¬ 
dati nobis esse videantu r, jf 19 . Sit igitur, iudices, sane- fi 
tum apud vos, humanissimos homines, hoc pogtaelhhnen/ 
quod nulla umquam barbaria violavit. Saxa et solitudi¬ 
nes voci respondent, bestiae saepe immanes cantu flectun¬ 
tur atque consistunt; nos instituti yebus optimis non 
postarum voce moveamur £ HomSrum Colophonii civem 10 
esse dicunt snum,' ChlTsuum vindicant, Salaminii repetunt, 
Smyrnaei vSro suum esse confirmant, itaque etiam dSlu- 
brum Sius in oppido dedicaverunt; permulti alii prae¬ 
terea pugnant inter sS atque contendunt, 


Archias deserves ciiizenship beccmse lie' kas recorded ihe glorious 
deeds of ihe Romam. 

IX. Ergo illi aliSnum, quia poeta fuit, post mortem 15 

***—. 

etiam expetunt; nos hunc vivum, qui et v oluntate et 
legibus noster est, repudiabimus ? Praesertim cum omne 
olim studium atque omne ingenium contylerj^ Archias ad 
populi Komanl gloriam laudemque celebrandam ? Nam 
et Cimbricas rSs adulescens attigit et ipsi illi C. Mario, 2 C 
qui durior ad haec studia videbatur, ineundus fuit. 
20 . Neque enim quisquam est tam aversus a Musis qui 
non mandari versibus aeternum suorum labOrum facile 
praeconium ,patiatur. Themistoclem illum, summum 

AthemsTmm, dixisse aiunt, cum ex eo quaereretur 2S 
quod acroama aut cuius* 'vocem libentissime audiret: 


y 
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4 eius, a quo sua virtus optime praedicaretur.’ Itaque 
ille Marius item eximie L. P1 otium^clllexit, cuius ingenio 
putabat ‘ ea quae gesserat possejijelebrarL. 2 1. Mithr ada- 
ticum vero bellum, magnum atque difficile et in multa 
5 varietate terra marique versatum, totum ab hoc expressum 



Scipio Africanus Major. 


est; qui libri non modo L. Lucullum, fortissimum et 
clarissimum virum, verum etiam populi Romani nomen 
inlustrant. Populus enim Romanus aperuit Lucullo 
imperante Pontum, et regiis quondam opibus et ipsa 
io natura et regione vallatum; populi Romani exercitus 
eodem duce non maxima manu innumerabilis Armenio¬ 
rum copias fudit ; populi Romani laus est urbem amicis- 
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simam Cyzicenorum eiusdem consilio ex omni impetu 
regio atque totius belli ore ac faucibus ereptam esse 
atque servatam; nostra semper feretur et praedicabitur, 

L. Lucullo dimicante, cum, interfectis ducibus, depressa 
hostium classis est, incredibilis apud Tenedum pugna illa a 
navalis. Nostra sunt tropaea, nostra monumenta, nostri 
triumphi. Quae quorum ingeniis efferuntur, ab eis populi 
Romani fama celebratur. / 22 . Carus fuit Africano supe¬ 
riori noster Ennius, itaque etiam in sepulcro Scipionum 
putatur is esse constitutus ex marmore ; cuius laudibus v 
certe non solum ipse qui laudatur, sed etiam populi Ro¬ 
mani nomen ornatur. In caelum huius proavus Cato 
tollitur; magnus honos populi Romani rebus adiungitur. 
Omnes denique illi Maximi, Marcelli, EuMl nOn sine 
communi omnium nostrum laude decorantur. X. ErgO 15 
illum qui haec fecerat, Rudinum hominem, maiores nostri 
in civitatem receperunt. Nos hunc HSraclISnsem, multis 
civitatibus expetitum, in hac autem legibus constitutum, 
de nostra civitate eiciemus ? 


Both nations and individuals long for Oie immortaliiy of verse. 

23 . Nam si quis minorem gloriae fructum putat ex 20 
Graecis versibus percipi quam ex Latinis, vehementer 
errat, propterea quod Graeca leguntur in omnibus fere 
gentibus, Latina suis finibus, exiguis sane, continentur. 
Qua re si res eae quas gessimus orbis terrae regionibus 
definiuntur, cupere debemus, quo manuum nostrarum 25 
tela pervenerint, eodem gloriam famamque penetrare ; 
quod cum ipsis populis, de quorum rebus scribitur, haec 
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ampla sunt, tum eis certe, qui de vita gloriae causa 
dimicant, hoc maximum et periculorum incitamentum 

est et laborum. 24. i 'Quam 
multos scriptores rerum su- 
5 arum magnus ille Alexander 
s e c u m h ab ui ss.e^dTcitur ! 
Atque is tamen, cum in 
Sigeo ad Achillis tumulum 
astitisset, “0 fortunate,” 
io inquit, “ adulescens, qui tuae 
virtutis Homerum praeconem 
inveneris! ” Et vere. ISTam 
nisi Ilias illa exstitisset, 
idem tumulus, qui corpus 
15 eius contexerat, nomen etiam 
obruisset. Quid ? noster hic 
Magnus, qui cum virtute 
fortunam adaequavit, nonne 
Theophanem Mytilenaeum, 
20 scriptorem rerum suarum, in contione militum civitate 
donavit; et nostri illi fortes viri, sed rustici ac milites, 
dulcedine quadam gloriae commoti, quasi participes eius¬ 
dem laudis, magno illud clamore approbaverunt ? 



Alexander thb Great, 


r 1 ' 


Ij/S 








Many commanders would have been glad to give Archias the 
citizenskip. 

25, Itaque, credo, si civis Romanus Archias legibus 
25 non esset, ut ab aliqu5 imperatore civitate donaretur 
perficere non potuit. Sulla cum Hispanos et Gallos 
donaret, credo, hunc petentem repudiasset; quem nos 
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in contione vidimus 4 - cum ei libellum malus poeta de 
populo subiecisset, quod epigramma in eum fecisset, tan¬ 
tum modo alternis versibus longiusculis — statim ex. eis 
rebus, quas tum vendebat, iubere ei praemium tribui, sed 
ea condicione, ne 5 
quid postea scribe¬ 
ret. Qui sedulitatem 
mali poetae duxerit 
aliquo tamen prae¬ 
mio dignam, huius io 
ingenium et virtu- 



Coin of Sulla. 


tem in scribendo et 

copiam non expetlsset ? 26 . Quid ? a Q. Metello Pio, 

familiarissimo suo, qui civitate multos donavit, neque 
per se neque per Lucullos impetravisset ? Qui praesertim 15 
usque eo de suis rebus scribi cuperet ut etiam Cordubae 
natis poetis, pingue quiddam sonantibus atque, peregri¬ 
num, tamen auris suas dederet. 


AU men desire fame. It is the kighest object of human ambiiton. 

XI. Neque enim est h5c dissimulandum, quod ob¬ 
scurari non potest, sed prae nObls ferendum : trahimur 20 
omnes studio laudis et optimus quisque maxime gloria 
ducitur. Ipsi illi philosophi, etiam in eis libellis quos 
de contemnenda gloria scribunt, nomen suum Inscribunt; 
in eo ipse, in quo praedicationem nobilitatemque despi¬ 
ciunt, praedicari de se ac neminarl volunt., 27 . Decimus 25 
quidem BrtLtus, summus vir et imperator, Atti, amicis¬ 
simi sui, carminibus templorum ac monumentorum aditus 
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exornavit suorum. Iam vOro ille, qui cum Aetolis Ennio 
comite bellavit, Fulvius, non dubitavit Martis manubias 
Musis consecrare. Qua re in qua urbe imperatores prope 
armati poetarum nomen et Musarum delubra coluerunt, 

5 in ea non debent togati iudicOs a Musarum honore et a 
pogtarum salute abhorrere. 

28 . Atque ut id libentius faciatis, iam me vobis, 
indices, indicabo et dOj meo qu odam amore gloriae, nimis 
acri fortasse verum tamen honesto“v5bTS“-confitebor. 
io Nam quas r§s nos in consulatu nostro vobiscum simul 
pro salute huius urbis atque imperl et pro vita civium 
proque universa re publica gessimus, attigit hic versibus 
atque incohavit; quibus auditis, quod mihi magna res et 
iucunda visa est, hunc ad perficiendum adhortatus sum. 
15 Nullam enim virtus aliam mercedem laborum pericu¬ 
lorumque desiderat praeter hanc laudis et gloriae; qua/ 
quidem detracta, iudices, quid est quod in hoc tam exiguo 
vitae curriculo et tam brevi tantis nos in laboribus ex¬ 
erceamus ? 29.j^ CertO si nihil animus praesentiret in 

20 posterum, et si quibus regionibus vitae spatium circum- 
/^seriptum est, eisdem omnis cogitationes terminaret suas, 
nec tantis se laboribus frangeret neque tot curis vigiliisque 
angeretur nec totiens de ipsa vita dimicaret. Nunc in¬ 
sidet quaedam in optimo quoque virtus, quae noctis ac 
25 diOs animum gloriae stimulis concitat atque admonet 
non cum vitae tempore esse dimittendam commemo¬ 
rationem nominis nostri, * sed cum omni posteritate 
adaequandam, 
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The monuments of Uierature are alone immortal and edone 
desirable. 

XII. 30. An vero tam parvi animi videamur esse . 
omnes, qui in re publica atque in his vitae periculis 
laboribusque versamur, ut, cum usque ad extremum 
spatium nullum tranquillum atque otiosum spiritum 
duxerimus, nobiscum simul moritura omnia arbitremur? 5 
An statuas et imagines, non animorum simulacra sed 
corporum, studiose multi summi homines reliquerunt;, 
consiliorum relinquere ac virtutum nostrarum effigiem 
nonne multo malle debemus, summis ingeniis expressam 
et politam ? £Ego vero omnia quae gerebam, iam tum in io 
gerendo spargere mS ac disseminare arbitrabar in orbis 
terrae memoriam sempiternam. Haec vero, -sive a meO 
sensu post mortem afutura est, sive, ut capientissiml 
homines putaverunt, ad aliquam animi mei partem per- * 
tinebit, nunc quidem certe cogitatione quadam sp6que i& 
delector. 

Summary of the preceding arguments and an appeal for a favor- 
able verdict. 

31. Qua r£ conservate, iudices, hominem pudore eO, 
quem amicorum videtis comprobari cum dignitate tum 
etiam vetustate; ingemo autem tanto quantum id con¬ 
venit existimari, quod summorum hominum ingeniis ex- 20 
petitum esse videatis; causa vero eius modi quae beneficio 
legis, auctoritate mtiuicipl, testimonio Luculli,* tabulis 
Metelli comprobetur. 

Quae cum ita sint, petimus a vobis, iudices, si qua non 
modo humana, verum etiam divina in tantis ingeniis 26 
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commendatio debet esse, ut eum qui vos, qui vestros 
imperatores, qui populi Romani res gestas semper orna- 
vit, qui etiam his recentibus nostris vestrisque dome¬ 
sticis periculis aeternum se testimonium laudis daturum 
5 esse profitetur, estque ex eo numero qui semper apud 
omnis sancti sunt habiti itaque dicti, sic in vestram 
accipiatis fidem, ut humanitate vestra levatus potius 


quam acerbitate violatus esse videatur. J 
32. Quae de causa pro mea consuetudine breviter sim¬ 
io pliciterque dixi, iudices, ea confido probata esse omni¬ 
bus; quae a forensi aliena iudiciallque consuetudine et 
de hominis ingenio et communiter de ipso studio locutus 
sum, ea, iudices, a vobis spero esse in bonam partem 
accepta, ab eo qui iudicium exercet, certo scio. 


/ 







M. TULLI CICERONIS 
PRO M. MARCELLO ORATIO. 

Caesar’s magnanimity eauses the orator to break his long silence . 

Diuturni silenti, patres conscripti, quo eram his tempo¬ 
ribus usus, non timore aliquo, sed partim dolore partim 
verecundia, finem hodiernus dies attulit, idem que initium, 
quae vellem quaeque sentirem, meo pristino more dicendi. 
Tantam enim mansuetudinem, tam inusitatam inaudi- l 
tamque clementiam, tantum in summa potestate rerum 
omnium modum, tam denique incredibilem sapientiam 
ac paene divinam, tacitus praeterire nullo modo possum. 

2. M. enim Marcello vobis, patres conscripti, reique 
publicae reddito, non illius sOlum, sed etiam meam vocem 10 
et auctoritatem et vobis et rei publicae conservatam ac 
restitutam puto. Dolebam enim, patres conscripti, et 
vehementer angebar virum talem, cum in eadem causa, in 
qua ego, fuisset, nOn in eadem esse fortuna; nec mihi 
persuadere poteram nec fas esse ducebam versari mO 15 
in nostro veter e curriculo, illo aemulo atque imitatore 
studiorum ac laborum meorum quasi quOdam socio a me 
et comite distracto. 

The pardon of Marcellus is a good omen for the future and a 
joy to ali. 

Ergo et mihi meae pristinae vitae consuetudinem, 

C. Caesar, interclusam aperuisti, et his omnibus ad bene 24 

145 



146 


M. TULLI CICEKONIS 


de omni re publica sperandum quasi signum aliquod sus¬ 
tulisti. 3. Intellectum est enim mihi quidem in multis 
et maxime in me ipso, sed paulo ante [in] omnibus, cum 
M. Marcellum senatui reique publicae concessisti, com- 
5 memoratis praesertim offensionibus, te auctoritatem huius 
ordinis dignitatemque rei publicae tuis vel doloribus vel 
suspicionibus anteferre. Ille quidem fructum omnis ante 
actae vitae hodierno die maximum cepit, cum summo con- 
sOnsu senatus tum iudicio tuo gravissimo et maximo. Ex 
10 quo profecto intellegis quanta in dato beneficio sit laus, 
cum in accepto sit tanta gloria. Est vero fortunatus ille, 
cuius ex salute non minor paene ad omnis quam ad ipsum 
ventura sit laetitia pervenerit. 4. Quod quidem ei me¬ 
rito atque optimo iure contigit; quis enim est illo aut 
15 nobilitate aut probitate aut optimarum artium studio aut 
innocentia aut ullo laudis genere praestantior ? 

Caesaris achievements are indescribably great , but tkis deed excels 
them ali. 

II. Nullius tantum flumen est ingenl, nullius dicendi 
aut scribendi tanta vis, tanta copia, quae, non dicam 
exornare, sed enarrare, C. Caesar, r6s tuas gestas possit. 
20 Tamen adflrmo, et hoc pace dicam tua, nullam in his esse 
laudem ampliorem quam eam quam hodierno dia cOnsecu- 
tus es. 5. Soleo saepe ante oculos ponere idque libenter 
crebris usurpare sermonibus, omnis nostrorum imperato¬ 
rum, omnis exterarum gentium potentis simOrumque po- 
25 pulOrum, omnis clarissimorum regum res gestas, cum tuis 
nec contentionum magnitudine nec numero proeliorum 
nec varietate regionum nec celeritate conficiendi nec 
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dissimilitudine bellorum posse conferri; nec vero disiunc- 
tissimas terras citius passibus cuiusquam potuisse pera¬ 
grari quam tuis, non dicam cursibus, sed victoriis lustratae 
sunt. 

\ 

The fame for winning battles must be shated mth many. 

6 . Quae quidem ego nisi ita magna esse fatear ut ea E 
vix cuiusquam mens aut cogitatis capere possit, amens 
sim; sed tamen sunt alia maiora. Nam bellicas laudes 
solent quidam extenuare verbis easque detrahere ducibus, 



Coins of Caesar. 


communicare cum multis, ne propriae sint imperatorum. 

Et certe in armis militum virtus, locorum opportunitas, io 
auxilia sociorum, classSs, commeatus multum iuvant; 
maximam vero partem quasi suo iure Fortuna sibi vin¬ 
dicat, et quicquid prospere gestum est, id paene omne 
ducit suum, 

The glory for this deed belongs to Caesar alone . 

7. At vero huius glSriae, C. Caesar, quam es paulo ante is 
adeptus, socium habes neminem. Totum hoc, quantum- 
cumque est, quod certe maximum est, totum est, inquam, 
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tuum. Nihil sibi ex ista laude centurio, nihil praefectus, 
nihil cohors, nihil turma decerpit; quin etiam illa ipsa 
rSrum humanarum domina, Fortuna, in istius societatem 
gloriae sg non offert; tibi cedit, tuam esse totam et pro- 
5 priam fatetur. Numquam enim temeritas cum sapientia 
commiscetur neque ad consilium casus admittitur. 

A victory over tke spirit is far greater than a victory by force of 

arms. 

III. 8 . Domuisti gentis immanitate barbaras, multi¬ 
tudine innumerabilis, locis Infinitas, omni copiarum 
genere abundantis : sed tamen ea vicisti quae et, naturam 
10 et condicionem ut vinci possent habebant. ' Nulla est 
enim tanta vis quae non ferro et viribus debilitari fran- 
glque possit. Animum vincere, Iracundiam cohibere, 
victoriae temperare, adversarium nobilitate, ingenio, vir¬ 
tute praestantem non modo extollere iacentem, sed etiam 
15 amplificare eius pristinam dignitatem, haec qui facit, non 
ego eum cum summis viris comparo, sed simillimum deo 
iudico. 

Caesars military exploits will always be praised , hut more his 
qualities of mind and heart. 

9. Itaque, C. Oaesar, bellicae tuae laudes celebrabun¬ 
tur illae quidem non solum nostris sed paene omnium 
20 gentium litteris atque linguis, nec ulla umquam aetas 
de tuis laudibus conticescet; sed tamen eius modi res 
nescio quo modo etiam cum leguntur, obstrepi clamore 
militum videntur et tubarum sono. At vero cum aliquid 
clementer, mansuete, iustS, moderate, sapienter factum, 
25 in Iracundia praesertim, quae est inimica consilio, et in 
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victoria, quae natara Insolens et superba est, [aut] audi¬ 
mus aut legimus, quo studio incendimur,, non modo in 
gestis rebus, sed etiam in fictis, ut eos saepe quos num- 
quain vidimus diligamus ! 10 . Te v6ro, quem praesen¬ 

tem intuemur, cuius mentem sensusque et os cernimus, 5 
ut, quicquid belli fortuna reliquum rei publicae fecerit, 



The Piraeus. 


id esse salvum velis, quibus laudibus efferemus ? quibus 
studiis prosequemur ? qua benevolentia complectemur ? 
Parietes, me dius fidius, ut mihi videtur, huius curiae 
tibi gratias agere gestiunt, quod brevi tempore futUra sit io 
illa auctoritas in his maiorum suorum et suis sedibus. 
IY. Equidem cum C. Marcelli, viri optimi et commemo¬ 
rabili pietate praediti, lacrimas modo vobiscum viderem, 
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omnium Marcellonim meum pectus memoria offudit, qui¬ 
bus tu etiam mortuis, M. Marcello conservato, dignita¬ 
tem suam reddidisti, nobilissimamque familiam iam ad 
paucos redactam paene ab interitu vindicasti. 

The memory of this day wiU oullast all his other monuments and 
trophies. 

5 11 . Hunc tu igitur diem tuis maximis et innumerabili¬ 

bus gratulationibus iure antepones. Haec enim res unius 
est propria 0. Caesaris; ceterae duce te gestae magnae 
illae quidem, sed tamen multo magnOque comitatu. 
Huius autem rei tu Idem es et dux et comes; quae qui¬ 
lo dem tanta est, ut tropaeis et monumentis tuis adlatura 
finem sit aetas (nihil est enim opere et manu factum 
quod non aliquando conficiat et consumat vetustas), 
12 . at haec tua iustitia et lenitas animi florescit cottldie 
magis, ita ut quantum tuis operibus diuturnitas detrahet, 
15 tantum adferat laudibus. 


He has shown himself superior not only to all other victors hut 
even to victory itself. 

Et ceteros quidem omnis victores bellorum civilium 
iam ante aequitate et misericordia viceras, hodierno vero 
die te ipsum vicisti. Vereor ut hoc quod dicam perinde 
intellegi possit auditum atque ipse cogitans sentio; ipsam 
20 victoriam vicisse videris, cum ea, quae illa erat adepta, 
victis remisisti. Nam cum ipsius victoriae condicione 
omn§s victi occidissemus, clementiae tuae iudicio con¬ 
servati sumus. Recte igitur unus invictus [es], a quo 
etiam ipsius victoriae condicio visque devicta est. 
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Tkis act shows kis mind toward those that opposed him. 

V. 13. Atque hoc C. Caesaris iudicium, patres con¬ 
scripti, quam late pateat attendite. Omnes enim qui 
ad illa arma fato sumus nescio quo rei publicae misero 
funestoque compulsi, etsi aliqua culpa tenemur erroris 
humani, scelere certe liberati sumus. Nam cum M. 6 
Marcellum deprecantibus vobis rei publicae conservavit, 
me et mihi et item rei publicae, nullo deprecante, reliquos 
amplissimos viros et sibi ipsos et patriae reddidit, quo¬ 
rum et frequentiam et dignitatem hoc ipso in consessu 
videtis, non ille hostis induxit in curiam, sed iudicavit 10 
a plerlsque ignoratione potius et falso atque inani metu 
quam cupiditate aut crudelitate,bellum esse susceptum. 

The orator justifies kis own conduct. 

14. QuO quidem in bello semper de.pace audiendum 
putavi, semperque dolul non modo pacem sed etiam ora¬ 
tionem civium pacem flagitantium repudiari. Neque 16 
enim ego illa nec ulla umquam secutus sum arma civilia; 
semperque mea consilia pacis et togae socia, non belli 
atque armorum fuerunt. Hominem sum secutus privato 
officio, non publico; tantumque apud me grati animi 
Melis memoria valuit ut, nulla non modo cupiditate sed 20 
n§ spe quidem, prudens et sciens tamquam ad interitum 
ruerem voluntarium. 15. Quod quidem meum consilium 
- minime obscurum fuit. Nam et in hoc ordine integra re 
multa de pace dixi, et in ips6 bello eadem etiam cum 
capitis mei periculo s€nsl. 25 
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Caesar would have preferred peace to victory. 

Ex quo nemo iam erit tam iniustus existimator rerum 
qui dubitet quae Caesaris de bello voluntas fuerit, eum 
pacis auctores conservandos statim censuerit, ceteris 
fuerit Iratior, Atque id minus mirum fortasse tum, cum 
5 esset incertus exitus et anceps fortuna belli. Qui vero 
victor pacis auctores diligit, is profecto declarat se 
maluisse non dimicare quam vincere. 


Caesaris magnanimity in marked contrast with wkat wa$ feared 
from Pompey. 

VI. 16. Atque huius quidem rei M. Marcello sum 
testis. Nostri enim sensus ut in pace semper sic tum 
10 etiam in bello eongruSbant. Quotiens ego eum et quanto 
cum dolore vidi, cum Insolentiam certorum hominum 
tum etiam ipsius victoriae ferocitatem extimescentem' 

Quo gratior tua llberalitas, 
C. Caesar, nobis qui illa 
15 vidimus debet esse. Non 
enim' iam causae sunt 
inter se, sed victoriae 
comparandae. 17. Vidi¬ 
mus tuam victoriam proe- 
20 liorum exitu terminatam; gladium vagina vacuum in 
urbe non vidimus. Quos amisimus civis, eos Martis vis 
perculit, non Ira victoriae; ut dubitare debeat nemo quin 
multos, si fieri posset, C. Caesar ab Inferis excitaret, 
quoniam ex eadem acie conservat quos potest. Alterius 
25 vero partis nihil amplius dicam quam, id quod omn€s 
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verebamur, nimis Iracundam futuram fuisse victoriam. 
18 . Quidam enim non modo armatis, sed interdum etiam 
otiosis minabantur; nec quid quisque sensisset, sed ubi 
fuisset, cogitandum esse dicebant; ut mihi quidem vide¬ 
antur di immortales, etiam si poenas a populo Romano 5 
ob aliquod delictum expetiverunt, qui civile bellum 
tantum et tam luctuosum excitaverunt, vel placati iam 
vel satiati aliquando omnem spem salutis ad clementiam 
victoris et sapientiam contulisse. 


He should rejoice in his noble gifts and continue to exerctse them. 

19 . Qua re gaude tuo isto tam excellenti bono^ et fruere io 
cum fortuna et gloria tum etiam natura et moribus tuis; 
ex quo quidem maximus est fractus iucunditasque sa¬ 
pienti. Cetera cum tua recordabere, etsi persaepe virtuti, 
tamen plerumque felicitati tuae gratulabere. De nobis, 
quos in re publica tecum simul esse voluisti, quotiens 15 
cogitabis, totiens de maximis tuis beneficiis, totiens de 
incredibili llberalitate, totiens de singulari sapientia tua 
cogitabis; quae non modo summa bona, sed nimirum 
audebo vel sola dicere. Tantus est enim splendor in 
laude vera, tanta in magnitudine animi et cOnsill dignitas, 20 
ut haec a Virtute donata, cetera a Fortuna commodata 
esse videantur. 20 . Noli igitur in conservandis bonis 
viris defetlgarl, non cupiditate praesertim aliqua aut 
pravitate lapsis, sed opinione offici stulta fortasse, certe 
non improba, et specie quadam rei publicae. Non enim 25 
tua ulla culpa est, si te aliqui timuerunt, contraque 
summa laus, quod minime timendum fuisse senserunt. 
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Caesar has no enemies , hence need have no fedrs for his Hfe. 

VII. 21. Hunc venio ad gravissimam querellam et 
atrScissimam suspicionem tuam, quae non tibi ipsi magis 
quam cum omnibus civibus tum maxime nobis, qui a te 
conservati sumus, providenda est; quam etsi spero falsam 
5 esse, tamen numquam extenuabo. Tua enim cautio nostra 
cautio est, ut si in alterutro peccandum sit, malim videri 
nimis timidus quam parum prudens. Sed quisnam est 
iste tam demens ? De tulsne ? — tametsi qui magis sunt 
tui quam quibus tu salutem Insperantibus reddidisti? 
10 —an ex hoc numero qui una tecum fuerunt? Non est 
credibilis tantus in ullo furor, ut, quo duce omnia summa 
sit adeptus, huius vitam non anteponat suae. An si nihil 
tui cogitant sceleris, cavendum est n§ quid inimici? 
Qui ? omnes enim qui fuerunt aut sua pertinacia vitam 
15 amiserunt, aut tua misericordia retinuerunt; ut aut nulli 
supersint de inimicis, aut qui fuerunt sint amicissimi. 

Stili his safety cannot he too well guarded . 

22. Sed tamen cum in animis hominum tantae latebrae 
sint et tanti recessus, augeamus sane suspicionem tuam; 
simul enim augebimus diligentiam. Nam quis est omnium 
20 tam Ignarus rerum, tam rudis in re publica, tam nihil 
umquam nec de sua nec de communi salute cogitans, qui 
non intellegat tua salute contineri suam et ex Unius tua 
vita pendere omnium ? Equidem de te dies noctisque, 
ut debeo, cogitans, casus dumtaxat humanos et incertos 
25 eventus valetudinis et naturae communis fragilitatem 
extimesco, doleoque, cum res publica immortalis esse 
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debeat, eam in -unius mortalis anima consistere. 23. Si 
vero ad humanos casus incertosque motus valetudinis 
sceleris etiam accedit Insidiarumque consensio, quem 
deum, si cupiat, posse opitulari rei publicae credamus? 

Caesar alone can heal the wounds of war. 

VIII. Omnia sunt excitanda tibi, C. Caesar, Uni, quae 6 
iacere sentis, belli ipsius impetu, quod necesse fuit, per¬ 
culsa atque prostrata; constituenda iudicia, revocanda 
fides, comprimendae libidines, propaganda suboles, omnia, 
quae dilapsa iam diffluxerunt, severis legibus vincienda 
sunt. 24. Non fuit recusandum in tanto civili bello, 10 
tanto animorum ardore et armorum, quin quassata res 
publica, quicumque belli eventus fuisset, multa perderet 
et ornamenta dignitatis et praesidia stabilitatis suae; 
multaque uterque dux faceret armatus, quae Idem to¬ 
gatus fieri prohibuisset. Quae quidem tibi nunc omnia ib 
belli volnera sananda sunt, quibus praeter t§ mederi 
nemo potest. 

His life is not his own f hui belongs io the State. 

25. Itaque illam tuam praeclarissimam et sapientis- 
simam vocem invitus audivi: “ Satis diu vel naturae vixi 
vel gloriae.” Satis, si ita vis, fortasse naturae, addo etiam, 20 
si placet, gloriaeat, quod maximum est, patriae certa 
parum. Qua rg omitte istam, quaeso, doctorum hominum 
in contemnenda morte prudentiam. Noli nostrS periculo 
esse sapiens. Saepe enim venit ad auris meas tg idem 
istud nimis crebro dicere, tibi satis te vixisse. Credo; 26 
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sed tum id audirem, si tibi soli viveres aut si tibi etiam 
soli natus esses. Omnium salutem civium cunctamque 
rem publicam res tuae gestae complexae sunt; tantum 
abes a perfectione maximorum operum, ut fundamenta 
5 nondum, quae cogitas, ieceris. Hic tu modum vitae tuae 
non salute rei publicae, sed aequitate animi definies ? 
Quid, si istud ne gloriae tuae quidem satis est? cuius 
te esse avidissimum, quamvis sis sapiens, non negabis. 


He has stili a great worlc io perform: the State must be restored. 

26. “ Parumne igitur,” inquies, “ magna relinquemus ?” 
10 Immo vero aliis quamvis multis satis, tibi uni parum. 
Quicquid est enim, quamvis amplum sit, id est parum 
tum, cum est aliquid amplius. Quod si rerum tuarum 
immortalium, C. Caesar, hic exitus futurus fuit, ut de¬ 
victis adversariis rem publicam in eo statu relinqueres 
15 in quo nunc est, vide, quaeso, ne tua divina virtus admi¬ 
rationis plus sit habitura quam gloriae, — si quidem gloria 
est inlustris ac pervagata magnorum vel in suos civis vel 
in patriam vel in omne genus hominum fama meritorum. 
XX. 27. Haec igitur tibi reliqua pars est, hic restat 
20 actus, in hoc elaborandum est, ut rem publicam con¬ 
stituas, eaque tu in primis summa tranquillitate et otio 
perfruare; tum te, si voles, cum et patriae quod debes 
solveris et naturam ipsam expleveris satietate vivendi, 
satis diu vixisse dicito. Quid enim est omnino hoc ipsum 
35 diu, in quo est aliquid extremum ? Quod cum venit, 
omnis voluptas praeterita pro nihilo est, quia postea 
nulla est futura. 
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He skould consider not merely this brief existence> but his fame 
in future ages. 

Quamquam iste tuus animus numquam his angustiis, 
quas natura nobis ad vivendum dedit, contentus fuit; 
semper immortalitatis amore flagravit. 28. Nec vero 
haec tua vita ducenda est, quae corpore et spiritu con¬ 
tinetur. Illa, inquam, illa vita est tua, quae vigebit memo- 5 
ria saeculorum omnium, quam posteritas alet, quam ipsa 
aeternitas semper tuebitur. Huic tu inservias, huic te 
ostentes oportet; quae quidem, quae miretur, iam pri¬ 
dem multa habet; nunc etiam quae laudet exspectat. 

If he reSstablishes the nation, his fame will endure forever. 

Obstupescent posteri certe imperia, provincias, Rhe- io 
num, Oceanum, Nilum, pugnas innumerabilis, incredibilis 
victorias, monumenta, munera, triumphos audientes et 
legentes tuos. 29, Sed nisi haec urbs stabilita tuis con¬ 
siliis et institutis erit, vagabitur modo tuum nomen longe 
atque late, sedem stabilem et domicilium certum non 15 
habebit. Erit inter eos etiam qui nascentur, sicut inter 
nos fuit, magna dissensio, cum alii laudibus ad caelum 
r6s tuas gestas efferent, alii fortasse aliquid requirent, 
idque vel maximum, nisi belli civilis incendium salute 
patriae restinxeris, ut illud fati fuisse videatur, hoc con- 20 
sili. Servi igitur eis etiam iudicibus, qui multis post 
saeculis de te indicabunt, et quidem haud scio an incor¬ 
ruptius quam nos. Nam et sine amore et sine cupiditate, 
et rUrsus sine odio et sine invidia iudieabunt. 30. Id 
autem etiam si tum ad te, ut quidam [falso] putant, non 25 
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pertinebit, nunc certS pertinet esse te talem ut tuas 
laudes obscuratura nulla umquam sit oblivio. 

Through Caesaris efforts civil wars are now at an enti» 

X. Diversae voluntates civium fuerunt distractaeque 
sententiae. Non enim consiliis solum et studiis, sed 
5 armis etiam et castris dissidebamus 5 erat enim obscuri¬ 
tas quaedam, erat certamen inter clarissimos duces; multi 
dubitabant quid optimum esset, multi quid sibi expediret, 
multi quid deceret, non nulli etiam quid liceret. 31. Per¬ 
functa res publica est hoc misero fatallque bello $ vicit 
10 is, qui nOn fqrtUna inflammaret odium suum, sed bonitate 
leniret j nec qui omnis, quibus Iratus esset, eosdem [etiam] 
exsilio aut morte dignos iudicaret» Arma ab aliis posita, 
ab aliis erepta sunt. Ingratus est iniustusque elvis, qui 
armorum periculo liberatus animum tamen retinet arma- 
W tum, ut etiam ille melior sit [qui in acie cecidit,] qui in 
causa animam profudit. Quae enim pertinacia quibus¬ 
dam, eadem aliis constantia videri potest. 32. Sed iam 
omnis fracta dissensio est armis, exstincta aequitate 
victoris j restat ut omnes unum velint, qui modo habent 
20 aliquid non solum sapientiae, sed etiam sanitatis. Nisi ' 
tS, C. Caesar, salvo et in ista sententia, qua cum antea tum 
hodi 6 vel maxime usus es, manente, salvi esse non pos= 
sumus. Qua re omngs te, qui haec salva esse volumus, 
et hortamur et obsecramus ut vitae tuae et saluti con- 
25 sulas; omnesque tibi, ut pro aliis etiam loquar quod de 
me ipse sentio, quoniam subesse aliquid putas quod 
cavendum sit, non modo excubias et custodias, sed etiam 
laterum nostrorum oppositus et corporum pollicemur. 
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The orator concludes as he has begun, hy expressing to Caesar 
tke deepest gratitude . 

XT, 33. Sed, ut unde est orsa, in eodem terminetur 
Gratie, maximas tibi omnes gratias agimus, C. Caesar, 
maiores etiam habemus. Nam omnes idem sentiunt, 
quod ex omnium precibus et lacrimis sentire potuisti. 



The Academy—Athens. Burial-Place of Marcellus. 


3ed quia non est omnibus stantibus necesse dicere, a ra6 6 
certe dici volunt, cui necesse est quodam modo. Et quod . 
fieri decet, — M. Marcello a te huic Ordini populOque 
Romano et rei publicae reddito, — fieri id intellego. 
Nam laetari omnis non de unius solum, sed de commOnl 
omnium salute sentio. 34. Quod autem summae benevo-10 
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lentiae est, quae mea erga illuni omnibus semper nota 
fuit, ut vix C. Marcello, optimo et amantissimo fratri, 
praeter eum quidem cederem nemini, cum id sollicitu¬ 
dine, cura, labore tam diu praestiterim quam diu est 
5 de illius salute dubitatum; certe hoc tempore magnis 
curis, molestiis, doloribus liberatus praestare debeo. 
Itaque, C. Caesar, sic tibi gratias ago, ut, omnibus me 
rebus a te non conservato solum sed etiam ornato, tamen 
ad tua in mg unum innumerabilia merita, quod fieri iam 
10 posse non arbitrabar, maximus hoc tuo facto cumulus 
accesserit. 



POMPEY’S MILITARY COMMAND, 

OK 

THE MANILI AN LA W. 

DELIVERED BEFORE THE POPULAR ASSEMBLY, 

■ 66 b.c. 

Introduction. 

Affcer the days of Hannibal, the Romans met with no more 
powerful and eourageous foe than Mithradates the Great, king 
of Pontus. He came to the throne at the early age of eleven, 
and, gifted by nature with astounding powers of body and 
mind, succeeded in evading ali the plots laid for him in his 
boyhood. He reached manhood with a body perfectly trained in 
ali athletic and military exercises, and inured to every hardship, 
with a spirit undaunted by danger and ambitious for power, 
and with a mind so well equipped for his royal office, that he is 
said to have been able- to address the envoys of the various 
tribes under his sway, more than twenty in number, each in his 
own language. He was, however, cruel, jealous, and rapacious 
as any Oriental despot. His greatest passions were for gold and 
for territory, and early in his reign he succeeded in enlarging 
his ancestral domains so as to include all the territory around 
the Black Sea (Pontus Euxinus) to the north and east, the 
province Lesser Armenia to the south, and all beyond the Halys 
river to the west as far as Bithynia. 

It was inevitable that sooner or later he would come into 
hostile contact with the Romans, who, since the war with 
Antiochus (190 b.c.), had assumed a sort of protectorate over 
Asia Minor. They had already organized the province of Asia, 
consisting of Phrygia, Mysia, Caria, and Lydia in the west, 
and were making a province of Cilicia in the southeast. To 
protect his rear and provide himself with a strong ally, Mithra¬ 
dates had given his daughter in marriage to Tigranes, the king 
of Greater Armenia. In the year 91 b.c. he instigated his son-in- 
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law to invade Cappadocia, of which Ariobarzanes was king. In 
the same year he compelled Nicomedes III., king of Bithynia, 
to flee from his realm. Both of these aggrieved monarchs 
sought aid from Rome, which was promptly granted. The 
Rornans restored both to their thrones, meeting with no resist- 
ance from Mithradates. But when in 89 Nicomedes, probably 
at the suggestion of Rome, invaded the territory of Mithradates, 
the latter promptly seized arms, drove Ariobarzanes out of Cap¬ 
padocia, Nicomedes out of Bithynia, and having conquered 
every force sent against him, had possession of all Western Asia 
Minor before the end of the summer of 88. During the winter 
he sent out an order from Pergamum to kill all Italians in the 
cities of Asia on one and the same day. This order was in 
general promptly obeyed, and over 80,000 men, women, and 
children were cruelly massacred. 

In 87 Mithradates sent his general Archelaus to Greece with 
a powerful army. Archelaus took possession of the country, 
but the next year was defeated with great loss by L. Cornelius 
Sulla, who had been sent against Mithradates. In the same 
year Mithradates was himself defeated in Asia by a Roman 
army, and was glad to sue for pe ace. Sulla, who felt that his 
interests demanded his presence in Italy, granted it. Mithra¬ 
dates gave up all his conquests, paid a large fine, and surren- 
dered parfc of his fleet. Thus closed the First Mithradatic 
War (88-84 b.c.). 

Sulla had left L. Murena in command of the forces in Asia. 
He, refusing to recognize the peace made by Sulla beeause the 
terms had not been put in writing, invaded the territory of 
Mithradates on his own responsibility, and was defeated by him 
in two engagements in 83 and 82. Sulla then sent him peremp- 
tory orders to desist. This is usually known as the Second Mith¬ 
radatic War (83-82 b.c.). 

Mithradates spent the next few years in preparations for 
renewing the struggle. He equipped a fleet of 400 ships, and 
raised an army of 120,000 infantry and 16,000 cavalry, armed 
and trained in Roman fashion by Roman officers, whom Serto- 
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rius, the famous Mari an general, with whorn Mithradates had 
concluded an alliance, had sent from Spain. When his prepa- 
rations were complete, he began hostilities (74 b.c.) by invading 
Bithynia, which the Romans had received as a bequest from 
Nicomedes, and which they now claimed as aprovihce. 

The conduct of the wai* against Mithradates was given to 
L. Licinius Lucullus. The Roman general had but 30,000 men 
and 1600 cavalry, but at first met with great success. He com- 
pelled Mithradates, who was carrying ali before him, to raise 
the sipge of Cyzicus, then drove him back to Pontus, defeated 
him with great loss at Cabira, and would have captured the 
king in person had the Roman soldiers not been diverted by 
plunder. Mithradates fled with 3000 horsemen to Tigranes of 
Armenia, his son-in-law. Lucullus, after completing the con* 
quest of Pontus, returned to his pro vince, Asia, for winter 
quarters (70 b.c.). 

Tigranes not only gave Mithradates refuge but prepared to 
give him active assistance. In 69, therefore, Lucullus invaded 
Armenia. He had but two legions and three thousand cavalry, 
but he defeated an immense army of Tigranes and took Tigrano¬ 
certa, his residence city, and in the following year defeated both 
kings not far from Artaxata. He was on the point of bringing 
the war to a successful conclusion when he was compelled to 
relinquish all the fruits of his victory by a serious mutiny in 
his army. These troops had been in Service abroad for many 
years, and demanded to be led home. 

Lucullus was an able general but a severe disciplinarian and 
hard taskmaster, who did not know how totemper his severity 
with such words of praise as his soldiers deserved. He was, 
therefore, unpopular with them. At home, too, he, had many 
enemies who were active in fostering discontent among his 
troops. As a patrician, he naturally had no friends in the 
popular party ( 12 ). The Equites ( 9 , 10 ), who farmed the 
taxes in the provinces, were hostile to him because by standing 
between the rapacious publicani , or tax-gatherers, and the pro* 
vincials, he had diminished their profits. 
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Mithradates was not slow to take advantage of the forced 
inactivity of Lucullus. Iie returned to Pontus, and with a 
strong' foree annihilated the army of Triarius, the legate of 
Lucullus, invaded Cappadocia and Bithynia, and in a shorfe 
time succeeded in recovering ali his lost territory. 

Lucullus, meanwhile, owing, to this accumulation of ill-for- 
tune, and the cabal against him at home, had been recalled and 
his command given to Manius Acilius Glabrio, proconsul for 
66, a man of no military ability. Glabrio on his arrival was so 
discouraged by the outlook that he refused to take over the 
army from Lucullus, and remained inactive. Under these cir- 
cumstances the public mind naturally turned to Pompey. 

Pompey’s military career gave ground for the belief that he 
was the greatest soldier of his day. He began service at the 
age of seventeen, and with considerable talent, had been pecul- 
iarly fortunate in ali his undertakings. He had won distin- 
guished success in Italy, Sicily, Africa, and Spain, for which he 
had been honored with two triumphs. In 70 he was given the 
consulship, although stili under the legal age. Then after an 
interval of three years he was again called to the front. 

Piracy, which had been growing worse ever since the fall of 
Carthage (146 B.c.) and the subsequent decline of the Koman 
navy, had now become so dangerous that the welfare and pros- 
perity of the entire republic were seriously threatened. The 
pirates swept the seas with great fleets, preyed on all commerce, 
sacked islands and coast towns, made treaties with the enemies 
of Home, held possession of a large part of Crete and Cilicia, 
where they stored their booty in inaccessible strongholds, had 
their allied coast cities and places of refuge, and had become 
so bold that they threatened even Ostia, the seaport of Home, 
and seized prominent Romans on the Appian Way and held 

them for ransom. The Romans had already made several fruit- 
less attempts to destroy them. Now commerce had virtually 
ceased, corn could not be imported, Home was threatened with 
famine, and something must be done at once. 

It was in this crisis that the tribune, A. Gabinius, presented 
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a bili giving Pompey the supreme command for three years 
over all the Mediterranean and its coasts for fifty miles inland, 
with unlimited power to expend money and raise forces for 
the destruction of the pirates. The bili was carried in spite of 
the strenuous opposition of the Optimates or nobility, who saw 
in it a most dangerous precedent in granting such autocratic 
power to any individual. 

Pompey more than justified the expectations of his friends. 
In two short expediti ons, one of thirty days and the other of 
forty-nine, he not only cleared the seas, but attacked and routed 
the pirates in their Cilician strongholds. The sea was again 
free. Coinmerce went on its accustomed course, and there was 
plenty where hunger had been before. 

Pompey was stili on the Cilician coast when the crisis in the 
conduct of the Mithradatic War arose. Anxious as the publicani 
in Asia Minor and the Equites at Rome had been to have 
luc ullus recalled, they saw that they were liable to lose stili 
more through Glabrio’s inability. They were the first to sug- 
gest Pompey as the proper man for the place. The sugges- 
tion was eagerlv seconded at Rome by all classes excepting the 
conservative Optimates. Pompey’s success against the pirates 
had made him immensely popular. C. Manilius, the tribune, 
therefore only voiced the public desire when, in the beginniug 
of 66, he brought in his bili nominating Pompey. 

The bili was discussed first at a contio ( 28 ). Catulus and 
Hortensius of the Optimates opposed the bili on the sanie 
grounds that they had previously opposed the bili of Gabinius. 
They clearly saw that such extraordinary bestowal of power 
upon a single individual was fundamentally hostile to the 
republican form of government, and would eventually lead to 
its overthrow. 

Oue of the cliief speakers for the bili was Cicero. This was 
his first appearance as a public orator on the rostra, though he 
had been famous as a public pleader in the courts for many 
years. He doubtless felt this to be an important occasion, and 
was anxious to make a favorabie impression. He spoke as the 
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mouthpiece of the Equites, who, as we have said above, were 
particularly anxious to have Pompey appointed. Cicero be- 
longed to this order by birth, and often worked in its interest. 
Eurther, he was aiming for the consulship, and was glad of the 
chance to speak on so popular a measure and win the favor of 
the people and the gratitude of Pompey. He would need the 
influence and support of both later. 

It is safe to say that he did not see the danger to the state 
inherent in the bili. Had he done so, he would not have sup» 
ported it. His patriotism was always above question, but he 
was often short-sighted on questions of public policy. On the 
other hand he greatly overestimated the war, whose dangerous 
phase, thanks to Lucullus, was already past; and the consequent 
urgency of sending Pompey to the scene. 

The bili of Manilius was passed by the comitia, and Pompey 
brought the war to a successful eonclusion. In 61 he returned 
to Pome with his victorious army. 

This speech, known as the De Imperio Cn. Pompei or the 
Pro Lege Manilia, belongs to the deliberative class ( 93 ), but 
in the portion devoted to the praise of Pompey, goes over to the 
demonstrative. In clearness of statement, beauty of dietion, 
and regularity of construction, it is one of the model speeches 
for all time. But much as we admire the talent and the elo- 
quence of the orator, we miss the far-seeing wisdom of the 
statesman. The great question of public policy at stake receives 
but superficial treatment. There is no careful weighing of pros 
and cons, but, rather, the powerful pleader of the courts conjur- 
ing with facts in order to win his case. 


The Mithradatic Wars. 


First Mithradatic War, 
Second “ “ 

Third « “ 


88-84 b.c., Sulla in command. 

83-82 b.c., Murena “ « 

74-67 b.c., Lucullus “ “ 

67-66 b.c., Glabrio “ « 

66-63 b.c., Pompey “ u 
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THE MANILIAN LAW. 

Suggested Heading on the Manilian Law. 

Church, Two Thousand Years Ago: The Story of a Roman Boy. 
Church, Roman Life in the Days of Cicero, p, 186. 

Forsyth, Life of Cicero, Vol. I., pp. 100-103. 

Liddell, History of Rome, Chaps. LIX. and LXUI, 

Merivale, General History of Rome, pp. 319-250, 256-258, 290-294, 

Meri vale, History of the^Uomans under the Em pire, Vol. L, pp. 42-45, 
74. 

Mommsen, History of Rome, Vol. III., pp. 332-378; Vol. IV., pp. 68-95, 
145-161. 

Niebuhr, Lectures on the History of Rome, Lecture 40. 

Plutarch, Lives of Sulla, Lucullus, and Pompey. 

Strachan-Davidson, Cicero and the Fall of the Roman Republic, pp. 
86-89. 

The Grammars cited are the following: Allen and Greenough 
(A.), Bennett (B.), Gildersleeve-Lodge (G.),and Harkness (H.), 
Both the old and the new Harkness are cited; the reference to 
the new is placed first, the reference to the old follows in paren¬ 
thesis. Most of the abbreviafcions used will be easily under- 
stood. Among the less obvious are: Cf. ( confer ) = compare; 
cons. = construction; ff. = and following; sc. (scilicet) — sup- 
ply. Syn. refers to the list of synonyms and contrasted words 
p. 351. Figures in parenthesis (9) refer to the numbered para- 
graphs of the Introduction. 

Argument. 

Sec. 1-3. Exordium. Cicero explains why he has never before 
appeared on the rostra as a political orator. He congratulates 
himself on having so good a subject. 

Sec. 4-5. Narratio. The case is stated. Two hostile kings, 
Mithradates and Tigranes have invaded Roman territory. Great 
interests are in danger. The situation demands the proper 
leader. 

Sec. 6. Propositio. Something must be done. Partitio. 
The divisions of the discussion. 
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Sec. 6-68. Argumentatio. 

Sec. 6-50. Confirmatio. I. Sec. 6-19. The Character os 
the War. It is a defensive war and therefore necessary (6). 
The dignity and military reputation of the Eoman people are at 
stake (7-11), the safety of the allies (12,13), the chief revenues 
of the state (14-16), the property of many citizens (17-19). 

II. Sec. 20-26. The Greatness of the War, Lucullus has 
done much (20, 21), but much more remains to be done (22-26). 

III. Sec. 27-50. The Choice of a Commajstder. No one is 

better qualified than Pompey. Four qualities ave requisite in 
a great commander: scientia, virtus, auctoritas, and felicitas. All 
of these Pompey possesses (27). (a) His knowledge of war and 

military experience (28). (5) His soldierly virtues (29-35). 

His other virtues (36-42). (c) His prestige and influence 

(43-46). ( d) His good fortune (47, 48). Recapitulation (49). 
An additional argument is that he is already on the spot (50). 

Sec. 51-68. Confutatio. The objection of Hortensius that 
supreme authority should not be given to one man answered 
(51-56). Digression with reference to the lieutenancy of 
Gabinius (57-58). The objection of Catulus that no new 
precedents should be established, answered (59-63). The judg- 
ment of the people should prevail, especially in a case like this, 
where Pompey is the only man capable of restoring what is lost, 
The bili has the support of many influentia! men (63-68). 

Sec. 69-71. Peroratio. Manilius is urged to defend his bili, 
depending upon the support of the people and the help of Cicero. 
The latter calls the gods to w.itness the purity and patriotism 
of his motives. 

EXORDIUM. Sec. 1-3. 

Page 1 . Ch. I. See. 1. Cicero has not appeared on the ros¬ 
tra before. His duties as an advocate have taken all his time. 
Furthermore, he has felt hardly equal to it. 

1. Quamquam: the regular conjunction with the indicative, 
introducing a conceded fact. frequens conspectus, nearly 
equal to conspectus vestrae frequentiae, the sight of you in full 
assemUy. The word conspectus is peculiarly well ehosen as sig- 
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nifying “ the all-embracing view,” which the orator had of the 
throng frora the commanding position of the rostra. See illus- 
trations Nos. 7 , and 8, and 10, _ 

2. multo: the ablative of multus used adverbially. The 
neuter accusative and ablative singular of adjectives often pass 
into adverbs. iucundissimus : see Syn., 21. autem : a 

conjunction expressing a transition rather than an opposition; 
hence not but, but moreover, and wliat is more , and the like. locus ■ 
the rostra, see (105, 3.) ad agendum: the commoti gerund 
of purpose; A. *506; B. 338, 3; G. 432, r. ; H. 628; (542 III. 
n. 2). Agere is used teehnically of debating a question before 
the people. amplissimus : referring especially to the injluence 
exerted from the rostra, ornatissimus to the honor of speakmg 
from it. 

3. Quirites: the regular term of address for the Romans in 
their civil capacity. The word is connected with curia ; see (21). 

4. aditu laudis: path to honor; ablative of separation with 
prohibuerunt, optimo cuique: literally each be$t, hence ali 
the best ; quisque with a superlative, therefore, has the force of 
omnes taken distributively. Only the noblest by birth or rank 
had access to the rostra. These are usually called boni , optimi , 
or optimates . The words have no reference to moral character. 

5. vitae meae rationes : my plan of life. 

7. cum . . . auderem statueremque : cum is the common 
word for when, but when used with the subjunctive it never 
expresses merely time, but rather description or circumstance. 
It is then often better translated by while, as, it being the case 
that, or by a present or past participle. Translate, For heretofore 
not yet daring ... and being convinced, etc. per : often used of 
a preventing reason. huius auctoritatem loci : a not uncom* 
mon use of a substantive for an attributive adjective, the injluence 
of this place ~ this influenlial place. The noun gives greater 
emphasis than the adjective for which it is used. 

8. perfectum ingenio, elaboratum industria: the former 
phrase refers to the contents, the thought; the latter to the 
form, of a composition. 
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10. temporibus : demands, exigencies. transmittendum: sc. 
esse, very commonly omitted with a periphrastic infinitive. 


?' Tbe P * e ° P ^ have been kind enough to reward his 
f he c ° urfcs with the gifts 8 of office, and he 

pontili a“„ e a S . 810 el0qUen06 t0 their service “ th « 


H. neque ... et: the first clause is really subordinate in 
thought to the second. We may translate while ... at the 
sume time . 


12. qui . . . defenderent: a rei. cl. of characteristic. 
A. 535 ; B. 283,1, 2; G. 631, 1; H. 591, 2; (503, I.). 

13. privatorum: in antithesis to the interests of the state, 
caste integreque : Uamelessly and incorruptibly , implying that 
Cicero had taken no money from his clients. A law against this 
was passed as early as 204 b,c„ but a lawyer received many rich 
presents in lieu of fees. 

14. amplissimum : see on 1. 2. 

^ ilati ° nem comitiorum: a postponement of the election. 
What it was that twice interrupted the election for praetors in 
the year 67 we do not know. It might have been through some 
political scheme. See (29). Cicero means that on ali three occa- 
sions he received the most votes; he was, therefore, according 
to the custom, first announced elected. On the first two occa- 
Sions the votes for ali the praetors had probably not been 
counted when the interruption occurred,- and so the whole elec- 

Ind (59) nUH and V ° id * 0n the dUti6S ° f thS Praet ° r 866 (45) 


16. cunctis: to ali in a body, i.e. the assembled. See Syn. 22. 

17. ludicaretis . . . praescriberetis : subjv. in indirect ques= 
tmns. A. 573-575; B. 300; G. 467; H. 649, II.; (529, L). 
quid alus, etc., i.e. that others should follow his example, i£ 
they expeeted similar rewards. 

Page 2. I. cum . . . sit. The subjv. shows us, as in the 
instance above, 1, 7, that cum does not express rnerely time. 
Here the attendant circumstance is regarded as came, and we 
translate cum by mnce. A. 549, n. 2; B. 286,2; G. 586; H. 598; 
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(517). The subject of sit is tantum, upon which auctoritatis 
depends as a part. gen. 

2. honoribus mandandis: bygiviny me offices. honores isfhe 
regular word for the bigher offices of state. See (54). For con- 
struction see A. 503, 507; B. 339, 1; G. 427, 431; H. 623, 630; 
(543, 544). 

3. ex forensi usu: from practice in the courts. The courts 
weve held in the Comitium and the Forum. See (99). 

5. et : correlative with et below. utar : a word of wide 
meaning, here about equals ostendam, shoio conspicuously, the 
object being easily supplied from the context. 

7. ei... rei: here, as usual, the exact meaning of res must 
be gathered from the context. It refers back to the phrase si 
quid in dicendo consequi possum. It may therefore be 
translated by ability or activity . The correct translation of this 
word always requires unusual care, quoque : i.e. as well as to 
noble blood-or deeds of arms, Cicero had nothing but his elo- 
quence to recommend him. See (6). fructum: reward. 

8. duxerunt: have thought. 

See. 3. He counts himself fortunate in having so good a sub¬ 
ject for his first effort. 

9. atque: and xohat is more, often used to introduce an em- 
phatic additional thought. mihi laetandum iure esse : should 
properly be a source of joy to me. mihi, the so-called dat. of 
apparent agent. A. 374, a; B. 189; G. 355; H. 431; (388). 

10. ratione dicendi : freely, manner of speaking . 

11. oratio: materials for a speech. 

14. mihi, see on 1. 9. 

NARRATIO. Sec. 4, 5. 

The war with Mithradates has assumed a most dangerous 
phase. Great public and private interests are in perii, and 
Roman territory is being laid waste by the enemy. Lucullus 
has left the scene, and his successor is hopelessly incompetent. 
A leader must be chosen, and there is but one such as will 
satisfy ali requirements. 
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16. Ch. IT. Sec. 4. Atque really belougs to hoc dico , or 
something of the sort, to be supplied, o£ which ut . . . pro¬ 
ficiscatur expresses the purpose. Such a use of atque ut is far 
from rare. 

17. causa; condition of things. Beware of translating Latin 
words by their English cognates, as here causa by cause. 

18. vectigalibus ac sociis : being connected with sociis 
and standing after bellum inferre, the word vectigalibus is 
probably masculine, though it oecurs below in the neuter. The 
vectigales were those belonging to the Eoman provinces in Asia 
Minor, the socii, those of the allied but stili nominally independ- 
ent states. 

20, relictus: let slip, viz. after the battle of Cabira in 71 b.c. 
See p. 163. lacessitus : se. bello. In §23 Cicero says that a 
quarrel with Armenia was never contemplated by Rome, and 
should have been avoided. 

21. Asiam : i.e. the Roman province Asia, including Phrygia, 
Mysia, Caria, and Lydia. Equitibus Romanis, see (8)-(ll). 

Page 3. 2. res : here fortunes or capital , see on 2, 7. in 
vestris vectigalibus exercendis occupatae: invested in col- 
lecting your revenues. The business of collecting the taxes was 
mostly in the hands of the knights. They paid into the state 
treasury the fixed sum, and then through the publicani and 
their assistants in Asia and in other provinces collected as 
much more as could be forced from them. 

3, pro necessitudine, etc.: Cicero himself was a knight by 
birth. 

5. Sec. 5. Bithyniae, etc,: see p, 164. The general eontents 
of these letters is given in indirect discourse, the principal 
clauses in the infinitive and the subordinate ones in the subjv. 
just as we should expect. The subordinate clauses using the 
indicative are not from the letters, but are parenthetical remarks 
inserted by the speaker. 

6. regnum Ariobarzanis : Cappadocia. 

7. vectigalibus: referring here to tbe lands that are taxed 
rather than to the people. 
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9. huic qui successerit: referring to Glabrio. Cicero evi- 
dently tries to shield him, and does not expose his utter incom- 
petence. 

11. civibus: i.e. the Roman citizens in Asia. 

12. unum: Cicero artistically does not mention the name. 
Every one knew who was meant. 

13. metui: see Syn. 18. 

PROPOSITIO. 

You have the case. What’s to be donel 

14. Sec. 6. causa quae, etc. . . .; nunc quid,etc. This form 
of transition from one division of a speech or essay to another is 
cominon. First we have a brief recapitulation or glance back- 
ward, then the new theme introduced by nunc or deinceps . 

PARTITIO. 

There are three points to be considered: the character of the 
war, its exfcent, and the choice of a commander. 

ARGUMENTATIO. Sec. 6-68. 

Confirmatio. Sec. 6-50. 

I. Character of the War. Sec. 6-19. 

Sec. 6. The character of the war is such that it involves (1) the 
prestige of the Roman arms, (2) the safety of fviends, (3) the 
revenues of the state, (4) the fortunes of many citizens. 

18. quod; introducing a rei. cl. of characteristic, and refer¬ 
ring to genus as antecedent. 

19. persequendi: sc. belli: persequi bellum means to carry 
a war through to a successful conclusion. 

20. agitur . . - , agitur . . . ; aguntur . . . , aguntur 
This emphatic repetition of a word at the beginniug of succes¬ 
sive clauses is a rhetorical device especially common in Cicero. 
It is technically known as anaphora . 
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21. cum . . . tum: correlatives, throwing special emphasis 
on the second statement, not only this, . . . but in particular ,, but 
what is more, that . 

Page 4. 2. certissima vectigalia : such as could be reck- 
oned on most surely. The riehes of the East were proverbial. 

3. quibus amissis : an abi. abs. with eonditional force, if 
these are lost. In general, a literal translation of the abi 
abs. should be avoided. Aim to bring out the exact force in 
translation. pacis ornamenta : the embellishments for peace , 
referring especially to the money used for pnblic buildings and 
temples. The objective gen. is used here and in the next phrase 
(belh) to express the idea of for objects of for purpo.es of 

4. bona: cf. English goods. See Syn. 34. 

5. quibus est a vobis consulendum: f m whose inlerests you 
mmt take Oumght. Instead of a vobis we should natnrally 
expect the dat. (cf. mihi. 2. 9), but the abi. of agt. is here 
used to avoid the ambiguity which would arise between the two 
datives, quibus, vobis, both depending on consulendum . A. 374 
a; B. 189, 1, a; G. 355, n.; H. 431, 1; (388 n.). 

? e ?’ P rest ig' e of Boman arms is in dan^ev 

unaveneecT 8 wT ni™ ?f * hous “ ds of B»”»" citizens is ftili 
Of Rn™. • f H • "'g™, « d ‘8 as powerful as ever, in spite 

of Roman vietones and tnumphs. He employs the interval? nf 
peace m prepanng for war, and has even^nade JllSnS wfth 

o M e iZtlv 0f h* 0 ” 6 ^ ^ °r pai * n of r -oul.„ 5 ?“begin 
so orilliantly, has ended m disaster. The Roman sciri* L, 

L e s C rand eg injury te ' ^ anCe8t ° rS Were much , 3 ui<!ker ™ent 

7. Ch. III. Seo. 7. quoniam: here introducing a causal 

t a ^ 0 V a , 0 h 0 “ 1 th n s L eaker ’ 8authority ’ hence with the indic - 

A. 540; B. 286, 1; G. 540; H. 588; (516). 

9. bello superiore, i.e. the flrst, the short struggle with 

Murena not being counted. 

10. penitus : ali too deep, 

11. quod, in that, because. uno die, etc.: referring to the 
a rocious edict of the king by which more than 80,000 Italians 
were put to death. See Introduction, p. 162. tota iu Asia : in 
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would regularly be omitted. A. 429, 2; B. 228,1, b); G. 388 , 
H, 485, 2; (425, 2), but is inserted here to balance the next 
phrase, tot in civitatibus. The meaning here is over, rather 
than in. Asia is, of course, the province, not the continent. 

12. una significatione litterarum: like our one stroke of the 
pen. civis . . . necandos trucidandos denotavit: the com- 
mon construction of the gerundive, in agreement with the 
object, expressing purpose. A. 500, 4; B. 337, 7, b), 2); G. 
430; H. 622; (544, 2, n. 2). Cf. neco and trucido, Syn. 20. 

Page 5. 1. regnat: for tense see A. 466; B. 259, 4; G. 
230; H. 533, 1; (467,2). 

2. latebris: abi. of means, where we might have had the 
abi. of place with in. 

3. vectigalibus : see on 2, 18, and note, in Asiae luce, i.e. 
that part of Asia which is in the light and sight of all, as dis- 
tinguished from the hiding-places of Pontus and Cappadocia. 
The metaphor is that of a wild beast creeping (emergere) out 
of his den (latebris) into the light (luce). 

4. versari has here the force of heing conspicuous in, spreading 
one*s self in, slang to make one’s self numerous in. 

6. See,. 8. triumphavit . . . triumphavit, anapjhora: see on 
3, 20. Sulla triumphed in 81, Murena in 80. 

9. regnaret: stili reigned, remained king. 

10, quod egerunt ... quod reliquerunt : both of these verbs 
are here used without objects. We may translate freely, for 
what they did , for what they left undone. 

12. res publica: the polilical condition. While Sulla was 
absent in the East, the Marian faction under Cinna had re- 
gained control, For this reason Sulla was anxious to return 
to Italy as soon as possible. 

13. Ch. IV. Sec. 9. autem : see on 1, 2. omnp reliquum 
tempus, i.e. after his defeats. 

15. Qui postea cum: aflerwards , when he. aedificasset, 
ornasset : common contraction for aedificavisset, ornavisset. 
For the subjv. in these and the following verbs see on 1, 7. 

16. exercitus permagnos : Plutarch gives as the lowest 
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estimate 120,000 foot soldiers, 16,000 cavalry, 100 scythe-bearing 
chariots, and 400 ships. 

17. potuisset: we might liave expected the indic, here. 
The subjv. seems due to the iniluence of comparasset, the 
so-called subjv. by attraction or of the iutegral part. A. 593; 
B. 324; G. 629; H. 652; (529, II.). Bosporanis: the people 
of the Cimmerian Bosporus in the Crimea. These, along with 
other barbarous races and Greek colonies on the Black Sea, 
Mithradates had formed into his Kingdom of the Bosporus. 
During the first war with Rome some of these had shown signs 
of revolt. 

18. simularet : note the change in tense to denote action con- 
tinuing while the action of the other verbs was being brought 
to completion. That is, while Mithradates was building and 
equipping his fleet and getting his army together, and' even 
after he had completed his preparations, he was stili making 
believe (simularet) that he was preparing for war against the 
Bosporani. 

19. duces : referring to Sertorius and his associates, see 
p. 162. It was about 76 b.c. that this alliance was made. 

21. binis : distributives are regular with nouns that are 
plural in form and singular in sense. A. 137, b; B. 81, 4, b; G. 
97,3; H. 164,3; (174,2,3)). 

23. de imperio dimicaretis: you would haee to jight for su¬ 
premae# . The translation requires this turn to emphasize the 
actuality of the resuit aimed at in the Latin verb. 

Page 6. 1. Sec. 10. alterius partis: in the one direction. 
See Syn. 10. 

2. firmamenti ac roboris : the first of these words refers to 
outer support, the latter to inner strength. 

3. Cn. Pompei divino consilio, etc.: Cicero, as often, gives 
Pompey more credit here than he deserves. He found himself 
quite unable to cope with Sertorius and his Marian legions as 
long as that great general was ali ve. Pompey's victo ry in Spain 
was far more due to the death of Sertorius than to his own 
divino consilio ac singulari virtute. 



P. 0, 1. 21] 


THE MANILIAN LAW. 


177 


4. res : for translation see on 2, 7. 

10. ei: for the dat. see A. 381; B. 188, 2, d; G. 345, r. l.j 
H. 427; (385, 2). 

12. Sec. 11. exorsus: the Jirst point, of the four under the 
general head of the character of the war. See analysis of § 6. 

13. suscipiendum : for omission of esse, see on 1, 10. pu¬ 
tetis: for cons. cf. iudicaretis and praescriberetis, 1, 17. 
Very frequently an indirect question is a question used as the 
object of a verb. 

15. Ch. V. iniuriosius : the comparative has the force of 
somewhat , only a little, rather. So, too, in 1. 18, superbius. A. 
291, a; B. 240, 1; G. 297, 2; H. 498; (444, 1). 

Page 7. 2. appellati superbius : Polybius says that the 
ambassadors were not merely ‘rather arrogantly addressed,’ 
but were driven out with jeers and insults, and according to 
others, were actually imprisoned. Naturally, however, Cicero 
wishes to minimize these injuries for the sake of contrast with 
the deeds of Mithradates. totius Graeciae lumen: in the 
sense of the glory or the ornament of all Greece. No city of 
an cient times was more famous for wealth and luxury. The 
city was taken and destroyed by the Romans in 146 b.c., but 
was afterward rebuilt by Julius Caesar. Many interesting re- 
mains of this famous city have been laid bare by the excava- 
tions of the American School at Athens. 

3. exstinctum (agreeing with lumen] mstead of dirutam 
(agreeing with Corinthum), to continue the metaphor in 
lumen. 

4. qui legatum, efc.: the reference is to M. Aquilius, who 
was primarily responsible for the outbreak of the first Mithra- 
datic War by urging Nicomedes of Bithynia to invade Pontus. 
Afterward he had command of an army which fought against 
Mithradates and was defeated by him. He had in every way 
forfeited his right to inviolability as an ambassador, and Mith¬ 
radates quite properly refused to regard him as such, He was 
taken prisoner in 88 b.c. and cruelly put to death. 

5. omni: all possible, every Hnd of . 
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6. libertatem imminutam : the infringement of the Hberty. 
ereptam vitam: the tciking of life. A noun and a passive 
part. are often so United that the participle and not the noun 
contains the main idea. In such cases the participle is best 
translated by a substantive or participial noun with of. Cf. 
the common phrase post urbem conditam , since the founding of the 
city . 

10. Sec, 12. videte ne : beioare lesL ut ... sic : cor- 
relatives. 

Look back over the portion of this chapter just read and 
observe how the whole is made up of a series of pairs of an- 
titheses; and how the words to be contrasted stand in the same 
or reverse (chiastie) order in each pair, the most important 
words invariably standing first or near the beginning of the 
sentence. 

12. non posse : sub]. of sit. 

(2) Sec. 12, 18. Your friends and allies in Asia are in great 
perii, and are looking to you for help. There is one man that 
can save them, at whose mere approach the attacks of the enemy 
are stayed; who, unlike other provincial governors, is a blessing 
and not a curse to his province. Their silent appeal deserves 
to be heard. 

13. Quid: a very common form of transition to a new divi- 
sion of the argument or an additional thought. It is frequently, 
as here, immediately followed by a substantive clause introduced 
by quod, giving the main point to be discussed next; then fol- 
lows the remainder of the question introduced by its proper 
interrogative (quo tandem animo, etc.). Often, however, the 
remainder of the question at the end is omitted. In this transi- 
tional use quid may be translated and again, further, I ask> iohat 
of the fact that , etc. For the cons. of quod, etc., see A. 572, b; 
B. 299 ; G. 542; H. 588, 3, n. ; (540, IV. n.). 

15. Ariobarzanes : Kome’s candidate for the throne of Cap¬ 
padocia, from which Mithradates expelled him three times. 
See p. 162. socius populi Romani atque amicus : an hono- 
rary title often bestowed by the senate upon friendly monarchs. 
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Students of Caesar will recall that this fcitle had been given 
Ariovistus, king of the Germans (Caes. Bell. Gall. I. 35). 

Page 8. 2. cuncta Asia : used without in after the analogy 
of tota Asia. A. 429, 2; B. 228, 1, b); G. 388; H. 485, 2; 
(425, 2). 

4. certum: a pcirticular. 

5. cum: the attendant eircumstance js here regarded as the 
cause, and we translate cum by since. The subjv. of course 
follows. See on 1, 7, and 2, 1. 

6. sine summo periculo: they feared to offend Lucullus 
and especially Glabrio, the newly appointed imperator, by asking 
for some one else. 

8. Sec. 13. vos : sc. videtis et sentitis. 

9. summa omnia : ali virtues in the highest degree. The subjv. 
sint is in ind. dise. A. 580 ; B. 314,1 ; G, 628; H. 643; (524), 
and also denotes characteristic. propter; adv., here equals 
iuxta or prope. Pompey was in winter quarters in Cilicia. 

10. quo : abi. of degree of difference with aegrius. As the 
clause with quo is parenthetical and not part of the ind. disc., 
the verb carent is in the indic. adventu ipso atque 
nomine : Pompey^ fame had preceded him, and his victories 
over the pirates made a great impression fchroughout Asia, and 
may well have stayed the advance of the hostile kings. See 
Moinmsen, History of Home, II. 116. 

11. venerit: the subjv. is due to the ind. disc. 

15. quorum salutem, etc.: depending on dignos, and ex- 
pressing characteristic. A. 535, f.; B. 282, 3; G. 681, 1; 
H. 591,7; (503, II. 2). 

16. hoc : sc. rogant. 

17. imperio: the supreme executive authority possessed by 
a Roman governor. See (41, ii,). 

18. defendant: subjv, of integral part. The obj. is easily 
supplied from the context. tamen : stands regularly after a 
concessive clause. Cf. 1, 4. 

19. non multum .. . differant : the wretched provincials 
suffered terribly at the hands of the rapacious Roman gov- 
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ernors. Cicero goes into the matter more fully in Sec. 65. Lu 
cullus had been an exception to this rule, however, and that is 
one reason why the rich capitalists had demanded his return. 
Seep.163. 

(3) Sec. 14-16. Hot only are the lives of allies imperiled, but 
the revenues of the state as well. A financial panic in Asia and 
the ruin of the publicani are threatened. 

24. Ch. VI. Sec. 14. propter socios: the protection of allies 
was merely the pretext which Rome used to further her con- 
quests. Here, of course, it suits Cicero’s argument to give the 
pretext as the real cause. Antiochus the Great of Syria was 
defeated in 190 b.c. at Magnesia. The iEtolians, who were the 
allies of Antiochus, were defeated in the same battle. The war 
arose through the attacks of the iEtolians on Greek states in 
alliance with Rome. The pretext for the war with Philip V. 
of Macedon was a grievance of the Athenians, who appealed to 
Rome. He was defeated at Cynoscephalae, 197 b.c. Each o£ 
the three great Carthaginian wars (264-202 b.c.) was begun by 
Rome on behalf of allies in Sicily, Spain, and Africa, respec¬ 
ti vely. 

Page 9. 3. una: adv. praesertim, etc.: the transition to 
the third point is very neat. He first recapitulates the first two 
points of damaged Roman military prestige and danger to allies, 
and then, as a sort of afterthought, adds the third as lending 
weight to the first two. 

4. agatur: for mood see on 1, 7, and 2, 1. tanta: so great 
or so small. If a thing is so great it is also so small , depending 
on the point of view. Here, in proportion to the revenues from 
Asia, those of the other provinces are so small. The thought is 
that the income from the other provinces was kardly enough to 
pay the cost of defending them. 

6. eis: ie. vectigalibus, depending on contenti. 

7. Asia vero, etc.: Asia and Sicily were the richest provinces. 
The revenues were from three sources, which are respectively 
referred to in the words that follow: the decumae , or tenth of 
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the field products; the scriptura, or tax on pasture land; and 
the portoria , or duty on exports. 

12. vobis : for case see on mihi, 2, 9. 

13. belli utilitatem et pacis dignitatem = eas res quae belli 
utilitatem et pacis dignitatem efficiunt, i.e. the vectigalia. The 
same thought is expressed by et pacis ornamenta et subsidia 
belli, 4, 3. 

18. Sec. 15. cum venit, etc.: cum here has the foree of 
wkenever, as often as, if at anytime, and introduces a general con- 
dition expressing repeated or customary action. The protasis, 
in such cases, usually has the perf. ind. (as here), trauslated by 
the English present, and the apodosis the pres. ind. A. 518,. b; 
B. 302, 3; G. 594, n. 1; 567; H. 578, 1; (508, 5). 

23. portu, decumis, scriptura: repeating in the opposite 
order pecuaria, agri cultura, and navigatio, to which they 
respectively refer. 

25. fructus : income, of revenue. 

28. Sec. 16. qui exercent atque exigunt: referring to the 
publicani and their assistants. 

Page 10. 1. propter : for meaning see on 8, 9. 

3. possit : see note on cum . . . auderem : 1, 7. familias : 
most of the collectors who assisted the publicani and attended 
to the details of the work were slaves. 

5. custodiis : watch-siations , to prevent dutiable goods from 
being smuggled out of the country, 

6. illis rebus : abi. with /rui. A. 410; B. 218, 1; G. 407; 

H. 477, I.; (421, L). 

7. vobis fructui: A. 382,1, n. 1; B. 191, 2 ; G. 356; H. 433; 
(390). conservaritis : fut. perf. in afut. condition. A. 516, 

I, c ; B. 264; 302, 1; G. 244,2; H. 540, and 2; (473, 2). 

(4) Sec. 17-19. Not only the public revenues are affected, 
but the private fortunes of many Roman citizens are in danger. 
They should be helped both for their own sakes and also because 
their ruin would cause a fmancial crisis at Rome. 

11. Ch. VII. Sec. 17. cum essem dicturus : when I pur- 
posed to speak. 
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12. quod ad bona pertinet: thal it affects the property. This 
quod clause is in apposition with illud. A, 572 ; B. 299, 1, a; 
G. 525, 2; H. 588, 3 ; (540, IV. n.). 

13. quorum : modifying ratio, vobis : dat. of ag’t. 

14. Quirites : see note on 1, 3. et : has no correlative here, 
but we may translate it with Deinde, line 21, as if we had 
et . . . et. There are two classes : the publicani and other citi- 
zens, both of which have money at stake. 

15. honestissimi: not honest. See note on 2, 17. orna¬ 
tissimi : this word is often used in the sense of weil equipped, 
splendidly furnished (cf. naves ornatissimae). As applied to 
a man it has the force of solid, substantia^ wealthy. rationes et 
copias : business interests and capital . 

16. ipsorum per se : for their own sahe. 

17. vobis curae : cf, vobis fructui, line 7 above. 

18. nervos : cf. English “ the sinews of war.” duximus : 
has the same meaning 2, 8. 

19. ordinem : meaning the Corporation of publicani. Below 
Cicero uses ordinum in its usual political sense, referring to the 
three great classes of citizens: ordo senatorius , ordo equester , 
and ordo plebeius . See (5)-(12), Of course many of the ordo 
equester belonged also to the Corporation of publicani. 

22. Sec. 18. quibus vos absentibus, etc.: for cons. cf. the 
similar expression quibus est . . . consulendum, 4,5. 

23. partim: by virtue of its origin (acc. of pars ) this adv. 
sometimes takes a modifying part. gen., and then has the force 
of pars or alii. Trans, some of tJiem or oihers of (hem. 

Page 11. 1. conlocatas habent: used instead of conlocave- 
runt to emphasize the fact thatthe money is stili there. Cf. the 
English ‘they have invested money* (pecunias conlocaverunt) and 
they have money invested ( pecunias conlocatas habent). The 
expression here is interesting linguistically, as foreshadowing 
the general use of have (habeo) as an auxiliary in the modera 
languages. 

2. humanitatis: A. 343, c; B. 198, 3; G. 366} H. 439, 3; 
(401, n. 2). So, too, sapientiae. 
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4. a re publica: abbreviated for a rei publicae calamitate. 

5. etenim primum, . .. Deinde: these words introduce tbe 
two reasons why private citizens should be proteoted from loss. 
illud parvi refert, etc.: that argument is of small value , ihat 
though the publicani be ruined , we can afterward make good the 
revenues by a victory. A. 417; B. 203, 3; G. 379, 380, 1; H. 
448, 1; (404, n. 1). The argument is that if the publicani are 
left to ru.in, neither they nor any one else will coliect the taxes; 
the former, because of financial losses, will not be able to do 
it, and others will be afraid to assume the risk. 

7. redimendi: sc. vectigalia. 

9. Sec. 19. quod: the Antecedent is id in the next line. 

10. initio belli: i.e. the First Mithradatic War. 

13. solutione impedita fidem concidisse : the course of a 
financial panic in four words. Rome was the commercial cen- 
ter of the world, as London or New York is to-day, and its 
money market was as sensitive to good or bad influences as our 
own. Failures in Asia meant a crash in the Forum. 

15. ut non trahant: without dragging , subjv. of resuit. Lit., 
so as not to drag . 

17. ratio pecuniarum : system of finance. 

18. in Toro: here were the banks and the shops of the 
money changers ( tabernae argentariae'). See plan of the Forum. 

19. illa: those in Asia contrasted with haec, these in Rome. 
Both words used substantively in the neuter, though referring 
back to the feminine pecuniis. 

21. Quare videte, etc.: There/ore f see to it that you do not 
hesitate. ne non with the subjv. is very unusual after such a 
verb as videte, though common enough after negative expres- 
sions of fearing. A. 564; B. 296,2, a; G. 550, n. 2; H. 567,2; 
(498, III. n. 2». The manuseript reading is doubtful. With 
a brief recapitulation, Cicero closes the first division of his 
affirmative argument. 
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II. The Gkeatnkss of the War. Sec. 20-26. 

Sec. 20-21. The war is stili too great to be regarded lightly, 
and this can be said without disparaging the great exploits of 
Lucullus on land and sea. A summary of what Lucullus has 
accomplished. 

25. Ch. VIII. Sec. 20. quoniam: since nota, common in tran> 
sitions. 

26. belli genus : the war in its nature. 

Page 12, 1. in quo: i.e, in dicendo de magnitudine . maxime 
laborandum est: / should be especially careful. Impersonal 
passive expressions should be rendered by personal active ones. 

6. dico : after this word follows a long passage in ind. disc. 
(to Satis opinor, 25) summarizing the exploits of Lucullus. 

7. ornatas: for meaning see on 10, 15. 

8. urbem : Cyzicus, on an island in the Propontis and extend- 
ing over the adjoining mainland. The island and mainland 
were connected by bridges. Lucullus released Cyzicus from 
siege in 74 b.c., and compelled Mithradates to retire with great 
loss. For this and other events in the Mithradatic wars, the 
books referred to in the reading references (p. 167) should be 
consulted. 

9. obsessam ... oppugnatam : invested ... assailed. libera¬ 
vit : the subjv. would be more regular. 

13. Sec. 21. classem : in 73 Mithradates sent out a fleet of 
fifty ships with ten thousand men, many of whom were Marians 
furnished by Sertorius, to carry the war into Italy. The fleet 
was overtaken and destroyed by the ships of Lucullus near the 
island of Lemnos, ducibus Sertorianis : with Sertorian officers, 
abi. abs. (for translation see on 4, 3). On the alliance between 
Mithradates and Sertorius see § 9. 

14. [atque odio]: found in one manuscript. If adopted, 
it forms an antithesis to studio, zeal for one party, and hatred 
for the other. 

16. patefactum Pontum: on the opening of Pontus see also 
the oration for Archias, Sec. 21. 
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18. clausus fuisset, the subjv. is used, not only on account 
of the ind. disc., but also because the clause has a concessive 
force, qui being equivalent to cum is, though it. A. 535, e; 
B. 309, 3; G. 634; H. 593, 2; (515, III.)). Sinopen atque 
Amianm : important eities on the north coast of Asia Minor, 
which made Lucullus a stout resistance. 

19. domicilia: royal residences, the /latrtAeia so often men- 
tioned in Xenophon’s Anabasis, of these e aster n monarchs 
always had a number. 

20. ceteras: see Syn. 38. 

21. uno aditu, etc.: Cicero greatly exaggerates here. Many 
of the eities, notably Sinope and Amisus, made a vigorous de¬ 
fense. 

22. alios reges: the kings of Bosporus, Armenia, Parthia, 
and other allied states. 

24. salvis ... sociis atque integris vectigalibus : Lucullus 
paid for ali his campaigns. out of the booty. Neither the allies 
nor the state\s funds (vectigalibus) were drawr. upon. 

26. ita : of such a kind. 

Sec. 22-26. The king is stili at large. He has fomid a 
powerful ally in Tigranes of Armenia. The invasion of 
Armenia was at first successful, but ended in stirring up trouble 
with other powerful tribes and in a mutiny of the soldiers 
against Lucullus. Now Mithradates is again at the head of a 
powerful army, he has annihilated several Roman legions under 
Triarius, Lucullus has been recalled, and Glabrio, who is quite 
helpless, has succeeded him. 

Page 18. 7. Ch. IX, Sec. 22. ex eodem Ponto Medea: 
after Jason had secured the Golden Fleece he fled from Colchis, 
on the east coast of the Euxine, with Medea, the famous sorceress, 
daughter of king Aeetes. The father pursued the fugitives, 
and Medea, to cause him delay, cut up her little brother Absyr¬ 
tus, whom she had taken with her, and scattered his remains on 
the surface of the sea. While Aeetes was gathering these, 
Jason and Medea escaped. (See Harrington and Tolman’s Greek 
and Roman Mythology , p. 126; Gayley, CIassie Myths, p. 244; Haw- 
thorne, Tanglewood Tales , Golden Fleece .) Ancient Colchis was 
part of Mithradates’ kingdom of Pontus. illa: that famous, that 
well known. A. 297, b; B. 246,3; G. 307,2 ; H. 507,4; (450,4). 
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9. qua se parens persequeretur: where (she thought ) her 
father would follow her. The subjv. is used here, not primarily, 
because of the ind. disc. after praedicant, but becau.se the 
thought is given as Medea’s, hence the reflexive se and not eam: 
a good illustration of informal ind. disc. A. 592, 3; B. 328 ; 
G. 628; H. 649, L; (528, 1). eorum conlectio dispersa: 
the gathering of tkese scattered here and there. 

15. omnem: agreeing with vim. The immense booty which 
Mithradates had stored up in his domains is referred to also in 
§21, 12 , 19. 

16. diligentius: too industriously. The story was that Mith¬ 
radates escaped, while his pursuers were plundering a mule 
laden with gold. illum . . . hos: i.e. Aeetes and the 
soldiers of Lucullus. 

Page 1*4. 1. Sec. 23, timore: see Syn. 18. 

2. rebus suis: his fortunes, dat. with diffidentem. A. 367; 
B. 187, II. a; G. 346, b. 2; 426, 1; (385). On the translation 
of res see on 2, 7. 

5. plures etiam gentes: more nations stili. These were the 
subjects of Tigranes about the Caspian Sea and Persian Gulf. 

6. nationibus : see Syn. 46. 

8. gravis atque vehemens : deep-seated and very strong. 

10. fani: possibly the temple of Anaites in the Persian dis- 
trict of Elymais not far from the Euphrates. See Syn, 6. 

13. concitabantur: it is easy to conceive how a rumor of 
this sort would arouse the fanatical hordes of the East. 

14. urbem: the city of Tigranocerta. Lucullus was on the 
way to Artaxata when the mutiny in his army broke out, 
See p. 163. 

16. suorum: theirfriends; substantive use, objective gen. 

17. Sec. 24. hic iam plura non dicam: on this point I will 
not go into particulars. Cicero wishes to conceal this disgrace to 
Roman arms as mueh as possible. 

18. extremum: the outcome , the upshot. 

20. suam manum, etc.: these troops, consisting mostly of 
Armenians, he had drilled by Pontic officers. 
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Page 15. 1. opes . . . misericordiam: i.e. move themto 
pity so that they give their assistance. opes refers to gifts of 
men and money. 

3. ut . , . videatur: a resuit clause. eis refers only to 
vivunt in regno, not of course to reges. 

4. Sec. 25. victus: with concessive force. 

5. incolumis, optare : see Syn. 7 and 47. 

7. ut . . . attingeret: a substantive clause of resuit in ap- 
position with eo quod . . . acciderat. A. 571, c; B. 297, 3; 
G. 557; H. 571, 4; (501, III.). 

8. umquam: instead of aliquando , because of the implied 
negative in praeter spem, the thought being thatj he had not 
expected at any time (umquam) to see his country again. 
A. 105, h. 

10. Sinite ... praeterire, etc.: a common figure called prae¬ 
teritio > where, under the pretence of omitting something, the 
speaker really makes it more emphatic. It is stili much used 
by public speakers. 

11. calainitatem: the disastrous defeat of Triarius the legar 
tus of Lucullus, whose army was almost annihilated at Ziela 
(67 b.c.). Cicero says that not a man was left to teli the tale; 
but Triarius himself escaped and a few others. 

14. Sec. 26. belli offensione: euphemistic for clades . 

15. qui tamen, etc.: in spite of Cicero’s praise of Lucullus 
(§§ 20-21) he makes it ciear by aliqua ex parte and fortasse 
that, even if he had been allowed to stay, he could not have 
brought the war to a victorious conclusion. potuisset, line 16, 
is subjv. of characteristic or possibly of concession. 

17. imperi: see on 8,17, and Syn. 26. vetere exemplo, for 
the more usual more maiorum. 

20. ea : obj. o£ perspicite, and refers to quantum, etc. 

21. quod coniungant, etc.: with this summing up the orator 
closes the argument on the greatness of the war. 
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III. The Choice of a Commander. Sec. 27-50. 

Sec. 27. The war has been shown to be great and necessary, it 
remains to consider the choice of a commander. Cn. Pompey 
is the only man possessing the necessary qualifieations. 

Page 1(>. 2. Ch. X. Sec. 27. esset: subjv. of indirect ques 
tion translated is. The imperfect is used by the law of sequence 
after fecisse. A. 585, a; B. 268, 2; G. .518; H. 548; (495, 
IV.). 

3. restat ut . . . dicendum esse videatur: it remains for me 
to speak , as it. seems , lit. it remains that it stems that it should be 
spoken , a sentence that suffers from fulness of expression. See 
(88). For the cons. see A. 561, n. 1; B. 297, 2; G. 558, 4; 
H. 571, 1; (501,1.1). 

4. rebus : translate with care as always. 

6. Utinam haberetis: I wish you had (but you haven’t). 
A. 442, a and n. 2; B.279,2; G. 260,261; H. 558,1,2; (483, 1,2)). 
innocentium, not innocent any more than honestus means honest 
or superbus , superb; see on causa, 2, 17. The word> is synony- 
mous with abstinens and the opposite of avarus . We may 
translate clean-handed , incorruptible . 

8. quemnam: emphatic quem , who in the world. The sen¬ 
tence is an ind. question in apposition with deliberatio. 
Indirect questions are usually objects, but they are occasionally 
subjects or appositives, 

9. cum: causal, see on 8 , 5. 

10. qui . . . superarit: the student who remembers the 
military genius of sueh men as Alexander the Great, Hannibal, 
Scipio Africanus, and Pyrrhus, will be slow to agree with Cicero 
here. Cicero may have been sincere in, his praise, or he may 
have been “ talking politics.” 

12. superarit: cf. the same cons. dignos quorum salu¬ 
tem commendetis, 8 , 15. A. 535, b; B. 282, 3; G. 631, 1; 
H. 591, 7; (503, II. 2). cuiusquam: regular indefinite in a 
question expecting a negative answer. A. 311; B. 252, 4; 
G.317, 1; H. 513; (457). 
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Sec. 28. The four essential qualifications for a com mander 
are: (1) a practical knowledge of war; (2) excellence of mind 
and heart; (3) prestige and influence; (4). good fortune. 
Pompey has the first in an eminent degree. 

18. Sec. 28. debuit : covld help being, must needs be, in view 
of his life’s experience. 

19. bello . . . hostibus : translate by when, etc., the cons. 
being the abi. of time. Although in our idiom the idea of cir- 
cumstance or place seems stronger than that of time. The war 
referred to was the Social War (90-88 b.c.) in which Pompey 
served under his father at the age of seventeen. 

20. extrema pueritia : at the end of his boyhood, cf. summus 
mons , the top of the mountain, and similar expressions. 

21. summi imperatoris: again his father, who was then 
serving in the Civil War against Cinna. 

23. hoste ... inimico: see Syn. 23. 

Page 17 . 1. confecit : this verb means to do thoroughly,do 
to a fnisk; as applied to a province, subdue thoroughly. 

3. offensionibus belli : see on 15, 14. 

6. Civile, etc: Pompey took a prominent part in the wars 
between Sulla and Marius and their factions in Italy, Sicily, 
Africa, and Spain. It was while Crossing the Alps on the way 
to Spain that he defeated some tribes of hostile Gauls who tried 
to stop his advance. 

7. mixtum: so-called because the troops were made up of 
Romans, Spaniards, Lusitanians, and contingents sent by Mith- 
radates. 

8. servile: referring to the desperate rising of the gladiators 
under Spartacus (73-71 b.c.). Pompey, while on his way back 
from Spain, feli in with a body of five thousand of these, who 
were trying to escape into Gaul, and destroyed them. na¬ 
vale bellum: the war against the pirates. Pompey's most 
brilliant exploit. 

(2) Sec. 29-42. Pompey also possesses the second important 
qualification for a commander, namely, virtus, by which is 
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meant not alone the virtues of a soldier (§§ 29-35), but other 
higher and nobler qualities (§§ 36-42). 

Sec. 29-35. Pompey’s soldierly virtues are discussed, 

13. Ch. XI. Sec. 29. lam vero: common in transition to 
something important. 

14. quid est quod, . . . possit : A. 320, a; B. 283,2; G. 631, 
2; H. 591, 4; (503, I.). quisquam : see on cuiusquam, 16, 
12. illo : A. 418, b; B. 226, 2; G. 397, n. 2; H. 481; (421, 
III.). 

21. Sec. 30. Testis est Italia, etc.: the wars are mentioned 
in the same order as in Sec. 28, but with more detail. 

Page 18. 3. Hispania: as a fact, Pompey met with many 
reverses in Spain. The Marian party there was led by Sertorius, 
a man of such extraordinary ability that he held the armies of 
Home at bay for five years. Metellus Pius, who served with 
Pompey in Spain and twice saved him in defeat, deserves quite 
as much credit as Pompey himself. See on 6, 3. 

5. iterum et saepius, etc.: see on servile, 17, 8. 

6. taetro : because fought against slaves and gladiators. 

7. quod bellum, etc.: there is much exaggeration here. 
The gladiators had been defeated and scattered by M. Licinius 
Crassus, before Pompey appeared on the scene. See on servile, 
17, 8. attenuatum, etc.: a figure of wasting away, death and 
buriat. 

10* Sec. 31. Testes nunc vero iam : these introductory 
words merit particular attention, Cicero has been giving differ¬ 
ent proofs of Pompey’s abilities as a warrior in the past. He 
now adds proofs of recent date, and these are more important 
than the former ones. Ali this we get from these four words. 
proofs (testes) stands first as being the subject of the argu- 
ment. They are recent (nunc), not old, as the others were. 
They are more important than the others were (vero, a word 
regularly used to introduce something weighty). iam marks 
the transition in thought from the former paragraph, just as in 
17, 13, and has the force of now, moreover, agam, finally. We 
may then translate, Finally , as proofs of recent date in truth. 
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omnes . .. omnes . . . omnia . . . omnes: note the emphatic 
repetition, ali lands, ali peoples, ali seas, ali inlets and harbors, 
testify to Pompey*s glorious exploits. 

11. gentes ac nationes: see Syn. 46. 

16. servitutis: the pirates sold their captives as slaves, or 
held them for ransom. 

17. hieme : abi. of time; in the winter the sea was dangerous, 
in the suramer the pirates infested it. mari: the idea of 
time seems more prominent here than either place or route. 
Trans, the whole, since he had to sail either in the winter season 
or when the sea was full of pirates. 

Page 19. 1. vetus: therehadbeen piracyin the Mediterra¬ 
neae for centuries, and it was especially fostered by the numer- 
ous wars of Home, which drove the scattered remains of 
conquered armies to this desperate means of making a living. 
The unsettled condition of society resulting from the civil wars 
of Marius and Sulla, doubtless contributed much to the present 
crisis. See page 164. 

2. quis umquam arbitraretur: who would ever have thought, 
A. 445, 446; B. 277; G. 259; H. 557; (486, II.). 

6. Sec. 32. cui praesidio: two datives. See on vobis 
fructui, 10, 7. 

10. Ch. XII. Fuit... fuit: note the emphatic repetition. 
See note on 3, 20. 

12. propugnaculis : i.e. fleets and armies. 

Page 20. 1. dicam: subjv. in a deliberative question. A. 
444; B. 277; G. 265; H. 559, 4; (484, V.). So querar, 3; 

dicam, 5; commemorem, 8. 

2. Brundisio: the famous seaport of Italy for Greece 
and the Orient. There is stili a fair harbor there, but the 
commercial iraportance of the place is verv much smaller. 
See ill. on page 21. transmiserint: i.e. transmittere ausi 
sint . 

3. Qui : sc. antecedent eos, with which captOB (esse) agrees. 
venirent, for veniebant of dir. disc. 

4. legati, etc.: this particular occurrence is not elsewhere men- 
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tioned. redempti sint: see translation of navigaret, 18, 
17. 

5. duodecim secures : outside of the city each praetor went 
about with six lictors bearing fasces (see (45) and ili. on page 
73). Twelve axes , therefore, means two praetors and fcwelve 
lictors. Plutarch, in his Life of Pompei/, § 24, corroborates this 
story. 

7. Sec. 33. innumerabilis: according to Plutarch, four hun- 
dred. 

8. portus : Romc depended on grain from her provinces, 
especially Sicily, Eg>pt, and Sardinia. 

11. Caietae : now Gaeta and the most important naval station 
in Italy. It lies very near Formiae, where Cicero had a famous 
villa, and where he was murdered and buried. See ili. on pages 
xxvii and 19. 

13. liberos : some take this for a rhetorical plural, and refer 
it to the daughter of Antonius the orator. See (85). She is 
said to have been seized while walking in the grounds of her 
father’s villa near Misenum. Antonius fought against the 
pirates in 104 b.c, 

15. *Nam quid, etc.: another case of praeteritio. See on 15, 
10. Ostiense : Ostia was at the mouth of the Tiber, and 
the seaport of Eome. It stili has interesting ruins of ware- 
houses and docks. According to Dio Cassius, the pjrates sailed 
into the harbor, burnt the ships lying at the docks, and plun- 
dered everything. 

17. cui . . . praepositus esset: a clause of characteris- 
tic. 

19. tantam: very emphatic; agrees with lucem. 

22. ei : simply repeats vos. 

23. Oceani ostium : the Straits of Gibraltar. 

24. audiatis : by seque nce of tenses an imperfect might have 
been expected here. The present is used to emphasize the 
existing state of affairs. Observe how complete the antithesis 
is in this sentence to the one before it; nunc is contrasted 
with modo, intra Oceani ostium with ante ostium Tiberi* 


j 
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num, praedonum with hostium, nullam navem with clas¬ 
sem, and audiatis with videbatis. 

25. Sec. 34. haec : attracted out of its clause by emphasis, and 
used as subj. of sunt. — qua . . . gesta sint : ind. question, 
object of videtis. See on quemnam, 16, 8. 

26. tamen : as usual, after a concessive clause. See on 1,4; 
8, 18. — a me : for mihi , the former is a more forceful construc- 
tion. 

Page 21. 3. Pompeio duce : under the leadership of Pompey. 
See on quibus amissis, 4, 3. 

4. tanta belli, etc: the storm of so greal a war swept the sea. 
The metaphor is ciear, The impetus was Pompey’s fleet of 
500 war galleys. 

6. frumentaria : see on 20, 8. Sicily, called by Cato the 
Elder nutrix plebis Romanae } stili maintains its marvelous fer- 
tility to a wonderful degree. 

8. Sec. 35. duabus: Spain was divided into two provinces, 
Citerior and Ulterior . 

11. Achaiam omnemque Graeciam : at this time Achaia 
was the name given to the Peloponnesus only; omnem Grae¬ 
ciam therefore refers to northern Greece. After Augustos, the 
whole of Greece was organized as one province under the name 
Achaia. 

13. ut : temporal, from the time that; in this sense always with 
the indic. Brundisio : see on 20, 2. 

Page 22. 1. Ciliciam: Cilicia and Crete were the chief 
centers of piracy. 

3. imperio ac potestati : an unconditional surrender. See 
Syn. 26. 

4. Cretensibus: dat., depending on both ademit and impe¬ 
ravit. A. 381; B. 188, 2, d; G. 345, r. 1; H. 427; (385, 2). 
Q. Metellus had been waging a merciless war against the Cretans 
for two years, and had about subdued them. The Cretans, 
hoping for more generous terms, made offers of surrender to 
Pompey, which he accepted, thus stealing the fruits of victory 
from Metellus. This resulted in much hard feeling. Metellus 
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appealed to the senate, which supported his claim and gave him 
a trium ph. 

9. extrema hieme : see extrema pueritia, 16, 20, and 
note. 

Sec. 35-42. Pompey’s other higher and nobler qualities. 

11. Sec. 36. Est haec, etc.: a recapitulation and transition, 
the thought being s we have just seen (est haec) what military 
qualities a general should have (labor, fortitudo, industria, 
celeritas, consilium, enumerated in Sec. 29); now how about 
the others ? ’ (quid ceterae.) 

12. commemorare : in Sec. 29. 

17. innocentia: see on innocentium, 16, 6. Use dis- 
crimination in translating the qualities mentioned below, 
and do not be deceived by English cognates, which may be 
misleading. 

19. Quae : a connecting relative, the nom. subj. of sint, 
while qualia is the pred. nom. 

20. Summa ; in the highest degree. 

21. ex aliorum contentione : by contrast with others . 

Sec. 37-39. Pompey’s scrupulous honesty and freedom from 
avarice. 

24. Sec. 37. putare : in its first meaning to ‘ reckon ’ or * count.’ 
See Syn. 41. centuriatus : centurione were appointed by the 
general, usually as a reward for conspicuous gallantry.— vene¬ 
ant atque venierint: from veneo, which serves as a passive of 
vendo . 

25. quid magnum aut amplum : obj. of cogitare, which 
depends on possumus putare, supplied from the previous 
sentence. Freely: What great or noble thought on public affairs 
can we suppose that this man has, who, etc. 

Page 23. 1. ex aerario : the treasury was in the temple of 
Saturn. See (105, 10) and picture of the Forum. 

3. provinciae: (se. retinendae}, oh j. gen. af ter cupiditatem; 
i.e. they used the money in bribery, so that they might be con* 
tinued in office. 
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7. ante : adv. The poiut is that whoever shows anger will 
only be betraying his guilt, 

10. ferant : for adferant, bring wiih ihern ; the arraies do more 
harm than good wherever they go (quocumque ventum sit), 
on account of the avariee and incompetence of the commanders. 
For ventum sit see A. 208, d; B. 138, IV.; G. 208, 2; H. 518, 
1; (465, 1). The subjv. is due to the influence of the ind. ques- 
tion quantas . . . ferant, of which this forms a part. A. 593; 
B. 324; G. 629; H. 652, 1.; (529, II.). 

14. Sec. 38. per hosce annos : i.e. during the Social War, the 
wars between the faetions of Sulla and Marius, and the Servile 
War. 

15. hibernis: cities and States often paid large sums to 
avoid having the legions quartered upon them. 

19. Sec. 39. hic: this being the case. In force almost like 
qua re. 

21. non modo : not only not. Non is regularly omitted after 
non modo when it is followed by sed ne . . . quidem and a com- 
mon predicate. manus, vestigium : the former referring to 
deeds of violence, the latter to treading down of fields and crops, 
while on the march. 

22. cuiquam : for case see A. 367; B. 187, II., a; G. 346; 
H. 426, 1; (385). 

23. Iam vero: see on 17, 13. 

26. Hiemis, avaritiae: emphatically contrasted by their posi- 
tion. The first is an objective the second a subjective genitive. 

Sec. 40-41. Pompey's perfect self-control. 

Page 24. 1, Ch. XIV. Sec. 40. Age : commonly combined 
with vero or nunc to mark a transition to a new point in the 
argument. 

3. inventum (esse) : made possible. 

4. vis remigum: the large war-galleys manned by hundreds , 
of trained rowers attained a speed almost equal to that of 
modern steam vessels. 

5. aliqui: more definite than ulli , which would be regular 
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here, the sentence being negative. A. 311, 312; B. 252, 2, 4; 
G. 314; 317; H, 512; 513; (455; 457). 

6. res : here temptations, attractioris. 

7. non avaritia, etc. : this was undoubtedly the keynote to 
Pompey’s character. He was a man of great caution and of 
cool calculation, who had his feelings under such perfect con- 
trol that he never gave way to any emotion or weakness that 
would stand in the way of his interests. In that respeet he was 
like Julius Caesar, but lacked the latter’s genius. 

8. aliquam : we might have expected ullam here, this being 
a negative clause (see on aliqui above.) non ulla praeda 
means nol any booty wkatever; non aliqua praeda , not some booty 
in particular . voluptatem, amoenitas : see Syn. 28, and 21. 

12. tollenda: Home was filled with treasures of art of 
which the provinces had been robbed by Roman governors and 
generals. 

Page 25. See. 41. delapsum: the regular word for the 
descent of gods to earth. nunc ... nunc . . . nunc: anaph¬ 
ora, see on 3, 20. 

4. fuisse : emphatic position, that there were actually. hac: 
i.e. like Pompey’s. 

5. quod: a fact which, the antecedent being the preceding 
clause. 

6. falso : adv., see multo, 1, 2, and note. 

Sec. 41-42. Pompey’s affability, wisdom, eloquence, good 
faith, humanity. 

11. Iam vero : see on 17, 13, and 23, 23. Again below, line 
14, we have the transitional iam, and again. 

17. Sec. 42. loco : the Rostra. See (105, 3) and ili. on page 
Ixxix. Fidem: as for his good faith , standing first as the impor¬ 
tant word of the next thought, the transition being marked by 
vero, humanitate iam, below, is correspondingly introduced. 
humanitate : Pompey could hardly be called humane, even for 
a Roman. He was guilfcy of many barbarous cruelties, but could 
be merciful when mercy was the best policy. 
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20. dictu: A. 510, n. 2; B. 340, 2, a; G. 436; H. 635, 1, 2; 
(547, 2). 

(3) Sec. 43-46. The third important qualification for a 
eommander, auctoritas, prestige and influence, Pompey also 
possesses. 

Page 26. 1. Ch. XV. Sec. 43. Et quoniam: cf. the begin- 
ning of § 7, and see note. quoque : regularly throws its 
emphasis upon the word which it follows. 

3. ea re : in that respect, i.e. auctoritate. 

5. quid hostes, quid socii, etc.: the ind. questions are used 
as the subject of the infinitive pertinere, which depends upon 
quis ignorat. 

7. ut aut contemnant, etc.: subjv. of resuit depending on 
homines commoveri. The subjunctives are best translated 
by infinitives. — oderint; perf. with force of pres. A. 205, b, 
476; B. 133, 2y G. 175, 5; H. 299, 2; (297, 2). 

8. opinione: a preconceived notiori, prejudice. 

9. igitur : this conjunction is often used, as here, to resume an 
interrupted thought, io resume, as I was saying, etc. Here it calls us 
backtoline 4; the sentence vehementer, etc., being a digression. 

12, iudicia: referring to gifts of office, triumphs, etc. A 
conspicuous example follows. 

Sec. 44. An vero, etc.: the very common use of the second 
half of a double question, the first half of which is suppressed. 
(Is the opposite true) or really , etc. A. 334, 335, b; B. 162, 4, 
a; G. 457, 1; H. 380,3; (353, w. *). 

15. templis: the steps leading to the temples of Saturn, 
Castor, Vesta, and Concord. See maps and illustrations of the 
Forum. The time referred to is the day when the Gabinian 
law was proposed, which gave Pompey the command against 
the pirates. 

19. ut plura non dicam = ut plura omittam. Trans, by the 
Eng. infin. So, too, confirmem. 

22. sumantur : potential subjv. A. 445,446; B. 280; G. 257 ; 
H. 552; (485). qui quo die = nam eo die quo is, for on the 
day that ke. The Latin prefers the relatives as making a closer 
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connection with what precedes. A. 308, f; 307, b, n. ; B. 251, 6, 7; 
G. 610,ii.I; H. 510*; (453). 

Page 27. 3. quantam {vilitatem) : correlative with tanta 
vilitas. 

5. potuisset : plup. subjv. in the apodosis of a condition 
contrary to fact. The indic, potuit would have been more regu- 
iar. A. 517, c; B. 304, 3, a; G. 597, k. 3; H. 583; (511, n. 3). 
The protasis of the condition is implied in ex summa ubertate 
agrorum : as if he had said si ubertas agrorum, summa fuisset , 
vix diuturna pax , etc. 

7. Sec. 45. paulo ante : see 15, 10-13, and note on 15, 11. 

11. ad eas regiones: i.e. to Cilicia. 

14. Asiae : for case cf. mihi, 23 , 7. 

1'5. perfecturus sit : indirect questions referring to fut. time 
take the subjv. of the first periphrastic conjugation. 

18. rumore : sc. sui adventus. 

19. Ch. XVI. Sec. 46. Age vero : cf. the beginning of Sec. 
40, and see on 24 , 1. 

23. cum : concessive, consequently with the subjv, noster 
imperator: a communder of trnrs, i.e. Q. Metellus. See 22, 4, 
and note on Cretensibus. 

Page 28. 1. Quid : marking a transition. See on 7, 6. 

2. legatum . . . misit: about this transaction nothing is 
known. The thought seems to be that an ambassador was sent 
from Mithradates to Pompey. The enemies q£ Pompey, how- 
ever, who were jealous of this preferment, declared he was a 
spy and not an ambassador. 

4. ad eum : Pompey. esse missum : sc. legatum. 

6. igitur: in view of what has been said , therefore. Not like 
the use in 26 , 9; see note there. This closes the argument on 
the third point, viz. that a general should have auctoritas. 

(4) Sec. 47-48. In the fourth and last place the model com¬ 
mandor must have felicitas, good fortune. 

10. Sec. 47. Reliquum est: regularly followed by a subject 
clause of resuit, as here by ut . . . dicamus. See restat ut, 
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etc., 16 , 3, and note. felicitate: by this is meant the good 
fortune that comes to a man by the blessing of heaven, and 
which he cannot control or get for himself. 

12. homines: subj. of dicere , understood from dicamus. 

13. timide: reverently. 

14. Maximo, Marcello: Q. Fabius Maximus Cunctator and 
M. Claudius Marcellus, both famous genevals in the Second 
Punic War. Fabius won his title of Delayer (Cunctator) by 
pursuing a waiting policy and avoiding battle with Hannibal; 
Marcellus distinguished himself most by the capture of Syracuse, 
212 b.c. See also Vocab. Scipioni: either the conqueror of 
Hannibal, Scipio Africanus Major, or the destroyer of Carthage, 
Scipio Africanus Minor. See Vocab. Mario: Caius Maritis. 
See Vocab. and ili. page 102. 

18. ad amplitudinem et ad gloriam: sc. augendam. 

21. agimus: see on ad agendum, 1, 2. — non ut dicam 
. . . sed ut: not so as to say . . . but such . 

23. videamur: here passive, not middle; are seen or shown, 
not seem. 

25. Sec. 48, Itaque non sum praedicaturus, etc.: another 
case of praeteritio. See 15 , 10; 20 , 15; and notes. 

Page 29. 1. ut: kow , introducing a series of indirect ques- 
tions. 

6. optare: see Syn. 47. 

8. quod ut = ut hoc , but the Latin prefers the relative. See 
26 , 22, and note. 

9. cum . . . tum: correlatives. 

Sec. 49. Recapitulation of the argumenta. 

16. Sec. 49. quin . . . conferatis: after dubitare in the 
sense of to hesitate the regular construction is the infinitive; 
but when dubitare is negatived, or when it stands in a ques- 
tion expecting a negative answer, as here, the subjv. with quin 
may be used. — boni: part. gen. A. 346, 3; B. 201, 2; G. 369, 
b. 1; H.440, 5, n.; (397, 3). 

Sec. 50. For ali the reasons stated Pompey should be ap- 
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pointed; but a weighty additional reason is that he is already 
near the field of action with a powerful force. 

19. Ch. XVII, Sec. 50. Quod si . . . esset, . . . erat deli¬ 
gendus, ete.: a good example of a present eontrary to faet 
condition, with the indic, of a periphrastic form in the apodosis. 
See A. 517, c; B. 304, 3, b; G. 597, b. 3 ; H. 582; (511, 2). 

23. habeat i sc. exercitum . Pompey had an army of his own 
and also took over the troops of Glabrio and Lucullus in Asia. 

Page 30. 2. eidem : ind. obj. of committamus. 

4. committamus: subjv. in a deliberative question. See 
dicam, 20, 1 , and note. 


CONFUTATIO. Sec. 51-68. 

Sec. 51. The objections of Hortensius and Catulus stili re- 
main to be answered. 

5. Sec. 51. At enim : very common in introducing objections 

to an argument and involving an ellipsis. But (in spite of ali 
you have said, Pompey should not be appointed) for; translated 
freely, But stili , But you will say. , 

6. beneficiis : referring to the offices of the state. Catulus : 
Quintus Lutatius Catulus , a distinguished leader of the Opti¬ 
mates, but beloved and trusted by all parties. See Vocab. 

9. Q. Hortensius: the famous orator, and Cicero’s chief 
rival. See Introd. Life of Cicero , p. xvi,(86), and Vocab. 

11. auctoritatem : expressed opinion. 

12. multis locis : on many occasions. For cons. see A. 429, 
1; B. 228, 1, b) ; G. 385, n. 1; H. 485, 2 ; (425, 2). 

15. cognoscetis : i.e. in Sec. 68. Remember that this verb 
means to leam in the present system, and to know in the perfect. 

18. omissis auctoritatibus : leaving all questions of opinion 
out of consideration. That is, Cicero proposes to discuss, not 
the theory or principies involved, but’ rather to argue from a 
consideration of the fact itself (ipsa re ac ratione). 
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Sec. 52-56. The objection of Hortensius, that no individual 
should be given so much power, considered and answered. 

Page 31, 1. Sec. 52. Si .. . tribuenda sint: a simple con- 
dition in ind. disc. 

4. oratio : argument, plm. 

5. idem: for force see A. 298, b; B. 248, 1; G. 310; H. 508, 
3; (451,3). 

6. et : correlative with et in 1. 9. 

7. Gabinium: on the law proposed and carried by Gabinius, 
see introduction to this oration, p. 164. graviter ornateque : 
often combined. The former refers to the thought, the con- 
tent; the latter to the beauty of form and diction of a speech. 

8. promulgasset : a bili had to be posted up in some public 
spot at least 17 days before it could be voted on. 

11. Sec. 53. Quid? see on 7, 6. tum: very emphatic by 
position, to be taken with valuisset. The thought is that if 
the opinion of Hortensius had been followed at that time, the 
reputation and power of the state would have suffered. — si 
. . . valuisset, . . . teneremus : a contrary to fact condition. 
The difference in the tenses should be brought out in the trans- 
lation. See A. 517 ; B. 304, 1; G. 597; H. 579, 1; (510, n. 1). 

14. An, etc.: see 26, 12, and note. 

16. legati, etc.: see Ch. XII. 

17. commeatu: in its original meaning, intercourse, com- 
munication. Construed as abi. of spec. 

18. cum . . . erant: observe that in this cum clause, as 
well as in the two that precede, the verb is in the indic. They 
simply define and do not describe the time of the principal 
verb on which they depend. See on 1, 7; 2, 1. 

22. Ch. XVIII. Sec. 54. Atheniensium : after the Persian 
wars in the fifth century b.c., Athens was mistress of the 
Aegean Sea and the neighboring parts of the Euxine and Medi¬ 
terraneam 

23. ^Carthaginiensium : the Carthaginians were a seafaring 
nation, and in the third century b.c. controlled most of the 
shipping of the Mediterraneam 

/' 
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COIN OF RhODES. 


24. Rhodiorum : the naval power of Rho des succeeded that 
of Carthage in the last centuries before Christ. 

Page 32. 1. inquam: forcon- 
jugation see A. 206, b; B. 134; 
G. 175, 2; H. 300; (297, II. 2). 

4, annos : acc. of duration of 
time. 

5. utilitatis . . . dignitatis 
. . . imperi: not utility, dignity, 
empire ; but profits , standing , su¬ 
prema cy. Another good place to be misled by English cognates, 

9. Sec. 55. Antiochum . . . Persem . . . Karthaginiensis : 
for the Roman wars with the first and iast, see on 8, 24. Perses, 
or Perseus, king of Macedonia, was defeated by Aemilius Paulus, 
168 b.c. The final supremacy of Rome upon the sea was all the 
more remarkable because the Romans were not naturally a 
nation of sailors. The wars with Carthage compelled them to 
build and equip fleets and learn how to use them successfully 
against the best seamen in the world. 

12. ei : simply repeats nos. Such repetition is not uncom- 
mon in a long sentence, that we may not forget the subject. 
See on ei : 20, 22, which repeats the preceding vos. 

16. Delos : a small island in the Aegean, which rose to great 
commercial importance after the destruction of Corinth (146 
b.c.). It was the reputed birthplace of Apollo and Diana, 
and its saered character protected it from assault for many 
years. 

19. eidem, repeats nos : see note above 1. 12. 

21. Appia via: the great Roman road running South to 
Capua and thence to Brundisium and Tarentum. See ili, page 
33. Plutarch says that the pirates made the road near the sea 
dangerous, and destroyed the neighboring buildings. 

23. cum: concessive. exuviis nauticis, etc.: referring to 
the beaks (rostra) of capfcured ships which decorated the Rostra. 
See (105, 3). 

25. Ch. XIX. Sec. 56. Bono animo: with good intentioris, 
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Usually this phrase means of yood courage. This section re- 
peats the sentiments of Sec. 53. 

28, dolori: dolor is a general designation for any painful or 
oppressive feeling. Here it is used for the anxiety felt by the 
people to pass the Gabinian law. 

Page 33. 3. videremur: are seen, not seem. See on vide¬ 
amur, 28, 23. 

Sec. 57-58. A digression with reference to the appointment of 
Gabinius as ^ompey’s legatus . Pompey should be allowed his way 
in the matter, just as other generals have had theirs. Besides, 
Gabinius should share in the success which his bili made possible. 

6. Sec. 57. Quo mihi etiam, etc.: for this reason it seems to 
me that ohjection has heen made all the more undeservedly kitkerto. 
The senate had good reason for not wishing to appoint Gabin¬ 
ius. In the first place, he had angered them by forcing his bili 
through the comitia and giving Pompey extraordinary powers 
against the pirates, Secondly, the laws forbade a man to share 
in an office which his own bili had created. Pompey had the 
right to appoint his legati without an appeal to the senate or 
people. The fact that he referred the case of Gabinius to them 
shows that he himself thought the appointment would be illegal. 

7. dicam: subjv. in a deliberative question. See on 20, 1. 
anne = an. 

9. Utrum ... an: a double question. A. 334, 335. 

10. idoneus . . . qui impetret : see dignos quorum, etc., 
8, 15, and note. 

11. cum . . i eduxerint: concessive. 

Page 34. 5. periculo: the feeling of the optimates against 
the bili of Gabinius had been very strong. The historian, Dio 
Cassius, says that Gabinius was almost killed when the bili was 
diseussed in the senate. 

Sec. 58. An : connect closely with in uno Gabinio sunt, etc., 
and subordinate the clause C. Falcidius . . . potuerunt, by 
introducing it with while. Or, while C . Falcidius, etc., in the 
case of Gabinius alone are they, etc. The persons mentioned in 
line 6 are otherwise unknown. 
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7. quos omnis honoris causa nomino : this was a com- 
plimenfcary phrase used when a speaker took the liberty of 
naming a person of consequence in public. cum tribuni 
plebi fuissent, anno proximo: the year after tkey had been 
tribunes of the plebs. We infer from this that the fact that 
Gabinius had been tribune the year before was a further objec- 
tion to his appointment. Whatever the objectioris may have 
been, Gabinius secured the appointment. 

10. in hoc imperatore, for cum hoc imperatore: to har- 
monize with in hoc bello, and in hoc exercitu, 

11. esse deberet: ought to have been (sc. legatus). For the 
translation of esse, see A. 486, a; ii. 270, 2; II. 618,2j (537,1). 

13. Qui si: another characteristic example of the use of a 
relative where we use a demonstrative. See qui quo die, 26, 
22, and note. me . . . relaturum: as praetor Cicero had this 
power. See (35). 

- 14. inimicum edictum: either consul, as superior in rank, 
could forbid a praetor to bring a matter before the senate, but 
he would not be bound to obey. 

15. quo minus . . . defendam: A. 558, b; B. 295, 3; G. 
549; II. 568, 8; (497, II. 2). 

16. intercessionem : the veto of a tribune, which all magis- 
trates were bound to respect. See (40). 

18. quid liceat: what ihey may do. The tribunes would 
think twice before they would veto a popular measure. 

Sec. 59-63. The objection of Catulus. Ile says that no new 
precedents should be established; but the Roman people have 
often been obliged to adapt new methods to new circumstances, 
and in Pompey\s own case have conspicuously violated precedent 
on many occasions. 

23. Ch. XX. Sec. 59. Reliquum est ut: see restat ut, etc., 
16, 3; reliquum est ut, 28, 10, and notes. auctoritate et 
sententia: weighty expression of opinion , a sort of hendiadys, 
i.e. two nouns are used, eonnected by and , where we use a noun 
and an adjective or a noun and a genitive. 

24. Qui cum: see Qui si, 34, 13, and note, ex vobis: i.e, in 
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the contio (28), wliere the bili of Gabinius was discussed. Cicero 
shared in the general esteem felt for Catulus, and for that reason 
pays him a handsome compliment before proceeding to argue 
against him. 

25. si in uno Cn. Pompeio, etc: CatuWs own words would 
be: si in uno Cn. Pompeio omnia ponetis , si quid eo factum erit , in 
quo spem eritis habituri ? Account for all changes in mood and 
tense. 

Page 35. 1. eo: for cons. see A. 403, e; B. 218, 6; G. 401, 
n. 7; 474,3; (415, III. n. 1). 

2. cum . . . dixistis : see on cum . . . erant, 31, 18. 

7. quo . . . hoc: abi. of degree of differenee (A. 414, a; 
B. 223; G. 403; H. 479; (423)), best translated the . . . the. 

9. vita atque virtute : abi. with frui ; see 10, 6, and note. 

10. Sec. 60. At enim : see on 30, 5. Here the ellipsis may 
be for: At (imperium Pompeio deferendum non est ; est) enim 
(cavendum) ne quid novi fiat, etc. 

12. Non dicam, etc.: another good example of praeteritio ; 
see 15,10; 20,15 ; 28, 25, and notes. Observe, too, the anaphora, 
non dicam being repeated below. 

14. novorum consiliorum: modifying rationes. 

Page 36. 1. ab uno imperatore: P. Cornelius Scipio 
Aemilianus. See Vocab. Scipio was consul the first time in 
146 b.c., before he was of iegal age, and the second time in 
133, when the law that no one should be consul twice was stili 
in force. 

5. Mario: see Plutarch’s life of Marius. Under stress of 
fear of the Cimbri and Teutones, Marius was appointed con¬ 
sul several years in succession, though the law then was that ten 
years should elapse before a man was again eligible to the same 
magistracy. 

9. Catuli voluntate : i.e. the extraordinary powers hereto- 
fore eonferred upon Pompey were sanetioned by Catulus. 

10. Ch. XXX. Sec. 61. Quid tam novum, etc.: in this and 
in the foliowing sentences est is to be supplied. A summary of 
Pompey’s publie life follows, from its beginning in 83 b.c. to 
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his consulship in 70; see Sec. 28-30 and notes, and p. 164 of the 
introduction to this oration. 

11. adulescentulum : at the age of twenty-three. 

15. cuius . . . abesset : concession. aetas, etc.: Pompey 
was sent to Sicily and Africa by Sulla, with the consent of 
the senate, at the age of twenty-four. The lowest legal age 
for en ter in g the senate was thirty. 

18. administrandum : gerundive expressing purpose. A. 
500, 4; B. 337, 7, b) 2); G. 430; H. 622; (544, 2, ir. 2). pro 
vinciis : used in its original meaning, spheres of actwity , posi~ 
tions. 

20, victorem : adj., victorious. 

21. equitem: a mere knigkt , i.e. having held no office, not a 
member of the senate. See (8-11). 

24. Sec. 62. Quid tam inusitatum quam ut, etc.: observe 
that in the foregoing section, infinitive clauses were used after 
quid tam novum, and similar expressions, while in this section 
we have a series of ut clauses. There is no essential difference 
in the meaning. 

Page 37. 2. bellum maximum: the war in Spain against 
Sertorius. 

4. non nemo : not no-one = some. The idea is plural, though 
the following verbs are singular to agree with nemo. 

7. pro consule : see (49). L. Philippus: a famous wit. 

9. pro consulibus: because both consuis refused to go. 

15. ex senatus consulto legibus solutus : strictly speak- 
ing, the power to make or unmake laws belonged to the comitia 
tributa, but the senate had gradually usurped much of this 
power. See (33). consul : the legal age for the consulship was 
forty-three; as Pompey was only thirty-six when he was elected 
(70 b.c.), the laws had to be set aside (solutus) in his favor, 
ante : with quam, the parts being separated as usual. For 
mood of licuisset see A. 550, 551; B. 292; G. 577; H. 605; (520). 

16. ullum alium magistratum : i.e. he was too young to 
hold any other curule office (41, iv. a) when elected consul. 

17. iterum ... triumpharet : Pompey celebrated triumphs in 
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80 and in 71. The law allowed only a consul or a praetor to 
have a triumph. As Pompey had held no office, and did not 
hold a regular imperium , it needed a special enactment to 
grant him a triumph. 

Sec. 63-68. Hortensius and Catulus should therefore with- 
draw their objections, and yield to the people, who showed 
themselves wiser than they in appointing Pompey commander 
against the pirates. The position in Asia holds peculiar temp- 
tations, and Pompey is the only man that can withstand them. 
This they know, and they should also show some respect for the 
opinion of the eminent men that are supporting the bili. 

25. Ch. XXII. Sec. 63. Qua re: very comraon in summing 
up an argument. See 11 , 21. 

26. illorum: i.e. the optimates. The thought is that the 
people have always ratified the acts of the optimates as regards 
Pompey, and that now that the people want something done 
for him the optimates should not stand in the way. 

Page 38. 1. ab illis : connect with improbari. 

3. suo iure: with peculiar right , with full right. 

4. vel: even. 

6. isdem istis reclamantibus : trans, by a temporal clause, 
when , etc. See on 4, 3. The thought is that the people’s right 
to be heard now depends upon their having shown their supe¬ 
rior wisdom in passing the Gabinian law against the opposition 
of the optimates, unum illum ... quem . . . praeponeretis : 
subjv. of character istic. A. 535, b; B.283, 2; G. 631, 1; H. 
591,5; (503, II. 1). 

8. Sec. 64. rei publicae parum consuluistis : had too little 

care for the general good. 

10. Sin : with vidistis and attulistis, vos plus tum, etc.: 

you at that time had a deeper political imight , eis repugnanti¬ 

bus ; concessive. ' 

12. principes: i.e. Hortensius, Catulus, and other leaders of 
the senatorial party. 

13. sibi et ceteris: dat. of agent with parendum esse. 
Intransitive verbs that take the dative in the active retain it 
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(here auctoritati) in the passive, but are used impersonally. 
In translation such passive impersonal expressioris should always 
be made active and personal, e.g. that they and the others must 
obey , etc. 

17. virtutes: Cicero repeats in substance what he said in 
Sec. 36-41. 

19. nostrum imperatorem: here indefinite, any general of 
ours. 

21. qui: indefinite pronoun. 

22. cupidorum: with force of avarorum . 

23- Sec. 65. dictu: see on 25, 20. 

Page 39» 1. libidines: lawless acts. 

3. nostris magistratibus religiosum: by way of contrast 
it may be stated that when Jerusalem feli into the hands of 
Pompey in 63 b.c., he forbade any spoil to be taken from the 
temple. 

5. iam: transitional, moreover , furthermore. See 25, 11, and 
note. quibus = ut eis , and expresses purpose. 

7. Sec. 66. Libenter . . . disputarem: I should be glad to dis- 
cuss. For the subjv. see A, 445; 446; B. 280, 2; G. 257; H. 552; 
(485). 

11. hostium simulatione: under the pretense that there are 
enemies, i.e. the army really did nothing but prey upon friends 
and allies. See on Sec. 38-39. 

12. non modo . . . sed: I do not say . . . but even. 

15. Ch. XXIII. quem: indefinite pronoun, followed by a 
rei. cl. of character istic. The same construction follows below. 
idem qui ... possit, and again idoneus qui . . . mittatur, 

18. [qui . . . oppidorum] : these words are found in but 
one manuscript, and are bracketed as doubtful. 

22. Sec. 67. pacatam fuisse: has been left inpeace. 

23. pacata: pacified, a technical expression meaning that 
resistance to Roman arms had ceased. 

Page 40. 1. praeter paucos: with few exceptions. 

2. classium nomine: under the name of Jteets , i.e. these cor- 
rupt commanders, under the pretext of equipping a fleet, would 
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raise large suras af money from the provinces or draw it from 
the treasury, and would then keep a large share of it themselves, 
leaving the conntry without the means of making a successful 
defense. One reason why former expeditioris against the pirates 
were so unsuccessful was that the commanders.of the ileets stole 
so much of the money appropriated, that not enough was left 
properly to equip and man the ships. The losses thus sus- 
tained (cf. detrimentis accipiendis) were more disgraceful 
(cf. maiore turpitudine) than if nothing had been attempted. 

3. videremur: we are seen (by ali the world). Seeon videa¬ 
mur, 28, 23. 

4. quibus iacturis, quibus condicionibus: after wkat ex~ 
penditures and under what conditione. To secure a provinee a 
man would not only spend ali he had, but borrow ali he could. 
condicionibus refers to the conditions for repayment made by 
the money lenders. In the end the provinee would have to pay 
the whole bili, and enough more to send the governor back to 
Rome at the end of his term with a large fortune. 

5. videlicet: ironical, as usual. 

7. Quasi . . . non . . . videamus: for cons. see A. 524; 
B. 307, 1; G. 602; H. 584; (513, II.). 

9. See. 68. dubitare quin . . . credatis : hesitdte to intrust . 
See on quin . . . conferatis, 29, 16. qui, etc. ; quem, etc.: 
for construction compare unum illum . . . quem . . , prae¬ 
poneretis, 38, 6, and note. 

13. est: note the repetition (anaphora) of est in the three 
following clauses, serving to give an emphatic introduetion to 
each of the four distinguished men who support the bili. 

14. P. Servilius , . . C. Curio . . . Cn. Lentulus . . , C. 
Cassius: see Vocab. 

15. tantae: pred. adj. exstiterunt: have come to lighti 
hence are. As the force of the verb is really present, it is fob 
lowed by primary and not secondary tense sequence. 

17. beneficiis: i.e. he had been consul and had received.a 
triumph. This ablative and rebus depend upon ornatus or some 
such word understood from praeditus. 
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20. gravitatem : Lentulas was so striet in his censorship that 
he expelled sixty-four senators from the senate. 

22. auctoritatibus : abi. of means. 

23. responderene posse videamur : whether we seem able to 
answer , an ind. question depending on videte. 

PERORATIO. Sec. 69-71. 

Manilius is urged to stand by his bili, relying upon his own 
courage, the support of the people, and the help of Cicero. In 
conclusion the orator calls the gods to witness that his personal 
motives are pure and disinterested. 

Page 41. 1. Ch. XXIV. Sec. 69. Quae cum ita sint: a 
very common form of introducing the peroration or close of 
the entire speech. See 122, 23, and 143, 24. 

2. voluntatem et sententiam : wish (to give Ponipey the 
command) and opinion (that the best interests of the state 
demand it). 

4. auctore populo Romano : abi. abs. expressing cause. 
neve = et ne in for ce. 

7. studio : manifestations of sympathy. 

8. iterum : the first time was when the Gabinian law was 
proposed. See the beginning of Sec. 44. 

9. re: the cause. 

10. Ego : subj. of polliceor ac defero, line 14. — autem : 
see on 1, 2. 

11. quicquid . . . possum: whatever power I have. 

12. potestate : see Syn. 26, and (41, ii. b). 

16. Sec. 70; huic loco templo que: this consecrated spot. 
Another case of hendiadys. See auctoritate et sententia, 
34, 23, and note. The referenee is to the Rostra, wliich was a 
place consecrated by the auspices, and hence a templum . See 
(74). 

17. qui ad rem publicam adeunt : wko are engaged in 
affairs of state . 

19. neque quo . , . neque quo = neque quia . . . neque ut 
eo : eo being abi. of means. 
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23. ut hominem praestare oportet: so far as a mere man 
may give assurance of the future. 

Page 42. 1. repellemus : plural used for the singular, as 
often, for rhetorical reasous. — honorem: political office. Cicero 
is thinking especially of the consulship. — ab uno: i.e. Pompey. 

6. Sec. 71. tantum abest ut . . . videar, ut . . . intellegam : 
so far am I from seeming , etc., . . . tkat I perceive, etc. For cons. 
see A. 571, b; G. 552, h. 1; H. 570, 2; (502, 3). 

7. multas me etiam simultates . . . suscepisse : i.e. among 
the optimates, who did not feel pleased with Cicero for advo¬ 
catio g this bili so strongly. 

9. honore: his praetorship, while beneficiis, following, re¬ 
fers to his curule-aedileship and quaestorship. 

13. rationibus: interests. oportere: it is proper for me. 
The subj. of oportere is the clause me .. . praeferre. The 
whole is, of course, dependent on ego statui, 


For Meview Questione see page 37$. 


INTRODUCTION TO THE ORATIONS 
AGAINST CATILINE. 

THE CONSPIRACY OF CATILINE. 

L, Sergius Catiline was born about 108 b.c. His family 
belonged to the noble Sergian gens, but had been going down 
in fortune for many years. Catiline was left with small means, 
but had natural gifts which might have made him famous. 
He was endowed with hereulean strength, unusual intellectual 
power, and a faculty for attracting others to him, which, with 
his ambitious temperament, might have made him a powerful 
national leader. But from early youth he threw himself into 
ail the excesses of the corrupt capital, and came to manhood 
with a thoroughly perverted nature. 

He first appeared in public life as an active partisan of Sulla, 
and took a disgraceful part in the bloody proscriptions of .82 b.c., 
under cover of which he is said to have murdered his brother. 
Later he was suspected of poisoning his son by a former mar- 
riage, who was an obstacle to his marriage with the notorious 
Aurelia Orestilla. Many other serious crimes are charged to 
him, sotne perhaps unjustly, but all tending to show that he 
was a very wicked and dangerous man. 

In spite of his sullied character, his powers of personal leader- 
ship brought him first the quaestorship (48) and then the prae- 
torship (45). In 67 b.c. he went as propraetor (49) to Africa, 
whence he returned in 66 to stand for the consulship. His 
oppression, cruelty, and wickedness as go ver nor had been such, 
however, that he was called upon to face charges for extortion 
brought before the senate by the suffering provincials. He was 
therefore compelled by law to withdraw his candidacy. 

212 
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P. Autronius Paetus and P. Cornelius Sulla were elected 
consuis for 65; but being condemned for using bribery at the 
eleetion they were obliged to withdraw in favor of the rival 
eandidates, L. Aurelius Cotta and L. Manlius Torquatus. Cati- 
line and Autronius, both disappointed in their hopes, made a 
plot to murder the consuis Cotta and Torquatus on January 1, 
the day of their inauguration, and seize the consular power 
for themselves. The plan included also some popular changes 
in the constitution and the abolition of debts. Though usu- 
ally called the first conspiracy of Catiline, there is some evi- 
dence to show that Catiline was not the prime mover, but that 
Caesar and Crassus were using him to further their political 
schemes against Pompey and the senatorial party. The plot 
failed on Jan. 1, owing to its being discovered. It was post- 
poned to Feb. 5, but failed again, owing this time to Catiline^ 
giving the signal for attack prematurely. Though the matter 
was well known, there was no investigation, and no one was 
punishedj a fact which doubtless encouraged Catiline to try 
again. 

It was not till 64 that Catiline had disposed of the charges 
for extortion brought against him in 66. He managed to secure 
an acquittal by bribing both the prosecutor and the jury. Now 
he was free to enter the lists for the consulship for 63. Among 
the eandidates were his particular friend, C. Antonius Hybrida, 
and Cicero. With Antonius, who was a son of thegreat orator 
(85), but in no way worthy of him, Catiline made a close com- 
bine to defeat Cicero, who was their chief competitor. Noth- 
ing was left undone in the way of bribery and other illegalities 
to win the eleetion against him. They had, too, the secret 
support of Caesar and Crassus, who hoped to make use of 
Catiline against Pompey and the senate. At this critieal point, 
Cicero was able to give such a presentation of his opponents’ 
plots and schemes (Oratio in Toga Candida') that he was elected 
by a good majority, with Antonius as his colleague. 1 


1 See also Introd. Life of Cicero t p. xvii. 
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After this bitter disappointment, Catiline again began to 
dreara of eonspiracy and social revolution. A'll the conditions 
seemed favorable. There was no strong military force in Italy. 
Pompey, the only man strong enough to enforce order, was in 
the far East; the senate was unsuspicious, weak, and negligent; 
the capital was full of an immense unruly population ready 
for anything that they could turn to their advantage. In ali 
classes there was deep moral degeneracy and an unsettled feel- 
ing, resulting from years of civil strife and widespread disasters 
to business, industry, and capital. Under these circumstanees, 
it is not strange that Catiline found many adherents to his 
scheme. His first object was to gain the consulship for 62, and 
ali were instructed to work with that in view. He counted on 
the sure support of Antonius, and expected to dispose of Cicero 
by force, if he proved troublesome. 

Cicero knew very well what was going on. His chief inform¬ 
ant was a certain Fulvia, who had the confidence of Q. Curius, 
one of the conspirators. He had been able to win Antonius 
to inactivity by promising him the rich province of Mace¬ 
donia for his proconsular year, and secured his own personal 
safety by surrounding himself with a guard of friends and 
clients. 

A few days before the consular election, whieh was usually 
held in July (24, 43), the senate held a meeting, before whieh 
Cicero fully exposed Catiline^ plots and threats, and called 
upon Catiline, who had the effrontery to attend the meeting, 
to explain his actions and intentions. Instead of trying to 
evade the question, Catiline declared boldly that the state had 
two bodies (i.e. the optimates and plebeians), one infirm with 
a weak head, the other strong without a head; but that the 
latter would not lack for a head so long as he was alive. With 
this defiance he left the room. But even then the senate took 
no vigorous action. 

A few days later the election took place (22-24). The consul 
was present, strongly guarded and with a shining coat of mail 
under his toga. This show of force held the armed bands of 
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Catiline in check, and gave the voters courage. Decimus Junius 
Silanus and L. Licinius Murena were declared elected. 

After this third and worst disappointment, Catiline deter- 
mined on open rebellion. To increase his forces, he sent 
messengers through the country districts, incited slaves and 
gladiators to revolution, aroused the lawless shepherds of 
Southern Italy, and above ali, the veterans of Sulla in Etruria, 
who were only too anxious for another harvest of plunder. 
Stores of arms were collected in various places, and money was 
sent to Faesulae in N. Etruria (see 111., page 64) where Manlius, 
a former centurion of Sulla, was collecting a large force. It 
was decided that he should raise the Standard of revolfc on the 
27th of October, and that the consul and prominent optimates 
at Rome should be murdered the next day, and the city laid 
waste by fire. 

Cicero, informed of these pians, called a meetingof the senate 
on the 21 st of October to consider what should be done. That 
body had finally awakened to the danger of the situation, and, 
after a two days* session, gave the consuis unlimited power 
(consultum ultimum (34)) to provide for the safety of the state. 
A few days later word came from Faesulae that C. Manlius 
had taken up arms, and risings of slaves in Capua and Apulia 
were reported. The senate thereupon sent out raen to raise 
troops, and offered rewards for Information about the con- 
spiraey, but without resuit. During all this time Catiline 
remained' in the city. When legal charges were brought 
against him, as the cause of all the trouble, he acted the part 
of injured innocence and went to several prominent men and 
asked them, each in turn, to keep him in custody, to make it 
ciear that he had nothing to fear and did not intend to run 
away. 

However, the military preparations in progress warned Cati¬ 
line that his only hope lay in placing himself at the head of 
his troops with the least possible delay, that he might strike a 
decisive blow before the state could muster its forces. Before 
leaving Rome, however, he determined to kill the consul, who 
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stood most in hia way and had thwarted most of his pians. 
On the night of Nov. 6, he called the conspirator» together at 
the house of M. Porcius Laeca. He gave final instructions 
to ali, and demanded the immediate assassination of Cicero. 
The senator L. Vargunteius and the knight C. Cornelius vol- 
unteered to do the deed. 

Cicero heard of his danger before morning, and guarded his 
house against the assassins. On Nov, 8, he called a meeting 
of the senate in the temple of Jupiter Stator on the Palatine 
(see 111. page 43), and surrounded the building with armed men. 
When Catiline had the boldness to appear at this meeting, 
Cicero, full of indignation, burst forth into the fiery oration 
which follows. No speech of Cicero is better known than this. 
As given, it must have been largely ex tempore. Cicero after* 
ward wrote it out and published it. 


THE ORATIONS AGAINST CATILINE. 
Chronology of the Life of Catiline. 

B.C. 

108 (?). Born. 

82 (?). Assists in the proscription of Sulla. 

78 (?). Quaestor. 

68. Praetor. 

67. Propraetor in. Africa. 

66. Returas to Rome to stand for the consulship, but Is accused of 
extortion and withdraws. 

65. Forms his first conspiracy. 

64. Is acquitted of the charges against him and hecomes candidate for 
the consulship, but is defeated. 

63. Again tries for the consulship and is again defeated. Makes his 
second eonspiraey. 

62. Falis in battle. 


Consuis for the Years 66-62 B.C. 

66. M’. Aemilius Lepidus and L. Volcatius Tullus. 

66. P. Cornelius Sulla, j Md not Mrve . 

P. Autronius Paetus. J 

Lucius Aurelius Cotta and L. Manlius Torquatos. 
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64. L, Julius Caesar and C, Marcius Figulus. 

63. M. Tullius Cicero and C. Antonius Hybrida. 
62. D. Junius Silanus and L. Licinius Murena. 


Suggested Reading on the Orations against Catiline. 

Beesly, Catiline as a Party Leader, 1 Fortnightly Review, Vol. L, p. 175. 
Beesly, Catiline, Clodius, and Tiberius. 1 
Church, Roman Life in the Days of Cicero, p. 129. 

Collin’s Classical Series, Cicero, p. 27. 

Forsyth, Life of Cicero, Vol. I., pp. 131-147. 

Froude, Caesar, Ch. XI. 

Liddell, Ilistory of Home, pp. 641-648. ^ 

Merivale, History of the Romans, Vol. I., p. 114. a '' 

Meri vale, The Roman Triumvirates, p. 46. - 

Mommsen, History of Rome, Vol. IV., p. 203. 

Niebuhr, Lectures ou the History of Rome, Lecture 41. ; . 

Smith*s Biographieal Diotionary, Cicero, Catiline . 

1 0f speeial iutorest because defendiug Catiline. ' 



THE FIRST ORATION AGAINST 
CATILINE. 

DELIVERED BEFORE THE SENATE, Nov. 8, 63 b.c. 

Argument. 

Thia oration does not fall into the regular subdivisions noted 
in the general Introduction (92) and in the introduction to the 
Manilian law, p. 167. Cieero’s vehemence and excitement are 
too great to admit of a formal exordium or introduction. He 
plunges at once into the statement of the case (propositio, 
Chs. i.-iv.) ; this is followed by an appeal to Catiline to leave 
the city (hortatio, Chs. v.-x.) ; and finally we have the pero¬ 
ratio, in which the consul seeks to defend his conduct as regards 
Catiline, and calls upon Jupiter to defend the state. 

• 

I. Propositio. Chs. x.-iv, 

Catiline, what limit is there to your holdnessl You fcnow 
that your schemes are known, and yet you dare to en ter the 
senate. You deserve death, and the precedents of our ancestors 
demand this, but you have been spared, and the senate^ decree 
has gone unheeded for twenty days. I confess to remissness, 
and you have presumed on my leniency, and are even now col- 
lecting troops in Etruria. But your time will come. As soon 
as ali are convinced of your guilt, you will be put to death, and 
meanwhile you sball be watched. You are hemmed in on every 
side, and your designs are ali known to me. I told the senate 
that Manlius would rise in arms on the 27th of October, and I 
was not mistaken, was I? I foretold and prevented the mas- 
sacre which you had planned for the 28th of October, and the 
attack on Praeneste on the lst of November. I know, too,about 
your meeting at Laeca’s house night before last, who was there, 
and what you planned. Some of your confederates, who were 
present, are here before me. Two of them came to my house 
this morning to murder me, but 1 was prepared for them, and 
shut them out. 
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Page 43. 1. Ch. X. Sec. 1. tandem: / pray, often used in 
impatient or indignant-questions.— abutere: note the length 
of tbe penulfc. Where must it be made? patientia: fpr case, 
see A. 410; B. 218,1; G. 407; H. 477, T.; (421,1,), Trans., To 
what point , pray, Catiline, will you try our forbearance. 

2. etiam: stili ; connectwithquam diu. Quem ad finem; 
to what limit. 

3. Nihilne, etc.: note the emphatic repetition qf nihil in the 
successive clauses. (Anaphora, see 3, 20, and note.) The in¬ 
terrogative particle -ne is added as usual to the most emphatic 
word on which the whole question hinges. For cons. of nihil, 
see A. 390, c; B. 176, 3; G. 338; H. 416; 2; (378, 2). 

4. praesidium Palati; in time of danger the Palatine hili 
was always guarded as oneof the strongest and most important 
military points in the city. See (94), (95), and 111. page 43. 
Cicero had called the meeting there, in the temple of jupiter 
Stator, because it was near to his house, and because pf its 
security. 

Page 44. 1. tim<jr: see Syn. 18. bonorum; used in a 
political sense of the senatorial party or optimates, as con¬ 
tra sted with the party of the people, the plebeians or populares* 

2. locus; the temple of Jupiter Stator, believed to have 
stood on the northern slope of the Palatine, near the Sacra Via 
(105, 16). The regnlar meeting-place for the senate was the 
Curia (105, 2), but the temples about the Forum were often so 
used (35). ora voltusque: the first word has reference to 
the face, the second to the expressiori of the face; we may 
therefore translate, the expressiori of the faces. The use of 
two nouns connected by and instead of a noun with a geni-, 
tive or a noun with an adjective is called hendiadys. See also 
Syn. 44. 

3. Patere ... Constriotam : note the emphatic position. 
— non: fpr nonne, The interrogative particle -ne is often 
omitted in rapid and lively questions. 

4. horum: the senators before him. This word was prob- 

ably accompanied.by a gesture. - 
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; 5. proxima: referring to the night of Noy. 7, when the 
attempt on Cicero’s life was made. superiore : the night of 
Nov. 6, when the meeting was held at Laeca’s house. 

6. egeris . . . fueris, etc.: subjv. in ind. questions depending 
upon ignorare. 

9. Sec. 2. Immo vero: used to correct or add something to 
aprevious statement. Lives , did I sayt Nay , he actually comes 
into the senate. 

11. unum quemque nostrum: stronger than omnes nos, 

because it individualizes. Nostrum is regular as partitive 
genitive, nostri being objective. 

12. fortes : of course ironical. — satis facere . . . videmur, 
si . . . vitemus: a simple condition in ind. disc., videmur 
having the force of we seem to ourselves, we believe , ive thirik. 
What would the condition be in the direct form ? 

14. Ad mortem, ... in te: note the emphasis, iussu con¬ 
sulis: by the Valerian, Porcian, and Sempronian laws every 
Citizen had the right of appeal to the people against the decision 
of any magistrate (62), but by the consultiori ultimum (34) passed 
on the 22d of October, Cicero claimed the right to put citizerts 
to death on his own authority. 

15. oportebat with iam pridem = oughi io have been long 
ago. The expression is equal to the apodosis of a condition 
contrary to fact in past time. For the indic, oportebat instead 
of the subjv., see A. 517, c; B. 304, 3; G. 597, r. 3, a; H. 583; 
(511, 1, n. 3). For the imperfect with the force of the pluper- 
fect; see A. 471, b, B. 260, 4; G. 234; H. 535, 1; (469, 2). 
[omnes iam diu] : words in brackets are of doubtful manu- 
script authority, and may generally be omitted. 

17. Sec. 3. An vero: see on 26, 12. As the sentence is 
expressed, the verbs interfecit and perferemus are coordinate. 
In translation, subordinate the first clause by introducing it 
with while. — P. Scipio . . . Ti. Gracchum: Tiberius Gracchus, 
tribune of the people in 133 b.c., aroused the hatred of the 
aristocracy by his Agrarian laws in the interest of the pobr. On 
the day of the election of triburies for the next year, he was 
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killed, with three hundred of his followers, by a mob of sena- 
tors led by P. Scipio Nasica. Gracchus was a noble-spirited 
patriot, and his murder made Scipio so unpopular that he was 
obliged to leave the cifcy, and died in exile. Cicero does vio- 
lence to the memory of Ti. Gracchus in comparing him with 
Catiline, as he does below in speaking with approval of the 
murder of C. Gracchus, the brother of Tiberius, who lost his 
life in fighting for the same noble cause. Cicero’s language 
about the Gracchi varies with what he has in view. Sometimes 
he praises them, but here he needed a precedent for the violence 
with which he threatened Catiline, and he knew that his senato* 
rial audience would not object to having their ancestral enemies, 
the Gracchi, placed in an qdious light. — pontifex maximus: 
see (76). This was not strictly a political office, so Scipio was 
stili technieally a privatus, 

18. mediocriter . . . privatus : these words are emphatic, 
and stand in rhetorical contrast to orbem terrae and consules, 
the emphatic words of the next clause. 

Page 45. 3. illa: that case f plural for singular.^-prae¬ 
tereo, rhetorical praeteritio, see on 15, 10. quod: the fact that, 
introducing a substantive clause in apposition with illa. A. 
572, N .; B. 299, 1, a; G. 525, 2; H. 588, 3; (540, IV. n.). 

4. Ahala, ete,: see Vocab. . ^ 

6. Fuit, fuit: emphatic repetition (anaphora). The tense is 
also emphatic, indicating that what was is no longer true. 

12. senatus consultum : i.e. the decree referred to below, 
46, 4, conferring dictatorial power upon the consul. See (34). 

13. rei publicae: dat, with deest. 

14. consilium, auctoritas: i.e. the senate had given the- 
state the benefit of its deliheration (consilium) and its author- 
ity (auctoritas); ali that is laeking is the exeeutive power- 
lodged in the consuis. 

16. Ch. II. Sec. 4. ut . . . videret : an obj. cl. of purpose 
after decrevit. ne .. . caperet is another clause of the same 
sort depending on videret. 

18. interfectus est, occisus est : note the emphatic position 
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of the verbs. The action of the past is contrasted with the 
inaction of the present. 

19. C. Gracchus : in 121 b.c. Caius Gracchus had carried and 
was attempting to enforce a series of measures stili more revolu- 
tionary and hostile to the aristocracy thau those of his brother. 
The senate passed the consultum ultimum , whereupon Opimius, 
the consul, with an armed force, attacked Gracchus and killed 
him and M. Fulvius Flaccus, his chief supporter, and hundreds 
of others. See also note above, 44, 17, and the vocabulary. 
clarissimo patre : Ti. Sempronius Gracchus was censor, twice 
consul, and twice enjoyed a triumph. 

20. avo: the mother of the Gracchi, the famous Cornelia, 
was the daughter of P. Scipio .Africanus, the conqueror of 
Hannibal. 

• 22. num : introducing a question, expecting a negative 
answer. ‘It didn’t, did it?* unum diem: acc. of time. 

23. Saturninum, etc.: L. Saturninus and C. Servilius Glau¬ 
cia were unworthy imitators of the Gracchi. They were closely 
allied with Marius and the popular party, and were the greatest 
demagogues of their day. In 100 b.c., when Saturninus was 
tribune and Glaucia praetor, the latter became candidate for the 
consulship. As he seemed likely to be defeated by C. Mem¬ 
mius, Saturninus and Glaucia hired some ruffians who murdered 
Memmius openly in the comitia. The senate thereupon ordered 
the consuis to put them down. Marius, the consul, was unwill- 
ing to proceed against them, but had no alternative. They 
surrendered to Marius, who shut them up for safe keeping in 
the senate house, and did all he could to save their lives; but 
an infuriated mob tore the tiles from the roof and stoned them 
to death. It will: be noted that this illustration of consular 
authority lacks force, because the men were not killed by the 
consul, but in spite of him. 

Page 46. 1. remorata est: lit. Did death, etc., keep them 
waiting a single day after. The thought is that they were 
killed on the same day that the decree of the senate was passed. 
2. At: the strongest adversative conjunctive, which adds to 
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a sentence, admitted to be true, another which is the direct 
opposite, [vero] : see on 44, 17. vicesimum : i.e. from 
Oet. 22 to Nov. 8, really only eighteen days; but Cicero is speak- 
ing in round numbers. hebescere aciem : the metaphor of 
a sword, which is continued in the next sentence. 

3. horum: the senators. huiusce modi: of the sort just 
mentioned. 

4, in tabulis : in the records of the senate. 

6. interfectum esse: the perfect inf. with the force of the 
present, the participle having the force of a predicate adjective, 
convenit : perf. it was proper or Jitting , i.e. you skould have 
been. Another example of the indic, of a verb of propriety or 
obligation used instead of the subjv. in the apodosis of a con- 
trary-to-fact condition. See 44, 15, and note. In this con- 
struction the perf. ind. is translated with the force of a pluperf. 
subjv. 

7. ad deponendam: gerundive expressionof purpose. A. 506, 
and n. 1; B. 338,3 ; 339,2; G. 482; H. 623,628; (542, III., 544,1.). 

8. patres conscripti : the regular title used in addressing 
the senate. See (31). cupio : rhetorical repetition, anaphora, 
see on Nihilne, 43, 3. 

9. dissolutum: neglcctful of duty. 

12. Sec. 5. in Etruriae faucibus : at Faesulae, modern 
Fiesole, on the Southwest slope of the Apennines, and com- 
manding a pass into Cisalpine Gaul. See 111. on page 64. 

13. imperatorem ducemque : see Syn. 30. 

14. atque adeo : used to introduee something more impor¬ 
tant as a climax, and what is more , and even. 

17. Si te iam, etc.: for the force of the condition see A, 516, c 
B. 302, 1; G. 595; H. 574, 2; (508, 2). 

18. credo, erit verendum mihi, etc.: I shall kave to fear, I 
suppose, ikat ali good patriots will riot say that this has been done too 
late by me, rather than that any one will say that it has been done too 
cruelly. Credo marks this passage as ironical. What Cicero 
says is that he is more afraid of being criticised for being eruel 
than for being tardy; but what he really means is just the op- 
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posite, viz., that all good patriots wili be much more apt to 
accuse him of tardiness than of being cruel. Ne non, after a 
verb of fearing, equals ut and means that not. Boni is used 
as in Sec. 1, referring to the members of his own party, the 
optimates. The verb with omnes boni is dicant, supplied 
from dicat. 

Page 47. 1. factum esse oportuit: this phrase resembles 
interfectum esse convenit above, 46, 6. See notes. 

'2. certa de causa: the good reason follows in the next 
sentence. 

4. tui: for case see A. 385, c, 2; B. 204, 3; G. 359, n. 4; 
H. 435, 4, n. ; (391,11.4). qui . . . fateatur: rei. cl. of 
characteristic. A. 535, a; B. 283, 2; G. 631, 2; H. 591, 1; 
(503, I.). So, too, qui . . audeat below. 

6* Sec. 6. multis . . . et firmis: the connective, which is 
regular in Latin, should be omitted in English. 

tf. Ch. III. quid est quod : regularly followed by the 
subjv. of characteristic. A. 535, a; 480; G. 631, 2; H. 591, 4; 
(503,1. n. 2). amplius : see Syri. 15. 

13. privata domus : referring to Laeca*s house. See Introd., 
p. 216. parietibus : see Syn. 45. 

14. inlustrantur, erumpunt : note how these verbs answer 
as opposites to obscurare and continere. 

15. mihi crede : tahe my advice . 

16. caedis, incendiorum: A. 350. luce : A. 406; B. 217; 
G. 398; H. 471; (417). 

18. recognoscas: we may supply ut. Then ut recognoscas 
is a substantive cl. used as the subj. of licet. A. 565, mv2; 
B. 295, 6; G. 553, 4; H. 564, II. 1; (501,1. 1; 502, 1). 

18. Sec. 7, Meministine for nonne meministi: -ne is often 
used for nonne, especially in colloquial language. Memini 
is often followed, as here, by ‘the present infinitive. ante 
diem, etc.: for cons. see A. 631; 424, g; B. 371; ,372; G. p. 
491; H. 754-756 ; (641-645). On the events referred to see 
Introd., p. 215. 

19. fore — futurum esse: its subj. is Manlium. 
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20. futurus esset : subordinate cl. in ind. disc. The direct 
form would be erit, and the first periphrastie is used for the 
simple subjv. form (esset) to carry the vivid future idea of erit 
into the ind. disc. As the simple subjv. has no future tense, 
the Romans made use of the periphrastie subjv. as a substi¬ 
tute. 

22. Num me fefellit : I iuasn’t mistaken, was I ? Iit. it did not 
deceive me, did it? Cf. the force of num on 45, 22. non 
modo res, etc.: not only not in the faci, etc., but not even (verum) 
in the day . Of course, grammatically, res is the subj. of fefellit. 

Page 48. 1. idem: also. See on 31, 5. in senatu: at 

the same meeting of Oct. 21-22. 

2. in ante diem: A.424,g; B. 871,6; G. p. 491; H. 754, 
III. 3; (642, III. 4). tum cum: at the time when, an expres- 
sion usually followed by the indic, as defining* the time of the 
principal verb and not describing it. See 31, 18, and note. 

3. sui conservandi . . . causa : for cons. see A. 504, b, c; 
B. 389, 5; G. 428, r. 1, r. 2; H. 626, 3; (542, n. 1). 

4. profugerunt : Cicero wants tQ let the senators off as easily 
as he can for their cowardice in running away. 

6. diligentia: watchfulness. 

8. qui : the antecedent is to be found in the possessive 
nostra, which is used for the gen. plur. of ego. The subjv. 
remansissemus is used because it is a part of the ind. disc. 
depending on dicebas. In the direct form we should have, 
caede eorum qui remanserunt contentus sum. 

9. Sec. 8. Quid ? ogain, further , / ask, teli me. A very com- 
mon form of transition to a new division of the argument or 
an additional thought. Praeneste : a strong position among. 
the mountains, twenty miles southeast of Rome. Its occupa- 
tion would have secured for Catiline one of the inost important 
military points in Latium. Its modera narae is Palestrina. 
See 111. on page 48, 

11. sensistine: -ne for nonne. See note above, 47, 18. 
coloniam: a military colony (15) had been planted there by 
Sulla. 
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12. praesidiis, custodiis, vigiliis: see Syn. 13. Nihil agis, 
etc.: note the anaphora and climax. 

13. quod . , . audiam . . . videam , . . sentiam: subiv. of 
characteristic. A. 535; B. 283, 2; G. 631, 2; H. 591, 4; (503,1.). 

15. Ch. IV. tandem: see 43, I, and note. noctem su¬ 
periorem : the night of Nov. 6. Two lines below, the same 
night is referred to by priore nocte. 

18. inter falcarios: in the Street of the scythe-makers. 

Page 49. 1. eodem: adv. 

2. num negare audes? See on num me fefellit, a bove, 47,22. 
4. una: adv. 

. 5 ' Sec *° 451 immortales! etc.: an interruption in the narra- 
tive cauaed by the overpowering emotions of the orator as he sees 
members of the conspiracy sitting before hirn in the senate. The 
narrative is resumed again, line 13. gentium: for cons. see A. 
346,a, 4; B. 201,3; G. 372, n. 3; H. 443; (397,4). qua . . . 
quam : the adjective use of the interrogative what hind of . . . 
what sort of. 

8. qui . . . cogitent: not merely who think, which would be 
indic., but ofsuch a kind ihat they thinJc; so base , so infamom that 
they think, hence subjv. of characteristic. 

9. omnium: agreeing with the gen. plur. understood in the 
possessive nostro, our destruction = the destruction ofus. The 
Latm usually uses the possessive instead of the gen. of the per- 
sonal pronoun in such cases. See nostra caede above, 48, 8. 
de, sc. exitio . atque adeo : see on 46, 14. 

10. Hos . . . sententiam rogo: for the two acc’s see A. 
396; B. 178, 1, c) ; G. 339; H. 411,2; (374). sententiam: 

_ for the custom see (36). 

11. quos . . . oportebat: who %ught to have been. truci¬ 
dari: see Syn. 20. 

13. igitur: as I was sayitig , resumes the narrative. See 26, 9, 
and note. 

14. quemque : i.e. of the conspirators, The word isthesubj. 
of proficiBci, which is teehmcally the subj. of placeret. The 
whole is an ind. question used as obj. of statuisti. 
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15. quos . . . relinqueres . . . educeres: in the direct 
form these would be pres. subjv. expressing deliberation. A. 
444; B. 277; G. 265; H. 559, 4; (484, V.). In the indirect 
form after delegisti, the subjv. is, of course, retained, but the 
tense is changed by the rules for tense sequence. A. 574, 575, 
b; B. 315, 3 ; G. 651, e. 2; H. 642,3; (523, II. 1, n.). Romae : 
locative case. A. 427, 3 ; B. 232; G. 411; H. 78, 4; (48, 4). 

Page 50. 1. confirmasti =conjirmavi$tl 

3. morae: parfc. gen. with paulum. — quod ego viverem: 
subordinate cl. ind. disc. 

4. duo equites, etc.: see Introd., p. 216. 

5. illa ipsa nocte: they probably did not make the attempt, 
however, until the next night, 
or rather early iu the morning 
of Nov. 8. in meo lectulo: 
the time to pay formal callsin 
Home was very early in the 
morning. It was then that the 
rich and powerful received their 
elients. The atrium of the house served as a receptio» hall, and 
the master of the house often received his visits lying on a couch. 

7. See. 10. vixdum etiam: see on quam diu etiam,43, 2. 

9. salutatum: supine expressing purpose. A. 509; B. 340, 
1; G. 435; H. 633; (546), cum . . . venissent: as the idea 
of time is here mingled with an idea of circumstance or descrip- 
tion, we have the subjv, Remernber that cum takes the indic, 
only when pure time, and nothing but time, is expressed. See 
on tum cum, 48, 2. 

10. multis ac summis: see on 47, 6. id temporis: at 
that very time. A. 346, a, 3; 397, a; B. 185, 2; G. 336, n. 2; 
369; H. 416, S; 441; (378, 2; 397, 3). 

II. Hortatio. Chs. v.-x. 

In view of ail this, Catiline, I urge you to leave the city, and to 
take your foliowers with you, The gods have saved us thus 
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far, but we must not tempt Providence. While your attacks 
were confined to me alone, I could defend myself; but now you 
are attacking the whole state. I will not kill you, for that 
would not rid us of your followers. Your best course is to 
leave. Here you can hope for nothing; your infamous private 
life, and your plots against the republic and against me are too 
well known. The senators shun you, the citizens fear you, the 
fatherland hates anci distrusts you. The state has borne with 
you long, and now bids you depart. The faet that you have 
given yourself into custody shows how guilty you are even in 
your own eyes. You challenge me to take a vote of the senate, 
but the senators show by their silenee that they wish you to go. 
The other good citizens, too, are anxious that you leave. But 
you are meditating neither flight nor exile, though the latter 
would be sure to make me very unpopular, and yourself a 
martyr in the eyes of the people. You are secretly planning to 
go to the camp of Manlius. There you will be in your element, 
and revel in wickedness. 

12. Ch. V. Quae cum ita sint : since tkis is so, a common 
form of transition. 

14. desiderant: has heen longing . A. 466; B. 259, 4 5 G. 
230; H. 583, 1; (467,111. 2 ). 

15. Educ: for form, see A. 182; B. 116, 3; G. 130, 5; H. 
241; (238). si minus : i.e. si non omnes. 

17. intersit: A. 528; B. 310; G. 578; II. 587; (513, I.). 

18. non feram, etc.: Cicero uses three synonymous verbs 
with emphatic repetition of non (anaphora) to express with as 
mueh force as possible the idea that he will not allow Catiline 
to remain in the city under any circumstances. We may trans¬ 
late, I cannot , I shall not, I will not endure it. 

19. atque: and especially. huic ipsi: because the meet 
ing was in his temple. 

20. Sec. 11. Iovi Statori: Jupiter Stator, the name goes back 
to Romulus, who, in a battle with the Sabines, vowed a temple 
to Jupiter if he would stay the flight of his troops. «At tu, 
pater deum hominumque, hinc saltem arce hostem, deme terro¬ 
rem Romanis fugamque foedam siste: Hic ego tibi templum 
Statori Jovi voveo.” Livy I. 12, 5. 

22. saepius : too often. 
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23. in uno homine : by (lit. in) one man, i.e. Catiline. 

24. consuli designato: see (43). 

26. proximis comitiis consularibus: on account of the 
unsettled condition of affairs the election in 63 was held some- 
what later than usual, probably in the latfcer part of July. See 
(24), (43), and (55). 

Page 51. 1. in campo : sc. Martio. See map of Home. The 
site is now covered by the modern city. On the incident re¬ 
fer red to, see Introd., p. 214. 

3. nullo tumultu publice conoitato: without any public 

call to antis. 

4. per me: by my own efforts. quamquam: see on 1,1« 

6. Sec. 12. Nunc iam: now at last. 

8. vitam: note that we say Uves where the Latin uses the 
singular. The plural vitae means Uographies. 

10. id quod est primum: that which is most obvious y i.e. to 
put Catiline to death. huius imperi: the powerI now hold, 
referring to the extraordinary authority conferred on' him by 
the consultum ultimum of O^t. 22. See 46, 3-6. 

18. si . . . iussero, residebit . . .: sin . . . exieris, ex¬ 
haurietur: two more vivid future conditions. A, 516, c; B. 
302,1; G. 595; H. 574,2; (508,2). 

14. iam dudum hortor: A. 466; B. 259,4; G. 230; H. 

533,1; (467,1X1.2). ' 

15. exhaurietur sentina: the figure seems to be that. of 
drawing dregs from a cask or bilge-water from a ship. Who 
the dregs of ' the state are is explained by the appositional geni¬ 
tive, tuorum comitum. The gen. to express apposition-is 
rare in Latin, but common enough in Englisb, e.g. the state of 
New York, tbe city of Chicago. 

18. Seo 13. quod . . . faciebas: i.e. leave the city. 

19. num in exsilium: sc. te ire iubeam , an ind. quest, 
num - whether. . Cf. a different use of num two lines above. 

21. Ch. VI. Quid est . . , quod: see on 47, 11. The 
same construction follows nemo est qui. Cf. the next two 
clauses. 
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24. oderit: denotes the same time as metuat. A. 476* 
B. 133, 2; G. 175, 5; H. 299, 2; (207,. I. 2). — domesticae 
turpitudinis: referring to family scandals; privatarum rerum 
dedecus : disgraces in private life outside of the family. 

Page 52. 2. facinus, flagitium : see Syn. 16. 

4. Cui tu adulescentulo, etc.: before what youth , whom you 
had ensnared by the ckarm of your enticements, have you not car- 
ried a sword to encourage (lit. for ) Ms audacity or a torch to 
fire (lit. for ) his lust, i.e. just as slaves, armed with swords and 
carrying torches, guided their masters at night through the 
streets of Home, so Catiline has guided the youth to deeds of 
violence and debauchery. 

6. Sec. 14. Quid vero : see on 48, 9. Here strengthened by 

vero. 

7. morte, etc.: the charge that Catiline killed his first wife 
is made only by Cicero. 

8. alio incredibili scelere: referring to the charge that 
Catiline killed his son; Aurelia Orestilla, his second wife, 
objecting to marrying a man fnth children. 

9. cumulasti = cumulavisti. 

10. ne . . , aut . . , aut : in order that . . . neither . . . nor, 

11. Praetermitto, etc.: rhetorical praeteritio. See 43, 3, and 
note. 

Page 58* 1. omnis : connect with ruinas, the complete ruin. 

2. Idibus: Catiline had borrowed money on the strength of 
his conspiracy beiug successful; when it was seen to be a fail- 
ure his creditors would demand payment. The Kalends and 
the Ides, the beginning and the middle of the month, were the 
regular days for settling accounts. 

4. difficultatem: embarrassment, in money matters. 

5. ad omnium nostrum vitam: more often ad omnium nos¬ 
tram vitam. See on omnium, 49, 9. 

8. Sec. 15. cum: causal, therefore followed by the subjv. 
See on cum venissent, 50, 9. neminem qui nesciat: see 
51, 21, and note. 

9. pridie Kalendas : for cons. see A. 432, a; B, 144, 2 ; G 
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p. 491; H. 420, 5; (437,1). The event referred to belongs to 
the socalled *• first conspiracy of Catiline.’ See Introd., p. 213. 

10. comitio: see (97). manum: obj. of paravisse. 

12. mentem: reflection. 

13. fortunam : fortunately Catiline gave the signal too soon, 
or the plot might have succeeded. 

14. illa: the folloming. omitto: what rhetorical figure ? 

15. non multa: few . commissa postea: later offenses. 

17. petitiones: the term is the technical one used for the 
cuts and thrusts of a gladiator. 

18, parva quadam, etc.: ly a slight tum of the hody , so to 
speak. Cicero uses a popular expression borrowed from the 
arena, and so says ut aiunt, which is often used to introduce 
proverbs or colloquialisms. Observe that declinatione et 
corpore is a h endiad ys for declinatione corporis. See on 
ora voltusque, 44, 2. 

20. tibi... de manibus: from your hands ; lit .from. your hancls 
for you , tibi being a dat. of reference. A. 377; B. 188, 1; 
G. 350, 1; H. 425, 4, n.; (384, n. 2). 

21, Sec. 16. sica: a dagger shaped 
like the tusk of a wild boar. At Home 
it was carried by ruffians, criminals, and 
gladiators, and was regarded as fit for such only. There was, 
moreover, a law against carrying concealed weapons. See Syn. 
36. 

23. quae quidem, etc.: quae is a connecting relative, where 
in English we should have a conjunction with a demonstrative 
pronoun or a noun, and as for this dagger (A. 308, f.; B. 251, 
6,7; G. 610, B. l; H. 510; (453)). Grammatically it is the 
subject of sit. quibus ... sit is an ind. question after 
nescio, initiata... ac devota: consecrated and vowed , alludes 
to the practice of assassins of vowing a weapon to some god in 
case an intended murder should be successfully accomplished. 

Page 54. 1. Ch. VII. Nunc vero : noiv truly, transition from 
the consideration of his past life to the present. ista: piat of 
yours. A. 297,298, c; B. 246, 4; G, 306; H. 505; 507, 3; (450, n.) 
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3. ut misericordia: sc. permotus esse videar . nulla: em- 

phatic negative, not at ali. 

6. vocis : em phatic, and opposed to taciturnitatis. 

8. Quid, quod: And again, the factthat. — ista subsellia: 
fliose benches near you. These were wooden benches without 
backs brought in for the occasion. The consul, by virtue of his 
office, sat on the sella curulis (41, iv.). See 111., p. 290. 

9. tibi: the dat. of agent, which is regular after the gerun¬ 
dive (see 12 below), is occasion ally found in the case of personal 
pronouns after a perfect participle (here constituti). 

10. fuerunt: not sunt , because they Jiave been destined to 
death, but are no longer so now. 

11* partem istam . . . reliquerunt: Catiline as ex-praetor 
(praetorius ) would sit among the praetorii , who sat next to the 
consulares or ex-consuls. 

12. tibi: the regular dat. of ag’t. See on 9 above. 

13. Sec. 17. Servi: very emphatic in position, and made stili 
more so by mehercule. The latter is a mere emphatic expletive 
reduced from me Hercules iuvet: so help me , Hercules . si 
metuerent, . . . putarem : a good example of a condition con- 
trary to fact (unreal) in present time. A. 517; B. 304; G. 597; 
H. 579; (510). Two more cases follow below. 

14. relinquendam: sc. esse , which is often omitted with 
periphrastic infinitives. 

15. urbem : sc. relinquendam (esse). 

16. suspectum tam graviter: so grave an objeci of suspicion. 

17. aspectu: abi. of separation after carere. 

22. odissent: expresses the same time as timerent. See 
oderit, 51, 24, and note. , 

24. Nunc : but as it is, the real case as opposed to the imagined 
ones. 

25. iam diu . . , iudicat: see iam dudum hortor, 51, 
14, nihil te cogitare nisi: that you are ihinking of notking 
except. 

27. yerebere: see Syn .18. - 

Pagk 55. 2. Sec. 18. tacita: concessive, though silent. v 
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3. aliquot annis : abi. of time within which, but translate 
by for. facinus, flagitium : see Syn. 16. 

4. civium neces : during the proscriptions of Sulla, in which 

Catiline took a prominent part. ■ 

5. vexatio direptio que sociorum : as propraetor of Africa in 
67. On his return home he was tried for extortion, but bribed 
the jury and the prosecutor and was acquitted. See Introd., 

p. 212. 

6. leges et quaestiones : see (56), (57), (60). 

7. Superiora illa : those former misdeeds. 

9. totam : fem. because referring to the fatherland (patria)* 

10. quicquid increpuerit : at every sound , lit. wkatever makes 
a noise. The subjv. is due to the dependence of the clause on 
the infinitive timeri. A. 593; B. 324; G-. 629; 663, 1; H. 652 ; 
(529, II.). 

11. posse: depends on videri, quod a tuo scelere ab¬ 
horreat = a quo tuum scelus abhorreat . The subjv. expresses 

characteristic. \ ' 

12. non est ferendum; the subj. is the three preceding inf. 
clauses. — Quam ob rem : used like qua re and quae cum ita sint 
in sununing up an argument or drawing a conclusion. 

13. mihi: for case see A. 381; B. 188, 2, d; G. 347, 5; 
H. 427; (385, II. 2). 

15. Ch. VIII. Sec. 19, si . . . loquatur, ... debeat : a lesa, 
vivid future condition. A. 516, 2; B. 303; G. 596; H. 576; 
(509). For etiam si possit, see A. 526, 527, c; B, 303; G. 
604, b. 2; H. 585; (515, II.). 

17. Quid, quod: what of the fact that. tu te ipse in cus¬ 
todiam dedisti : the intensive ipse, according to the Latin 
idiom, connects itself with the subj. rather than with the obj., 
though in our idiom the obj. appears to be the emphatic word 
(you gave yourself ). A Citizen awaiting trial was not impns- 
oned, but gave bail or placed himself under the care of some 
reputable eitizen, who then became responsible for his safe 
keeping. On the incident referred to see Introd., p. 215. 

18. ad : here for apud. See apud Laecam, 49,13. 
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20. domi meae: the locative domi may be modified bya 
possessive adjective oi' genitive, but when otherwise modified 
the locative abi. must be used. 

22. parietibus, moenibus : see Syn, 45. — tuto : adv. where 
we might have expected tutum. qui : since /, rei. cl. of cause, 
and hence with the subjv. A. 535, e; B. 283, 3; G. 620, r.; 
H. 592; (517). A second reason for the subjv. here is, of 
course, the indir. disc. 

25. optimum: ironical, as is also the next clause, where 
the irony is marked by videlicet. M. Metellum: nothing 
further is known about this man, but it is easy to judge from 
Cicero’s language that he was known to be weak and simple. 

Page 56. 2. Sed quam longe videtur abesse debere : 
Buthow far does it seem that he ought to he from . Noti ce that 
the Latin says, ‘does he seem/ etc., the personal being preferred 
to the impersonal construction. A. 582: G. 528, 1.2 r. 2* 
H. 611; (534, 1, xsr. 1). 

3. qui se ipse : see tu te ipse, 55, 17, and note. custodia: 

for eons. see A. 418, b; B. 226, 2; G. 397, n. 2; H, 481; (421, 
III.). , V ’ 

4. Sec. 20. Quae cum ita sint : see on 55, 12. 

5. emori, abire: suicide or exile were the two ways open to 
a convicted Roman Citizen. Many preferred the former. 

8. Refer ad senatum: the technical expression, see (36). 
inquis : the regular word used with a direct quotation. For the 
conjugation, see A. 144, b; B. 134; G. 175, 2; H. 300; (297, 

ir. 2). v 

9. te ire in exsilium : subj. of placere. 

10. non referam : three reasons may be given why Cicero was 
unwilling to put the matter to a vote. In the first place, the 
senate was not a judicial body and had no power to pass sen- 
tence on an individual. In the second place, Catiline had not 
a few friends in the senate who might have voted in his favor. 
Anything Iess than a unanimous vote would have been a virtual 
vietory for Catiline. In the third place, a unanimous decree for 
banishment would stili have been favorable to Catiline, for as 
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fte had not been formally tried or convieted of anything, he 
could have posed as an innocent Citizen suffering under the per- 
secution of an unjust senate. Cicero, therefore, wisely refuses 
to ask the senate to take any formal action, but adroitly man- 
ages to secure all the advantages of a decree for banishment, 
with none of iis dangers, by taking the course which follows. 

12. hi: the senators. 

14. proficiscere : after this word the orator pauses a moment 
to give time for protests. There is deep silence. Thereupon he 
points out that all are clearly of the opinion that Catiline should 
go. Cicero’s device was a skillful one. He well understood 
that Catiline’s secret supporters would be slow to speak out 
publicly in the senate. 

15. ecquid: at all ; used in emphatic questions. 

16. Quid exspectas, etc.: why do you wait for the spoken 
command of tkose whose desire you perceive by their silence; lit. 
the authority of tkem speaking whose wish you perceive (when) 
silent. 

17. Sec. 21. si dixissem, . . . intulisset : a good example 
of a condition contrary to fact (unreal) in past time. A. 517; 
B. 304, 1; G. 597; H. 579; (510, N. 1). Cf. this sentence with 
the conditions, 54, 13-18. 

18. Sestio: one of Cicero’s best friends, who was afterward 
very active in defending him against Clodius, and in recalling 
him from banishment, 57 b.c. In 56 b.c. Cicero defended him 
in one of his most famous orations, Pro Sestio. 

19. Marcello: afterward one of the bitterest opponents of 
Caesar. In 46 b.c. Caesar pardoned him and recalled him from 
exile. Cicero’s address of thanks to Caesar on that occasion is 
contained in this book. 

20. vim et manus: violent hands. What figure ? See on ora 
voltusque, 44, 2. 

23. cara : alluding to his demand for a vote from the senate, 
videlicet: as in 55, 25, above, raarking the irony of the 
statement. 

24. equites Romani: see (8-11) 
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25. circumstant: the crowd filled ali the space about the 
temple. 

27. voces : shouts of rage against Catiline heard from a di» 
tanee (exaudire) during the progress of the speech. Quorum: 
antecedent is eosdem. 

Page 57. 2. haec: the se things iohich are before us; object 

of relinquentem. iam pridem studes: see on iam dudum 
hortor, 51, 14. 

8. prosequantur: when citizens went into voluntary exile 
their friends and relatives escorted them to the city gates. The 
thought here is that the populace would be so glad to get rid of 
him that they would gladly show him this honor. 

4. Ch. IX. See. 22. Quamquam: but yet , however ; here a 
rhetorical particle of transition, and not to be confused with the 
other use of the word where it means though, and introduces a 
concessive clause. See 51, 4. te, . . . tu, ... tu, ... tu: 
note the emphasis,— “you (of ali men, do these things)?” 
implying that he is the last raan of whom it could be expected. 
ut . ; . frangat, etc.: wkatf anytking crush you? you ever re- 
form, etc. This and the following clauses are used as exclama- 
tory questions. These are more commonly expressed by the 
acc. and infinitive. Grammatically the ut clauses may be con- 
strued as subject clauses of resuit with potestne Jieri ('can it be) 
understood. 

6, minam . . . duint: A. 441; B. 279; G. 261; H. 558, 2; 
(488, 1). duint is used in old Latin for dent. 

7. Tametsi: but yet. 

9. quanta . . . impendeat: indirect question, obj. of video. 

10. recenti memoria: abi. of time. Translate freely, while 
the memory ofyour crimes is fresh. 

11. tanti: worth the eost; lit. of so much (value). A. 417 
B. 203, 3-5; G. 380, r. ; H. 448, 1; (404, n. 1). dum modo . . . 
sit et . . . seiungatur: see dum modo . . . intersit, 50, 16, 
and note. 

13. ut . . . commoveare, etc.: subj. of postulandum est. 

14. temporibus : the dangers , the exigencies , as often. 
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15. is : suck a man; followed naturally by an ut clause of 
characteristic. 

17. Sec. 23. Quam ob rem: see 55,12 and note. 

18. inimico: see Syn. 23, praedicas: not praedicas. 

19. vis : from volo. recta: sc. via, slraigJitway. 

20. sermones hominum, what people say. See Syn. 53. 

22. Sin . . . mavis; egredere, confer, etc.: like si . . . vis, 
perge above; • a simple condition with imperative in the apod- 
osis. A. 515, a; B. 302, 4; G. 595; H. 581; (508, 4). mavis 


is from malo. 

25. lactrocinio: brigandage ; as opposed to regular war 
(bellum). See Syn. 32. It is impio, as directed against his 


country. 

26. isse: i.e. ivisse , from eo. 

Page 58. 1. Sec. 24. Quamquam : 
see on 57,4. invitem: for mood see A. 
444; B.277; G. 265; H. 559,4; (484,Y.). 
a quo sciam: sime I Tcnow ihat by you ; 
a rei. cl. expressing cause, and hence 
with the subjv. See 55, 22, and note. 

3, Forum Aurelium, a small town 
on the Aurelian Way (see ill., p. 68), 
about fifty miles north of Rome. 

5. cui ... sciam, another rei. cl.of 
cause. For the dative, see 54, 9, and 
note. 

6. pactam: from paciscor. 

7. diem: Manlius was to rise on 
the 27th of October. 

8. a quo, etc.: see on a quo , . . 



Standarb Bearer With 
THE EAGLE (AQUILA). 


sciam aboye, 1. 

9. aquilam illam argenteam: that 
famous silver eagle. Marius introduced 
the silver eagle as the Standard of the legiom This particular 
one he is said to have carried in his campaign against the Cimbri. 

13. domi tuae: see on domi meae, 55, 20, and note. sa- 
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orarium : the Romana often had a little shrine in their houses 
for the worship of the household gods. So Catiline ereeted a 
shrine in his house for the worship of this famous eagle, which 
to him signified the leadership of the popular party, the object 
of his ambition. 

17. Tu ut . . . possis : see the sentence at the beginning of 
the chapter, illa: see on aspectu, 54, 17. 

21. altaribus : altar; the word is not found in the singular 
in classical Latin. 

23. Ch. X. Sec. 25. tandem aliquando : an emphatic at 
length , the words mutually strengthening each other. iam 
pridem rapiebat: see on iam dudum hortor, 51, 14, and A. 
470, 471, b; B. 260, 4 ; G. 234; H. 535, 1 ; (469, II. 2). 

25. haec res : i.e. making war against his country. 

Page 59.. 1. non modo, . . . sed ne . , . quidem: see on 
non modo, 23, 21. 

2. nefarium : i.e. civil, also called impium. See Syn. 33. 

3. atque: conneeting perditis and derelictis. ab . . . 
fortuna . . . spe : the preposition shows that fortune and hope 
are here personified. They modify derelictis. 

5. Sec. 26. laetitia, gaudiis, voluptate : see Syn. 28. For 
construction of laetitia, see patientia, 43, 1, and note. 

6. bacchabere : the word is borrowed from the wild and 
frenzied orgies of Bacchus, and would suggest the height of 
sensual enjoyment. 

7. virum: in apposition with quemquam. Lit., any one a 
good man. 

. 8. meditati sunt : here in a passiVe sense, although from a 
deponent verb. 

9. iacere, vigilare : the infinitive clauses are in apposition 
to labores. ad obsidendum stuprum: to be on the look- 
out for an intrigue , which is further explained in the next clause 
by insidiantem somno maritorum, just as ad facinus obeun¬ 
dum, to commit adeed of violence, is explained by insidiantem 
bonis otiosorum, insidiantem agrees with the understood 
ace. subj. of iacere and vigilare. 
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12. Habes ubi ostentes : you have an opportunity of display- 
ing. ubi = ut ibi , a rei. adv. introducing a purpose clause. 
A. 530, 531, 2, n.j B. 282, 2; G. 545, 1; H. 589, II.; (497, I.). 

15. Sec. 27. tum cum, etc.: see 48, 2, and note. a con¬ 
sulatu : referring to the last election. See Introd., p. 213. 

16. exsul, consul : the play upon the words is evident. 

17. esset : some editors re ad est here. Whafc difEerence does 
it make in the thought ? 

18. nominaretur : see Syn. 3. 


III. Peroratio. Chs. xi.-xiii. 


I may be accused of remissness in letting such a dangerous 
enemy as Catiline leave the city. I am influenced to do this 
neither by the fear of breaking the laws which protect the 
rights of the citizen, nor because Idreadthe unpopulanty which 
will fall upon me if I have Catiline put to death. I am letting 
him go, in the first place, because I wish every one in the city 
to be convinced of the existence and dangerous character of this 
conspiracy, as they will be when Catiline appears openly in 
arnis against his country; in the second place, because killing 
Catiline alone will not rid us of this danger half as effecti vely as 
for him to leave the city and take ail his followers with him. 

And now may Jupiter Stator, the guardian of this city, pro¬ 
tect us and punish the enemies of our fatherland. 


19. Ch. XI. Nunc : transitional use introducing a new sub- 
ject. 

20. detester ac deprecer: remove by protest and entreaty. 
This portion of the speeeh (Sec. 27-30), in which Cicero justi- 
fies his conduct toward Catiline, bears the marks of haviug .been 
inserted later when the speeeh was put into writing and pub- 
lished. It is too formal and deliberate for an impromptu effort. 

21. quae : rei. pron.,sc. ea. This is therefore not an indireet 
question, and dicam is not a subjv. animis, mentibus : see 
Syn. 24. 

Page 60. 1. Tune eum : connect.with exire patiere. These 
words make the main clause, ali the rest being subordinate. 
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4. evocatorem servorum: the slaves were always a source 
of danger. Under Spartacus, less than ten years before, they 
had defeated army after army, and brought Rome to the verge 
of ruin. Great nuinbers of slaves flocked to the standards of 
Catiline in Etruria, but he refused to enroll them, thinking it 
wonld injure his cause with the citizens. The epithet Cicero 
applies to him here is, therefore, scarcely just. 

5. emissus, immissus : again, a play upon words. Cf. ex¬ 
sul, consul, on the previous page. We may translate let out , 
let against. 

7. duci, rapi, mactari: the regular construction after im¬ 
perabis would be ut and the subjv,, but Cicero occasionally 
uses a passive infinitive. With the active the subjv. must be 
used. 

9. Sec. 28. Mos maiorum: this had the authority of law 
among the Romans (56), (57). At: the regular word intro- 
ducing an objection in an argument. For the other common 
use of at, see on 46, 2. persaepe, etc.: a very strong exag- 
geration. In Sec. 3, where Cicero discusses this point, he can 
think of only one case, that of Scipio and Ti. Gracchus. 

10. multarunt = multaverunt. 

11. leges : the first of these was the Yalerian law (509 b.c.). 
This was reenacted and strengthened by the Porcian laws 
(198-194 B.c.) and the Sempronian law (122 b.c.). See (62). 

11. rogatae sunt: passe.d, usually the word meatis pro- 
posed. 

15. hominem per te cognitum, etc.: see (6). 

16. per omnis honorum gradus: see (54), (55). 

19. Sec. 29. invidiae: it was this odium which five years 
later drove Cicero into exile. 

26. Ch. XII. si iudicarem, . . . non dedissem: this con- 
trary-to-fact (unreal) condition refers to present time in the 
protasis and to past time in the apodosis. 1/ I judged (now), 
I would not have given . The opposite use of tenses is illusr 
trated in the sentence 31, 11. factu: A. 510; B. 340, 2; G. 
436; H. 635, 1; (547, 1). 
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Page 61. 2. Saturnini, etc. : these genitives ali modify 
sanguine. The charactevs here named are the same as those 
mentioned in Sec. 3 and 4. See notes and vocabulary. 

3. superiorum complurium: of very many men of former 
times; again an exaggeration. 

4. contaminarunt, honestarunt: for form see on multa¬ 
runt, 60, 10, above. As a inatter of fact, these violent breaches 
of law brought little credit to those making them, and usually 
entailed serio us consequences. 

5. quid invidiae: pa-rt. gen. parricida: in killing the 
citizens he is destroying his country, and u patria est communis 
parens omnium nostrum ” (54, 24.) 

6. si impenderet, fui: a mixed condition, the protasis being 
contrary to fact present ( if it were to threaten ), and the apodosis 
simple past {Ihave been ). ea: i.e. invidia. 

8. partam: from pario. 

9. Sec. 30. Quamquam: see 57, 4, and note. qui . . . 
videant , . . dissimulent; qui . . . aluerunt: the flrst of 
these qui clauses eharacterizes non nulli, and therefore uses 
subjunctive (see 49, 8, and note); the second qui is a connect- 
ing relative, equal to hi autem , and is therefore followed by the 
indicative. 

11. mollibus sententiis: Cicero complains also in his oration 
pro Murena (Sec. 51) of the lack of decision on the part of the 
senators, saying that some were unwilling to adopt a vigorous 
course because they feared nothing, others because they feared 
everything. 

13. quorum auctoritate : and through the injiuence of these. 
Another example of the connecting relative. A. 308, f; B. 251, 
6; G. 610, b.; H. 510; (458). 

14. Si animadvertissem, dicerent: bring out the force of 
the tenses in translation. See 31, 11, and note. 

16. si iste, etc.: the next few lines are in indirect discourse 
after intellego. In the direct form we should have: si iste, 
quo intendit, . . . pervenerit , nemo tam stultus erit qui'non 
videat . . . nemo tam improbus qui non fateatur. What ehanges 
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have the italicized words suffered ? Account for the lack of 
change in the others. 

20. reprimi, comprimi : the point lies in the difference in 
meaning of these two words. We may render, repress, suppress. 

22. eodem: adv. 

23. adulta pestis, stirps, semen : note the metaphor of a 
piant or tree. 

25. Ch. XIII. Sec. 31. iam diu in . . . versamur : for a long 
time we have leen living in the midst of See on iam dudum 
hortor, 51, 14. That is, ever since 65 b.c., when Catiline made 
his first conspiracy. 

27. nescio quo pacto : somehow (lit. I know not in what 
way). nescio quis is treated as a single word equal in sense to 
an indefinite pronoun, and has no effect on the following con- 
struction. 

Page 62. 1. maturitas, erupit in: ripeness, has burst out. 
upon . These words continue the metaphor of lines 23-25 of 
the preceding page, nostri is nsed for mei, like nos for ego , 
in speeches. Cf. the English ‘editorial we* 

2. latrocinio: abstract for concrete, band of robbers. 

5. visceribus : vitals. 

6. aestu febrique : in the burning heat of fever, hendiadys. 
See on vim et manus, 56, 20. 

7. si biberunt, videntur: a general condition, present time. 
In this form the perf. ind. in the protasis is translated like a 
present, if they drink , whenever they drink. A. 518, b; B. 302,3 ; 
G. 567, II. ; 594, n. 1; H. 578, 1; (508, 5, 1)). 

9. relevatus: expresses condition, si relevabitur . 

10. reliquis vivis : abi. abs. expressing condition, as if si reli¬ 
qui vivi erunt . See on 4, 3. 

11. Sec. 32. Qua re : see on 55,12. 

13. insidiari : referring to the attempt on his life the pre¬ 
ceding night. 

14. circumstare tribunal, etc.: to intimidate him, and ob¬ 
struet justice. See (45), (59). 

15. curiam : see (105, 2). malleolos : a firebrand shaped 
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like a. hammer with a head of tar or pitch. It was used in 
sieges to throw upon the enemies’ buildings. 

18. fore = futuram esse. 

22. videatis : with a strong future foree, you will see. 

23. Sec. 33. Hisce ominibus : with these prospects. The en- 
clitic -ce is often added to demonstratives to produce emphasis. 

24. cum : in our idiom to. 

Page 63. 1. Tu, Iuppiter, etc. : addressed to the great 
statue of Jupiter, standing in his temple. 

2. urbs : sc. constituta est, historically incorrect, as the temple 
of Jupiter, though vowed by Romulus, was built much later, 
294 b.c. auspiciis : see (70), (71), (74). 

' 3. Statorem : here used in the sense of * stayer of the 
state.* See on 50, 20. 

5. vita : see on 51, 8. 

6. arcebis, mactabis: future with the force of the impera¬ 
tive. A. 449, b; G. 243; H. 536, 2; 560, n. ; (470, 1; 487, 4), 

For Jievie-w Questions see page S80. 



THE SECOND ORATION AGAINST 
CATILINE. 

DELIVERED BEFORE THE PEOPLE, Nov. 9, 63 b.c. 

At the close of Cicero’s first speeeh, Catiline rose, and with 
humble mien and suppilant voice begged the sonate not to 
believe everything said against him; that he, as a patrici an 
of noble descent, had a sure public career without resorting to 
revolution, and that Cicero, a mere upstart, a novus homo, was 
simply posing for effect as the protector of the state. But the 
enraged senate would not hear him, and drove him out with 
cries of ‘traitor’ and ‘assassin.* 

After a hasty conference with his friends, Catiline, with a 
small band, left the city that same night for the camp of 
Manlius, promising to return soon at the head of an army. He 
set out toward the north by the coast road, the Aurelian Way, 
which gave color to the report, busily circulated by his friends, 
that he had gone to Massilia into voluntary exile, a victim of 
unjust persecution. He also on his journey wrote letters to 
prominent men in Rometo the same purport. His object was, 
of course, to arouse sympathy for himself, hatred toward Cicero 
and the senate, and to conceal his real designs. 

The next day, Nov. 9, Cicero made an address to the assem- 
bled people (28), the Second Oration against Catiline, con- 
gratulating' them on the departure of Catiline, and aiming to 
quiet the public excitement, and to deter the remaining con¬ 
spirat ors from farther efforts. 

The speeeh is of a descriptive and narrative, rather than of 
an argumentative, character, as is ciear from the following 
analysis. 

244 
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Argument. 

I. Ch. i. Exordium. Congratulations on the departure of 
Catiline. — II. Chs. ii.-xi. Descriptio. Chs. n.-vii. Wby 
it was better to let Catiline go than to arrest him. He has 
not been sent into exile. Chs. viii.-xi. Character of his ad- 
herents, and their weakness as compared with the resources 
of the state. — III. Chs. xn.-xm. Peroratio. The con- 
spirators in the city given a final warningj. The consul does 
ali, relying upon the gods, to whom the citizens should address 
their prayers. 


EXORDIUM. Ch. i. 

Citizens, we have driven Catiline out of the city and escaped 
a great perii. Now he must fight us openly. He grieves over 
our preservation, bnt we rejoice. 

Page 64. 1. Ch. I. Sec. 1. Tandem aliquando: see 58, 
23, and note, aliquando occurs alone in the same sense on 50, 
13. Quirites : see on 1, 3. 

3. ferro flammaque : ftre and sword, but in Latin sword and 
jire. minitantem : the verb minari or minitari takes a two- 
fold construction. We may say either, ‘threaten something 
(acc.) to some one (dat),’ or ‘threaten some one (dat.) with 
something (abi.).* Here we have the latter. vel eiecimus 
vel emisimus, etc.: we have , if you ckoose, put him out or let 
him go, etc. The conjunctions vel . . . vel, as distinguished 
from aut . . . aut, allow a choice of terms or an exclusion of 
both of them. With aut . . . aut we must take one or the 
other, and taking one excludes the other. Here Cicero uses 
vel, because, until he has learned the temper of the people, he 
is afraid to assume the responsibility for having driven Catiline 
out. 

4. ipsum = sua sponte: of his own accord. 

5. verbis prosecuti sumus : in the sense of * to wish good 
speed; * of course ironical. Cicero may be thinking of the 
closing lines of Ch. vm. in the first oration. Abiit, ex¬ 
cessit, evaeit, erupit : note, the climax,, each succeeding word 



246 


JSTOTES. 


[P. 64, 1. 7 


being stronger, the effect being strengthened by the absence of 
connectives (asyndeton). 

7. moenibus: dat., translate against the walls. 

9. non iam : no longer, 

10. sica illa versabitur: will that well-known dagger play 
ahout. ille following its noun. means well-known, famous, etc. 
campo (se. Martio') : see on 50, 26 ff, Toro : see (94)-(99). 

11. curia: see (105,2). 

12. Loco motus ; forced from his position, a term borrowed 
from the arena. Cf. £ lost his grip.’ cum est depulsus : see 
on cum . . . venissent, 50, 9. 

13. hoste : emphatic. This is what Cicero had been striv- 
ing for — to make Catiline come out openly as the enemy of his 
country. nullo impediente : with no one to Under; nullo is 
regularly used for the abi. of nemo, 

16. Sec. 2. Quod . . . extulit, etc.: a n umber of quod 
clauses of cause stated as facts on the speaker's authority, hence 
with the indic. 

Page 65. 1. vivis nobis: abi. abs. See on reliquis vivis 

62 , 10 . 

2. ei e manibus : see on de manibus tibi, 53, 20, and note. 

3. tandem : see 43, 1, and note, 

6. retorquet oculos, faucibus : note the metaphor of a wild 
beast driven from his prey. 

_ 8 * < l uae quidem : but this, quidem having here an adversa¬ 
tive force. pestem evomuerit, etc.: here the metaphor 
ehanges to that of a poison, of which the state has been relieved. 
Observe that the verbs evomuerit and proiecerit are subjv. in 
a quod clause of cause. Compare this sentence with the causal 
clauses above (lines 1-3), where the indic, was used. Here 
the subjv. is due to the fact that the reason is stated not as 
Cicero^, but as the city’s. 

DESCKIPTIO. Chs. ii.-xi. 

Chs. II.-VII. Some may criticise me for lettiug Catiline go 
instead of hrrestmg him. He deserved death. I let him go 
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because the only way to tnake you believe in his guilt was to 
show him to you in arms against his country. Now that he is 
outside, he and his forces are nofc to be feared. The conspira- 
tors of high rank who are stili in the city are much more to be 
feared. If they would only follow him, it would be a happy 
day for the republic. Even his going is a great relief. He was 
not only very wicked himself, but was the center of evil influence, 
to which the wicked of ali classes gathered, not only from Home, 
but from ali Italy. His adherente are so corrupt that they can 
no longer be endured. No danger from without threatens Rome; 
the danger is within. War must be waged with extravagance, 
folly, and crime; and for this war I proolaim myself general. 

Some say that I have driven Catiline into exile. That is 
absurd. I simply exposed his pians to the senate, which was as 
hostile to him as I, Then I bade him go to Manlius, where he 
had long been planning to go. He never thought of going into 
exile. Yet, I presume, that if he should really do so, I should 
be called a tyrant, and he a martyr, I would be willing to bear 
that, however, if he would only go, but there is no hope of it. 
Those who say so, know better, and are in league with him. 

10. Ch. II. Sec. 3. oportebat: oughttobe (but are not). We 
have here the apodosis of a present condition contrary to fact, 
the protasis being understood (si boni essent, si recte putarent, or 
something of the sort). For mood and tense of oportebat, see 
49, 11, and note. 

11. in hoc ipso: in this very matter . 

12. quod non comprehenderim: because (as they say) Idid 
notseize, the subjv. of implied indirect discourse. Cf. evomu¬ 
erit and proiecerit, above. 

14. Interfectum esse : the present, interfici, would have been 
regular. See A. 486, a; B. 270, 2; G. 280, r. 2; H. 618, 2; 
(537, 1). In sueh cases the participle may be regarded as a 
pred. adjective. See on 46, 6. 

15. iam pridem oportebat : see 44, 14, and note. 

16. huius imperi : see 51, 10, and note. See also Syn. 26. 

17. res publica: the interests of the state; for res, see note, 
2,7. 

18. qui . . . crederent : characteristic; so below, qui defen¬ 
derent. quae ego deferrem : the facts that I reported, the 
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subjv. of intcgral part or attraction. A. 593; B. 324; G. 629, 
H. 652, 1; (529, II. n. 1, 1). 

22. si iudicarem, sustulissem : see 60, 26, and note. 

Page 66. 1. Sec. 4. cum viderem : subjv., because the idea 
is causal rather than temporal. See cum .. . venissent, 50, 9, 
and note. ne vobis quidem omnibus : dat. after re probata, 
the emphatie word being vobis, as its position between ne and 
quidem shows; the facts (re) being proved even then not even 
to all of you (to say nothing of others) ; or m ore freely : sine e 
the facts of the conspiracy even at that time were not fully estab- 
lished to your complete satisfaction. 

3. fore ut, etc.: the resuit ivould be that, etc., the obj. of vide¬ 
rem, and the apodosis of si . . . multassem. In the direct 
form the condition would be, si multavero,potero, potero becomes 
fore ut possem because possum has no future infinitive. A. 
569, a; B. 270, 3; G. 248; H. 619, 2, 3; (537, 3, n, 1). 

5. videretis : the cum clause takes its mood and tense from 
the resuit clause ut . . . possetis, with which it is closely con- 
nected. See on quae ego deferrem, 65, 18, above. 

6. Quem quidem hostem : and as for this enemy , emphatie 
in position, and made more so by quidem. Quem is a con- 
necting relative. See on 53, 23. 

7. foris : on 65, 9, we had foras; the former, originally an 
abi., is used with verbs of rest; the latter, originally an acc., 
with verbs of motion. licet intellegatis : see licet recognos¬ 
cas, 47, 17, and note. 

8. quod exierit : because (as I am told) he went forth. Why 
subjv. ? comitatus : see on meditati, 59, 8. Plutarch says 
there were 300, but may include in that number those that 
waited for Catiline at Forum Aurelium, and joined him there. 
See on 58, 3. 

9. TJtinam duxisset : see on utinam duint, 57, 6, and note 
the force of the tenses. 

10. Tongilium mihi eduxit : he did take Tongilius with him , 
I am happy to say. mihi is an ethical dat. A. 380; B. 188,2,b); 
G. 351; H. 432; (389). The three men mentioned are not 
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otherwise known. The orator mentions them in contrast with 
the conspirators of high rank that had remained in the city, 
praetexta: sc. toga ; the toga with a red border, worn by 
free born Roman boys up to the age of manhood, and by the 
higher magistrates. The ordinai*y toga ( toga virilis} was plain 
white. The phrase in praetexta means in boyhood , or when 
quite young. See also Syn. 57. 

12. nullum motum: no dis aster, i.e. their debts are too 
trifling. 

15. Ch. III. See. 5. prae : in comparison ivith. The Gallica¬ 
nae legiones formed the permanent garrison of Cisalpine Gaul. 
Besides these, Q. Metellus, the praetor (55, 23), was making a 
new levy for the defense of the state. The Ager Gallicus was 
the coast district of Umbria. 

Page 67. 3. desperatis: not only desperate, but despaired 
of. Trans., hopeless and ruined . He has in mind the ruined 
veterans of Sulla. agresti luxuria: abstract for concrete, 
boorish prodigals. ex rusticis decoctoribus: of banbupts 
from the country . decoctoribus: from decoquo, ‘to boil down, 
simmer away,’ hence, to squander . 

4. qui vadimonia deserere : i.e. ali these men were under 
indictment for debt, and had given bail ( vadimonium ) for their 
appearance at court when wanted. By joining Catiline’s army 
they were forfeiting their bail. 

5. quibus : connecting relative, if I shall shotv (lit. shall have 
shown} these , not to say, etc. 

6. edictum praetoris : this would contain the penalties for 
debtors. concident : lit. fall in a heap ; freely, be helpless. * 

7. Hos : strongly contrasted with illum exercitum above. 
volitare : flit about, like birds of brilliant plumage. 

8. curiam: see (105, 2). unguentis, purpura: marks of 
extravaganee and foppery. By purpura he refers to the broad, 
purple stripe worn by senators on the front of the tunic (7), 
In the choice of this, the greatest luxury and refinement of taste 
was displayed by the elegant young nobles. 

9. mallem: / would rather, I toould prefer (if I had my way). 
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The apodosis of a condition contrary to fact, present time, 
suos milites: in appositionwith hos. 

10. eduxisset: a subjv. without ut, see A. 565; B. 296, 
1, a; G. 546, r. 2; H. 565, 2; (499, 2). mementote: the 
present imperative of scio and memini is lacking. 

11. esse : pertimescendum understood. 

12. hoc magis: for this reason the more. A, 414; B. 223; 
G.403; H. 479; (423). 

14. neque tamen permoventur : the boldness of the con- 
spirators shows their strength. 

Sec. 6. Video, ete. : see on 49, 5-12. 

Page 68. 1. superioris noctis : that former night , i.e. the 
meeting at Laeca*s house, the night of Nov. 6. 

4. Ne : surely; here easily distinguishable from the conj. and 
adv. ne because followed by the indic, mood. It regularly 
stands first in a sentence, and is accompanied by a pronoun. 

Page 69. 1. Ch. IV. Quod exspectavi : (sc. id) that wkick 
I have waited for . 

2. aperte, with videretis. 

3. nisi si for nisi . Catilinae : see tui, 47, 4, and note. 

4. similis : acc. plur. agreeing with eos understood, subj. of 
sentire. Non iam: no longer. 

5. flagitat : see Syn. 9. 

6. ne patiantur : negative purpose, or possibly hortative. 

7. sui: obj. gen. plural, for themselves. miserum, with 
adverbial force, wretchedly. 

8. Aurelia via: the coast road to Massilia, and for that 
reason chosen by Catiline, to strengthen the belief that he had 
gone there. A more direct route to Manlius was the Via Cassia. 

9. Sec. 7. O fortunatam, etc.: a lively way of saying fortu¬ 
nata erit res publica, the apodosis to si quidem, etc. 

11. mehercule: see on 54, 13. exhausto: continues the 
metaphor of sentinam. See on exhaurietur . . . sentina, 
51, 15. 

14. tota Italia: for cons. see A. 429, 2 ; B. 228, 1, b); G. 
388; H. 485, 2; (425,2). 
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Page 70. 2. subiector : forger, subicere meaning to substi¬ 
tute one thing for another. circumscriptor : used especially 
of one who made his living by cheating inexperienced youths. 

4. quis corruptus, quis perditus : these two general terms 
sum up the particular ones that precede, 

6. hosce : see hisce, 62, 23, and note. 

7. Sec. 8. Iam vero : a common form of transition; here to 
another phase of Catiline’s character. Translate, and again, fur- 
tkermore. Below, line 12, we have Nunc vero which is used in 
the same way. 

8. quae tanta, etc.: freely, was tkere ever such great attraction 
for youth in any man as in him ? See 52, 4. 

11. mortem parentum pollicebatur: that the profligate 
sons might inherit the property. impellendo, adiuvando: 
A. 507; B. 338, 4, a); G. 431; H. 630; (542, IV.), trans¬ 
late as pres. participles. 

14. Nemo non modo, etc.: nemo goes with both clauses; 
supply fuit in the first clause froni the second. Tkere was no 
one not only at Rome but (there was no one) in f etc. 

17. asciverit : for subjv. cf. the construetion after Quid est 
quod, and Nemo est qui, 51, 21-23. It is useful to remem- 
ber that when a relative expresses characteristic it may be 
translated: of suck a hind that , of such a character that. 

18. Ch. V. Sec. 9. ut . . . possitis, the principal cl. upon 
which this final clause depends raust be supplied, e.g. let me teli 
you, listen to this. diversa studia in dissimili ratione: his 
various tastes in a different feld. 

19. ludo gladiatorio : where the gladiators were trained for 
their combats. Gladiators were usually slaves and of theworst 
character. 

20. audacior: more daring (than usual) ; cf. below, levior, 
and nequior. So frequently the comparative denotes an excess 
of a quality. scena : actors were generally slaves and freed- 
men, and the profession was despised as unworthy of a Roman. 
On the other hand, the writers of plays were held in high 
honor. 
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22. Atque idem tamen, etc.: and yet this same man, trained 
by the practice of impurity and crime to endure cold , etc. frigore, 
fame, etc.: abi. of specificatiori. The gerundive perferundis 
agrees with the nearest noun, and is understood with the others. 

Page 71. 2. cum: tkougk. The thought of the passage is 
that though Catiline makes a boon companion of fchese bad 
characters, they ali look up to him as a hero (fortis) because he 
excels them ali in endurance and wickedness. 

The above description of Catiline may be profitably com- 
pared with the one Cicero gives of him in his oration pro Caelio , 
Sec. 18: 

“Illa vero, iudices, in illo homine (Catilina) mirabilia 
fuerunt: comprehendere multos amicitia, tueri obsequio, cum 
omnibus communicare quod habebat, servire temporibus suo¬ 
rum omnium pecunia, gratia, labore corporis, scelere etiam, si 
opus esset, et audacia; versare suam naturam et regere ad tem¬ 
pus atque huc et illuc torquere ac flectere; cum tristibus severe, 
cum remissis iucunde, cum senibus graviter, cum iuventute 
comiter, cum facinorosis audacter, cura libidinosis luxuriose 
vivere." 

4. Sec. 10, Hunc vero, etc.: continues the thought from 
69, 12, interrupted by the description of Catiline. 

5. O nos beatos, etc.: see on 69, 9, above. See also Syn. 
49. 

7. non iam: see on 69, 4. 

8. libidines : abstract nouns have a plural to express acis of 
instances of, the quality. 

10. res, fides: property , credit . 

13. Quod si , . . quaererent, essent: see on si metuerent 
. . . putarem, 54, 13, and note. 

15. possit : subjv. in a rhetorical question, A. 444 ; B. 277, 
a ; G. 259, 265; H. 557; (486, II.). 

16. homines, viris ; see Syn. 2. 

18. mihi: another ethical dative (see on 66, 10). The exact 
force of an ethical dative is often hard to translate. The under- 
lyi n g thought is always that the person referred to is especially 
interested in the action, and views it with favor or disfavor. 
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In Sec. 4 it was the former, here the latter. accubantes : the 
Komans reclined on couches while eating. complexi: in 
company of. 

20. obliti: from oblino; distinguish from obliti, from oblivi¬ 
scor. eructant: lelch forth, the verb is in keeping with the 
drunken debauch described. 

21. bonorum: See on, 44, 1. 

22. Sec. 11. Quibus: over ihese, connecting relative. Quos 
below is another. Such relatives regularly begin the sentence 
and often stand before the conjunction of the clause to which 
they belong (quos si, etc.). They are best translated by de- 
monstratives or personals. 

Page 72. 2, sustulerit : not from suffero, nescio quod : 
indefinite adj. modifying breve; compare nescio quo pacto, 
61, 27, and note. 

3. propagarit = propagaverit : fut. perf. Nulla . . . natio 
quam pertimescamus, nullus rex qui possit: see asciverit, 

70, 17, and note. 

5. unius: i.e. Pompey, who had just conquered the pirates 
and Mithradates, 

6. Domesticum: not domestic . See on causa, 2,17. 

11. Quae : sc. ea. quacumque ratione: sc. potero. 

12. resecanda erunt: must be cut away , a figure taken from 
pruning a vine, or from surgery. 

13. aut . . . aut . . . aut: either . . . or . . . or, observe 
how each one of these excludes the other two. They must do 
one of three things. Compare the use of vel, 64,4, and see note. 

14. et in urbe et in eadem mente permanent: with the 
first clause the verb is literal, with the second figurati ve. This 
is a very eommon form of expression in Latin, especiallv in 
poetry. In English translation it is better to change the verb. 
Not to do so produces a burlesque effect as, * He caught a bad 
cold and no fish.’ 

16, Ch. VI. § 12. At etiam: but stili , transition to his de¬ 
fense against the charge that he has acted tyrannically. On 
the use of at, see 60, 9. 
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17. Quod ai = si hoc . See on quibus, 71, 22. verbo: by 
a mere word (as they claim I did in Catiline’s case). 

19. videlicet: of course, to he sure, forsootk, marking irony, as 
usual. See on 55, 25 ; 56, 23. permodestus; very oh Jient, 
very docile. 

21. Hesterno die, etc.: up to this point Cicero was ironi- 
cally quoting* the words of his crities. Now his reply begins. 
The reference is, of course, to his attempted assassination early 
on the morning of Nov. 8. 

Page 73. 2. in aedem lovis Statoris: see on 44, 2. 

4. ita . . . ut, correlatives. The Eng. idiom omits the first. 

6. Quin etiam : nay even, admitting the truth of what pre- 
cedes, but adding something much stronger. principes; see 
54, 8 ff. 


8. See. 13. vehemens ille consul, etc.: ironical. quaesivi 
a Catilina: cf. Ch. iv. 0 f the preceding oration.. Quaero is 
regularly followed by the abi. with a prep. of the person and 
the acc. of the thing asked. Here the place of the acc. is taken 
by the indirect question in nocturno . , . necne. In double 
questions the introductory word of the first half (utrum, -ne) is 
very often omitted, as here. For or not in the second half, we 
usually have annon in direct questions and necne in indirect. 

11. homo audacissimus ; in apposition with ille with con¬ 
cessive force, through a very hold felloia . See also Syn. 2. 

13. in proximam : i.e. the assassination of Cicero. 


14. ei: dat. of agent, see on tibi, 54, 9. cum: the verb 


is scirem. 


Page 74. 2. iam pridem pararet: had longheenpreparing . 
The direct form would be iam pridem paras , see on iam dudum 
hortor, 51, 14. 


3. securis, fascis : the axes were tied in the middle of the 
bundle of rods,^ making the fasces (see ilb, p. 73). By assum- 
ing these, Catiline assumed the imperium which went with the 
consular power. See (43), (50). 

4. aquilam, etc.: see 58, 8. cui ille . . . fecerat: ob- 
serve that this clause is independent of the indirect discourse, 
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and therefore has its rerb in the indic. A. 583; B. 314, 3 ; 
G. 655, r. 2; H. 643, 3; (524, 2, 1)). 

6. eiciebam: was I trying to send. A, 471, c; B. 260, 3; G. 
233; H. 530; (469, 1). 

7. credo: strongly ironical, as usual when parenthetical. 
See 46, 18. iste: with a contemptuous force. A. 297, c; 
B. 246, 4; G. 306, H. 507, 3; (450, 1, n.). 

11. Massiliam: Marseilles was a favorite place of exile for 
the Romans. It was a large wealthy city, and conveniently near 
Italy. 

12. Ch. VII. condicionem: task. 

13. Nunc : even now (after ali we know about him). 

14. consiliis, laboribus, periculis: a very common rhetori- 
cal de vice for securing emphasis is to omit connecti ves between 
words and phrases. This is called asyndeton. Note it not only 
in the words above, but also in the phrases that immediately 
follow. 

18. non ille, with dicetur. 

21. vi et minis: threats of violence, hendiadys. See on vim 
et manus, 56, 20. 

24. Sec. 15. Est mihi tanti: it is well worth my while. See 
on 57, 11. 

26. dum modo depellatur: see 50, 16, and note. Below 
we have dum modo eat. 

Page 75. 1. Dicatur: notice that the verb in Latin is per- 
sonal, let him be said, etc., not let it be said , ete., which would be 
expressed, Dicatur eum eiectum esse. The Latin prefers the per- 
sonal construetion, English the impersonal. 

2. non est iturus: he does not intend to go . A. 194, a ; 
B. 115; G. 247; H. 531; (466, n.). 

6. illud: refers to what follows, ne mihi sit, etc. 

7. emiserim: let him go. For the construetion, compare a 
very similar sentence, 65, 12. 

9. quid dicerent: what would they~be saying now , contrary to 
fact, present. But note the tense of the protasis. 

10. Sec. 16. Quamquam: see on 57, 4. qui: the antece- 
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dent, isti, is definite, and needs no further characterization, con- 
sequently the rei. ei. takes the indic. But compare nemo est 
qui, etc., below. 

11. dictitant: the frequentative or intensive form of dico , 
keep saying. A. 263, 2; B. 155, 2; G. 191, 1; H. 364; (336). 
verentur: they fear it because they are secret sympathizers 
with Catiline, and i£ he should really go to Massilia, it would 
be a sign that he had given up hope, and abandoned them. 

15. latrocinantem : in guerrilla warfare . 

16. cum: causal. 

17. vivis nobis : abi. abs. leaving me alive. Notice the usual 
use of the plural (nobis) for the singular. potius . . . quam 
queramur; a hortative subjv. the same as optemus : Ut m hope 
. . . rather than complam, See also Syn, 15. 

Chs. V11I.-XI. Now I will show you of what classes of men 
Catiline’s forces are composed : (a) First are the dishonest rich, 
who are heavily in debt and hope for a revolution to set them 
free. Their best course is to pay their debts. ( b ) The second 
class is of the politically ambitious. They are also heavily in 
debt. They have a foolish idea that a revolution will bring 
them the offiees they covet. (c) The third class is the bankrupt 
veterans of Sulla. Their only hope is in civil war and a redis- 
tribution of spoil. (d) The fourth class is one of miscellaneous 
ne’er-do-weals. They are more successful as debtors than as 
soldiers. (e) The fifth class is of criminals of every sort. 
( f ) The last class is the lowest and worst, the intimates of 
Catiline. Against such forces as these our armies have nothing 
to fear. We have everything, they lack everything. Virtue is 
arrayed against vice. The gods will not allow vice to triumph. 

22. Ch. VIII. Sec. 17. quod: sc. id, which is in apposition 
with quia murus interest. 

24. Quos: eonnecting relative. How translated? See 71 ? 
22, and note. 

Page 76. 1. sanare sibi ipsos : to restore to tkemselves, i.e. 
to sound reason. We might expect ijtms.here, but see tu te 
ipse, 55, 17, and note. 

5. consili atque orationis meae: of my words of advice^ 
hendiadys. 
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6 . si quam potero = si quam medicinam adferre potero . 

7. Sec. 18. unum : in enumerations often used for primum. 
magno in aere alieno : though heavily in debt. 

9. dissolvi : purposely ambiguous; it may mean either ( set 
themselves free from their possessions * or ‘ set themselves free 
from debt.’ Of course to do the second they would have to do 
the first. 

10. honestissima: not hanest. voluntas et causa: jtmr* 
poses and principies. 

11. Tu agris, etc.: Cicero imagines one of the class before 
him. The ablatives express specification. 

12. argento: beautiful chased silverware for the table. 
familia: not family. 

13. sis, et dubites : see on invitem, 58, 1. 

15. omnium = omnium rerum t a rare use, regularly omnium 
standing alone would mean ali men . See A. 288, b; B. 236, 
1, 2; G. 204, n. 1, (b), n. 4; H. 4D4,1; (441, 1). 

16. An tabulas novas : (sc. exspectas ), lit.‘ * clean tablets,’ 
new accounts, by which debts would be reduced or, as Catiline 
promised, entirely cancelled. The Komans had no general 
bankrupt law, but periodically, to relieve the debtor class, 
would reduce all debts by legislative enactment to a fraction 
of the whole, at the expense of the creditors. The last time 
this had been done was in 86 b.c., when the Valerian law re¬ 
duced all debts to one-fourth of the original sum, and creditors 
had to sacrifice three-fourths of their capital outstanding. 

17. tabulae novae : the new accounts which Cicero proposes 

to give them are the lists posted up by the auctioneers; i.e. he 
will force them to sell enough of their property to pay their 
debts. * ■ 

19. Quod: connecting relative, object of facere. 

21. certare cum usuris, etc.: to struggle against inter est (on 
what they had borrowed) tvith the producis of their farms t the im* 
plication being that in this struggle ‘ 1 ^ 61 * 68 ^ was sure to win. 

22. his uteremur : we skould now Jind them . hosce : see 

on 70, 6. 
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Page 77. 1. magis vota facturi: more likely to makevows. 

4. Ch. IX. Sec. 19. Alterum : used in enumerations for secura 
dum. See on unum, above, 76, 7. 

6. rerum: for case see A. 357, a, 1; B. 212, 2; G. 407, n. 2, d; 
H. 458, 3; (410, V. 3). honores: offices . See (54), 

7. desperant : a candidate to be successful must have money. 
These men were in debt and poor. perturbata : sc. re publica. 

8. Quibus hoc praecipiendum, etc.: These 1 think (vide¬ 
tur) need thefolloioing (hoc) advice. scilicet: that is to say. 

9. quod reliquis omnibus : sc. praecipiendum videtur. ut 
desperent , purpose. 

10. me ipsum vigilare, etc.: the infin. clauses are in appo- 
sition with hoc. 

12. in bonis viris: as usual, in a political sense. See on 
bonorum, 44, 1. 

15. praesentis: with deos, inperson. 

16. Quod si: but if (lit. as to which, i/) t A. 397, a; B. 185, 
2 ; G. 610, r. 2; H. 510, 9; (453, 6). 

17. num sperant : they don’t imagine , do they ? See on 45, 22. 

20. Non = nonne : often so in lively discourse. id : i.e. 

the overthrow of the government and their own elevation to 
high office. quod, obj. of adepti sint and subj. of concedi 
adepti sint, sit ; the subjv. is due to the indirect disc. In the 
direet disc. we should have adepti erunt , est (A. 516, d; B. 302, 
1; G. 595, n. 2; II. 574, 2; (508, 4)), a more vivid future condi- 
tion. The thought of the passage is that the first leaders in a 
revolution are always obliged to yield the fruits of their victory 
to a supremacy of brute force (fugitivo aut gladiatori). 

Page 78. 1. Sec. 20. Tertium genus : these were the vet¬ 
erans of Sulla, who, to the number of 120,000, were assigned 
allotments of land by him in various parts of Italy, but espe- 
cially in Etruria. Faesulae was one of these military colonies. 
With their extravagant habits, the veterans soon wasted their 
properties, and now, after twenty years, were getting on in life 
(aetate iam adfectum), heavily in debt, and longing for the 
days of Sulla to return. 
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2. Manlius: of him the historian Dio Cassius says: “There 
was a eertain C. Manlius, a man of great experience in war (for 
he had been among the centurions of Sulla), and very extrava- 
gant. Everything that he had gained theii, much as this was, 
he had wasted shamefully, and now he was longing for similar 
deeds.” xxxvir, 30. 

6. universas esse : in general eonsist of 

9. ei: they, i.e.those I have in mind as distinguished from 
the colonists in general. 

12. sumptuosius : too extravagantly . 

14. dum aedificant: stili a popular way with the newly rich 
to display their wealth. Of such Horaee says: 

“ First you build, that is, you try 
To ape grrat men, yourself some two feet high. 11 

IIor. Sat. II. 3, 308. 


16. familiis : see on familia, 76, 12. 

20. salvi: used of freedom from debt, the same as on 76, 19. 
Sulla, etc.; Sulla will have to he raised from, the dead. eis is 
dat. of agent, but is scarcely needed in the English. 

21. qui : connecting relative. So also Quos, 79,1. agrestis 
homines : especially the men dispossessed of their lands by 
Sulla's veterans. 

Page 79. 2, eos hoc moneo: moneo takes two accusa- 
tives when one of them is the neuter of a pronoun. 

4. illorum temporum: the terrible days of Marius, Cinna, 
and Sulla (87-80 B.c.). 

5. non modo . . . sed ne . . . quidem: see on non modo, 
23, 21. 

8. Ch. X. See. 21. turbulentum : heterogeneous , motley . qui : 
made up of those ivho. premuntur : sc. aere alieno. Note the 
metaphor in this verb and the next two. They are overwhelmed 
(premuntur), they cannot get their heads above water (emer¬ 
gunt), they cannot find solid ground. (vacillant). 

9 . quipartim: someofwhom . 

10. vetere : long standing . 
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11. vadimoniis, iudiciis, proscriptione bonorum: the 

three steps in proceedings against debtors. First, giving bail 
for appearance at court; second, the trial and judgmentj third, 
the advertisement of the debtor’s property to be sold for the 
debt. 

13. acris, lentos: direct opposites, fast, slow; or forward, 
backward. 

15. ita : in such a way, sc. conruant . 

16. non modo, . . . sed ne . . . quidem : compare 5, 
above. 

17. illud: followed by two explanatory indirect questions; 
quam ob rem . . . velint, and cur . . . arbitrentur. 

19. quam si pereant: A. 524; B. 307, 1; G. 602; H. 584; 
(513, II.). 

22. Sec. 22. Quos : what use of the relative ? 

Page 80. 2. sane : for ali I care . carcer : see (X05, 44). 

4. Postremum autem genus, etc.: the last class, however, is 
lowest. 

5. quod : relative. 

6 . de eius dilectu, etc.: of his choice , nay , verily of his heart 
and bosom. These are referred to below, line 25, as his cohors 
praetoria. On the force of immo vero, see 44, 9, and note. 

7. pexo : elaborately combed. imberbis : because they were 
mere boys, or as a mark o£ effeminaey. bene barbatos : the 
earlier Romans wore beards, but in the third century b.c., shav- 
ing was introduced and came into vogue, so that in Cicero J s 
time it was the universal custom. Foppish youths who let the 
beard grow in part, and trimmed it into ornamental shapes, were 
calle d bene barbati. 

8 . manicatis et talaribus tunicis : the tunica was the under- 
garment of the Romans. Properly, it had no sleeves, ov very 
short ones, and reached down to the knees. A tunic with long 
sleeves, and reaching down so as to show below the toga, was 
considered a mark of effeminaey, and very unbecoming. See also 
Syn. 57. velis : the toga properly was a somewhat scant but 
substantial garment of unbleached wool. These fops affected 
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wide flowing robes, which they aimed to drape about them with 
artistic stili. 

9. quorum . . . expromitur: the sentence runs more 
smoothly in English as active, who sperni ali the energy of their 
Uves and wakeful nights (lit, ‘ exertion of keeping awake ’) in ban- 
queis that last till morning. 

13. Sec. 23. saltare et cantare: not considered respectable 
accomplishments. 

15. etiam si perierit: see on etiam si possit, 55, 16. sci¬ 
tote : see mementote, 67, 10, and note. 

16. hoc: for hos , referring back to pueri, but attracted to 
agree with the predicate noun seminarium. A. 296, a ; B. 246, 
5 ; G. 211, k. 5; H. 396, 2 ; (445, 4). 

18. mulierculas : their favorit.es, the diminutive adds an idea 

of,contempt. sunt ducturi: see on est iturus, 75, 2. 

19. illis: see on aspectu, 54, 17. 

21 . pruinas ac nivis: this oration was delivered, according 
to the calendar, on the 9th of November; but this was before 
Julius Caesar revised the calendar, and the year was in such a 
state of confusion that it is quite impossible to say just what the 
real date was. We know that it was consi derably later than 
the date assigned. According to one authority the real date 
was Jan. 12. 

25. Ch. XI. Sec, 24. cohortem praetoriam: this was a body 
of picked men that guarded the Praetorium, or generabs head- 
quarters in camp. The irony here is obvious. 

Page 81. 2. praesidia: garrisons. See Syn. 13. 

3. gladiatori confecto et saucio: a retura to the metaphor 
of 65, 4. “ Iacet ille nunc prostratus, Quirites, et se perculsum 

atque abiectum esse sentit.” 

6 . lam vero: see on 70, 7. urbes coloniarum ac muni¬ 
cipiorum: i.e. the walled towns of the colonies and municipia 
will be more than a match (respondebunt) for Catiline’s rude 
fortifications among the hilis of Faesulae, Catiline had no 
regular fortified military base. His attempt and failure to take 
Praeneste, which would ha ve served admirably for such a pur* 
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pose, have been mentioned (see on 48, 9). On the colonies and 
municipia see (14), (15), (16). ornamenta: mUitary equij> 
menis . 

11. Sec. 25. his rebus : further explained by senatu, equiti¬ 
bus Romanis, etc. 

Page 82. 2. si velimus, intellegere possumus : a less 
vivid future condition, intellegere possumus having the 
modal force of intellegamus. A. 516, d ; G. 596, k. 4 ; H. 580, 2 ; 
(509). quam valde illi iaoeant : how very weak tkey are. 

3. Ex hac enim parte, etc.: here foliow seven pairs of antith- 
eses. Use great care in choosing words that express exact oppo- 
sites, and do not be misled by tempting English cognates, e.g. 
petulantia does not mean petulance , nor does pietas mean piety. 

8 . aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia : these are 
the four Cardinal virtues of the Stoic philosophers, correspond- 
ing to the Greek hiKatoorvvr}, cno^poa-vvg, avBpeta, and <ro<f>ut. 
Following this, we have the opposite vices. These four pairs of 
virtues and vices serve as a summing up of the preceding seven 
pairs, the summing up being indicated by denique, in a word , 
in short. 

10 . oopia cum egestate, etc.: here follow three pairs of 
antitheses, again summed up by denique, etc. bona ratio 
cum perdita : sound political judgment with nihilism. 

12. cum omnium rerum desperatione: unth complete despair. 

PERORATIO. Chs. xii.-xiii. 

In conclusion, fellow-citizens, I bid you guard your homes. 
I have taken ali possible means to secure the public safety. 1 
give the conspirators a final warning to leave the city before it 
is too late. I mean to crush this mighty conspiracy in such a 
way that no good Citizen will suffer. In ali this I acknowledge 
my dependence upon the immortal gods, whom you should im- 
plore to save this great and beautiful city. 

16. Ch. XII. See. 26. Quae cum ita sint : see on quam ob 
rem, 55, 12. 

17. dixi: some editors omit, because Cicero has not men* 
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tioned it before. Ifc is probably a slip of the pen or of the 
memory. vigiliis custodiisque : see Syn. 13, 

18. mihi : dat. of agent. See tibi, 54, 9, and note, ut urbi 
satis esset praesidi: note, the Latin idiom, ‘ that sufficient of 
garrison might be to the city *; trans, that the city might have a 
sufficient garrison. 

22. gladiatores, quam manum : the gladiators , the force 
which . The antecedent of quam is manum, which is in-appo- 
sition with gladiatores. When the antecedent of a relative is 
in apposition with something preceding, it is regulavly incor- 
porated in the relative clause. 

24. potestas : see Syn. 26. 

25. Q. Metellus : see 67, 1. 

Page 83» 2. quem vocari videtis : the senate house (105, 
2 ) was plainly visible from the rostra (see ilis, and rnaps), and 
the messengers could be seen going about and summoning the 
senators to the meeting (36). On vocari, see Syn. 3. 

3. See. 27. Nunc illos : noto as to tkose. illos is the subject 
of monitos (esse), but is put first for emphasis, atque adeo : 
see 46, 14, and note. 

4. vestrum: the possessive vestram might have been used. 
See on 53, 5. 

6 . monitos (sc. esse) : we might have had moneri . See inter¬ 
fectum esse, 65, 14, and note. 

7. solutior: for the force of the comparative, see ou sump- 
tiosius, 78, 11. 

8 . Quod reliquum est: as for the future (A. 572, a; B. 299, 
2 ; G. 525, 2 ; H. 588, 3, n. ; (516, 2, n.)) opposed to adhuc, 

9 . horum, his : referring to his audience, and probably ae- 
companied by a gesture. 

11 . portis, viae : dat. of possessor. See on urbi, 82, 18. 

12 . Qui . . . commoverit, cuius deprehendero : condi- 
tional relative clauses. qui = si quis; cuius = si cuius. They 
are protases of general conditions referring to the future, the 
apodosis is sentiet A. 518, 519; B. 312, 2; G. 593; H, 
574, 4; (507, III. 2>- 
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15. sentiet : he wiU be made to feel. See Syn. 41. 

17. nefariorum : see Syn. 33. 

20. Ch. XlM. Sec. 28. minimo motu, nullo tumultu, me 
uno togato duce : abi. abs. The toga was worn by civilians 
as opposed to the sagum of the soldier, and the paludamentum 
of the general. We may therefore translate togato, clad in the 
garb of peace. 

22, crudelissimum et maximum: not that it aetually was 
such, but might have been had the conspirators succeeded. 

23. sedetur, sufferat : these verbs denote resuit, the first 
after sic agentur, the second after sic administrabo. The 
pres. subjy. ; denoting resuit after a future, is itself future in 
for ce, and is translated like a future indic. 

25. quisquam: for use see A. 311; B. 252,4; G. 317, 1; 
H. 513; (457). 

Page 84, 2. necessario: adv. illud: explained by ut 
neque, etc. 

4. optandum: see Syn. 47. intereat, possitis. See on 
sedetur, sufferat, above. 

6. Sec. 29. prudentia, consiliis, significationibus : abi. 
after fretus. A. 431, a; B. 218, 3; G. 401, n. 6; H. 476, 1; 
(425, 1, 1), n.). 

8. multis et dubiis: see 47, 6, and note. 

9. quibus ducibus: compare me duce, 83, 19. senten¬ 
tiam: purpose . 

13. precari, venerari, implorare: compare Abiit, excessit, 
evasit, erupit, 64, 5, and note. 

14. quam urbem . . . hanc : translate as if hanc urbem 
quatn. When the relative clause precedes the main clause, as 
it often does for emphasis, the antecedent is placed with the 
relative in the relative clause. 

15. hostium, civium : in emphatic contrast. 

For Meview Questions see page $85. 



THE THIRD ORATION AGAINST 
CATILINE. 


DELI VERE D BEFORE THE PEOPLE, Dec, 3, 63 b.c. 

The hope which Cicero had expressed in the Second Oration, 
that the departure of Catiline would put an end to the con- 
spiracy, was not realized. Within a few days news reached 
Rome that Catiline had entered the camp, of Manlius with the 
fasces and other raarks of official power. The senate in conse- 
quence declared both Catiline and Manlius outlaws, but offered 
pardon to all laying down their arms before a fixed date. 
There were no deserters; on the contrary, Catiline continued 
to receive large accessions to his forces from all parts of the 
country. Antonius was ordered to march against Catiline, 
while Cicero should preserve order in the city. 

The conspirators at Rome, with Lentulus the praetor, a 
patrieian of noble blood, and Cethegus at their head, continued 
their preparations. The general plan was that after Catiline 
began his advance from Faesulae there should be a massacre 
of distinguished men in the city and a general conflagration, 
that the younger conspirators, mostly sons of noble families, 
should kill their parents, and that during the resiilting panic 
and confusion, they should iight their way out of the city and 
join Catiline. Cethegus, who was most impetuous by nature, 
wished to carry out the plan at once, and was with difficulty 
persuaded to wait until the Saturnalia, Dec. 19, which was the 
time preferred by Lentulus, and finally fixed upon. 

Cicero was well aware of all these designs, but thought it 
best to take no action until he had overwhelming proofs. A 
fortunate chance brought these to his hand. Ambassadors from 
the Allobroges, a transalpine tribe of Gauls, had come to Rome 
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to seek protection against vapacious Roraan xnagistrates and 
usurers that were fieecing their country. Lentulus, through a 
certain P. Umbrenus who knew these Gauls, approached thenv 
with ofEers of aid, if they, in turn, would assist the army of the 
conspirator» with Gallic cavalry. The Gauls, after considering 
the matter, thought it best to consuit their Roman patron, 
Q. Fabius Sanga. The latter at once laid the whole matter 
before Cicero. He instructe d the ambassadors to pretend great 
enthusiasin for the conspiracy, but to demand written creden- 
tials from Lentulus, Cethegus, and the others, that they might 
have something definite to show to their countrymen. 

Lentulus, Cethegus, and Statilius feli into the trap without 
suspicion. Cassius refused, saying that he expected to be in 
Gaul himself soon; and, in fact, he left the city before the 
ambassadors set out. The Allobroges took also a letter from 
Lentulus to Catiline, whom they expected to visit on their way 
home. They started on their journey on the night of Dec. 2, 
T. Volturcius acting as guide. The whole party was arrested 
while Crossing the Mulvian bridge, which continues the Fla- 
minian Way across the Tiber, and the letters and dispatches 
were brought to Cicero. Although it was stili before daybreak, 
he summoned the chiefs of the conspiracy to appear before him. 
Ali came without suspicion excepting Ceparius, who had fled 
on the rumor of treachery. He was afterward captured, how- 
ever, and executed. 

A meeting of the senate was held that morning (Dec. 3) in 
the temple of Concord (105, 12), and the prisoners examined. 
They were convicted both on the testimony of the Allobroges 
and by their own confession, and remanded for safe keeping to 
various senators. 

The meeting lasted until evening, but, late as it was, Cicero 
appeared before the eager and expectant people, and in what 
is known as the Third Oration against Catiline told them how 
the conspiracy was found out. The speech opens with an Ex¬ 
ordium and closes with a Peroratio , but the body of the speech 
is narrative (Narratio), 
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Abgument. 

I. Ch. i. Exordium. Congratulations on the salvation of the 
state—II. Chs. n.-ix. Narratio. Chs. n., m. The consul’s 
search for evidsncs* The plotting of Lentulus with the anibas^ 
sadors of the Allobroges. The seizure of the letters and the 
arrest of the conspirators. Chs. iv.-vi. What was done m 
the senate. Ch.. iv. The confession of Volturcius, and the 
testimony of the Gauls. Ch. v. The reading of the letters and 
the confession of the conspirators. Ch. vi. The senate votes 
thanks to the consuis and the praetors, places Lentulus and 
eight others under arrest, and decrees a thanksgiving m the 
name of Cicero. Ch. vii. The trapping of the conspirators 
was made easy by Catiline’s absence. Chs. vin., ix. It is 
also plain that the gods have been active. — III. Chs. x.-xii. 
Peroratio. The people are called upon to celebrate the thanks¬ 
giving with grateful hearts. The consul asks for no reward for 
his Services except the grateful memory of the people. They 
should continue to watch and pray. The danger almost past. 


I. Exordium. Ch. i. 

To-day, Quirites, you see the state preserved, and I, who have 
saved it, may claim equal honor with Romulus who founded it. 
I will give you a brief account of what has occurred. 

Page 85. 1. Ch. I. Sec. 1. Rem publicam . . . videtis : a 

good example of a Latin period (A. 601; B. 351, 5; G. 684,685; 
H. 685; (573)). Note how the sense is held in suspense until 
the last word. Read the sentence through several times, and 
let the thoughts come to you in the Latin order, just as they 
came to Cicero’s hearers. vitam: what would vitas mean ? 
See on 51, 8. 

2. bona, fortunas : see Syn. 34. 

3. domicilium: referring to the city. 

8 . See. 2. iucundi: see Syn. 21. 

10. laetitia, voluptate: see Syn. 28. nascendi con¬ 
dicio : the condition to ivhich we are hom. 

11. sine sensu: without consciousness . cum voluptate: 

with a feeling of pleasure- 



268 


NOTES. 


[P. 85, ]. 12 


12. illum : Romulus, after his death, was deified under the 
name of Quirinus, the Sabine god of war, and the Quirinalia 
was celebrated yearly, on the 17th of February, in his honor. 
On one of the knolls of the Palatine stood the Casa Romuli 
which, many times reconstructed, remained as late as the fourth 
century a.»,, and was considered one of the most sacred inonu- 
naents in the city. In the Forum, in front of the Comitium, 
and not far from the present site of the Arch of Septimius 
Severus (106, 5), was his traditional grave, of which Varro 
speaks, and which, as is believed on good authority, has recently 
(1899) been laid bare, a most remarkable discovery. 

13. benevolentia famaque: with feelings of affectiori and in 
glorious fame . 

14. debebit : as ought has no future we may translate, will 
deserve to be. 

16. urbi, etc.: the dat. after aubieotos. templis, delu¬ 
bris : see Syn. 6. 

17. idemque: and also; A. 298, b; B. 248, 1; G. 310; H. 
508, 3; (451, 3). 

18. rettudimus, deiecimus: beat back , struck down. 

19. Sec. 3. Quae : connecting relative. See on 71, 22 . 

21. ut . . . scire possitis ; purpose. 

Page 86. 1. investigata et comprehensa: lit. tracked 
down and caught; hunting terms. 


II. NARKATIO. CHS. II.-IX. 

Chs. II., III. Ever since Catiline left the city I have been 
searching for convincing evidence against the leaders who were 
left in the citv. When I found out that Lentulus had been 
tampering with the ambassadors of the Allobroges, and that 
they were going back to their country with letters and were to 
deliver dispatches to Catiline en route y I saw my opportunity 
and arrested the whole party, including Volturcius who was 
acting as guide, on the Mulvian bridge. All the letters were 
seized and brought to me. I summoned the leaders of the con- 
spiracy to appear before me, and called a meeting of the senate. 
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3. ut = ex quo tempore, ever since. paucis ante diebus: 
really almost a month, but the orator naturaUy wisbes to mafce 
the interval appear as short as possible. For cons. see A. 424, i ; 
B. 357, 1; G. 403, n. 4 (a); H. 488, 1; (430). 

7. Ch. II. tum, cum eiciebam : the indicative of pure 
time. 

8 . non enim iam vereor, etc.: see on 64, 4, and Chs. vi. 
and vn. of the previous oration. Cicero has now learned that 
the people are with him, and is glad to claim what before he 
was afraid to own. 

9. illa: sc. invidia. magis: see Syn. 15. quod exierit: 
the thought being, because (as they will say) he wentforth; 
therefore the subjv. is used. 

10 . sed: resumptive, but as I was saying. 

15. Sec. 4. in eo ... ut: with tkis in view, that. The next 
ut also expresses purpose. 

17. quoniam faceret : the subjv. is due not only to the influ- 
ence of the ut clause, but also because the thought is, since (I 
thought that) my speech would win. Of. the construction of 
quod exierit, line 9 above. 

19. ut . . . provideretis : resuit clause. animis, oculis : 

eraphatic and strongly contrasted. 

21. ut comperi ; compare ut vidi, 13, and ut erupit, 3 above. 
In this use ut is always followed by the indicative. Cicero got 
his information from Q. Fabius Sanga, the Koman patronus of 
the Allobroges. It was customary for both foreign nations and 
individuals to have a prominent Koman as patronus, or protector, 
who would represent their interests in the capital. It was the 
ancient substitute for the modern consular Service. 

22. Lentulo: see Vocab. belli, tumultus : see Syn. 32. 

Page 87. 2. cum litteris mandatisque: we hear nothing 

further about the Gauls having letters for Catiline, and for that 
reason many editors omit these words. 

7 . ut: simply repeats the preceding ut for the sate of 
clearness. 

Page 88* 2. Sec. 5. praetores: these men were selected 
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because, as praetors, they possessed the imperium and could 
command troops (45). amantissimos rei publicae : patriotic. 

4. qui omnia, etc.: a rei. clause of cause, qui = cum ei, since 
their political sentiments were none but thebe&t and noblest. 

5. ulla : see on quis quam, 83, 25. Cf. also cuiusquam, 
below. 

7. ad pontem Mulvium : on the Flaminian Way about twc 
miles aorth of the city, the modern Ponte Molle. 

8. villis : not cillas in our sense of the word, but farmhouses. 

9. Eodem : adverb. et ipsi: themselves also. 

10. praefectura: see (17). 

10. Reatina : Cicero was patronus (see on 86, 21) of Reate, a 
little town among the Sabine hilis, whieh accounts for his hav- 
ing a body of youths from there. The Sabines were famous for 
their sturdy virtue, and Cicero felt that he could rely on them 
in this crisis. 

12. opera: abi. with utor. See on 43, 1. 

13. Sec. 6. tertia fere vigilia exacta: about 3 a.m. The 
night from sunset to sunrise was divided into four equal watches 
( 'vigiliae ). 

14. magno comitatu : with the abi. of accompaniment the 
preposition cum is often omitted when the abi. is modified by 
an adjective. 

17. ignorabatur a ceteris : Sallust says that the Allobroges 
quickly saw what the attack meant and surrendered, but that 
Yolturcius made a desperate defense. Seeing, however, that he 
had been betrayed, he began to beg for his life, and surrendered 
to the praetors. Translate the parallel selection. 

Page 89. 2. Ch. III. quae erat commissa: whieh had 
already begun. Litterae : for ordinary purposes people used 
wooden tablets with a raised rim, the inside of whieh was spread 
with a thin layer of wax, Two were usually hinged together, 
looking much like a pair of school slates. The writing was 
scratched on the wax with the point of a metal or ivory instru- 
ment called a stilus. Erasures were made by smoothing the wax 
down with the blunt end of the stilus. When the letter was 
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done, the tablets were shut and tied with a strong string {linum). 
Then sealing wax was poured over the knot and stamped with 
the seal {signum) of the sender. Let- 
ters were usually carried by private 
messengers, as there was no general 
postal Service. The word litterae may 
mean either one letter or several. See 
ili. on page 89. 

4, dilucesceret : this and advespe¬ 
rasceret (88, 6 ) are good examples of 
inceptive verbs. A. 263, 1; B. 155, 1; 

G. 183, v.; 191, 2; H. 277 ; (337). 

Page 90. 1. machinatorem: 

Cicero calls him so because Lentulus 
had used Gabinius and the freedman 
P. Umbrenus as his agents in treating 
with the Allobroges. 

4. credo: ironical, as usual. The 
indolence of Lentulus was notorious. 

The sarcasm of Cicero’s remark be- 
comes clearer when we find in Sec. 12 that the letter which kept 
Lentulus up later than usual is only five lines long. 

6 . Sec. 7. viris: dat. after placeret. prius . . . quam 
deferri: we should expeet the subjv. here (A. 550, 551; B. 292; 
G. 577; H. 605; (520)), but an infinitive construction before 
quam may be continued after it. A. 583, c; G. 644, r. 3, (a), 
(b) ; H. 643, 2 ; (524, 1, 2)). 

8 . si nihil esset inventum : implied indirect discoursefor si 

nihil erit inventum . 

10 . negavi me esse facturum ut non deferrem : a commoti 
circumlocution for negavi me non delaturum esse; for if one says 
that he will not so act as not to do something, it is the same 
as saying that he will do something. We may translate, I said 
that I could not but lay the matter. 

12 . si ea reperta non essent, tamen: the tamen shows that 
the preceding clause must be concessive, si = even if. See on 8,18. 


Writjng Tablet (Ta¬ 
bella) and Stilus." 
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15. coegi: in the temple of Concord, See (105, 12). 

17. Sec. 8, misi, qui, etc.: his own words would be: ‘ Effer 
ex aedibus Cethegi , si quid telorum est* After misi, which 
involves an idea of commanding, the main clause becomes a 
rei. cl. of purpose, and si quid telorum est becomes a subor- 
dinate clause in implied ind. disc. after a secondary tense. 
A. 592, 1; B. 314, 2; G. 508, 1, 2, 3; H. 652; (524). 

(Jhs. XV.-V. Volturcius made a confession before the senate. 
Then the Gauls gave their testimony. Then the letters were 
produced and read. Their testimony corroborated that of the 
Gauls; and Cethegus, Statilius, and Lentulus were compelled 
to acknowledge their own seals and handwriting. Lentulus 
attempted to cross-examine the Gauls, but broke down and 
confessed like the rest. Next the letter which Lentulus had 
written to Catiline was read. There was no signature, but 
Lentulus acknowledged it as his. Finally, Gabinius was brought 
in. He was impudent at first, but at last owned his guilt. 

20. Ch. IV. fidem publicam : assurance of safety in the name 
of the state , i.e. in retura for his information, if he would tura 
state’s evidence. 

21 . hortatus sum ut, etc.: compare misi qui, above, 17. 

Pagk 91. 3. litteras: a letter. ut . . . uteretur, ut . . . 

accederet: these purpose clauses depend upon the idea of 
ordering in mandata et litteras. A. 563 ; B. 295, 1; G. 546; 
H. 565; (498, I.). servorum praesidio: Catiline refused 
the assistance of slaves. See on 60, 4. 

4. id: in apposition with the preceding clause. Freely, that 
he should do this. 

6 . quem ad modum discriptum distributumque erat: see 
50, 1. 

7. caedem infinitam: according to Plutarch, the plan was 
to kill ali the senate and as many of the remaining citizens as 
possible. 

9. Sec, 9. autem: transitional to the testimony of the Gauls. 
See on 1, 2. 

10. litteras: letters. See on 3, above, where the same word 
means one letter. 
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11. data: for agreement, see A. 287, 3; B. 235, b. 2, b), /3) ; 
G. 280, 1; H. 396, 2; (439, 2). 

12. I». Cassio : he is mentioned separately because the Gauls 
had no letter from him. He refused to give them one, saying 
that he would soon be in Gaul himself. equitatum; the 
cavalry in the Roman army usually came from the allies. 

13. sibi: i.e. the conspirators. defuturas (esse) depends on 
the idea of saying in esse praescriptum, above. 

14. Lentulum, etc.: ind. disc. depending on dixerunt, as is 
also the following sentenee, Eundem que dixisse, etc. ex 
fatis Sibyllinis haruspicumque responsis : see (78), (79). 

16. Cornelium: his f ull name being P. Cornelius Lentulus Sura. 

17. Cinnam et Sullam: see Vocab. 

19. qui esset : causal, since it was. This must refer to some 
prophecy of which we have no further knowledge. 

20. virginum ; the Vestal Virgins, the very sacred priestesses 
of Vesta. They were six in number, and of the noblest birth. 
Their term of Service was thirty years, beginning in early child- 
hood. At the end of that time they might return to the world, 
but very few cared to avail themselves of the privilege and give 
up the high honor and distinction which the position aiforded. 
For a Vestal to break her vow of chastity was considered a 
most terrible offense. She was buried alive, and her sin ex- 
piated by great public sacrifices. See also (105, 6), (105, 7), 
and ili. page 108. Of the incident here referred to, nothing 
is known. Capitoli: see (108), (109). The burning of the 
Capitol in. 88 b.c. was of unknown origin. 

21. Sec. 10. Cethego fuisse: Cethegus had , dat. of possessor. 
The impetuous character of Cethegus is plain here. Note Sal¬ 
lusti description of him, footnote, page 97. 

22. Saturnalibus: abi. of time. This harvest festival was 
celebrated Dec. 19, and was a time of general feasting and 
freedom from restraint. On this day slaves were permitted to 
eat at their masteri table, and the doors of the liouses were left 
unguarded. No better time for a general massacre could have 
been chosen. 
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25. Ch. Y. Ac ne longum ait: see ut. .. possitis, 70, 18, 
and note. Trans. And not to be long. tabellas; see on lit¬ 
terae, 89, 2. 

27. signum: the seal was of most importance in establishing 
the identity of a letter, as it was often written from dictation 
by a slave, and laeked a signature. 

Page 92. 1. quae eorum legatis, etc.: ind. disc. depending 
upon the idea of saying implied in erat scriptum. The direct 
form would be: faciam quae vestris legatis confirmavi; oro ut 
item vos faciatis quae sibi vestri legati receperunt. Note the 
changes that have been made in the italicized words: 

3 . qui . . . respondisset dixissetque: the subjv. is due to 
the concessive force of qui = cum is. A. 535, e; B. 309, 3 ; 
G. 634; H. 593, 2; (515, III.). 

4 . tamen: i.e. in spite of the discovery of weapons at his 
house. quae : for agreement see on data, 91, 11. apud 
ipsum : see on apud Laecam, 49, 13. 

12. inquam: see Syn. 1. avi tui: P. Cornelius Lentulus, 
consul 162 b.c., and at one time princeps senatus. See (36) 
last part. 

14. revocare debuit : we say ought to have recalled ; notice 
that the Latin tenses are the exact opposite. 

15. Sec. 11. eadem ratione: abi. of manner or deseription 
modifying litterae. Above, line 9, the same idea is expresse d 
by in eandem fere sententiam. 

16. litterae: a letter. si . . . vellet, feci potestatem. 
Cicero’s words were si . . . vis, facio potestatem. As told, feci 
potestatem implies a verb of saying, and si . . . vellet becomes 
a subordinate clause in implied ind. disc. See on 90, 17, and 
note. 

18. exposito atque edito : put into shape and written down, 
i.e. by the clerks of the senate. The taking down of the testi- 
mony must have taken considerable time, as the Romans at this 
time were not accustomed to employ and did not possess what 
are known as short-hand writers. 

19. quid sibi esset cum eis : what he had to do with them . 
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Page 93. 1. Qui : connecting relative, per quem : refer- 
ving to Umbrenus and Gabinius. See on machinatorem, 90,1. 

4. esset : is; the imperf. is caused by the sequence after 

ostendit. 

7. dicendi exercitatio : readiness in speaking. In the Bru¬ 
tus, Cicero speaks of Lentulus’s grace as a speaker, and the 
3weetness and strength of his voice. 

15. Sec. 12. Quis sim, etc.: it is interesting to compare the 
version of this letter as given by Sallust. The general sense is 
the same, but the verbal differences are too great to make itpos- 
sible that both are genuine. The abrupt style of the version 
here, betraying great haste, and, perhaps, perturbation of spirit, 
together with the fact that Cicero had undoubtedly seen the 
original, makes it probable that this is the exact transcript. 

16. vir: see Syn. 2. quem in locum, i.e. too far to retreat. 

17. Vide ecquid tibi iam sit necesse: much stronger than 
SallusCs consideres quid tuae rationes postulent. 

18. infimorum: i.e. the slaves. 

21. Sec. 13. cum illa certissima : foliowed by tum multo 
certiora illa; the comparative here denotes a higher degree 
than the superlative, and the translation should indicate this. 

Page 94. 3. obstupuerant, . , . intuebantur, . . . aspi¬ 
ciebant : the perfect is the tense used to give the different steps 
in a narrative; the imperfect to describe scenes or events in 
these steps. (Obstupuerant coming from an inceptive verb 
has the force of an imperfect of an ordinary verb.) Looking 
back over the pages just read, note how the perfect and its 
equivalent, the historical present, predominate as the different 
steps of the trial are told. Here, at the end, Cicero stops to 
describe the culprits, and at once drops into the imperfect. 

4. non iam: see 69, 4, and note. 

5. se ipsi : cf. tu te ipse, etc., 55,17, and note. 

Ch. VI. Then the senate voted thanks to me, to the praetors, 
and to my colleague. Then they voted that Lentulus, after he 
had resigned his praetorship, and eight others should be placed 
under arrest; and a thanksgiving to the immortal gods was 
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decreed in my name, an honor never before bestowed upon a 
civil magistrate. 

6 . Ch. VI. Indiciis expositis atque editis ; see 92, 18, and 
note. senatum consului, etc.: see (36). 

7. de summa re publica : a common formula for the supreme 
welfare or the be&t interests of the state. 

8 . a principibus : i.e. especially the consules designati and 
the viri consulares. 

10. est perscriptum: see (39). 

14. Sec. 14. sit liberata : subjv. because quoted from the 
decree, and not stated on his own authority. 

15. praetores: see on 88, 2 . usus essem, . . . laudan¬ 
tur : the latter verb being historical present has the effeet of a 
secondary tense on usus essem. 

16. viro forti, etc.: the thanks to Antonius was doubtless a 
formality which the senate felt it necessary to go through with. 
He was probably not at Rome, but, mnch against his will, 
marching against Catiline. See Introd., p. 266. 

19. cum se praetura abdicasset : specially mentioned be¬ 
cause no criminal proceeding could be begun against a magis¬ 
trate while in office (51). 

20. in custodiam : see on 55, 17. 

23. Cassium, etc.: Cassius, Furius, Chilo, and Umbrenus 
were warned of the danger in time to make good their eseape. 
Ceparius also attempted flight, but was arrested and brought 
back. 

25. pastores Apuliam : Apulia then as now was a wild and 
sparsely settled region given up mostly to grazing. The roving 
shepherds were notorious brigands, and the country generally 
unsafe. 

26. colonia, etc.: see on Tertium genus, 78, 1. 

Page 95. 6 . novem hominum . . . poena: only five were 
actually punished, four escaped. 

8 . Sec. 15. supplicatio : originally a day of fasting and 
prayer in times of great calamity. The images of the gods were 
placed on couches ( pulvinaria) before their tempjes, and before 
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these the people prostrated themselves, offering incense and 
wine. Later, the days of thanksgiving after great victories 
were celebrated in a similar manner. Originally the thanks¬ 
giving lasted but one day, but after Pompey’s victory over 
Mithradates, one of ten days was decreed. Caesar had one of 
fifteen for his conquest of the Belgae (B.G. II. 35), and one of 
twenty for his defeat of Vercingetorix (B.G. VII. 90). The 
occasion and consequent character of a supplicatio must, in each 
case, be determined by the context. 

9 . meo nomine : i.e. in my honor. 

10. mihi . . . togato : see 83, 22, and note. primum : for 
tkejirst time, post hanc urbem conditam : for cons. compare 
ereptam vitam, 6, 23. 

11. quod . . . liberassem : see on 94, 14, and note. 

12. Quae supplicatio, si = si haec supplicatio , the connecting 
relative and noun being put first for emphasis. The condition 
si . . . conferatur, inter est, it will be, noticed, is not quite 
regular. The indic, in the apodosis is used to state the differ- 
ence as a faci , whether the comparison be made or not. 

14. ceterae : sc. supplicationes. 

15. quod faciendum fuit : which was the thing to be done . 

17. patefactis indiciis: see on post hano urbem condi¬ 
tam, 10 above. 

19. se abdicavit : was permitted to resign , This was done 
as is explained in the next sentence, that they might be free 
from the religious scruple (religio), which made it a sacrilege 
to in jure the sacred body of a magistrate ; though he reminds 
them that this did not prevent Marius from punishing Glaucia, 
the praetor. The case of Marius and Glaucia was, however, a 
poor preeedent. See on Saturninum, 45, 23. ut . . . Ub¬ 
eraremur : purpose. quae religio : the rei. clause standing 
before the antecedent clause, as usual contains the antecedent 
noun. As the sentence is a long one, it is repeated again below 
(ea religione). Mario : dat. of possessor with fuerat. 

Page 96. 1. quo minus . . . occideret : lit. by which the 
less he Jcilled , translate, to prevent his killing, the idea of hindrance 
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being implied in religio upon which the clause depends. A. 
558, b; B. 295, 3 ; G. 549; H. 568, 8; (497, II. 2). 

2. nominatim : i.e. Marius acted simply under the general 
orders of the senate to protect the city. 

Ch. VII. We may now, Quirites, consider the conspiracy 
crushed; but if Catiline had remained in the city, the struggle 
would have been very much harder. 

4. Ch. VII. Sec. 16. Nunc : transitional. See 83, 3. 

Page 97 . 3. Lentuli somnum : see on 90, 4. 

4. furiosam temeritatem: see Sallust, Sec. 43, footnote, 
page 97. 

5. sed tam diu : but only so long ( [timendus ). 

6 . continebatur: after dum the present indic, would be 
more regular. 

7. norat — noverat. omnium: see on 76, 15. aditus: 
the means of access. appellare : see Syn. 3. He knew just 
what particular honorary name or title each man liked best to 
hear. 

8. consilium : a wisdom, a genius. 

10. Iam: transitional, like Nunc, 96, 4. again, further. 
certas, certos: definite, particular. 

11 . delectos ac descriptos : compare the use of captos and 
comprehensos : 96, 5, 6, and see note on conlocatas habent, 
11, 1. cum mandarat, putabat: whenever he had prdered, he 
thought, a general condition in past time. Cf. the general con- 
dition present time, si biberunt, videntur, 62, 7. The use and 
force of the tenses should be carefully noted and memorized. 
A. 518, b; B. 302, 3; G. 567; 594, n. 1; H. 578, 1; (471, 5; 
472, 2; 508, 5). 

12. quod non ipse obiret, occurreret, vigilaret, laboraret: 
quod can be construed only with obiret, since occurreret re¬ 
quires a dat. as object and the last two verbs an ablative with 
pro or de. This use of a word with several others, to only one 
of which it is strictly applicable, is called zeugma. 

13. frigus, sitim, famem : notice the emphasis produced by 
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the omission of the connectives in this and the preceding series 
of words. What is this called ? See on 74, 14. 

17. Sec. 17. nisi . . . compulissem : this contrary-to-fact 
protasis is followed by four apodoses, depulissem, constituis¬ 
set, denuntiavisset, commisisset. 

20. Saturnalia: Le. he would have acted more quiekly/before 
the plot conld be discovered. 

Page 98. 1. rei publicae : dat. with denuntiavisset, 

4. nullum in privata domo furtum: balaneed and con- 
trasted with haec tanta in re publica coniuratio. 

6. Quod si : see 77, 16, and note. 

8. ut levissime dicam : to say the least. See on ne longum 
sit, 91, 25. 

9. dimicandum . . . fuisset: the past indic, would have 
been mpre common. A. 517, c; B. 304, 3, b; G. 597, r. 3, a; 
H. 582; (511,2). 

10. hostis: appositive, as an enemy. 

Chs. VIII., IX. The gods have given us many visible signs 
of their presence during these days. To say nothing of the 
natural phenomena of the past year, you ali recall that two 
years ago the Capitol was struck by lightning. We were then 
directed by the Etruscan soothsayers to make a new statue of 
Jupiter, and by a very extraordinary coincidence this statue 
was not put in place till to-day. The gods also appear to have 
moved the Gallic ambassadors in our favor, and to have taken 
the wits away from the conspirators. 

13. Ch. VIII. Sec. 18. Quamquam: see on 57, 4. 

14. nutu: this word and also numen are connected with the 
verb nuo , to nod. The sovereign commands of the immortal 
gods are expressed by a mere nod, thus the words come to 
mean divine will , divine power . 

15. Idque cum, etc.: and not only can we arrive at this con- 
clusion by conjecture , for the reason whieh follows, but in truth 

(tum vero). 

16. humani consili: pred. gen. after esse, whieh itself com* 
pletes the predicate of potuisse. 

20. ut illa omittam : see on ut levissime dioam, 8, above. 
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Two more similar clauses follow. For the rhetorical figure see 
note 15, 10. We are not to suppose that Cicero believed in 
these signs and omens, but he knew that the people did, and 
wished them to believe that the gods were with him and his 
party. 

24. canere: to prophecy , a meaning deriyed from the original 
one to sing , from the fact that the ancient oracles used to give 
their responses in verse. 

25. praetermittendum, relinquendum: see Syn. 4. 

Page 99. 1. Sec. 19. Cotta et Torquato consulibus: 

what year ? See list of consuis, p. 216. 

2. Capitolio: see (108), (109). 

8. simulacra, statuae : see Syn. 5. 

4. legum aera: laws were engraved on plates of bronze, and 
these were preserved for the most part in the temple of Saturn 
(105, io), partly also in other temples. 

7. fuisse: to have stood. This famous statue, one of the 
oldest specimens of Roman or Etruscan art, is perhaps the one 
stili preserved in the Capitoline museum. See ill., p. 99. One 
of the hind legs bears marks which may have been caused by 
lightning. 

8. haruspices: see (79). 

12. numine: see on 98, 14. 

131 flexissent: for the fut. perf. of direct discourse. The 
verb in the apodosis appropinquare has the force of a future 
in its very meaning (to be approaching , hence, to be about to come), 
and therefore does not need to be put into a future tense. A, 
516, d; B. 302, 1; G. 595; H. 574, 2; (508, 4). 

Page 100. 1. Sec. 20. ludi: public games were originally 
religious ceremonials and were held at stated times. They 
could also be held at special times of danger and distress to 
appease the gods. 

2. ulla: A. 811; B. 252, 4; G. 317; H. 513; (457). 

3. Idemque: see on 85, 17. The haruspices are meant. 

4. contra atque: contrary to what. A. 324, a, b; B. 341, 1, c; 
G. 643; H. 516, 3; (459, 2). 
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5. ad orientem; as the Capitol stood above the Southwest 
end of the Forum, a statue placed there and facing east would 
naturally overlook ali the west end of the Forum, and would 
be in plain sight of Cieero’s audience. se sperare, etc.: 
the direct form would be: nos speramus si illud sigpum solis 
ortum et Forum curiamque conspiciat , fore ut ea consilia quae 
clam sint inita contra salutem . . , inlustrentur, ut . . . perspici 
possint. Note the changes in the italicized words. quod vi¬ 
detis is not part of the ind. disc. but is put in by Cicero, as is 
shown by its mood. 

10. conlocandum locaverunt: gave the contract , the regutar 
Latin idiom. A. 500, 4; B. 337, 7, b), 2) ; G. 430; H. 622; 
(544, 2, n. 2). consules : the consuis often gave the con¬ 
tracta for public works when there were no censors. See (44). 

11. superioribus consulibus: i.e. for 64 b.c. 

12. nobis : sc. consulibus. 

18. Ch. IX. See. 21. ita responsum : i.e. by the haruspices. 

19. et ea : and that too. 

22. Illud: the following t i.e. ut . . . signum statueretur, 
praesens ; i.e, manifesto divinitus factum, plainly an act of provi- 
dence . 

23. nutu : see on 98, 14. 

24. per Forum: in going from Cicero’s house on the Palatine 
to the temple of Concord, the Forum would have to be crossed. 
See Imap. 

25. in aedem Concordiae : see (105,12). 

26. Quo conlocato : after this was set up. 

Page 101. 3. Sec, 22. Quo : for this reasrn, abi. of degree 
of difference having nearly the force of an abi. of cause. 

5. templis atque delubris : see Syn. 6. 

6. ego : always emphatic or used for contrast. 

8. Ille, ille luppiter : emphatic anaphora, and with a 
gesture. haec templa: what temples stood near? 

13. lam vero: transition to the case of the Allobroges,- See 
on 70, 7, and note. 

14. et ignotis et barbaris, to men both strangers and barba * 
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vians, dat. after creditae. A barbarus is any one not a Greek 
or a Roman. 

15. nuraquam : modifying both creditae and commissae. 

16. audaciae: A. 381; B. 188, 2, d; G. 345, r. 1; H. 427; 
429, 2; ,(386, 2). Cf. the well-known saying, “Stultos facit 
fortuna quos volt perdere.” 

17. Quid vero : transitional, and furtkermore in truth. Ut 
homines Galli . . . neglegerent . . . anteponerent in appo- 
sition with id, 22. male = non satis : a revolt of the Allobro¬ 
ges had been put down only three years before. In 61 there 
was again an uprising. 

18. quae gens una = una gens quae : see on 82, 22, and note, 
gens : refers to the Gauls in general, not to the Allobroges in 
particular. The Gauls were a constant source of trouble and 
danger until their subjugation by Julius Caesar, 58-51 b.c. 

20. rerum : advantages . See on 2,7. ultro : with oblatam, 
patriciis : Catiline, Lentulus, and Cethegus were patricians. 

22. qui . . . potuerint : rei. clause of cause, qui = cum ei. 

23. tacendo : i.e. if they had not told their patronus, Fabius 
Sanga, what was going on, 

IIL Peroratio. Chs. x.-xiii. 

Ch. X. You should therefore celebrate this thanksgiving 
with grateful hearts, for you have been saved from destruction 
without strife or bloodshed. The civil dissensions of other 
years offer a striking contrast. 

24. Ch. X. Sec. 23. Quam ob rem : see on 55, 12. ad 
omnia pulvinaria: means simply to all the gods. See on 
supplicatio, 95, 8. 

Page 102. 4. togati . . . togato : see 83, 22, and note. 

6. Sec. 24. dissensiones : A. 350, d ; G. 376, r. 2; H. 455; 
(407, n. 1). 

8.- vosmet: A. 143, d, and n. ; B. 84,2; G. 102, n. 2; H. 175,4; 
(184,3). meministis atque vidistis : remember and have seen, 
because all the civil commotions to which he is about to allude 
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occurred within the lifetime of his hearers. They may be 
briefly summarized as follows: 


In the year 88 b.c. P. Sulpicius was tribune of the people. 
He proposed a law, which was bitterly opposed by the senato- 
rial party, enlarging the franchise privileges of the Italians. 
Sulla, the leader and defender of the Optimates, was about 
starting against Mithradates with a large army. Fearing his 
vengeance, Sulpicius at the same time proposed a law transfer- 
ring the comm^nd against Mithradates from Sulla to Marius, 
Sulla at once marched to Rome at the head of his troops, took 
the city, and proscribed twelve leaders of the opposite party, 
among them Marius and Sulpicius. The former escaped to 
Africa, but the latter was killed. 

In 87 the consuis were Lucius Cornelius Cinna, an adherent 
of Marius, and Cnaeus Octavius, a partisan of Sulla, whom the 
latter had left in charge of his party interests after his departure 
against Mithradates. Sulla was no sooner gone than Cinna 
began an agitation in favor of the Marian leaders proscribed 
by Sulla, and again proposed the franchise bili which had cost 
Sulpicius his life. ^ A dreadful battle occurred between the 
opposing factions in the Forum, which was filled with the 
dead and wounded. Octavius was victorious, and Cinna was 
obliged to flee from Rome for his life. The towns of Italy 
naturally sided with Cinna in his efforts to secure them greater 
privileges, and he soon found himself at the head of a large 
army. Marius was recalled from exile, and marched with 
Cinna against Rome. The city was stormed and most bloody 
vengeance taken on the opposing faction, of whom thousands 
were butcbered.. Marius died seventeen days after his victory 
and Cinna remained ruler of Rome for three years. 

Sulla, having finished the war with Mithradates, now prepared 
to return horne and restore his party to power. Cinna resolved 
to anticipate this by marching against him, but was killed in a 
mutiny of his troops. When Sulla reached Rome, he excelled 
even Marius in the ferocity of his proscriptions. He killed so 
many thousand citizens that one of his friends suggested that 
he ought to leave a few, over whom he might rule. Sulla 
remained Virtual master of Rome until his death, in 78. 

In 78 the consul, M. Aemilius Lepidus, attempted to revive 
the Marian party and overthrow the constitution of Sulla. He 
was driven out of the city by his colleague, Catulus, and having 
vainly attempted to return by force retired to Sardinia, where 
he died. 
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9. custodem : because he saved Rome from the Cimbri and 
Teutons (101-102 b.c.). 

12. acervis . , . et . . . sanguine redundavit: a good case 
of zeugma. See on 97, 12, and note. 

16. lumina: referring especially to the consul, Cn. Octavius, 
Q. Catulus, the colleague of Marius in the war against the 
Cimbri, and M. Antonius the great orator (85), 

26. rei publicae: dat. after attulit. 

Page 103. 2. Sec. 25. ea: sc. re publica. 

6. diiudicatae sint: A. 485, c; B. 268, 6*, G. 513; H. 
550; (495, VI.). 

7. uno: strengthens the superlatives maximo crudelissi- 
moque : the very greatest, etc. 

8. quale bellum: such a war as. 

11. salva urbe: while the city was safe. Abi. abs. Those 
whose solvency depended upon the safety of the city would of 
course be all those owning property. Observe that Cicero plays 
on the two meanings of salvus , safe from danger and safe from 
debt. 

11. in hostium numero ducerentur: a euphemism for 
interficerentur . 

15. tantum: only so many. 

16. incolumis : see Syn. 7. 

Ch. XI. In retura for these great Services I ask for nothing 
but your grateful remembrance. I will try to continue worthy 
of it. Do you, Quirites, make your prayers to Jupiter, and 
guard your dwellings. 

24. Ch. XI. Sec. 26. mutum, tacitum: see Syn. 8. 

25. minus digni : even actors and gladiators were sometimes 
honored by statues, and triumphal processions and tities went 
by favor quite as often as by inerit. 

26. alentur: will he Tcept fresh. 

27. litterarum monumentis : the records of Hterature, mean- 
ing history. inveterascent: what kind of a verb? See dilu¬ 
cesceret, 89, 4, and note. 



P, 105,1.13] THIED ORATIOH AGAINST CATILINE. 285 

Page 104. 1. diem: note that the word is fem. here, as it 
regularly is when meaning time. intellego: I am convinced , 
I have the joyous conscio mness, and governs both propagatam 
esae and exstitisse. 

4. duos civis: Cicero and Pompey. Pompey was now, by 
his victories over the pirates and over Mithradates, at the height 
of his fame and the foremost man in the Roman world. 

5. non terrae sed caeli regionibus: a rhetorical exaggera- 
tion. The meaning is made clearer by Varro’s words: “As the 
■whole universe is divided into the heavens and the earth, so the 
earth is divided by the boundaries (regionibus) of the heavens 
into Asia and Europe. For Asia lies to the south and west, 
Europe to the north and east.” 

8. Cb. XII. Sec. 27. eadem . . . quae: the same . . . as. 

A. 308, h; G. 810, r. 2; 642, 1; H. 508, 5; (451, 5). 

Page 105. 1. vestrum est: it is your duty. A. 343, a, b; 

B. .198, 3; G. 362, r. 1; 366; H. 439, 4; (401, n. 2, n. 3). 

2. sua: refers to ceteris, whicb, while not the grammatical, 
is the real subject of discourse. A. 301, b; B. 244, 4; G. 309, 
2; H. 503,4; (449; 4). 

4. Vobis . . . mihi: contrasted. Both dat. after the verb 
of injuring. 

5. Quamquam: transitional. See on 98, 13. 

6. mihi . . . nihil . . . noceri potest: lit. it is able to be 
injured to me in nothing, i.e. I cannot be injured. Observe that 
the Latin construction is made necessary by the fact that nocere 
is in transitive and hence has no personal passive. Verbs tak- 
ing the dat. in the active are used impersonally in the passive, 
retaining the dat. He injures me - Nocet mihi; I am injured by 
him = mihi ab eo nocetur . 

10. quam qui neglegunt: a conditional relative sentence = 
si qui eam neglegunt. See 83,12, and note. 

13. Sec. 28. Quod si: see 77, 16, and note. The banish- 
ment of Cicero in 58, on the charge made by Clodius, ‘that he 
had put citizens to death without a trial,’ proves that his fears 
here expressed were not groundless. 
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14. domesticorum hostium: these men were hostes (regular 
word for a foreign enemy) and yet citizens {domestici). Such a 
contradiction of terms is called oxymoron. A. 386; B. 375, 2; 
G. 694; H, 752, 12; (637, XI. 6). Cf. in English ‘an audible 
silence/ ‘ a successful failure,’ etc., and cum tacent, clamant, 
56, 22. 

16. qui , . . obtulerint: subjv. of integral part or attraction. 

18. quid est quod, etc.: see on 47, 11. 

19. in honore vestro : in your gifts of office. Cicero having 
been consul had nothing higher to strive for. 

20. in gloria virtutis : in renown for merit. 

21. Sec. 29. Illud : explained by the two following ut clauses. 
Translate the subjvs. like futures. 

23. ornem: make more glorious . 

25. meminerim : A. 205, b. See meministis, 102, 8. 

Page 106. 1. lovem illum: see 64, 10, and note. 

2. vestrum: a rare use of the gen. plur. of tu. 

4. aeque ac : A. 324, a, b; B. 341,1, e); G. 643; H. 657, 1, *r. ; 
(554, J. 2, n.). custodiis vigiliisque: see Syn. 13. 

5. diutius: see Syn. 11. 


For Feview Questions see page 390. 



THE FOURTH ORATION AGAINST 
CATILINE. 

DELIVEEED IN THE SENATE, Dec. 5, 63 b.c. 

The plot was exposed, and five of the leading conspirators 
under arrest, but it stili remained to be decided what should 
be done with them. The need of settling this question quickly 
became the more apparent, when it became knowh the next day 
that adherents of Lentulus and Cethegus were trying to stir up 
the lower orders of the people to attempt a reseue. 

Cicero set a strong guard on the Capitol, the clivus Capitolinus 
(105, li), and in the Forum, to overawe the elements of dis- 
order, and on the following day, Dec. 5, called a meeting of 
the senate (30-39) in the temple of Concord to determine the 
fate of the prisoners. 

D. Junius Silanus, as consul-elect, was asked his opinion first 
(36), and declared in favor of the death penalty. Ali the 
others agreed as called on until it came to Caesar, who was 
then praetor-elect. He made a powerful speech, in which he 
set forth the danger involved in putting citizens to death with- 
out a trial or appeal to the people (62). As a substitute he 
proposed imprisonment for life in various Italian cities and a 
confiscation of goods. The effect of his speech was such that 
the senators began to waver, even Q. Cicero, brother of the 
consul, voting with Caesar. 

It was then that Cicero, the presiding consul, entered the 
debate, and pronounced the Fourth Oration against Catiline. 
In it he reviewed the speeches of Silanus and Caesar, and, with- 
out speaking decisively for either proposal, made it very ciear 
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that he agreed with Silanus, urging all to do their duty by the 
country without considering his personal safety. The speech 
as we have it is probably mueh amplified. * 

After Cicero had spoken, the senate stili inclined toward the 
opinion of Caesar, mainly, perhaps, from anxiety for the life of 
the consul, and were about to adopt the proposal of Tiberius 
Nero to adjourn the decision, when the young tribune-elect, 
M. Porcius Cato, arose to speak. He demanded the death of 
the conspirators, and painted in such colors the dangers of the 
state, and so praised the courage of the consul, that his elo- 
quence carried away all opposition. The death penalty was 
carried out at once without an appeal to the people, Cethegus, 
Lentulus, Statilius, Gabinius, and Caeparius being strangled in 
the Tullianum (105, 14 ). When Cicero announced the execu¬ 
ti on to the people, he was hailed by all as the savior of his 
country, and escorted to his house on the Palatine by an im¬ 
mense throng. 

This decisive action was a death blow to the conspiracy. 
Catiline tried to escape with his forces to Cisalpine Gaul, but 
the passes were closed, and he had to fight. The battle oc- 
curred in Northern Etruria at the beginning of the year 62. 
Catiline and his army were annihilated, fighting with a courage 
worthy of a better cause.* 


Argument. 

I. Sec. 1-3. Exordium. Senators, I see that you are all 
concerned for my safety. I am not ungrateful nor unconscious 
of your solicitude, but X beg you not to think of me, but to 
consuit only for the welfare of the state. 

II. Sec. 4-10. Narratio. The crime of those under arrest is 
enormous, and their guilt has been clearly shown. You must 
take action to-day. We have two propositions before us: one of 
Silanus, who advocates the death penalty; the other of Caesar, 
who favors imprisonment for life and the confiscation of prop- 
erty. To follow Caesar’s opinion would make me popular with 

* Catilina longe a suis inter hostium cadavera repertus est , pul¬ 
cherrima morte, si pro patria sic concidisset . Florus, II. 12, 12. 
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the people. Caesar admits that we have jurisdiction over this 
case, but fears to do anything unconstitutional. 

III. Sec. 11. Propositio. The penalty cannot be too severe. 

IV. Sec. 11-19. Confirmatio. The conspirators’ pians were 
so atrocious that true merey for our country requires us to be 
severe , l. Caesar has set us a good example, and the graud- 
father of this Lentulus, too. You need not fear to adopt 
severe measures. Ali classes are with you as never before. 
Ali are lookihg to you to save the state, and I, as consul, will 
not fail you. 

V. Sec. 20-24. Peroratio. Whatever happen to me, I shall 
never regret my action, and I hope to find a place among the 
country’s heroes. I rely upon the protection of loyal citizens 
and the recollection of my deeds for safety. Therefore, for the 
sake of all you hold dear, vote fearlessly. I will carry out your 
decrees. 


I. Exordium. Sec. 1-3. 

Senators, I see that you are anxious about my welfare. I am 
not ungrateful for this; but this is no time to think about me, 
but only about the safety of the state. 

Pagk 107. 1. Ch. I. Sec. 1. patre» conscripti: see (31). 
'omnium vestrum : the possessive gen. of personal pronouns is 
rare excepting with omnium ; usually the corresponding posses¬ 
sive pronoun is used, e.g., my horse = equus meus , not equus mei. 

3 . vestro : sc. periculo. depulsum sit: implied ind. disc. 
for depulsum erit. 

4. iucunda, grata : see Syn. 21. 

6. obliti : how different from obliti, 71, 20. 

7. Mihi si haec, ete.: if the consulship was given me on this 
condition. 

10. dum modo . , . pariatur: see on 50, 16, and 74, 26. 

12. Sec- 2. in quo omnis aequitas continetur : the prae- 
tors’ courts were held in and about the Forum. See (45), (63). 

13. campus : the Campus Martius where the consular elec- 
fcions were held. See (24), (71). For the facts referred to, see 
50, 24 ff. 

14. curia (see 105, 2). It is called the summum auxilium 
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omnium gentium, because foreign affairs were mainly con- 
trolled by the senate (see 38). 

16. lectus: see 50, 5. haec sedes honoris: this official 
chair, i.e. the sella curulis, see ili., and (41, iv.). The sella curulis 
could be folded up and carried about like a modern camp chair. 
Cf. English chairman. 



The Curule Chair (Sella Curulis). 


Page 108. 1. multa tacui : Cicero may be hinting at the 
possible connection of Caesar and Crassus with the conspiracy. 
See Sallust, Cat., chs, 48, 49. 

2 . meo quodam dolore in vestro timore : i.e. theirs was 
the danger and fear, his the pain and responsibility. 

3. si . . . voluerunt, . . . subeatur : a simple condition. 

4. ut . . . eriperem : resuit clause in apposition with exitum. 

5. virgines Vestalis : see on 91, 20. 

6 . templa atque delubra: see Syn. 6. 

7. omnium nostrum : cf. omnium vestrum, 107, 1, and 
npte. 

11. fatale : see on 91, 14 ff. 

12 . cur ego non laeter : compare quid ego te invitem, 
58, 1. 

13. prope : the word here has almost the force of as it were, 
and is used to soften fatalem, which generally has a bad sense. 
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Page 109. 1. Ch. II. Sec 3. consulite vobis : consuit for 
your best interests. Cf. the meaning of consulo , and the construc- 
tion following it, in si me consulis, SI, 20. 

6. pro eo mihi ac mereor : in proportion to my deserts, lit. 
in proportion to that as I deserve , For ac used for ut in com- 
parisons, see 106, 4, and note. 

9. immatura consulari : because no higher office remained 
to be won. nec misera sapienti : according to the teachings of 
an cient philosophy, death ineant either annihilation or a transfer 
to a better life; in either case, therefore, it was not to be feared. 
See Plato’s Apology and Cicero’s Tusculan Dispntations I. 

10. qui . . . non movear : characteristic clause. Observe 
that qui takes its agreement f rom ego and not from ille, fra¬ 
tris : Quintus Cicero, at this time praetor-elect. He afterward 
served with distinction under Caesar in Gaul (see Caesar B.G, 
V. xxxix-lii), and also had considerable literary gifts. 

12. lacrimis : both Greeks and Rornans used to give way to 
their feelings in a manner quite ineonsistent with our ideas of 
manly dignity. Neque . . . non : the two negatives make 
an affirmative. 

14. uxor : Terentia, filia: Tullia, filius : Marcus, at this 
time a child of two. On these characters see introductory life 
of Cicero, pages xv, xxiv, xxxiv. 

17. gener : C. Calpurnius Piso. He was not yet quaestor, so 
had no seat in the senate (5), but stood outside watching the 
course of events. He was Tullia’s first husband, and died in 57, 
before Cicero returned from exile. sed in eam partem : but 
only in that direction (as to wish). 

18. etiam si . . . oppresserit : see on 80,15. 

19. potius : see Syn. 15. 


II. Narratio. Sec. 4-10. 

Sec. 4-6. The crime which then was attempted is the greatest 
of which we have knowledge. You have shown that you believe 
them guilty by your previous action, but I will put the case 
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before you anew,- The extent to which this conspiracy has 
spread is surprising, but, great as it is, it must be suppressed at 
once. 

21. Sec. 4. incumbite .. . circumspicite procellas : a meta 
phor from sailing; lit., bend to the oars, look out for squalis, 

23. Non . . . non, etc.: connect the negatives closely with 
the proper names to preserve the emphasis; It is not Ti. Grac¬ 
chus^ etc. On the characters mentioned see the First Oration 
against Catiline, see. 3,4, and notes, iterum : to hold the office 
of tribune two years in succession was illegal, but Ti. Gracchus 
attempted it because he knew that he needed the protection of 
office to preserve his life. 

Page IIO. 2. ad vestram omnium caedem: what might 
we have had ? See 107, 1, and 83, 4, and notes. 

5. servitia : bands of slaves, the abstract for the concrete. 
Compare luxuria, 67, 3. 

6 . ut . . . nemo : purpose, for the more usual ne quis. A. 
319, d, r. 

9. Ch. III. Sec. 5. rei : from reus. 

10 . iudiciis : he proceeds to name the official measures by 
which they had affirmed their belief in the conspirator’s guilt. 

14. se abdicare: see (51). 

15. in custodiam : see 55, 17, and note. 

17. qui honos : see 82, 22, and note, for similar construction. 

18. praemia : we do not know what these were. 

23. Sec. 6. de facto, etc., de poena, etc.: objects of referre. 

24. praedicam : distinguish between praedico and praedico. 

26. mala : subj. of misceri et concitari. iam pridem 

videbam : see 58, 23, and note. 

Page 111, 3. ante noctem; a decree of the senate to be 
valid must be made before sunset. 

4. facinus : see Syn. 16. 

6. opinione : see on luce, 47, 16. The word here is equiva- 
lent to a clause, than you think. See Syn. 63. manavit: 
worked its way, lit. trickled , the metaphor being of the hidden 
and treaeherous percolation of water through a dike. 
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8. multas provincias: some rhetorical exaggeration, but 
Catiline hoped for aid from both Spain and Africa. 

Sec. 7, 8. We have two motions before us: that of Silanus, who 
proposes the death penalty; the other of Caesar, who is in favor 
of imprisonment for liie. Caesar J s plan presents some practical 
difficulties, and the penalty is perhaps more severe than death 
itself r 

12. Ch. IV. Sec. 7. sententias : motions , the technical word. 

13. haec: these things we see, probably with a sweeping ges¬ 

ture. Hic is always used of something near in thought or space, 
ille of something remote; is has no strong local coloring, and 
may be used of either. „ 

14. Caesaris: Caesari speech as given by Sallust should be 
read. The footnote, page 111, gives only his motion. 

16. Uterque: see Syn. 17. 

Fage 112, 2. delere . . . exstinguere: depending on 
conati sunt. 

3. vita . .. spiritu: see illis rebus, 10, 6, and note, spiritus 
is the air we breathe. Compare 53, 8. 

6. recordatur: recalls to mind. Notice that Cicero does not 
say that Silanus actually mentioned such cases. He would have 
found it hard to do so, as Cicero himself did. See note on 
60, 9. 

7. mortem, etc.: this view of death is that taught by the 
Epicureans, the school to which Caesar belonged. 

8. aut necessitatem . . . aut . . . quietem; the former 
when caused by old age, the latter when taken by one’s own 
hand. Suicide was held to be not only permissible, but even a 
duty under certain circumstances. 

9. Itaque eain, etc., Vincula vero, etc.: in sense dependent 

on intellegit, as giving Caesari opinion, though grammatically 
independent. , 

10. sapientes: philosophers , the regular word; see on sapi¬ 
enti, 109, 9. 

11. et ea: see on 100, 19. 

13. Municipiis; see (14), (15), (16). ista res , that pro- 
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posal of yours, i.e. CaesaCs. iniquitatem, difficultatem ; i,e. 
it would be an injustiee to impose this burden on certain towns 
rather than on others, and a difficulty would arise if they were 
asked and refused to assume it. 

It is well to bear in mind that Cicero’s summary execution 
of the conspirators was due quite as much to necessity as to 
ehoiee. Imprisonment was not legally recognized as a penalty, 
and there were no prisons where such a sentence could be car- 
ried out. If Cicero had allowed the case to go to the courts, a 
conviction would have been quite improbable, owing to the pre- 
vailing corruption of justice. An appeal to the people would 
have fed to nothing, as the infliction of the death penalty by 
popular vote was practically without precedent. If they had 
been allowed to go into exile, which was the regular procedure 
when there was no chance of acquittal, they would simply have 
joined Catiline and found some favorable spot where they could 
recruit their forces against the government. The only course 
remaining was the one adopted. 

15. Sec. 8. suscipiam : sc. rem. 

16. reperiam: sc. eos. 

17. statueritis : subjv. of integral part or attraction. non 
putent, etc.: will not think it consistent witk their high position, 
etc. suae dignitatis is pred. gen. after esse. See on humani 
consili, 98, 16. 

18. Adiungit: sc. Caesar. 

19. ruperit : A. 592, 2; B. 323; G. 508, 3; 663,2 (b); H. 649, 

I; (528, 1). Cf. also 90, 17; 92, 16, and notes, where a simi- 
lar principle is involved. custodias : me as ures of safety. 

20. scelere : abi. with dignas. 

21 . per senatum aut per populum : i.e. by a decree of the 
senate or by a lex of the Comitia. 

24. quam : connecting relative. 

26. ut . . . esset posita : giving the purpose of voluerunt. 

27. formido : see Syn. 18. 

28. illi antiqui voluerunt : those well-Icnovm writers of andeni 
times would have us helieve. 
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29. his remotis: abi. abs. expressing condition, if these 
should be removed. 

The thought is that the myths of the lower world and its 
penalties were invented to create a wholesome fear of death 
among mortals and to keep them from seeking it voluntarily. 
Caesari proposal is therefore more cruel than Silanus’s. It is 
interesting to observe that Cicero’s religious beliefs vary with 
the character of his audience. The senators were as skeptical 
as himself; but compare his language to the people in the latter 
part of the preceding oration; sec. 18, etc. See introductory 
life of Cicero, page xxxii. 

Sec. 9, 10. Personal interest would lead me to follow Caesar’s 
opinion. Caesar has shown his true loyalty by the character of 
his motion. Some of his party have absented themselves to 
avoid giving an opinion. Caesar admits our jurisdiction in the 
case, but fears to do anything unconstitutional. He sees, how- 
ever, that the Sempronian law was made to<protect citizens, not 
enemies, and so does not hesitate to advocate vigorous measuves. 

Page 113. 1. Ch. V. Sec. 9, Nunc : transitional use. See 
on 59, 19, mea: A. 355, a; B. 211, 1, a; G. 381; H. 449,1; 
(408, I. 2). 

4 . popularis: Caesar was at this time one of the most promi¬ 
nent leaders of the Populares, or popular — i.e. democratic — 
party (12). In general reputation as soldier and statesman he 
was stili far below Pompey. 

6 . erunt: with pertimescendi, hoc auctore, etc.: abi 
abs. expressing condition. 

9. illam alteram : i.e. the opinion of Silanus. 

10 . nescio an : lit., I do not know iohether = possibty, I am 
inclined to think , followed by the subjv. in an indirect question. 

11. rationes: considerations. 

12. enim: then; returning to the consideration of Caesaris 
proposal. 

13. maiorum amplitudo : Caesar traced his ancestry back 
to the very beginning of the Ito m an nation. 

1 14. obsidem, etc.: the consul was the more pleased to have 
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such a proposal from Caesar because he was suspected of con> 
plicity in the plot. Furthermore Caesar by his action had 
admitted that the senate had jurisdiction in the case, 

16. saluti consulentem : see 109, 1, and note. 

18. Sec. 10. non neminem; many a one. de capite: 
legally the senate had no judicial rights, and questions affecting 
thelifeor civil rights of a Citizen raust be referred to the people 
(62). Cicero claimed that by passing the consultum ultimum 
(84) supreme power had been placed in his hands and the laws 
superseded and suspended. On the question whether the con¬ 
sultum ultimum really did place so much power in the consul’s 
hands, the Romans themselves were not agreed. Of course on 
this point hangs the whole question of the legality or illegality 
of the execution of the conspirators. 

19. ferat : the verb is singular, though referring back to non 
neminem, which has the force of a plural. Translate, tliey. 

22 . hoc: explained by quid iudicarit. qui: refers to the 
subj. of iudicarit. The sense is that those absenting theun 
selves have not escaped responsibility, for their previous yotes 
have committed them. 

23. re et causa: faci and question at issue; i,e. the fact of the 
conspiracy, and the question whether the senate was acting 
legally. 

25. At vero : transitional. See on 46, 2, intellegit: 
observe that the verb is not dicit. Caesar may have had this 
opinion, but he did not say so. legem Semproniam : one of 
the laws passed to secure to Roman citizens the right of appeal. 
See on 60, 11, and (62). Cicero mentions this law in par- 
ticular because he is about to use the fate of its author,' C. 
Sempronius Gracchus, to support his argument. 

26. de civibus Romanis : emphatic. qui : the antecedent 
is eum. The ind. disc. continues, dependent on intellegit, 
rei publicae sit hostis : the argument that the Sempronian law 
was for the protection of citizens only, and that the conspirators, 
being enemies of the country, had ceased to be citizens, has no 
legal value, because the guilt of the conspirators had not been 
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judicially proved. The itivestigation in the senate had raised 
a strong presumption of their guilt, but they had not been tried 
before any regular court, and until so tried had a right to be 
held innoeent. 

28. latorem: i.e. C. Gracchus. iniussu populi: Gracchus 
was killed by the agents of the consul Opimius, who relied 
upon the authority of a consultum ultimum previously passed by 
the senate. See on 45, 16. The precedent suits the present 
case, but the people never admitted its legality, and Opimius 
was later tried for his action and died in exile. 

29. largitorem et prodigum: however lavish and prodigal; 
character istic of those courting the favor of the people. 

Page 114. 3. etiam: stili; with temporal force. See on 
43, 2. 

6 . se iactare: to shoiv off; for popular effect. in pernicie : 
at the perii of. 


III. Propositio. Sec. 11. 

In any case the penalty should be severe, and I am ready to 
accept either proposal. 

11. Ch. VI. Sec. 11. sive . . . sive : conditional particles 
admitting a choice and implying that either alternative will be 
acceptable. 

12. comitem ad contionem : after the meeting Cicero would 
be expected to address a contio (see 28) and teli the people of 
the senate*s decision. It was customary for the one that made 
the motion whieh carried to appear on the Rostra with the con¬ 
sul; in this case Caesar, i£ his motion prevailed. Though a 
contio had no voting power, its opinion was a power in Roman 
politics. (See Mommsen, History of Rome, III. 99.) 

14. populo Romano : in the eyes of the Roman people. 
purgabo , as indicated by the italics , is a conjectural reading. 
The Mss. make no sense. 

15. eam : i.e. the motion of Silanus. 



298 


NOTES. 


[F. 114,1.16 


IV. Confirmatio. Sec. 11-19. 

Sec. 11-13. 15. When I think of what these men aimed to 
do, I feel that true mercy to our fatherland requires us to be 
severe ivith them. L. Caesar has set us a good example, who 
does not wish to spare Lentulus, his own brother-in-law. In 
fortner days the grandfather of Lentulus took up arms against 
Gracchus. Beware lest mercy to the conspirators make us 
cruel to the fatherland. 

16. Sec. 11. Quamquam: transitional; see 75, 10, 57, 4. 

18. Nam ita mihi, etc.: For so may I be allowed to enjoy with 
you the state preserved, as (it is true that) I am moved, etc. A 
form of emphatic asseveration something like our “ So help me 
God ” at the end of an oath. 

19. vehementior: see audacior, 70, 20, and note. 

21. quadam: this word is often used to show that the fcerm 
employed does not exactly suit the case, — a sort of, a kind of. 

22 . lucem: see lumen as applied to Corinth, 6, 19. 

23. uno : = communi. 

24. animo: in my mind’s eye. Really, abi. of means. 

26. aspectus: ferocious appearance. Cf. Sallusti descrip- 
tion of him, footnote, page 97. 

27. bacchantis : sc. eius. See 59, 6, and note. 

See. 12. Cum vero: introducing a climax, as often. 

28. ex fatis: see on 91, 14. 

Page 115. 1. purpuratum : lit., purple wearer , the royal 
color of eastern courts and potentates; it may be translated 
prime minister, grand vizier. 

2. familias: for form see A. 43, b; B. 21, 2, a; G. 29, r, 1; 
H. 79, 2; (49, 1). 

3. virginum Vestalium: see 91, 20, and note, 

7. si quis pater familias: if any father, quis having adjec¬ 
tive force. A. 148, b, n.; 150; B. 90, 2, c; G. 106, r.; H. 511, 
1; (454, 1). 

11. Mihi vero, etc.: note the diiference between Roman and 
Christian ethics. 
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14. trucidare, necatum esse: (line 27) : see Syn. 20. 

15. nostrum : the regular form for the partitive and posses¬ 
sive genitive; for the objective genitive nostri is used, so also 
vestrum and vestri. 

17. ut . . .conloc arent: a substantive clause of resuit in 
apposition with id. 

19. remissiores: compare force of vehementior, 114, 
19. 

21 . subeunda est : as this form has future force of itself, it 
does not need to be put into a future tense to correspond with 
the protasis. A. 516, d; B. 115; 302, 1; G. 251, 1; 595; 
H. 525, 1; 574, 2; (476, 4; 508, 4). 

22. Sec. 13. Nisi vero: introducing an ironical statement, 
as usual. L. Caesar: not to be confused with Caius Julius 
Caesar. He was consul in 64, and his sister was the wife of 
the conspirator Lentulus. 

24. praesentem et audientem: translate by a rei. cl. 
A. 496; B. 337, 2; G. 668; H. 637; (549, 4). 

25. avum: M. Fulvius Flaccus, consul 125 b.c., the friend 
and supporter of C. Gracchus, whose fate he shared. See note 
on C. Gracchus, 45, 19. 

26. consulis: L. Opimius, consul 121 b.c., at whose com- 
mand arms were taken up against C. Gracchus. filium eius 
impuberem : the son of Fulvius Flaccus, a youth of eighteen, 
who was sent by his father to offer Opimius terms of reconcilia- 
tion. He was seized and killed in the Tullianum. These acts 
of severity were mentioned by L. Caesar as justification for 
stern measures against the conspirators, though his brother-in- 
law, Lentulus, was artiong them. 

27. missum: cf. translation of participles above, line 24. 

Page 116. 1. Quorum: what use of the relative? fac¬ 
tum : a noun, sc. erat, simile : i.e. like the present conspiracy. 

2. Largitionis: referring to the schemes of Gracchus to 
alleviate the condi tion of the poor. 

4. avus : P. Cornelius Lentulus, consul 162 b.c., and a vio¬ 
lent partisan against the Gracchi. See on 92,12, and vocab. . 



300 


NOTES. 


[P, 116,1.6 


5. Ille : in emphatic contrast to hic in line 7. See on haec, 
111, 13. 

8 . attribuit nos trucidandos, etc.: a very important con¬ 
strue tion to master. See signum conlocandum locaverunt, 
100 , 10 , and note. 

11. Vereamini censeo : lit., I think that you should fear, you 
had better fear, I think , the subjv. after censeo with ut omitted. 
The advice is ironical; his serious opinion follows below, multo 
magis, etc. 

13. ne : sc. fuisse videamur, from the second clause. 

Sec. 14-19. You need not fear that I lack the power to carry 
out your decrees. All men of ali classes are supporting us. It 
is true that adherents of Lentulus have beeri trying to stir up 
the shopkeepers, but they have not succeeded. Do not fail, 
then, in your duty to the country, You have a consul who will 
nbt hesitate to carry out your decrees. 

17. Ch. VII. Sec. 14. exaudio: usedespeciallyof indistinct 
sounds coming from afar, whispers, reports, rumors, etc. See 
on 56, 27. 

19. vereri... ut: distinguish caref ully from vereri ne. See 

II, above. A. 564; B. 296, 2 ; G. 550, 1, 2; H.567, 1; (498, 

III. n. 1). 

22 . cum ... tum : correlatives. summa ... multo maiore : 
the comparative here is stronger than the superlative. See 93,21, 
and note. 

26. generum, omnium : why printed in italics ? See pur¬ 
gabo , 114, 14, and note. 

28. huius templi ac loci : the temple of Coneord (105, 12). 
Try to bring the scene before you by the help of the pians and 
illustrations. post urbem conditam : on this use of the 
participle compare ereptam vitam, 6,23. The traditional date 
of the founding of Home is 753 b.c. As many other events are 
reckoned from this date, it should be remembered. 

Page 117. 9. Sec. 15. Quid , . . commemorem: com¬ 
pare the cons. of possit, 71, 15. equites : see (8)-(ll'i. At 
'his time they were guarding the Capitol under arms. 
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10. ita ... ut : restrictive in force, only so far .. . tkat, only 
to. summam ordinis consilique : the precedence in rank 
and counseL See (5). 

11. ex multorum, etc.: afler a quarrel of many years with 
this body. The quarrel was about the right to sit on the juries 
of the quaestiones perpetuae . See (60), (61). The law of 
C. Gracchus (122 b.c.) had transferred the right from the 
senators to the knights. Sulla restored the right to the senators. 
And in 70 b.c. the lex Aurelia divided the privilege between the 
senators, the knights, and the tribuni aerarii , an order of reve- 
nue officers. The underlying difficulty was that both senators 
and knights were found to be too venal for jury duty. Justice 
was bought and sold, and the courts were hopelessly corrupt. 

12 . ad societatem concordiamque : to a harmonious brother- 
hood. Hendiadys, see on ora voltusque, 44, 2, and note. 

14. Quam : see on Quorum, 116,1. coniunctionem : the 
harmony of the two orders, brought about by the present crisis, 
was of short duration. 

16. confirmo : I assure. 

19. tribunos aerarios : somethink that these were the presi- 
dents of the respective tribes (25). As their duties were largely 
financial, they were called tribuni aerarii , tribunes of the treasury. 
Since the lex Aurelia (70 b.c.), they had formed an ordo by them- 
selves. scribas : the government clerks, of whom those at- 
tached to the quaestors were the most important (48). On the 
5th of December, the date of this speech, the several quaestors 
were assigned to their provinces, and the clerks drew lots to see 
which quaestor they were to serve. This was done at the 
treasury, the temple of Saturn (105,10), in close proximity to 
the temple of Concord, where the senate happened to be meet- 
ing on that very day. See plan, photographs, and reconstrue- 
tion of the Forum. 

20, cum : conj. with frequentasset. 

23. Sec. 16. ingenuorum: the free born , to be distinguished 
from the libertini , who were not born free, though they had civie 
rights. 
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24. cui ... sit: characteristic clause. 

26. cum ... tum vero : correlatives, thvowing special em¬ 
phasis on the second phrase. 

Page 118. 2. Ch. VIII. libertinorum: see (13). sua 
virtute : their freedom was due to their merit. 

4. summo nati loco: meaning especially the patrician 
members of the conspiraey. For loco without a preposition, 
A. 258, f, 1; B. 228, 1, b; G. 385, n. 1; H. 485, 2; (425, II. 2). 

6. quid . . . commemoro: see on quid . . . commemorem, 
117, 9. The former is a simple direct question, Why do 1 men¬ 
tioni hence in the indic. The latter, a deliberative question, 
Wky need I mention ? Why should I mention 9 hence in the subjv. 

9, nemo: often used for nullus with words of person. The 
phrase Servus est nemo is followed by a number of subjv. 
clauses of characteristic, the first of which has a restrictive force, 
such at least as, if only, provided only . A. 535, d; B. 283, 5; 
G. 627, it. 1; H. 591,3; (503, I. n. 1). 

Page 119. 1. haec: see on 111, 13. 

2. quantum: sc. tantum voluntatis . For the eorrelatives 

tantum . . . quantum , see vocabulary. potest: sc. conferre . 

3. voluntatis: part. gen. with quantum. Sec. 17. quem 
vestrum: see on nostrum, 115, 15. 

4. quod: a relative. lenonem: used for administer to show 
the character of the men that Lentulus made use of. 

5. tabernas. In Cicero’s time the north and south sides 
of the Forum were lined with shops (see plan, and (98), 
(99)). The early Roman shops were long, low booths entirely 
open in front, with the exception of a low wall forming the 
counter. Sometimes the lower story of a large building was 
fitted up and rented to shopkeepers. In that case there was 
usually no communication between the shop and the remainder 
of the building. There are many interesting remains of shops at 
Pompei. See ili. p. 118. pretio: for money , abi. of means. 

6 . sperare: coordinate with concursare, and both serving 
to explain hoc. 

9. illum ipsum locum: i.e, the Forum. 
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10 , cubile ac lectulum : these words mean about the same 
thing, and merely indicate a very humble style of living. We 
might translate, their little ali. 

13. immo vero : see 44, 9, and note. 

16. quorum: J.e. the shopkeepers and artisans, referring 
back to eorum, 12 . occlusis tabernis : translate by a tem- 
poral clause. 

17. quid tandem, etc.: what pray would kave been the resuit 
had ihey been burned. With incensis, sc. tabernis. The abi. 
abs. is equivalent to the protasis of a past contrary to fact con- 
dition, si tabernae incensae essent. For futurum fuit in the 
apodosis, see A. 517, d; B. 304, 3, b); G. 597, r. 3; H. 582; 
(511, 2). 

21. Ch. IX. Sec, 18. atque: and what is more , as usual 
throwing emphasis on what follows, while et simply unites 
coordinate words with no additional thought; -que denotes a 
very close and intimate relation, the second word often snpple- 
menting the first. * 

Page 120, 5. se, vitam, arcem, etc.. objects of com¬ 
mendat. 

6 . arcem et Capitolium: see (108), (109), (110). aras 
Penatium : the temple of the Penates [(65), (66)] was on the 
Velia, the low ridge connecting the Palatine and the Esquiline. 

7. illum ignem Vestae sempiternum: yonder everlasting 
jire of Vestae; note that the temple of Vesta was visible from 
the temple of Concord. See Kestoration of the Forum, and 
(105, 6). 

9. vita: see on 51, 8 . 

12. Sec. 19, vestri, sui: objective gen. Distinguishbetween 
the use of vestrum and vestri. See on nostrum, 115, 15. 

13. quae facultas : see 82, 22, and note. 

14. universum : see Syn. 22. 

15. in civili causa : in a question of politics. 

16. Cogitate quantis laboribus, etc.: this participial con- 
struction cannot be literally rendeved in Englisli. Translate 
the participles as verbs: Cogitate guantis laboribus imperium 
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fundatum sit , etc.; and the last clause as a relative: quae una 
nox paene delerit. By una noac he probably refers to the meet- 
ing at Laeca’s house (In Cat ., I., Ch. iv.), though he may have 
in mind the night of the arrest of the Allobroges. 

19. Id: subj. of possit; the clause ne . . . possit is the 
sub], of providendum est. non modo , . . sed ne . . . 
quidem: see on 23, 21, and note. 

24. officio : for case, see on vita, 112 , 3. 

Y. Peroratio. Sec. 20-24. 

Whatever happens to me, I shall ne ver regret my action, and 
I hope to find a place among the country’s heroes. I trust, 
howevei*, in the protection of loyal citizens and in the memory 
of my Services. Therefore, for the sake of all you hold most 
dear, vote fearlessly. 

25. Ch. X. Sec. 20. Hunc: transitional. ante quam re¬ 
deo : the indic, after antequam is usual when the reference 
is to present or future time. This is because these tenses 
generally express time pure and simple. When an additional 
thought of cause or circumstance creeps in, the subjv. mus„t be 
used. In a word, the rule is the same as for cum. See notes 
on 1, 7, and 2 , 1. ad sententiam, sc. rogandam , i.e. to the 
voting . See (36). 

26. quanta manus , . . tantam multitudinem : correla- 
tives. 

Page 121. 1. Quod si: see on 77, 16, and note. Were 
the fears which Cicero expresses here realized? 

2. ista: conveying an idea of hostility and contempt from its 
use in referring to one’s opponent in court. A. 297, c; B. 246, 
4 ; G. 306, n. ; H. 507, 3 ; (450, 1, n.). 

3. me . . . factorum atque consiliorum: A. 854; 

B. 209; G. 377; H. 457; (409,111.). 

5. mors, etc.: cf. the sentiment, 109, 7-9, 

7. quanta: sc. laude. 

8. bene gesta : sc. re publica. 
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10. Sec. 21. Scipio: the great Africanus Major, who, by 
invading Africa, compelled Hannibal to leave Italy, where he 
had held out against the force of Rome for sixteen years, and 
defeated him at Zama, 202 b.c. 

12. alter Africanus: Scipio Africanus Minor, the son of 
Aemilius Paulus, but adopted by Publius Scipio, son of the 
conqueror of Hannibal. He was the great hero of the Third 
Punic War, and destroyed Carthage in 146 b.c. Afterward 
he won almost equal renown in Spain by the destruction of 
Numantia, 133 b.c. He was the greatest Roman of his gener- 
ation. 


14. Paulus: Aemilius Paulus, father of the younger Scipio, 
who defeated and captured Perseus, the king of Macedonia, at 
Pydna, 168 b.c. He was, like his 
son, the most eminent man of 
his time. ille: see on 64, 10, 
and note. 

15. currum: in the triumphal 
procession, distinguished captives 
walked before the vietoPs ehariot. 
quondam: modifies the adjec- 
tives. 

16. bis liberavit: by de- 
feating the Teutones at Aquae 
Sextiae, 102 b.c., and the Cimbri, 
near Vercellae in 101. 

Page 122. 1. Pompeius: see 
104, 4, and note. It is evident both from these passages and 
others that Cicero was doing ali he could to attach Pompey to 
himself and the senatorial party. When Pompey finally did 
return, however, he turned his back on the senate and threw 
in his fortunes with Caesar and Crassus in forming the First 
Triumvirate, a step which eventually led to his own downfall. 

3. loci: part. gen. A. 346, 3; B. 201, 2; G. 369; H. 441: 
(397,3). 

4. nostrae: see on 62,1. 



Caius Makius. 
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5. quo : rei. adv. = ut ibi. <So also in the next line. 

7. Sec. 22. Quamquam: how used here? With this pas- 
sage, compare sec. 27, 28, In Cat. III. 

12. cum . . . reppuleris, . , . possis: ageneral condition, 
cum having the force of ivhenever, if at any time. See 97,11, and 
note. The subject is the indefinite you - anybody , which is 
common with the subjv, in this form of condition. A. 518, a ; 
B.302,2; 356, 3; G. 567; H. 578, 2; (508, 5, 2). In the con- 
clueion we have a potential subjv., possis. A. 445,446; B. 280,2; 
G. 257; H. 552; (485). 

13. mihi : see tibi, 54, 9, and note. 

14. Id: subj. of posse propulsari, depending on confido. 
16, quae: the antecedent is memoria. For the thought, 

compare sec. 26 In Cat. III. 

18. a: from. 

20. coniunctionem vestram equitumque Romanorum: 
see 117, 11-14. In less than two years the senators and knights 
were as hostile to each other as ever. 

21. conspirationem : here used in a good sense. 

23. Ch. XI. Sec. 23. Quae cum ita sint: see on quam 
ob rem, 57, 17. pro imperio : in the place of military com- 
mand. Cicero had given up the governorship of a province, and 
with it a military command and a possible triumph. Macedo¬ 
nia had fallen to him by lot, but he let his colleague Antonius 
have it, in order to seeure his help against Catiline. The other 
proconsular province (49) for the year 62 was Cisalpine Gaul; 
but this also Cicero renounced. He wanted to be in Home 
where he could better safeguard his country's interests and his 
ovn. 

26. pro clientelis hospitiis que : in the place of clientsMps 
and ties ofguest friendskip. By clientelis is meant the relation 
of cliens to patronus , involving the idea of dependence and pro- 
tection respectively; e.g. Fabiusis Sanga was the patronus of the 
Allobroges, and they were his clientes (see on 86, 21). Guest 
friendship (hospitium), on the other hand, was a mutual relation 
of helpfulness between citizens of the same rank in different 
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States. Naturally a provincial governor had extraordinary 
opportunities for forming both kinds of relationships, which 
added greatly to his power and reputation. Foreign States, as 
well as individuals, found it advantageous to have hospitia with 
prominent Romans, and were able in turn to bring them profit 
in various ways. Cicero already had a n umber of hospitia apd 
a large number of clients, and says that, though obliged to 
remain at Rome, he will do his best to increase the number. 

27. urbanis opibus : hy my influmce. in the city. 

Page 123. 1. igitur: resumes the enumeration; see on 
49, 13, and note. 

2. pro: in return for , the preposition having a somewhafc 
different force than before. 

5. dum : the following indic, shows that dum must be trans- 
lated while or os long as. With the subjv. the word means pro¬ 
vide d that or until. 

8. parvum meum filium : see 109, 14, and note. 

10. solius ; agreeing with the genitive understood in suo. 
See on omnium, 49, 9. A. 302, e; B. 243, 3, a; G. 321, r. 2; 
H. 446, 3; (398, 3). 

Page 124. 3. ut instituistis : i.e. before they stopped vot- 
ing to listen to Cicero's speech. 

4. eum consulem qui : a consul wko, followed by a clause of 
characteristic. 

5. ea . . . per se ipsum praestare: to hecome personally 
respomihle for them. 

The end of the conspirators is described by Sallust (Ch. 55) 
in the following words: 

“ When the senate had gone over to the opinion of Cato, as I 
have stated, the consul, thinking it best to anticipate the night 
which was approaching, lest something new should be attempted 
during that interval, commanded the prison officials to prepare 
for the execution. He himself having posted guards conducts 
Lentulus to the prison; the same office is performed for the 
others by the praetors. . . , After Lentulus had been let down 
intp that place (i.e. the Tullianum ), the executioners who had 
it in charge strangled him with a noose. Thus that patrician 
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of the illustrious family of the Cornelii, who had filled the office 
of consul at Rome, met an end suited to his character and con¬ 
duci On Cethegus, Statilius, Gabinius, and Caeparius a similar 
punishment was inflicted.” 

The final battle between Catiline’s army and the forces of the 
government commanded by Marcus Petrei us, is thus described 
by Sallust (Chs. 60, 61) : 

“ But when Petreius, after making a careful survey of every- 
thing, had given the signal with the trumpet, he commanded 
the cohorts to advance slowly. The army of the enemy did the 
same. And when they were so near each other that the battle 
could be begun by the light-armed soldiers, both sides, with a 
great shout, rushed at each other in a furious charge. They 
throw down their pila and fight with their swords. The vet¬ 
erans, mindful of their former deeds of valor, engage fiercely ixr 
hand-to-hand combat, their opponents make a brave resistance, 
the battle rages with the greatest fury. Catiline meanwhile, 
with his light-armed troops, was busy at the front, supporting 
those who were hard pressed, substituting fresh men for such 
as were wounded, attending to everything, himself fighting 
valiantly and wounding many an enemy. He performed at 
the same time the duties of an active soldi er and of a good 
general. When Petreius found Catiline attacking him with 
such fierceness, contrary to what he had expected, he led his 
praetorian cohort against the center of the enemy, and, throw- 
ing them into great confusion, killed great numbers of them 
offering only a disorganized resistance. At the same time he 
attacked the others on both fianks. Manlius and the Faesulan 
fall fighting among the first. Catiline, when he sees his forces 
scattered and himself left with only a few, remembering his 
noble ancestry and former rank, rushes into the thickest of the 
foe, and there is slain, fighting to the last. 

“But when the battle was over, then truly you could dearly 
see what boldness and what energy of spirit had prevailed in 
Catiline f s army. For, in general, every soldier eovered with 
his dead body the spofc which he had occupied in the fight while 
living. A few, indeed, whom, occupying the center, the prae¬ 
torian cohort had scattered, had fallen a little differently, but 
all with wounds in front. Catiline himself was found, among 
the corpses of the enemy, far in advance of his men, stili 
breathing a little and stili expressing in his features the fierce¬ 
ness of spirit which had characterized him in life.” 

For Beview Questions see page 395 . 



THE CITIZENSHIP OF THE POET 
ARCHIAS. 

DELIVERED BEFORE THE PRAETOR, Q. CICERO, 
62 b.c. 

Introduction. 

Archias was born, ahout 120 b.c., in Antioch of Syria, a city 
which in former years had ranked with Alexandria as a center 
of wealth and culture. His poetic talent, of which he early 
gave evidence, was fostered by a good education, espeeially in 
the poets, and he soon made quite a local reputation by his 
ability in composing extemporaneous verse, an art then very 
popular in the East. 

In the second century b.c. Antioch had declined greatly 
through external wars and internal discord, and was no longer 
a favorable spot for the pursuits of culture. Archias, therefore, 
when stili a mere boy of about seventeen, went forth to seek his 
fortune, and pined the army of wandering poets who were to be 
found in ali the cities and islands of Greece and Asia, living by 
the favor of cities and noble patrons, whose praises they sang in 
return for their support. 

In some 1 such way as this Archias traveled through Asia 
Minor and Greece, and was everywhere very favorably received. 
Moved by the love of travei, or the hope of greater gain, 
Archias crossed over to Magna Graecia, where the traditions of 
the glorious past and the love of the Muses stili lingered. In 
Tarentum, Locri, Rhegium, and Naples Greek customs and 
institutions were stili tenaciously retained together with the 

309 1 * 
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language, and the young poet was given an enthusiastic wel- 
come. He departed for Home in 102, laden with gifts and 
favors. 

Archias reached Rome at a favorable time. The great 
impulse given to the pursuit of Greek culture by the literary 
circle of which the younger Scipio had been the center, had by 
no means died away. Greek studies of all kinds had become 
fashionable with all classes, and Greek men of letters were 
floeking to Kome in great numbers. Furthermore, the interval 
of peace between the Gracchan disturbances and the social war 
(121-90 b.c.) had done much to foster the loye of learning. 
The consuis in 102 were Marius and Catulus, the former of 
whom had just won immortal fame by saving his country from 
the Cimbri and Teutones; the latter was himself a distinguished 
man of letters and a friend of Antipater of Sidon, whom Archias 
had had for a master. 

For every reason, therefore, Archias was welcomed at Rome. 
He was probably the first Greek poet to choose Rome for his 
residence, and was at once received into the best society. A 
common literary interest made Catulus his friend. Marius, 
though an unlettered soldier, Archias knew how to win by 
promising him an epic on his Cimbrian victory. But of all 
the famous Romans the Luculli were and remained his most 
intimate friends. The head of the house, L. Lucullus, had 
served as praetor in Sicily in 103, and may have met Archias 
in that vicinity even before the latter went to Rome. There 
were two sons, Lucius and Marcus, somewhat younger than 
Archias, who made him their constant companion. Their sub- 
sequent well-known enthusiasm for Greek letters may be due to 
this intimacy. 

Some years later M. Lucullus made a journey to Sicily and 
took Archias with him. The exact time and purpose of this 
journey are unknown. The purpose was probably to collect 
evidence in favor of L. Lucullus the father, who had been con- 
victed of maladministration in Sicily, and was then living in 
exile. On their retura journey they stopped at Heraclea, a 
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Greek city in Southern Lucania near the Gulf of Tarentum. 
As this was not on the direct route, it is quite possible that the 
elder Lucullus had chosen this city for his exile, and that the 
Heracleans were clients of the Luculli. While there the Hera* 
cleans, to show the powerful Luculli a favor, enrolled Archias 
as a citizen. Heraclea had been a civitas foederata with Home 
ever since 279 b.c., when, as a reward for its loyalty in the war 
with Pyrrhus, the Romans had given it exceptionally favorable 
treaty privileges. 

In 91 the Social War broke out, and in 90 and 89 the lex 
Iulia and the lex Piantia, respectively, bestowed citizenship on 
all Italians asking for it. Archias applied for citizenship under 
the lex Plautia, which required the fulfillment of three condi- 
tions: lst, enroliment in a civitas foederata; 2d, a residence 
in Italy; 3d, public declaration before a praetor. Archias had 
been enrolled as a Heraclean; he had a residence at Rome; he 
made a declaration before the praetor Q. Metellus Pius. Through 
some mischance the censors for 89 did not enroll. Archias on the 
list of citizens, but from that date he considered himself a Citi¬ 
zen, and took the Roman name Aulus Licinius Archias. Why 
he chose the name Aulus is unknown, but Licinius was the name 
of the gens to which his patrons, the Luculli, belonged. 

In 88 L. Lucullus accompanied Sulla as quaestor in the First 
Mithradatic War, and took Archias with him. They returned in 
80. In 73, when Lucullus was given the command against Mith- 
radates (see Introd, to the Manilian Law, p. 163), Archias 
and a number of other literary men accompanied him. In the 
years of struggle that followed, Archias remained by the side 
of his patron and collected materials for his Mithradaticum , an 
epic on the exploits of Lucullus. After the command of the 
war was transferred to Pompey by the Manilian Law, Lucullus 
returned to Rome. In 63 he had his triumph, and in the same 
year, probably, Archias published his heroic poem, the Mithra¬ 
daticum, which at the time attracted some attention and is 
worthy of mention as being the first poem in Greek written 
by a Greek in praise of a Roman. 
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Archias, surrounded by friends and fortune, seemed sure of 
a peaceful and prosperous old age, when, in 62, a charge was 
brought against him, by a certain Grattius, on the ground that 
he was not properly a citizen. The charge was brought under 
the Papian Law, a sort of A lien Act, which provided that all 
foreigners in Rome who were not citizens should be ejected 
from the city. There seems little question that the blow was 
aimed at Lucullus, rather than at Archias, by some of the 
former’s political enemies. A favorite way of annoying a 
prominent man was to persecute his friends. 

The charge was cleverly made. Archias had almost no docu- 
mentary evidenee to support his case. The records of Heraclea 
had been burned in the Social War, His name was not on the 
census rolls. All the record he could show was the roll of 
Metellus the praetor, and the reliability of this whole regis- 
tration had been called into question. To be sure, he had the 
Heracleans and Lucullus as witnesses, but their testimony could 
not be considered unprejudiced. Archias therefore felt the need 
o£ a good advocate, and fortunately secured the Services of 
Cicero, then at the height of his fame and popular with all 
classes for so bravely suppressing Catiline’s conspiracy. Cicero 
took the case mainly because Archias cleverly promised him 
that he would immortalize his consulship in an epic poem. 
This, it is safe to say, had far more weight with Cicero than his 
alleged gratitude to Archias for youthful instruction and guid- 
ance. Cicero nowhere else speaks of Archias in this relation, 
and Archias had been away from Rome too much to make an 
intimacy between them very probable. Further, Cicero was 
not sorry to do a favor to Lucullus, who had befriended hirn 
with help and advice during his consulship. 

The trial was before a jury and was presided over by Q. 
Cicero, the praetor, the brother of the orator. This was favor- 
able to Archias, for Q. Cicero was a great lover of learning, and 
was himself a poet of no ordinary ability. The case was hotly 
contested before a large concourse of Optimates and literary 
men. Cicero talked but briefly on the law and the facts, for 
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here his case was none too strong. By far the greater portion 
of his speech is devoted to a eulogy of poetry in general and 
of Archias in particular, and his Services to the state. 

By this speech Archias was not so much aequitted of the 
charge as added to the Koman state. Of his subsequent life we 
know but littie. It does not appear that he finished the poem 
he had promised his defender. Cicero complains in his letters 
of his delay. His enthusiasm for the subject seems to have 
cooled after he was out of danger. No fragments of the poems 
of Archias have come down to us, if we except a few rather 
inferior epigrams that may be his. In spite of Cicero’s praise 
he can scarcely have been more than a second-rate poet, a 
wordy Greek, quick of wit, a elever imitator, but of littie orig- 
inal genius. Extempore composition, in which he excelled, 
cannot stand the test of severe eriticism. He owes his immor- 
tality not to his poetry, but to his struggle for citizenship, 
which secured him Cicero as defender. 

The unique charm of this oration lies in its eulogy of learn- 
ing. This is really off the question and would not be admitted 
in a modern court of justice, but a Roman pleader could urge 
anything that would affect the case. While not connected in 
any w r ay with the great historic events of the period, we get 
from this oration an altogether charm in g picture of the orator’s 
intellectual life and ideals, his belief in the power of the good, 
the true, and the beautiful, and his enthusiasm for ali that 
makes for culture. 


A RG UMENT. 

I. Sec. 1-8. Exordium. Cicero States his reason for defend- 
ing Archias, and justifies his employing an unusual form of 
argument. 

II. Sec. 4-7. Narratio. The early fame of Archias. The 
circumstances of his coming to Rome and obtaining the citizen¬ 
ship. 

III. Propositio. Archias is a Roman citizen. 

IV. Sec. 8-30. Confirmatio. 
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A. Sec. 8-11. Argument intra causam. 

Archias is a Roman Citizen, for he fulfilled the legal 
requirements and has practically lived and acted as a 
Citizen. 

B. Sec, 12-30. Argument extra causam, 

Archias would deserve citizenship if he were not al- 
ready a Citizen, a. Sec. 12-19, line 14. Because he is a 
poet. b. (Sec. 19, line 15, to Sec. 30.) Because he has 
used his talent to glorify the Roman people. 

V. Sec. 31-32. Peroratio. Summary of the case and a plea 
for a favorable verdict. 


I. Exordium. Sec. 1-3. 

I am moved to defend Archias by gratitude, for in my youth 
his instruction did much to make me an orator. He is a poet 
and I am an orator, but all liberal arts are linked together. 
With a poet for my client, I beg permission, Gentlemen of the 
Jury, to use a somewhat unusual style of pleading. 

Page 125. 1. Ch. I. Sec. 1. Si quid . . . ingeni, etc. : this 
modest introduction was popular among ancient pleaders and 
was designed to conciliate the jury. By ingenium, exerci¬ 
tatio, and ratio ( talent, practice^ and theoretical knowledge ) are 
named the three qualifications for an orator. iudices : the 
case may have been tried before one of the quaestiones perpetuae 
(60) or before a special jury to try cases under the Papian Law. 
The jury at this time was composed of senators, knights, and 
tribuni aerarii (See (61), and notes, 117, 11 and 19). quod 
sentio, etc.: lit, which I.Jcnow how Utile-it is. Put into good 
English. 

2. qua : the usual form for quae after si. exercitatio : not 
only practice, but also the skill and readiness which comes from 
practice. 

3. huiusce rei : i.e. dicendi. 

4. optimarum artium : by optimae or liberales artes are meant 
the pursuits that lead to culture — in those days, especially 
poetry, philosophy, rhetoric, and grammar — as distinguished 
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from the pursuits that lead to practical ends. Only the former 
were considered worthy of a free man, the latter were relegated 
to slaves and aliens. profecta: from proficiscor. 

5. abhorruisse : = have I been averse. 

6. A. Licinius : see Introd., p. 311. Cicero cunningly uses 
his Roman name, which assumed that he was a Citizen, 

7. fructum : the fruit of what Archias had sowed would of 
course be Cicero’s present oratorical ability. quoad longis* 
sime : as far as ever. 

9. inde usque: even from thatpoint. 

10. mihi principem . . . exstitisse: gave me the first impulse. 
mihi : an ethical dat. ; see 71, 18, and note. 

12. Quod si: see on 77, 16, hortatu praeceptisque: 
looking back respeetively to ad suscipiendam et ad ingredi¬ 
endam. 

13. a quo: the antecedent is huic, the ind. obj. of ferre. 

14. id . . . quo: that by which , referring to his oratorical 
ability. ceteris : all others, not including Archias. alios: 
others besides Archias, i.e. he gave help to all citizens in 
geneval; he saved some that were in trouble like Archias, 
ceteris opitulari corresponds' to opem ferre, and alios 
servare to salutem ferre. 

16. Sec. 2. Ac: transitional, beginning a new point. ne 
. . . miretur: the purpose clause depends on a clause to be 
suppiied before ne nos quidem, like I will say this. See 70,18, 
and note. 

18. facultas ingeni : natural ability. See Syn. 26. ratio 
aut disciplina: iheory or art. 

19. ne nos quidem, etc.: Cicero is here thinking of his own 
poetic efforts, which no one praised but himself. 

21. quasi . . . quadam : words used, as often, to soften the 
metaphor. 

Page 126. 1. Ch.II. Sec.3. ne . . . videatur: depends on 
quaeso, line 7. vestrum : see nostrum, 44, 11, and note, 
me : subj. of uti. in quaestione legitima : in a court estab ■ 
lished by taw. The next phrase, in iudicio publico, in a state 
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trial, means about the same thing, and is opposed to iudicium 
privatum, a civil court , which tried civil suits between indi- 
viduals. 

3. praetorem : Q. Cicero, brother of the orator. 

4. tanto conventu . . . frequentia: abi. abs. expressing 
attendant circumstance. 

8. veniam : a noun. 

9. ut me . . . patiamini . . . loqui ... et ... uti: 

substantive clause in apposition with veniam. 

10. hoc concursu , . . hac vestra humanitate, hoc deni¬ 
que praetore exercente : abi. abs. expressing attendant 
circumstance. See on 4, above. Trans, hac vestra humani¬ 
tate, before men of your culture. 

13. liberius: see audacior, 70, 20, and note. in eius 
modi persona : in the case of suck a man } as Archias. persona 
is a word borrowed from the stage, where each actor wore a 
distinguishing mash. Cf. dramatis personae, for the characters 
in a play. 

14. otium ac studium, iudiciis periculisque: qutet devotion 
to studt/, the perils of the law ; hendiadys; see 44, 2, and note. 

16. Sec. 4. Quod: sub j. of tribui concedique. 

18. t segregendum : sc. esse . 

19. asciscendum fuisse : what would this be in the direct 
form? See 29,19, and note. 

II. Narratio. Sec. 4-7. 

Archias was born at Antioch, where he became famous while 
yet a boy. Afterward he traveled in Asia Minor, Greece, and 
Magna Graecia, and was everywhere favorably received. Finally 
he settled in Rome, and became the intimate friend of the 
Luculli. Making a journey with M. Lucullus, he stopped at 
Heraclea, and was enrolled as a citizen there. This, by the 
Plautian law, made him eligible to Roman citizenship, and he 
took advantage of its provisions. 

21. Ch, III. Nam: now, introductory and transitional. Ar¬ 
chias: Cicero always uses the Greek name in speaking of 
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events before Archias became a Citizen, and usually the Roman 
one after that event. 

24. celebri: populous, not celebrated. 

25. urbe : observe that an appositi ve to a locative is put in 
the ablative. Here there is no preposition, but in might have 
been used. 

27. gloria: reputation. This is a very common word in 
Cicero. By it he means little more than what people say of 
one. Post : adv., afterward. 

127. 1. adventus : plural becanse referring to his successive 
arrivals in different cities. celebrabantur . . . Erat : note the 
imperfects of description, while the narrative is carried further 
by perfects. See 94, 3, and note. 

2. ut famam, etc.: that aniicipation in regard to the man exceeded 
the report ofhis talent , and his actual appearance and the wonder he 
excited surpassed the anticipation, i.e. before people had seen him, 
his popularity was greater than the report of his talent merited, 
but after he had been seen and heard, his popularity became 
even greater. 

4. Sec. 5. Italia : contrasted with Latio below, and refer¬ 
ring especially to Magna Graecia. artium ac disciplinarum : 

aris and Sciences. 

5. Latio: not used in a geographical sense,but meaning the 
towns where Latin was spoken, as opposed to the Greek towns 
of Southern Italy. 

7. tranquillitatem : the interval of peace between the death 
of Caius Gracchus, 121 b.c., and the Social War, 90 b.c. 

8. et: correlative with et before omnes. Tarentini, etc.: 
Tarentum (now Taranto), Rhegium (now Reggio), are now 
places of little importance. Of Locri there are only some ruins. 
Naples is the only city here mentioned that has kept a measure 
of its ancient greatness. 

9. civitate donarunt : this was probably not an actual entry 
on the list of citizens, but a complimentary bestowal of the free- 
dom of the city, or something of that sort. If they actually did 
make him a citizen, it is inexplicable why Archias did not use 
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that evidence to establish his Roman citizenship, instead of 
making everything depend upon his enrollment at Heraclea. 

10. de ingeniis : about 1 brains.’ 

12. absentibus : sc. eis i those far away. 

13. Mario consule et Catulo : 102 b.c. See Introd., p. 310, 
and Vocab. 

14. res . . . maximas : his defeat of the Cimbri and Teutones. 

15. studium atque auris : appreciation and a critical ear. 

16. praetextatus : probably not to be taken literally; trans¬ 
late, quite young. Of course Archias, as a Greek, would not 
wear the praetexta, and he was probably somewhat older than a 
Roman praetextatus. See on praetexta, 66, 10. 

18. Et erat hoc, etc.: and tJiis was (a proof ) not only of his 
talent , etc. The genitives are in the predicate after erat, 

19. ut . . . esset: an appositive clause of resuit explaining 
hoc. adulescentiae : dat. with favit. 

21. Sec. 6. Metello, Pio, etc.: for ali these consuit the 
vocabulary. They were the leaders of Greek culture during 
that period. 

22. vivebat cum : he was intimate with , he paid visits to. 

28. simulabant: i.e. not to be thought ignorant or out of 
fashion, stili a eommon source of intellectual dishonesty. 

Page 128. 1. Ch. IV. cum esset, etc.: on the time and 
cause of this journey, see Introd.. p. 310. 

3. Heracliam: this important Greek city was situated in 

Southern Lucania, not far 
from the gulf of Taren¬ 
tum, between the Siris 
and Asiris rivers. At 
present the region is al- 
most deserted, and is 
well-nigh uninhabitable 
A Cora of Heraclea. beeause of malaria, A 

desolate though fertile 
plain, so low as to be swampy in spots, stretches from the sea 
to the Southern Apennines. On this, at some distance from 
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the coast, stood the ancient city, of which scarcely a vestige 
remains. The rivers, often changed to wild torrents by the 
mountain floods, have destroyed and buried everything. The 
peasants tilling the fields, shown in the illustration (p. 128), 
not infrequently find coins that remind us of the ancient past. 
It would be hard to find a more striking example of the changes 
wrought by the destructive hand of time. 

4. aequissimo iure ac foedere: a treaty was called aequum 
when both parties reeeived equal benefits from it. The treaty 
which the Heracleans enjoyed was so favorable to them that 
they were quite reluctant to change their independence for full 
Roman citizenship. See (14), (16). 

5. cum . . . tum : although . . . yet especially. 

7. Sec. 7. Silvani et Carbonis: Marcus Plautius Silvanus, 
Caius Papirius Carbo. A law usually takes its name from the 
gentile name of the man proposing it; so this law is usually 
known as the lex Plautici-Papirla, or simply the lex P lautia. 
See Introd., p, 311. 

8. si qui, etc.: the law, excepting the phrase cum lex fere¬ 
batur, is given in ind. disc., which accounts for the subjunctives. 

9. domicilium: i.e. a permanent residence. 

III. Propositio. 

Archias is a Roman citizen. 

IV. Confirmatio. Sec. 8-30. 


A. 

Argument intra causam , Sec. 8-11. Archias is a Roman citizen, 
for he fulfilled the legal requirements, as he has proved by un- 
impeachable witnesses. The fact that his name does not appear 
on the census rolls can be easily explained. During ali these 
years he has lived and acted as a citizen. 

Page 129. 3. Sec. 8. dicimus = dicturi sumus. 

5. Gratti: the man who brought the complaint. He is 
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otherwise unknown, and was no doubt ‘ used ’ for this purpose 
by the real actors who were behind the scenes. Heraoliae : 
locative. 

7. opinari : see Syn. 41. 

12. Italico bello : the Social War, 90 b.c. We know noth- 
ing further as to the part played by Heraclea in the Social War. 

16. ad: with reference to. 

19. quae : sc. ea, as antecedent of quae and object of 
quaerere. 

21. hominum memoria, litterarum memoriam: verbal evi- 
dence as opposed to documentary eoidence. tacere, flagitare : 
see Syn. 87, 9. 

23. municipi: i.e. Heraclea, which since the Social War had 
become a municipium instead of a civitas foederata. See (14). 

24. idem = you also , you yourself Grattius impugns the 
value of documentary evidence when he attacks the list of 
Metellus Pius, where Archias was enrolled. 

26. Sec. 9. An : see on An vero, 26, 12. tot annis: 
Archias came to Kome in 102, and the citizenship was not 
given until 89. 

27. ante civitatem datam : for cons. see post urbem con¬ 
ditam, 95, 10, and note on ereptam vitam, 6, 23. 

28. Immo vero: see 44, 9, and note. tabulis: means 
in Latin rather than place. 

Page 130. 3. Ch. V. Appi : this was Appius Claudius, one 
of the praetors in 89 with Metellus, the father of the infamous 
Clodius, Cicero's enemy. He was a man of indifferent character, 
and was expelled from the senate in 86, possibly in conse- 
quence of his carelessness with the records. 

4. Gabini : Publius Gabinius Capito, another of the praetors 
of 89. He had lost standing by being convicted of extortion 
in his province Achaia. That is what Cicero has in mind by 
post damnationem calamitas. 

6. resignasset : lit. break the seal, and so destroy the credit 
of a document. sanctissimus modestissimusque : most con- 
scientiolis and scrupulous. 
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8. Lentulum praetorem : this praetor, of whom nothing 
further is known, and his panel of jurors (iudices) were 
probably a special court to try cases involving citizenship. 
venerit . . . dixerit: for the tense, see A. 485, c; B. 268, 6; 
G. 513; H. 550; (495, VI.), and 103, 6. 

9. litura: i.e. Metellus found that some one had been tam- 
pering with his list and was much disturbed about it. 

11. Sec. 10. Quae cum ita sint : marking the transition to 
the second point, vise, that he was enrolled at Heraclea. civi¬ 
tate : i.e. at Heraclea. 

12. aliis quoque in civitatibus : see on 127, 9. 

13. multis et . . . praeditis : dat. after impertiebant. With 
praeditis : sc. eis. 

15. in Graecia: sc. Magna . credo, when ironical, as 

here, is almost invariably used parenthetically without influ- 
ence on the following construction. See on 46, 18; 74, 7. 
impertiebant : imperfect of repeated action; so also solebant 
below, 

16. quod: the antecedent is id, which is the object of 
largiri understood. scenicis artificibus : e.g. we hear of a 
Sute player who was made a citizen of Thebes, Athens, Smyrna, 
Ephesus, Pergamus, and Antioch respectively. 

18. gloria : see on 126, 27. Quid ? see 48, 9, and note, 
post civitatem datam, etc.: i.e., not only after the lex Plautia- 
Papiria of 89, but also after the lex Papia of 65. On these laws, 
see Introd., pp. 311, 312. 

Page 131. 2. illis: i.e. the tablets of Rhegium, Locri, 
Naples, and Tarentum. Whether Archias was really enrolled 
as a citizen in these cities may well be doubted. Such evidence» 
which would have been of great value to him at this crisis, 
Cicero nowhere produces. 

4. Sec. 11. Census: Grattius had evidently called attention 
to each census taken since Archias became a citizen, and 
shown that his name was lacking. 
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The case of the various census was as follows: 

89 b.c. Censors: P. Licinius Crassus, L. Julius Caesar. 
Their record was left incomplete. 

86 b.c. Censors: L. Marcius Philippus, M. Perperna. Archias 
absent with Lucullus. 

70 b.c. Censors: L. Gellius Publicola, Cn. Lentulus Clodia- 
nus. Archias again absent with Lucullus. 

The censors of 65 and 64 are not mentioned, because they 
resigned without taking the census. On the duties of the 
censors, see (44). 

scilicet: marking what follows as ironical. See on vide¬ 
licet, 56, 23. 

6. apud exercitum: not in exercitu , for Archias did not 
serve in the army. 

7. quaestore : see (48.) primis: i.e. the first after the pas- 
sage of the Plautian law. 

9. ac: but rather. 

10. eis temporibus: belongs to main clause, Sed . . . 
eis temporibus . . . et . . . fecit, ... et adiit, . . . et . . . 
delatus est. 

11. quem . , . versatum esse: obj.of criminaris. 

12. testamentum . . . fecit, etc.: none of these acts could 
be legally performed by any but citizens. 

13. hereditates: the Romans left small gifts to friends by 
will much more generally than is now customary. 

14. beneficiis : a provincial governor on his return to Rome 
handed in to the treasury a list of persons to whom he wished 
a special reward for Services to be given. 

15. Ch. VI.■ si quae potes: sc. quaerere. 

16. numquam . . . neque . . . neque: a general negative 
is not destroyed, but only distributed by neque . . . neque. In 
Eng. the idiom is different, and we have to use either . . . or. 

The argument intra causam closes at this point. What fol¬ 
lows is a eulogy of poetry and literature, but is stili skillfully 
connected with the case. It may be called the argument extra 
causam. 
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Argument extra causam, Sec. 12-30. Archias would deserve 
to be made a citizen if he were not already one. 

a. BECAUSE HE IS A POET. 

Sec. 12-19, line 14. Sec. 12-13. The employments of litera- 
ture, of which Archias is a representative, aftord us necessary 
relaxation of mind, and supply us with intellectuai nourishment. 

19. Sec. 12. ubi = id quo: the means by which , and followed 
by the subjv. of purpose, A. 317, 2; B. 282, 2; G. 611, R. 1; 
630; H. 589, II.; (497,1.). 

20. convicio : the wrangling of the courts. 

21. aut : correlative with aut in 23. suppetere : sc. id as 
subj., the omitted antecedent of quod, lit. that ihis is able to be 
supplied to us, freely, that we should be able to have on hand that . 

24. contentionem, relaxemus : note the metaphor of a 
straining rope or bow. 

Page 132. 1. Ego: emphatic, I, for my part. Con¬ 
servative Romans stili* regarded the new culture introduced 
from Greece with dislike and suspicion, and of no practical 
value in life as compared with politics and war. studiis : i.e. 
the studiis optimarum artium; see 125, 4, and note. 

2. litteris : abi. of means. We should expect in litteris or in 
litteras . nihil . . . neque . . . neque . . . : see 131, 16, and 
note. 

4. me autem quid pudeat : but why should I be ashamed; a 
deliberative subjv. 

5. vivo : for tense see iamdudum hortor, 51, 14, and 
note. nullius : regularly used for the gen. of nemo , as nullo is 
for the abi. tempore = periculo , i.e. of a client in a criminal 
court, while commodo refers to a clienfs advantage in a civil 
court. The point to the whole passage is that Cicero has never 
allowed his taste for literature to interfere with his duties. 

6. otium, hours of ease. Observe that the three verbs 
abstraxerit, avocarit, and retardarit fit the respective sub- 
jects with great aptness. 
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8. Sec. 13. reprehendat . . . suscenseat : see on pudeat, 
1. 4, above. 

9. si: with sumpsero, 1.1, of the following page. quan¬ 
tum: with temporum, line 12, correlative with tantum, 1. 
13. ceteris: all others; to be distinguished from alii, some , 12. 
See Syn. 38. The occupations mentioned first are those common 
to all people; those that follow are pleasures and dissipations in 
which only some indulge. 

10. festos dies : the Romans had forty-five fixed holidays, 
to say nothing of a large number of movable and occasional 
ones. 

12. quantum : sc. temporum. tempestivis conviviis : i.e. 

feasts beginning before 4 or 5 p.m. The earlier hours of the 
day belonged to bnsiness, and to begin a feast then was a mark 
of dissipation. 

13. alveolo : gambling was forbidden by law as now, and 
flourished equally. pilae : ball-playing is mentioned here with 
gambling, not because it was objectionable, but simply as 
another way of spending time in pleasure. Both the Greeks 
and Romans were very fond of ball. They had a variety of 
games, none of them at all resembling our baseball or football, 
but, probably, just as good sport. tantum : sc. temporum . 

Page 133. 1. egomet: in emphatic contrast to ceteris and 
alii above. The meaning, in short, is that the time other people 
spend in relaxations of various sorts, he spends in study. 

2. eo . . . magis : see on hoc magis, 67, 12. 

3. oratio et facultas : hendiadys, power of eloquence. 

5. Quae : i.e. his oratorical ability. illa quae summa: i.e. 
the highest truths, which he could draw especially from the 
study of history and philosophy. 

Sec. 14. The highest moral truths may be learned from the 
lives of the great men of the past, aud these literature has 
preserved for us. 

7. Sec. 14. multis litteris: wide reading. 

9. laudem atque honestatem: more commonly laus et virtus 
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(see on 134, 5), is Cieero’s expression for the highest good, 
laudem = merit, rather than praise. 

11. mortis atque exsili: death and even exile ; a Roman 
feared exile, which meant political death and lossof civil rights, 
more than he did physical death. parvi: see tanti, 57, 11, 
and note. 

13. cotidianos impetus: the attacks arising from the sup* 
pression of the conspiracy of Catiline. 

14. pleni: full of them , i.e. of those high moral truths referred 
to above, 1. 5, illa quae summa sunt, libri : the general term 
books is subdivided into the philosophical, voces sapientium, 
and the historical, vetustas. 

15. exemplorum: i.e. of examples of eminentmen who have 
lived out these great truths. The moral training of the Roman 
youth consisted largely in the study of the great men of the past. 

16. accederet: were thrown upon them. 

17. imagines, . . . expressas: the metaphor is of a statue 
or bust (imago) shaped (expressa) by the sculptor’s chisel. We 
may translate charactere sharply dramn . 

20. proponens : as Longfellow sings: 

“Lives of great men ali remind us 
We can make our lives sublime, 

And departing, leave behind us 
Footprints on the sands of time.** 

animum et mentem : see Syn. 24. 

Sec. 15, 16. To be sure, many of the great men of old were 
unacquainted with literature. They had great natural gifts. 
But to produce the greatest charactere we must have a union of 
natural ability and culture. But even apart from its practical 
value, culture is a glorious possession. 

Page 134. 1. Ch. VII. Sec. 15. est certum: it is ciear (to 
me ). 

5. laudem atque virtutem : see 133, 9, and note. 

7. Atque idem hoc contendo: at the same time, hoivever,. 1 
also claim this . 
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8. ratio quaedam conformatioque: what may be called 
(quaedam), the regular Iraining and molding influence. quidam 
is often used to soften an expression, or to show that the writer 
or speaker is at a loss for an exact term to express his meaning. 

9. nescio quid: see on nescio quo facto, 61, 27, and note. 

10. Sec. 16. esse : the constructi on of the previous sentence 
continues. hunc : this demonstrative is used because the 
younger Scipio is referred to, who is the nearer in time. See on 
111, 13. 

12. Africanum : Scipio Africanus Minor, C. Laelius, sur- 
named the wise, and L. Furius were leaders in the introducti on 
of Greek culture in their day. Scipio, a man of the finest char¬ 
acter, was probably the first Roman that combined statesman- 
ship of the first order with a deep love of culture, ex hoc: 
sc. numero . 

14. illis temporibus : Cato flourished in the generation pre- 
ceding that of the men just mentioned, He was a most invet¬ 
erate hater of everything Greek, and a most conspicuous example 
of the conservative Roman. At the same time he was of very 
great ability as a statesman, orator, and writer, and was the 
father of Latin prose writing, as Ennius was of poetry, See 
also Vocab. illum : see on ille, 64, 10. 

21. ceterae : sc. animi remissiones. 

24. adversis : sc. rebus. These famous lines (21-26) are 
well worth committing to memory. 

Sec. 17-19, line 14. All artists deserve admiration and espe- 
cially poets, who have rightly been called saered. 

Page 135. 3. Sec. 17. videremus: follows the mood and 
tense of deberemus as integral part, 

4. Ch, VIII. Rosci : the most famous actor of his times. 
Though born a slave, be reached such perfection in his art that 
he enjoyed the friendship of Cicero and other famous men and 
became immensely wealthy. He was chiefly celebrated for the 
grace and beauty of movement and gesture. He died in 62, 
hence nuper. 

7. corporis: emphatic position, opposed to animorum. In 
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the form of drama raost popular at Home the movements and 
gestures were much more important than the words. 

Page 136. 4. Sec. 18. ex tempore: to compose extempore 
verse was an art that flourished during the rise and decline of 
Greek literature, but not during its best period. The Italians 
had a natural fondness and aptitude for improvisation and en- 
couraged it, so that men were not wanting there, even in the 
golden age of letters, who excelled in it. The best of them, like 
Antipater of Sidon among the Greeks, and Publilius Syrus 
among the Romans, showed astonishing powers, and could pour 
out verses on any subject and in any meter at a momenfs notice. 
But their poems were elever imitations and adaptations from the 
works of others rather than original productions, and showed 
quickness of intellect and strength of memory rather than 
genius. The faet that the extempore works of no poet have 
survived is evidence that they did not deserve to live. revo¬ 
catum : wken recalled , as we say, when given an encore. 

6. Quae . . . scripsisset : i.e. his longer compositions. 

7. ad veterum scriptorum laudem : the praise is of course 
extravagant. By veteres scriptores he means the 'masters of 
Greek literature whom Archias, no doubt, imitated, to use no 
stronger word. 

8. diligam, 'admirer, putem : see on pudeat, 132, 4. 

Page 137. 3. Ennius: called noster because not a Greek. 
He was born at Rudiae in Calabria 239 b.c., and was the first 
great Roman poet. His greatest work was the Annales, a 
history of Rome in hexameter verse, of which fragments are 
stili extant. His place in Latin literature is like that of Homer 
in Greek, and he is often called the father of Latin poetry. 
See also Yocab. 

4. dono atque munere : see Syn. 40. 

6. Sec. 19. poetae: appositional genitive. See 51, 15, and 
note. 

7. Saxa et solitudines, etc.: Cicero is thinking of the well- 
known myths of Amphion and Orpheus, the former of whom 
is said to have built the walls of Thebes with the power of his 
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lyre, and fche lafcter to have been followed about by listening 
trees and animals, and finally to have descended to the lower 
world and conquered its dread powers. See Gayley, Classic 
Myths, pp. 185-188; Bulfinch, Age of Fable f p. 227 ; Guerber, 
Myths of Greece and Home, pp. 75, 387. 

10. Homerum: 

“Seven were the towns that laid claim to the gifted root of 
Homerus; 

Smyrna, Chios, Colophon, Salamis, Rliodes, Argos, and Athens.” 

The Salamis here named is the Salamis of Cyprus, not the island 
near Athens. 

11, dicunt, repetunt, confirmant: note the climax. 

b. BECAUSE HE HAS USED HIS TALENT TO GLORIFY THE 
G-REAT DEEDS OP THE ROMAN PEOPLE. 

Sec. 19, line 14, Sec. 30. Hope for eternal fame is the 
strongest spur to honorable ambition, and for that reason all 
great men have honored poets. I, too, share in this feeling. 

15. Ch. IX, Ergo . . . repudiabimus: thisclosesthethought 
of the preceding argument, the new one being introduced by 

praesertim cum, etc. 

16. etiam: stili. 

20. et : this should be followed by another et introducing 
Mithradaticum bellum, 138, 3, but the construction is inter- 
rupted by neque enim, etc., and resumed by vero, To avoid 
a similar irregularity in Eng., the et may be omitted in trans- 
lation. Cimbricas res : the victory of Marius over the Cim¬ 
bri and Teutones (102-101 b.c.). The poem seems never to 
have been finished. 

21. durior : Marius was a man without culture. Sallust rep- 
resents him as boasting that his school had been the camp and 
battlefield. 

24. Sec. 20. Themistoclem illum : that famous Themistocles. 
See Vocab.. 
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26. acroama : the word includes any kind of artistic enter- 
tainment: singing, reciting, dancing, etc., and also the person 
performing. 

Page 138. 2. Flotium : this Plotius, besides being a poet, 
was a popular teacher of Latin rhetoric at Rorne during Cicero’s 
youth. Cicero wanted to take lessons of him, but was not 
allowed to do so, as Greek was considered superior to Latin for 
his mental training, 

5. Sec. 21. totum ab hoc expressum est : Archias did not 
treat the whole war, but ali that part of it during which Lucul¬ 
lus was in command, and successful (73-69 b.c.). What followed 
later was probably omitted as being unfavorable to Lucullus. 
It will be noted that the events of the war that are mentioned 
are not given in their chronological order. The Introduction 
to the Manilian Law (p. 163) should be consulted. 

6. libri : the poem had probably four books. 

10. natura et regione : hendiadys, compare 133, 3. Pontus 
is very mountainous and difficult of access, and Mithradates 
had fortified all the mountain passes. 

11. non maxima manu: the battleof Tigranocerta (69 b.c.). 
According to Plutarch, Lucullus had ten thousand men, the 
enemy two hundred thousand. 

12. urbem . . . Cyzicenorum : see on 12, 8. 

Page 139. 3. nostra : as ours , predicate after feretur et 

praedicabitur, the subject of which is pugna. 

5. pugna illa navalis : 73 b.c., see on 12, 13. Tenedum: 
the battle was really of£ the coast of a small desert island near 
Lemnos, but is usually known as the battle of Tenedos. 

7. Quae : these things , connecting relative, subj. of efferuntur, 
ab eis : referring to quorum. 

8. Sec. 22. Africano superiori: the older Scipio, the con¬ 
queror of Hannibal. See Vocab. 

9. Ennius : see on 137, 3, and Vocab. sepulcro Scipi¬ 
onum: this famous tomb on the Appian Way (see map 
of Home) was discovered and opened in 1780. In it were found 
a number of stone sarcophagi with inscriptions, which are now 
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in the Vatican museum. Two heads of busts were foimd, but 
neither can be certainly identified as Ennius. 

12. huius: M. Porcius Cato, who seems to have been present. 
He was only less famous than his great-grandfather Cato the 
censor. It was he that made the speech in the senate which 
settled the fate of the Catilinarian conspirators. 

14. Maximi, etc.: see Vocab. 

16. Ch. X. haec : sc. carmina. Rudinum hominem : i.e. 
Ennius. He received the Citizenship through M. Fulvius 
Nobilior, consul 189 b.c., whom he aecompanied to Aetolia. 

17. Heracliensem : contrasted with Rudinum, for Heraclea 
was a much larger city. 

18. civitatibus : for cons. see 54, 9, and note. 

22. Sec. 23. Graeca leguntur in omnibus fere gentibus : 
the conquests of Alexander the Creat and his followers, and 
the presence of Greek colonies in different countries had spread 
a knowledge of Greek over a large part of the world. It was 
also the universal language of culture. 

23. Latina suis finibus exiguis sane continentur : at this 
time, the conquered peoples of Italy were stili in great part 
speaking their own languages, and Latin was nearly restricted 
to Latium and the Roman colonies. 

25. quo . . . eodem : whither . . . to the same place. 

27. cum , . . tum: correlatives. haeo ampla sunt: do 
ihese (i.e. poems, etc.), hring fame. 

Page 140. 2. hoc: i.e. the hope of being immortalized by 
a great writer. 

4. Sec. 24. scriptores rerum: the names of more than half a 
dozen have come down to us, but none of their works — probably 
no great loss. 

10. qui . . . inveneris : see 55, 22, and note. 

11. Homerum: Alexander was a great admirer of Homer, 
and is said to have carried with him, in a jeweled casket, a 
famous edition, which Aristotle had presented to him. 

16. noster hic Magnus: Pompey the Great in contrast to 
magnus ille Alexander. 
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22. quadam : for force compare 134, 8, and note. 

24. Sec. 25. credo : see 130, 15, and note. si . . . esset, 
potuit : for form of condition compare 29,19, and note. 

25. ab aliquo imperatore : strictly speaking, the citizenship 
could be given only by a vote of the people, but generals not 
infrequently assumed the right. 



Alexander the Great. 


27. donaret : sc. civitate. petentem = si petisset, which 
forms the protasis of repudiasset. quem : referring to Sulla 
and subj. of iubere, 141, 4. 

Page 141. 1. de populo : of the common people. 

2. subiecisset : had handed up from below to Sulla, who was 
sitting in the Forum on his tribunal, selling at auction the con- 
fiscated goods of proscribed eitizens. quod epigramma, etc.: 
an epigram which he had made on him, whose only merit was that it 
was written in elegiae verse (lit. merely the alternate verses being 
a little longer , i.e. in elegiae meter, consisting of alternating 
lines of six and fi ve feet). For the position of epigramma, 
which is in apposition with libellum see 82, 22, and note. 
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3. statim; modifying tribui, pass. inf. 

9. praemio : for cons. see on 56, 3. 

14. See. 26. qui civitate multos donavit: during' his pro- 
eonsulship in Spain (76-71 b.c.). 

15. per Lucullos: the Luculli would have special infliience 
with Metellus, because they were related. qui praesertim: 
especiatly since he. 

16. scribi: used impersonally like scribitur, 139, 27. 

17. pingue, peregrinum : cognate acc, A. 390, a; B. 176, 2, 
b); G. 333, 2, r. 6; H, 409, 2; (371, II. n.). Naturally the 
Latin verse of these foreigners was not above criticism. 

20. Ch. XI. sed prae nobis ferendum : but should beproudly 
acknowledged . 

21. gloria: love offame . 

24. in eo ipso : in the very act. 

25. praedicari de se ac nominari: impersonal, but in our 
idiom translate as if se were the subject. 

Page 142. 1. Sec. 27. lamvero: transitional. Compare 
70, 7, and note. Ennio : see on 137, 3, and Voeab. 

2. Fulvius : Fulvius built a temple to Hercules and the 
Muses from the spoils of war. 

8. Sec. 28. quodam: used to soften the expression amore 
gloriae. See on 134, 8. 

10. quas res, etc. : for the order compare in qua urbe, 1. 3, 
above, and see 84, 14. 

12. attigit hic versibus atque incohavit: he kas chosen as 
a subject for a poem and actually begun upon. It is very doubt- 
ful whether Archias ever finished this poem. See Introd., 
p. 313. 

13. quibus auditis = cum de his versibus audivissem . Audire 
may mean not only to hear, but also to Jiear about. Cicero was 
so anxious that the memory of his consulship should live that 
he treated the subject no less than four times himself. 

i6. qua quidem detracta: conditional in force. exiguo, 
brevi: see Syn. 42. 

18. nos: obj. of exerceamus. 
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19. Sec. 29. si . , . praesentiret . . ., et si . . . termina¬ 
ret; nec . . . frangeret neque ... angeretur nec ... dimi¬ 
caret ; present eontrary to fact. 

23. Nunc: the real as opposed to the false. 

24. virtus: a worthy impulse. 

27. sed cum omni posteritate adaequandam: but must be 

made to endure to ali future generations. 

Page 143. 1. Ch. XII. Sec. 30. An vero : see on 26,12. 
parvi : because only large minds can grasp the thought of ever- 
lasting fame. videamur : shall we allow ourselves to appear, 
deliberative subjv. 

2, in re publica: in public life. 

6. statuas, imagines, simulacra, effigiem : see Syn. 5. By 
imagines, Cicero is doubtless thinking of the imagines maiorum, 
which the Roman nobles kept in the atrium of their houses. 
See (5). 

9. expressam et politam : see 133, 17, where the same 
figure is employed. expressam refers to the truthfulness of 
the likeness, politam to its beauty of finish. 

10. quae gerebam : i.e. during his consulship. omnia : obj. 
of spargere ac disseminare. What is the metaphor? 

13. sapientissimi homines : the great Greek philosophers, 
like Socrates, Plato, and Pythagoras, ali of whom taught that 
the soul is immortal. 

V. Peroratio. Sec. 31, 32. 

In view of the character of Archias, Gentlenaen of the Jury, 
and the arguments which I have adduced, you should protect 
him and acquit him. I beg for a favorable consideration of my 
speech. 

17. Sec. 31. pudore . . . ingenio . . . causa: abi. o£ char- 
acteristic or description. 

19. vetustate : i.e. the length of his friendships, as with the 
Luculli. See 127, 16-20. id: subj. of existimari, which 
depends on convenit. 
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21. beneficio legis, efcc.: see Sec. 7, 8, 9, 

24. qua : see 125, 2, and note. 

25. divina : because poets are sancti. See 136, 10 f£. 

Page 144. 1. ut: with accipiatis (line 7), of which eum 
is the obj. 

4. periculis : i.e. of the conspiracy of Catiline. 

9. Sec. 32. de causa: the argument intra causam. 

11. a forensi aliena, etc.: the argument extra causam . 

14. ab eo qui iudicium exercet ; Q. Cicero, the praetor. 

For Beview Questions see page 899. 



THE PARDON OF MARCELLUS. 

DELIVERED IN THE SENATE, 46 b.c. 

Introduction. 

Marcus Claudius Marcellus, a prominent Roman noble, and 
a life-long friend of Cicero, made himself very conspieuous 
during his consulship, in 51 b.c., by his bitter enmity to Caesar. 
Caesar at this time, in order to prolong his power, was trying 
to stand for the consulship in his absence, and Marcellus was 
the man that introduced in the senate the bilis designed to 
strip Caesar of his authority, supplant him in Gaul, and deprive 
him of the fruits of his victories. To show his contempt for 
Caesar and his authority, he is said to have publicly scourged a 
Citizen of a Gallio colony to which Caesar had lately given citi- 
zenship, to teaeh him that he was not a Roman citizein. In 
short, Marcellus was a leader in the movement which finally- 
forced Caesar into open hostilities. 

He was not so rash, however, as to wish to force an open con- 
flict with Caesar without proper preparation, and, while there 
was yet peace, vainly urged the necessity of raising an army to 
meet the coming storm. He seems to have had little confidence 
in the Pompeian party, and was Caesar's enemy rather than 
Pompey’s friend. However, when the latter fled from Italy to 
Macedonia, Marcellus accompanied him, and was present at the 
battle of Pharsalus (48 B.C.), which left Caesar master of the 
World. 

Marcellus at once realized the futility of continuing the 
struggle and withdrew to Mitylene on the island of Lesbos, 
where he gave himself up to rhetorical and philosophical 
studies. He was himself an orator of no inconsiderable ability. 
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When Caesar not only did not proscribe his enemies, as many 
had expected, but even forgave many of them and set them in 
places of honor and trust, the friends of Marcellus began to 
urge him to sue for pardon. Cicero wrote him a number of 
letters, as some think with Caesar’s approval, trying to persuade 
him to this eourse. But Marcellus had too much pride and was 
too honest a partisan to do this, and continued on at Mitylene, 
evidently preferring voluntary exile to Home under Caesar. 

Caesar, who was anxious to gather about him and attach to 
himself ali the nobility he could, —an element which was sadly 
lacking in his party, — was piqued by the obstinacy of Marcellus, 
and probably knew about, if he did not plan, the demonstration 
in favor of Marcellus which led to the oration before us. At a 
full meeting of the senate Caius Marcellus, the brother, or, ac- 
cordingto some, the cousin of Marcus, threw himself at Caesar’s 
feet and begged him to pardon his kinsman. At the same time 
ali the senators rose and came forward as suppliants. Caesar, 
after complaining of Marcellus’s long and bitter enmity, granted 
full forgiveness. Thereupon Cicero, to whom the occasion 
seemed an unusually happy one and to promise better things 
for his country, and even the restoration of the republic, which 
had become the dream of his life, broke the silence of many 
months and expressed his thanks in the speech which is some- 
what inaptly called the Pro Marcello. This speech he after- 
ward wrote out and published. It is especially remarkable 
and interesting in view of Cicero’s language two years later 
when he openly rejoiced at the Dictator’s death. 

After the public demand for his return, Marcellus could but 
obey. He set out from Mitylene, but stopped en route at 
Athens and was assassinated at the Piraeus by P. Magius Chilo, 
one of his most intimate friends, who immediately afterward 
killed himself. What Chilo’s motive was is not surely known, 
some say that he was angry with Marcellus for refusing to help 
him out of his financial straits, others that he killed Marcellus 
out of jealousy. Marcellus, who had the respect and esteem of 
the Athenians, was buried in the Academy. 
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Suggestod Reading on the Pardon ol Marcellus. 

Forsytk, Life of Marcus Tullius Cicero (2 vols. in one), Vol. II., pp. 78, 
80,144. 

Merivale, History of the Romans, Vol. II., pp, 51, 60, 61, 343, 344. 
Smith, Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology 
(3 vols,), Vol. XI., p. 932 (No. 11 under Marcellus). 
Strachan-Davidson, Cicero and the Fall of the Roman Repnblic, pp. 
358-360. 


Argument. 

This oration not being of the argumentati ve type does not 
show the usual subdivisions (92). It belongs to the eulogistic 
or demonstrative class (93). 

I. Ch. I. Exordium. The pardon of Marcellus has caused 
Cicero to break his long silence. The magnanimity of Caesar 
is an earnest of his good will toward the republic as well as 
very complimentary to Marcellus. 

II. Chs. II.-X. Demonstratio. Part I., Chs. II.-VI. Caesari 
deeds of arms compared with his nobility of character. Caesar 
has won glorious fame in war, but more glorious stili is his 
magnanimity; for he must share his military fame with his 
army and with fortune, but his magnanimity is ali his own. 
Part II., Chs. VII.-X. Caesar need have no fears for his life. 
Plots against his life are incredible, for his enemies are either 
dead or converted to friends. But it is well for him and the 
state to be watchful, for his life is precious to ali. He, alone, 
knows how to heal the wounds of the Civil War. Ali is now 
disorder and confusion. He may not care to prolong his life 
for his own sake, but he owes it to the state. As yet he has 
hardly begun to carry out his great reforms. The immortality 
which he craves can be secured only by reconstructing the state. 
Au auspicious beginning has been made, and the Citizens will 
all unite in guarding his safety. 

III. Ch. XI. Peroratio. All gratefully return thanks to 
Caesar for the pardon of Marcellus and the renewed hope for 
the restoration of the republic. The orator feels especially 
grateful because of his intimate friendship with Marcellus. 
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I. Exordium. Ch. t. 

The pardon of Marcellus, Conscript Fathers, has caused me 
to break my long silence; for your magnanimity, Caesar, is an 
earnest of your good will toward the republic as well as highly 
complimentary to Marcellus. 

Page 145. 1. Ch. I. Sec. 1. Diuturni silenti: Cicero fol- 
lowed the fortunes of Pompey during the Civil War, and after 
his return to Italy and his pardon by Caesar, had kept aloof 
froni public affairs until the present. See introductory life o£ 
Cicero, p. xxiv. eram usus ; equal to sum mus. 

2. tim ore, verecundia: see Syn. 18. 

3. idemque: and also . 

4. quae: sc. ea, the subjvs. vellem and sentirem are due to 
the influence of dicendi. 

5. mansuetudinem . . . clementiam : in striking contrast 
with the frightful proseriptions of previous conquerors. Cf. 
In.CaU t III. §24. 

6. in Bumma potestate rerum omnium: when possessing 
supreme authority over everything. After the battle of Thapsus, 
early in 46, when Caesar finally defeated the Pompeian army in 
Africa, the senate added to his former honore by making him 
Dictator for ten years. 

13. Sec. 2. in eadem causa: i.e. on Pompey*s side in the 
struggle against Caesar. 

14. in eadem . . . fortuna : enjoying the same good fortune 
of Caesar’s pardon and favor. 

16. nostro : for meo , as often in speeches. illo aemulo, 
etc.: abi. abs. with distracto. Marcellus was both a fine orator 
and an assiduous student of philosophy, pursuits in which Cicero 
found him a congenial companion. 

17. quasi quodam : for for ce of quodam, compare 137, 2, 
and see note on quaedam, 134, 8. Trans. I might almost call 
him, 1 might almost say . 

Page 146. 1. quasi: to soften the metaphor of signum 
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tollere borrowed from the military camp, in which the raising 
of a flag was the signal for action. 

2. Sec. 3. mihi: dat. of apparent agent; as also omnibus, 
below. in multis et maxime in me ipso; in the case of 

many (others), and especially in my own case . 

3. paulo ante- omnibus: just now by all; as opposed to 
mihi quidem. 

5. te . . . anteferre: depending on intellectum est. 

6. vel . . . vel: here almosfc equal to et ... et. See note 
on 64, 3. 

7. suspicionibus : of plots against his life. Ille : Marcellus, 

8. cum . . . tum: correlatives, as usual throwing emphasis 
on the second clause. See 3, 21, and note. 

9. maximo: very significant , 

10. in dato beneficio: in giving a favor; see ereptam 
vitam, 6, 23, and note. 

12. minor: with laetitia. 

13. ventura sit: i.e. when the news of his pardon reaches 
him. As a fact, Marcellus received the news very coolly, and 
made no haste to return. 

14. illo: abi. after praestantior. See on luce, 47,16. 

16, ullo laudis genere: any otherpraiseworthy quality. 


II. * Demonstratio. Chs. ii.-x. 


Part I. Chs. II.-VI. Caesar’s prowess in war compared 
with his nobility of heart. 


. Caesar has won glorious fame in war, but more glorious stili 

irmv p m ^ gn -+2 1 ? llt 7 ; io l mi ^ itar y fame be must share with his 
army and with fortune, but his magnanimity is all his own. 


17. Ch. II. Nullius: regularly used as the genitive of 
nemo; not to be taken as adj. with ingeni. 

19. exornare, sed enarrare; to relate elegandy , but merely to 

teli in fulL 

25. Sec. 5. tuis : sc. rebus gestis* 
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28. numero proeliorum: Caesar is said to have fought in 
fifty battles, more than any other Roman. 

27. varietate regionum: Caesar’s campaigns took him not 
only throngh all parts of the Roman world, but into many 
new and unexplored regions. He was the first to lead an army 
across the Rhine, and the first to invade Britain. celeritate: 
students of Caesar will remember how he constantly surprised 
and paralyzed the enemy by the astounding swiftness of his 
marches. His veni, vidi, vici is famons. 

Page 147. 1. bellorum: the conduct of the wars, The plural 
of a concrete noun is often used with abstract force. nec vero 
disiunctissimas terras, etc.: referring to Caesar’s victorioua 
progress through the various provinces during the Civil War 
(49-46 B.c.). 

8. Sec. 6. ducibus: dat. See audaciae, 101, 16, and 
note. 

. 10. Et certe in armis: Caesar not infrequently acknowl- 
edges his indebtedness to the valor of his soldiers and to the 
favor of Fortune. Cf. “ Hic quantum in bello Fortuna possit et 
quantos adferat casus cognosci potuit” (Bell. Gall. , VI. 85), and 
« Sed Fortuna , quae plurimum potest in reliquis rebus tum praecipue 
in bello, parvis momentis magnas rerum commutationes efficit 
Bell. Civ ., III. 68. 

15. Sec. 7. At vero: introducing an emphatic opposition 
to what precedes. Compare the transitional use of at vero, 
113, 25. 

Page 148. 1. Nihil,... nihil, etc.: see anaphora of nihil. 
In Cat ., I. § 1. ista laude: see translation of ista, in the 
note on ista res, 112, 13. 

2. quin etiam: see 73, 6, and note. 

4. tuam esse: sc. istam gloriam as subj. 

8. Ch. III. Sec. 8. copiarum: here rather resources than 
forces. 

13. victoriae: dat. with temperare. 

15. haec: in apposition with the preceding infin. clauses. 
The construction is somewhat loose. 
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16. deo: the gen. might have been expected. See similis 
tui, 47, 4, and note. 



23. Sec. 9. At vero : see above, 147, 15. 

Page 149. 4, diligamus : see Syn. 39. 

5. See. 10. os : the countenance , as showing forth the inten- 
tions of the mind, the present intentions being explained by ut 
. . , velis. 

6. reliquum . . . fecerit = reliquent. 

9. me dius fidius : an abridged form for ita me dius Fidius 
iuvet; translate freely, on my word . Cf. the common use of 
hercle, mehercule , etc., with much the same force. Such expres¬ 
sioris were harmless colloquialisms, and no more profane than 
their modern equivalents. huius curiae : see (105, 2). 

11. illa auctoritas = vir illa auctoritate praeditus, the quality 
being put for the man himself. 

32. Ch. IV. C. Marcelli: the brother or perhaps cousin of 
Marcus. See Introd. 

13. pietate : not piety. The word means the fulfillment of 
duty toward the gods, the country, and one’s relatives. Here, 
in the last sense. 

Page 150. 1. Marcellorum : the Marcelli were an old and 
illustrious farnily. One of its most famous members was M. 
Claudius Marcellus, who captured Syracuse in the Second Punic 
War (212 b.c.). 

3. ad paucos redactam : at this time we know of but three 
Marcelli,—Marcus and his brother Caius and a cousin Cains. 
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6. Sec. 11. gratulationibus : days of (hanksgiving , The first 
thanksgiving decreed by the senate in Caesar’8 honor was one 
of fifteen days, after his successful campaign against the Bel- 
gians, 57 b.c. « Ob easque res ex litteris Caesaris quindecim sup¬ 
plicatio decreta est , quod ante id tempus accidit nulli” — Bell. 
GalL t II. 35. In 55 and in 52 thanksgivings of twenty days 
were decreed, and fmally in 46, after the Civil War in Africa, 
one of forty days. 

7. gestae; sc. sunt. 

8. comitatu : abi. of accomp. with cum omitted, or abi. abs. 
expressing an attendant circumstance. 

10. tanta est, etc.: the resuit clause depending on tanta est 
is not ut . . , adi at ur a sit, "which has a concessive force intro- 

ductory to the resuit, but lies 
in at... florescit, etc., which 
logically should be ut . . . flo¬ 
rescat. The construction has 
been changed, however, and 
we have a new independent 
sentence instead of the de¬ 
pendent resuit clause. Such 
irregularity of construction is 
called anacoluthon, and is es- 
pecially commou in careless 
or extemporaneous composi- 
tion. We may translate 
withont anacoluthon, which 
truly is so great that though 
time, etc., . . . stili this justice 
of yours and mildness of heart 
will become more famous day 
by day. 

10. tropaeis: monumenta 
of victory, composed of or 
representing the arms captured from the enemy. See ill. 

15. Sec. 12. laudibus : i.e, for justice and mercy. 



Miiutary Trophy (Tropaeum). 
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17. viceras : cf. the bloody proscriptioris of Sulla, Cinna, 
and Marius. Cicero himself long regarded Caesar’s mildness 
with suspieion, and after each victory feared a reign of terror. 

18. Vereor ut : see on 116, 19. perinde . . . atque : ex- 

actly as . 

19. auditum : when heard. 

20. cum ea, etc.: i.e. he did not exact from them what the 
rights and often the necessities of war demand. 

22. occidissemus : had forfeited our lives. 

24. victoriae condicio vis que : what Cicero means by this 
he makes ciear in one of his letters, where he says: “ Omnia 
sunt misera in bellis civilibus , sed miserius nihil quam ipsa victoria; 
quae etiamsi ad meliores venit, tamen eos ipsos ferociores impoten- 
tioresque reddit , ut, etiamsi natura tales non sint, necessitate esse 
cogantur” — Ad Fam., IV. 9. 

Page 151. 3. Ch, V. Sec. 13. fato . . . nescio quo: see 
61, 27; 72, 2, and notes. 

4. aliqua: weakens and extenuates culpa. 

5. scelere: i.e. the crime of being enemies. 

7. mihi: referring to his horne and his private life, as rei 
publicae does to his public career. 

10. non ille hostis induxit in curiam: i.e. by restoring 
them to their former rights as senators, he has absolved them 
from the charge of being enemies and traitors. 

11. ignoratione . . . atque . . . metu : ignorance of the 
questions at stake and fear of Caesar. 

Sec. 14. At this point Cicero takes oecasion to explain pub- 
liely his own laek of zeal for Pompey’s cause, and his speedy 
withdrawal from it. It appears from his letters that he was 
much criticised for his lukewarmness. 

13. Sec. 14. de pace audiendum: freely, that proposals for 
peace should be listened to. 

15. civium: among them espeeially himself, as is shown by 
what follows, and by his letters. To Pompey himself in the 
spring of 49 b.c., he wrote, primum de pace vel iniqua condicione 
retinenda meminisse te arbitror. After the battle of Pharsalus, in 
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which he took no part, he gave up ali hope of Pompey’s success, 
and again counseled peace, though at the risk of his life, for 
the impetuous son of Pompey would have stabbed him to the 
ground as a traitor, had Cato not held him back. 

16. ulla: referring to the civil strife between Marius and 
Sulla, and their factions. 

17. -que: when a negative sentence is followed by a positive 
in which the same thought is continued or completed, the Latin 
uses a copulative conjunction {et, -que, atque ) where our idioin 
uses an adversative ( but ). 

18. Hominem sum secutus, etc.: i.e. he followed Pompey, 
the man, out of gratitude, not his public policy. Pompey had 
often been neglectful of Cicero, but he had also shown him 
many favors, especially in the matter of assisting his recall 
from exile. 

23. Sec. 15. integra re: when nothing had been done , i.e. 
before the war began. 

24. cum capitis mei periculo : see note above, 1. 15. 

Page 152. 3. statim censuerit; Caesar was ready from 

the first to make peace with all who would lay down their arms. 
Cicero was pardoned in 47, but the irreconcilables in Africa and 
Spain continued the struggle two years longer. ceteris : dat. 
after iratior. A. 383 ; B. 192, 1; G. 359 ; H. 434 ; (391). 

8. Ch. VI. Sec. 16. Marcello : Marcellus can hardly be called 
an advocate of peace. He had no great confidence in Pompey 
and the forces athand, and his reluctance to begin hostilities 
was more due to a desire to go into the conflict better prepared, 
than to a wish for peace. 

11. certorum hominum : well-known men , whom he does not 
choose to name. The confidence of the senatorial leaders who 
followed Pompey was so great that they had divided the offices 
for the next year and the property of the enemy among them- 
selves before the decisive battle. Pompey, too, counted on vic- 
tory, and expressed himself as anxious to emulate the cruelty 
of Sulla. 

22. Sec. 17. ut . . . debeat, resuit. 
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23. ab inferis excitaret: for a similar expression, see on 78, 
20. Caesar is said to liave turned away in horror and sorrow 
when the head of Pompey was brought to hira, and wlxen the 
suieide of Cato was reported, he expressed regret because he had 
lost the glory of pardoning him. 

25. amplius: see Syn. 15. 

Page 153* 3. Sec. 18. ubi fuisset: i.e. with Caesar or 
with Pompey. The Porapeians regarded all as enemies who 
had remained in Italy and not followed Pompey to Greece. 

10. Sec, 19. bono : possession, i.e. clementia et sapientia. for¬ 
tuna : for cons. cf. illis rebus, 10, 6, and vita, spiritu, 112, 3. 

12. ex quo : neuter sing. as agreeing with the general idea 
of character in natura et moribus. 

18, summa bona: referring to the doctrine of the Stoics 
that virtue is the highest good. 

19. in laude vera: in real merit. 

21. a Virtute, a Fortuna: personified as agents, as is evi- 
dent from the preposition. 

22. Sec. 20. Noli . . . defetigari : Cicero wishes to encoui'- 
age Caesar in his merciful policy, for raany men of note were 
stili in exile waiting for forgiveness, and he did not declare a 
gener al amnesty until near the close of his life. praesertim 
. . . lapsis ; especially such as have fallen. 

25. specie quadam rei publicae: lit. by a kind of sem- 
Uance of government, i.e. many were led to follow Porapey 
because he h^d the senate with him, which seemed to them to 
represent the established government. 

27. quod . , . senserunt: because ihey have found by experi- 
ence that there was nothing at all to fear. 

Fart II. Chs. VII.-X. Caesar need have no fears for 
his life. 

It is incredible that there are plots against his life, for his 
enemies are either dead or converted to friends. But it is well 
for him and the state to be on the watch, for his life is precious 
to all. He is the only man that can restore the state from the 
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ravages of war, all is now disorder and confusion. He may not 
care to prolong his life for his own sake, but he owes it to the 
state. He has searcely begun to carry out his great pians. The 
immortality of fame which he craves can be gained only by 
restoring the state. An auspicious beginning has been made, 
and the citizens will all unite in guarding his safety. 

Page 154. 2. Ch. VII. Sec. 21. quae . . . providenda 

eat: (the realization of ) which should he guarded against. 

3. cum . , . tum maxime: not to say . . . but in particular. 

5. Tua enim cautio nostra cautio est : Cicero is speaking 
more ominous words than he knows, for, as the historian Dru- 
mann truly says, if Caesar had not been murdered in 44, Cicero 
would, as far as man can judge, not have been killed in 43. 

10. qui una tecum fuerunt : meaning those who fought on 
the same side, while de tuis, above, refers to his more intimate 
associates. 

11. ullo : here used as a substantive for quoquam, which is a 
rare form. 

13. ne quid inimici: sc. cogitent, 

14. sua pertinacia : by continiling the war in Africa. The 
final struggle of the Pompeian party in Spain, ending in the 
defeat at Munda (45 b.c.), had not yet begun. 

19. Sec. 22. omnium : with quis. 

20. tam nihil . . . cogitans : so ihoughtless. 

23. omnium : sc. vitam. Equidem : I, for my part , always 
used by Cicero with the first person, as if from ego + quidem. 

24. incertos eventus valetudinis: according to Suetonius, 
CaesaPs health had begun to show signs of failing. 

Page 155. 6. Ch. VIII. Sec. 23. quod necesse fuit: as 
was inevitable. 

7. constituenda iudicia, etc.: these reforms were really 
begun and carried through by Caesar, so far as the short time 
of life remaining to him permitted. 

8. libidines: extravagance; from the time of Cato the Elder, 
the Romans passed many ineffective laws (leges sumptuariae) 
designed to restore the frugal and virtuous life of the early 
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republic. propaganda suboles; constant civil wars had 
greatly reduced the population of the better classes of citizens. 
Caesar therefore passed laws to encourage marriage and the 
rearing o£ large families, 

9. dilapsa, diffluxerunt, vincienda; note the metaphor. 

11. Sec. 24. quin . . . res publica . . . perderet,. .. dux 
faceret: substantive clauses of resuit, the logical subject of 
non fuit recusandum. 

12. fuisset: subjv. of integral part or attraction. multa: 
with ornamenta ... et praesidia. The words refer espe- 
cially to the public revenues. Cf. the Manilian Law, 4 , 3, for 
a similar expression. 

14. quae idem togatus fieri prohibuisset = quae idem , si 
togatus fuisset , fieri prohibuisset. 

19. Sec. 25. Satis diu, etc. : so Suetonius quotes Caesar as 
saying that he has long been sated with power and fafne (se 
iam pridem potentiae gloriaeque abunde adeptum, Suet. Caes. 86). 
Satis . . . naturae : Caesar was now 53 years old. 

22. doctorum hominum : i.e. the philosophers, especially the 
Stoics. 

25. Credo : sc. te ita sentire. 

Page 156. 1. audirem: I would be willing to hear. 

4. ut fundamenta, etc.; to be understood figuratively of ali 
of Caesari pians, and not merely of the public buildings which 
he projected. Of the latter, one of the most important was the 
Forum Julium, north of the Forum Romanum and at the foot 
of the Capitoline and Quirinal (see map of Rome). In the 
center of this stood the splendid temple of Venus Genetrix 
which he had vowed at the battle of Pharsalus and which was 
dedicated this very year (46). The works interrupted by the 
Dictatores sudden death were continued by Augustus. 

5. Hic: in view of this. 

7. istud ; that sentiment of yours, referring back to satis diu, 
etc., 155, 19. 

10. Sec. 26. Immo vero : see 44, 9, and note. Trans. Nay, 
truly , greai enougk for others however many. 
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12, .aliquid amplius : that something greater being, of course, 
the reconstruction of the state. 

13. futurus fuit : was to be. 

15. admirationis plus . . . quam gloriae : more of wonder 
than of glory, i.e, men would wonder at Caesar’s exploits but 
would not praise him for his Services. 

16. si quidem gloria, etc.; sin ce, in faci, glory is the distin* 
guished and widespread reputatum for great Services , be it to one’s 
citizens, to one’s fatherland , or to the whole human race. 

19. Ch. IX. Sec. 27. pars, actus: the common comparison 
of life to a play. The metaphor is continued in elaborandum 
est, a word used for literary composition. 

22. tum te : tum with dicito, te subj. of vixisse. 

24. dicito: fut. imperative instead of present because refer* 
ring to the time indicated by tum. A. 449, 1; B. 281, 1, a; 
G.268,2; H. 580,4; (487,2,1)). 

25. diu: used as a noun. A. 33; G. 20, III. 

26. praeterita, futura: used as adjectives with voluptas. 
Probably Cicero is here expressing Caesar’s belief rather than 
his own. Caesar as an Epicurean did not believe in a future 
life. So Sallust in his Catiline (Ch. 51) makes Caesar say thafc 
t mortem cuncta mortalium mala dissolvere; ultra neque curae neque 
gaudio locum esse.’ 

Page 157. 1. Quamquam: see 61, 9 ; 75, 10, and notes. 
This sentence and the following may be profitably compared 
with the similar sentiments in the Pro Archia, § 29. 

3. amore: a longing for . § 28. nec vero haec tua vita 

ducenda est, and infact this is notio be regarded as your life. 

5. illa, illa vita est tua : see on the similar anaphora of ille 
in Ille, ille Iuppiter restitit, 101, 8. 

7. huic: i.e. the immortal fame just described. inservias, 
ostentes : sc. uti A. 565; B. 295, 6, 8 ; G. 553, r. 1; H. 564, 
ILI; (502,1). ' 

8. quae miretur, quae laudet: rei. cl. of purpose. 

10. imperia, provincias, etc.: objects of audientes et 
legentes. 
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12. munera: gifts to the people, especially of corn and pul> 
lic games. 

18. Sec. 29. aliquid requirent : will find something lacking. 

20. illud . . . hoc : the former (i.e. belli civilis incendium), 
the latter (i.e. salute patriae). A. 297, a, b; B. 246, 1; G. 307, 
r. 1; H. 506, 1; (450, 2). fati and consili are pred. gen. 
after fuisse, see on humani consili, 98, 16. 

21. Servi igitur eis etiam iudicibus: have regard then also 
for those eritics. 

24. Sec. 30. Id autem, etc.: cf. the sentiment on 143,10-16. 

Ch. X. After a glance at the unhappy conditions prevaiting 
during the Civil War, the orator returns to the thought with 
which he began (§ 21) this part of the oration; Caesar has no 
reason to fear for his life, for ali recognize that he alone can 
rescue the state. 

Page 158. 5. Ch. X. obscuritas : uncertainty, as to which 
side was in the right. 

9. Sec. 31. bello; for cons. see A. 410; B. 218, 1; G. 407; 
H. 477,1; (421, I.). 

10. qui non fortuna inflammaret odium suum: who did 
not permit his good foriune to arouse Ms hatred. 

11. omnis . . . eosdem; ali alike f ali equally . 

12. Arma ab aliis, etc.: many laid down their arms after the 
battle of Pharsalus (48 b.c.), others were made to do so by the 
battle of Thapsus in Africa (46 b.c.). 

13. Ingratus est iniustusque civis, etc.; i.e. the man who 
bears secret malice in his heart after being pardoned is worse 
than he who has fallen in battle for a mistaken cause. 

20. Sec. 32. sanitatis : good sense, Nisi te . . . manente : 
the abi. abs. used as a protasis for nisi tu . . . manes. vel: 
to strengthen maxime. 

23. haec: with a gesture to indicate the city. 

25. tibi : indirect obj. of pollicemur, ut loquar : compare 
ut levissime dicam, 98, 8; ne longum sit, 91, 25. 

27. excubias et custodias: see Syn. 13. In the following 
year the senate decreed a body-guard for Caesar, but with his 
usual indifference to danger he refused to accept it. 
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NOTES. 


[P. 159,1.1 


HI. Peroratio. Ch. xi. 

A11 gratefully return thanks to Caesar for the pardon of Mar- 
oellus, and the renewed hope for the restoration of the state. 
The orator feels especially grateful because of his intimate 
fnendship with Marcellus. 

Page 159, 1. Ch, XI, See. 88. in eodem; Iit., in the satne 
place ; freely, with the same thought. 

2. agimus, . . . habemus we express , . . . we feel. 

5. stantibus ... dicere: to stand and speak . 

6. cui necesse est: because of his friendship with Marcel¬ 
lus, and his prominence as a leader in the senate. 

7. Marcello . . .reddito: abi. abs., now that Marcellus, etc. 

10. Sec. 34. Quod autem summae benevolentiae est: 

looking forward both to cum id . . . praestiterim and (id) 
praestare debeo. A smooth translation will be facilitated by 
beginning with the clause cum . . . dubitatum, then translate 
the clause Quod . . , nemini, and finally the principal clause, 
certe ... debeo, to which all that precedes is preparatory. 

Page 160» 1. mea: onmypart, 

2. ut vix C* Marcello, etc.: so that I scarcely yielded to C . 
Marcellus , his most excellent and affectionale brother, and truly to 
no one be sides Um. In one of his letters to Marcellus, Cicero 
says, ** Mihi salus tua tantae curae est ut Marcello fratri tuo aut par 
aut certe proximus sim.** — Ad 'Fam. IV. 9. 

7. omnibus . . . rebus: abi. of spec. 

9. quod . , , arbitrabar: a thing which I deemed no longer 
p 08 sible. . 


For Bemew Questions see page 403. 



SYNONYMS AND CONTRASTED WORDS. 

In this table only such broad distinctions of meaning have been 
noted as seemed most essential and most likely to be useful fco 
young students. 

1. dico ; inquam ; aio; loquor. 

dico, say, teli, speak, the usual word, commonly followed by. 

the indirect discourse. Cf. Cat. I. 8; Arch. 8. 
inquam, say I, usually after one or more words of a direct 
quotation. Cf. Cat. III. 10. 

aio, say, assert , with both direct and indirect discourse. Com- 
mon in quoting a proverbial or technical phrase. Cf. Cat. I. 
15; II. 14. 

loquor, talk, say , in ordinary conversation, without formality. 
Cf. Leg. Man. 13; Cat. L 16; I. 18. 

2. homo; vir. 

homo, a human beiny, either m. or f., as distinguished from a 
brute. Cf. Cat. II. 10. 

vir, a man, in the best sense, endowed with noble qualities, 
strength, courage, etc. Cf. Cat. III. 12. 

3. appellare; nominare; vocare. 

appellare, call, address, by the right name or title. Cf. Cat. III. 
16. 

nominare, give a name, call by name, name. Cf. Cat. L 27; 
Arch. 26. 

vocare, call , summon. Cf. Cat. III. 6, 6 j IV. 18. 

4. praetermittere ; relinquere; omittere, 
praetermittere, omit intentionally. Cf. Cat. I. 14. 
relinquere, leave behind, let remain , leave unsaid. Cf. Cat, I. 

0; II. 27 ; III. 18. 

omittere, allow topass , not mention. Cf. Cat. L 15. 

351 
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5. imago ; effigies ; simulacrum; statua. 

imago, imitationi , copy t Ukeness , of any sort. Cf. Cat. III. 10 
Arch. 14. 

effigies, an artistic cqpy, Ukeness , portrait. Cf. Arch. 30. 
simulacrum, images formed by art , especially statues of the 
gods. Cf. Cat. III, 19. 

statua, a statue , used only of human figures. Cf. Arch. 30. 

8. templum ; delubrum ; fanum; aedes. 

templum, a consecrated spot , a sanctuary ; a temple . Cf. Cat. 
III. 2, 22. 

delubrum, a place for expiation ; a shrine. Cf. Cat, IV. 2. 
fanum, apiace consecrated for a temple , shrine . Cf. Cat. IV. 24, 
aedes, a dwelling place of the gods , usually a simpler, smaller 
building than a templum. Cf. Cat. II. 12. 

7. tutus; salvus ; incolumis ; integer. 

tutus, sa/e, secure from attack or harm. Cf. Leg. Man. SL 
salvus, saved , after danger, preserved. Cf. Cat. III. 3 ; Mar¬ 
ceri. 32. 

incolumis, entirely unhurt , free from injury . Cf. Leg. Man. 
25 ; Cat. III. 25. 

integer, untouched, uncorrupted . Cf. Cat. IV. 6 j III. 25 • 
Arch. 8, 

8. mutus; tacitus. 

mutuB, not able to speak . Cf. Cat. III. 20. 
tacitus, silent , not speaking. Cf. Cat. III. 26. 

9. petere; postulare ; flagitare. 

petere, seek, strive to reach, ask. Cf. Arch. 25, 81; Cat. I. 11. 
postulare, demand wilh reasons of right , lay claim to. Cf. 
Cat. III. 26 ; IV. 23. 

flagitare, demand urgently , impetuously , with importunity. 
Cf. Arch. 8 ; Cat. II. 6. 

10. alter, alteri; alius, alii. 

alter, one of two, another. alteri, one of two parties. Cf, 
Cat. III. 26 ; IV. 7 ; Leg. Man. 10. 
alius, one of a number, another. alii, some, others. Cf. 
Arch. 18. 
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11. diu; longe. 

diu, long , in time. Cf. Cat. III. 29. 
longe, long , in space. Cf. Cat. I. 19. 

12. domus ; domicilium; tectum; sedes; aedificium. 

domus, family dwelling , ftowse, home. Cf. Cat. IV. 2 ; Arch. & 
domicilium, the place where we dwell, domicile. Cf. Cat. III. 
26. 

tectum, a roof ; hence, a house. Cf. Cat. I. 29; IV. IS. 
sedes, the place where we settle down, abiding place. Cf. 

Arch. 9 ; Marcell. 29 ; Cat. III. 26. 
aedificium, a building of any kind , even when not suitable for 
a habitation. Cf. Cat. II. 18. 

18. custodiae; vigiliae ; excubiae ; praesidia. 

custodiae, watch, guards, in general. Cf. Cat. III. 29; 1.8. 
vigiliae, nightwatch . Cf. Cat. III, 29. 

excubiae, watchmen stationed mthout , sentinels, usually in the 
night. Cf. Marcell. 32. 

praesidia, guard or garnson of a post or fort, also escort , coit- 
wy. Cf. Cat. I. 8 ; II. 24. 

14. perpetuus; sempiternus; aeternuB. 

perpetuus, continuing without interruptioni . Cf, Cat. III, 29. 
sempiternus, continuing ener the same , everlasting. Cf. Cat. 

- IV. 18. 

aeternus, eternal , of endless duration. Cf. Cat. IV. 10, 22; 
Arch. 20. 

i6. potius; magis; plus ; amplius. 

potius, more , rather , of prefereuce, one thing instead of 
another. Cf. Arch. 31; Cat. I. 27 ; IV. 3, 14. 
magis, more, to a higher degree. Cf. Cat. I. 7. 
plus, more , in quantity. Cf. Marcell. 26. 
amplius, more , in space or time. Cf. Cat. I. 6; Marcell. 17. 

16. facinus; flagitium ; scelus. 

facinus, a great and weigkty deed, usually of a bad character. 
Cf. Cat. IV. 6. 

flagitium, a scandalous , disgraceful act. Cf. Cat. 1.13. 
scelus, a malicious and wiclced deed, a crime. Cf. Cat. II. 1,26. 
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17. uter, uterque ; quis, quisque. 

uter, which of two. uterque, cadi of two. Cf. Cat. IV. 7. 
quis, who , of any n umber. quisque, eacht of any number. 
Cf. Marcell. 18 j Cat. I. 2. 

18. formido ; timor; metus; verecundia, 
formido, overwhelming fear, horror , Cf. Cat. IV. 8. 
timor, baseless fear , timidity , of those lacking courage. Cf. 

Cat. I. 1; Marcell. 1; Leg. Man. 23. 
metus, well-grounded fear , apprehension , of the cautious and 
caleulating. Cf. Leg. Man. 23 ; Cat. I. 10. 
verecundia, fear of wrong-doing , awe, respect , rcverence. Cf. 
Marcell. 1. 

So, too, the corresponding verbs formidare, timere (cf. Cat. I. 
17, 18), metuere (ci Cat. 1.17), vereri (cf. Cat. 1.17). 

19. invenire ; reperire; deprehendere. 

invenire, to Jind by chanee ; to jind by search and inquiry. Cf. 
Cati IV. 14 ; III. 17. 

reperire, Jind out , discover by sceking. Cf. Cat. IV. 22. 
deprehendere, catch on the spot, discover in the act. Cf. Cat, 

III. 17. 

20. interficere ; occidere ; necare; trucidare, 
interficere, MU, in any man ner whatever, the generic Word. 

Cf. Man. Leg. 36 ; Cat. I. 3 ; II. 12. 
occidere, kill by blows , cut down, especially in war. Cf. 
Cat. I. 3 ; IV. 4, 12. 

necare, MU cruelly and heartlessly , murder. Cf. Man. Leg. 11; 
Cat. IV. 13. 

trucidare, cut to pieces, butcher. Cf. Man. Leg. 7; Cat. I. 9 ; 

IV. 12. 

21 . iucundus; gratus; amoenus. 

iucundus, pleasing in itself , delightful Cf. Arch, 28; Man, 
Leg. 1; Cat. III. 2. 

gratus, pleasing because of its value, welcome. Cf. Marcell. 
14; Cat. IV. 1. 

amoenus, fine , pleasing , especially of scenery. Cf. Man. Leg 
40 (amoenitas). 
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22. omnis; totus ; cunctus; universus. 

omnis, in the singular every one (opposed to nemo), in the 
plural omnes, ali, regarded as a collection of units. Cf. 
Arch. 9 ; Cat. IV. 19. 

fotus, ali, entire , complete, opposed to separate parts, nothing 
being missing. Cf. Cat. IV. 23. 
cnnctus, ali united in one body. Cf. Man. Leg. 2; Marcell.25, 
universus, ali tumed to one, ali sharing alike. Cf. Cat. IV. 
19, 24. 

23. inimicus; hostis; adversarius. 

inimicus, a personal enemy . Cf, Cat. IV. 20; Man, Leg. 28; 
Marcell. 21. 

hostis, a public enemy , enemy in war, Cf. Cat. L 13; Man. 
Leg. 28. 

adversarius, an opponent , either private or public. Marcell. 8, 

24. ingenium ; mens ; ani mna j anima. 

ingenium, inborn talent , Creative power , genius, Cf. Arch. 1, 
17; Man. Leg, 1. 

mens, mind, intellecta understanding. Cf. Arch. 14; Cat. 1.27. 
animus, the soul , the heart , as the seat of emotion. Cf. Arch. 
14 ; Cat. 1.27. 

anima, the breath; hence, the life , the vivifying soul, Cf. 
Marcell. 22. 

25. lex ; ius; fas. 

lex, statute law , written law, as opposed to mos, the law of 
custom. Cf. Cat. 1.28. 

ius, riyht, that which is based on fustice, the aggregate of lavo 
founded on nature and custom , the common law . Cf. Cat. I. 
28; Arch, 6. 

fas, divine law, that which is right before God, Cf. Marcell. 2. 

26. imperium; potestas; facultas. 

imperium, supreme ctvil and military authority, the govern- 
ment, Cf. Leg. Man. 36; Cat. IV. 14, 21. 
potestas, the civil authority of the state or of a magistrate, 
Cf. Man. Leg. 35; Cat. II. 26. 

facultas, the power or abUUy to do a thing. Cf. Arch, L 13; 

Cat. m. 4. 
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27. qualis ; quantus; talis; tantus. 

qualis, of what kind. Cf. Cat. II. 3; Man. Leg. 30. 
quantus, of what size. Cf. Marcell. 16 ; Cat, I. 26. 
talis, of such a kind. Cf. Cat. II. 3 ; Marcell. 29. 
tantus, of such a size. Cf. Arch. 12; Cat. II. 19. 

28. gaudium ; laetitia; voluptas. 

gaudium, inner joy, the emotion itself. Cf. Cat. I. 26. 
laetitia, happiness, the outward expression of gaudium, the 
state ofjoy . Cf. Cat. I. 26; III. 2. 
voluptas, pleasure , delight , usually coming through the senses. 
Cf. Man. Leg. 40 ; Cat. III. 2 ; Marcell. 27. 

29. augere; crescere. 

augere, increase (transitive), make larger. Cf. Cat. IV. 19; 
Marcell. 22. 

crescere, increase (intransitive), grow . Cf. Man. Leg. 46; 
Cat. I. 5. 

30. imperator; dux. 

imperator, commander-in-chief Cf. Cat. I. 5. 
dux, leader. Cf. Cat. I. 6. 

An imperator is a dux, but a dux is not always an imperator, 

31. ferre; pati; sinere; permittere. 

ferre, bear a burden , literal or ligurative. Cf. Cat. I. 10. 
pati, bear wiih resignation, suffer. Cf. Cat. I. 10, 
sinere, allow to happen, permit. Cf. Cat. I. 10. 
permittere, allow to run, not to hinder , though having the 
power to do so. Cf. Man. Leg. 39, 61; Cat. I. 4. 

32. bellum ; tumultus ; latrocinium. 

bellum, war in general. Cf. Cat. I. 25. 
tumultus, war or rebellion in Italy or Cisalpine Gaul. The 
same disturbance elsewhere would be called bellum. Cf, 
Cat. III. 4. 

latrocinium, highwcty robbery ; guerilla warfare. Cf. Cat. II, 
22. 

33. nefarius; impius. 

nefarius, against the laws of God and nature. Cf. Cat. 1.26; 
II. 27. 



SYNONYMS AND CONTRASTED WORDS. 357 

impius, irreverent or undutiful toward parents, gods, or coun- 
try. Cf. Cat. I. 24 ; IV. 18. 

84. bona; fortunae; opes; divitiae. 

bona, goods, possessions. Cf. Cat, III. I. 
fortunae, goods, blessings from fortune, as honor, property, 
etc. Cf. Cat. III. 1. 

opes, resources of every sort, power, riches . Cf. Cat. III. 16; 
Man. Leg. 45. 

divitiae, riches , wealth. Cf. Man. Leg. 65. 

35. oppidum; urbs. 

oppidum, town, generally with a wall. Cf. Man. Leg. 21. 
urbs, city, surrounded by a wall, and larger than an oppidum. 
Wben used without further modifier, jt refers to Rome, the 
city per se. Cf, Cat. II, 29; III. 22. 

36. gladius; sica ; mucro. 

gladius, sword, the usual word, Cf. Cat. III, 6, 2. 
sica, a short dagger, used by cutthroats and bandits. Cf. 
Cat. I. 16 ; II. 1. 

mucro, the point or edge of a sword. Cf. Cat. II. 2 ; IIL 2. 

37. tacere; silere. 

tacere, &e silent , when we raight speak. Cf. Arch. 8. 
silere, keep silence , be stili. Cf. Cat. I. 14. 

38. alii; ceteri; reliqui. 

alii, others , different from those before mentioned. Cf. Cat. 

II. 8. 

ceteri, the others , of the same class. Cf. Arch. 13; Man. Leg. 

21 . 

reliqui, the rest, the remaining ones. Cf. Cat. L 31; II. 19. 

39. diligere; amare. 

diligere, to lore, from esteem and choice. Cf. Arch. 18, 20; 
Mareell. 9. 

amare, to lore, with passion, from the heart Cf. Cat. II. 23; 

III. 10. 

40. donum; munus; praemium, 
donum, gift, freely given. Cf. Arch. 18. 
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munus, present, given from a feeling of obligation. Cf. Arch. 
18. 

praemium, prize , reward for merit. Cf. Cat. III. 26; IV. 10. 

41. opinari; putare; sentire; existimare; arbitrari; censere, 

opinari, suppose, have theopinion, think , without reference to 
the correctness of the reasons, Cf. Arch. 8. 
putare, reckon , think, believe , a simple unofficial opinion. Cf. 
Man. Leg. 1, 16. 

sentire, feel, think , judge, as the resuit of the feelings and 
mental perceptions. Cf. Cat. II. 27. 
existimare, weigh , judge, think. Cf. Man. Leg. 16, 32; 
Arch. 31. 

arbitrari, believe, think, in consequence of sensual perception, 
not always sure. Cf. Cat. I. 1; Marcell, 34. 
censere, express a formal opinion , judge, decree, vote , as of 
the senate. Cf. Cat. III. 14 ; IY. 5. 

42. exiguus; brevis. 

exiguus, puny, small, insignificant, so that it is hard to flnd, 
Cf. Arch, 28. 

brevis, short, small , in length, width, or circumference. Cf. 
Arch, 28. 

43. vis; robur. 

vis, power in action, force , energy . Cf. Marcell. 8. 
robur, potential power , reserve force , strength to resist. Cf, 
Cat. II. 24 ; Man. Leg. 10, 

44. os; voltus ; frons. 

os; the mouth, the face about the mouth and its expression, 
Cf. Marcell. 10 ; Cat. IV. 1. 

voltus, the face , the countenance, and its expression. Cf. Cat. I. 
1; III, 13. 

frons, the forehead, the seat of expression and thought, Cf. 
Cat, 1.32. 

45. murus; paries; moenia. 

murus, a wall of any kind. Cf. Cat. II. 17 ; IV. 18, 
paries, a wall of a house. Cf. Cat. I. 6; 19. 
moenia, a city wall, fortification, bulwarks. 
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46, natio ; gens; populus ; civitas ; res publica. 

natio, tribe, people, related by blood and living in a common 
country. Usually used in a narrower sense than gens but 
often identical with it. Cf. Man. Leg. 23, 31. 
gens, race, nation, people of the same descent, usually broader 
in meaning than natio. Cf. Man. Leg. 31. 
populus, the people , the state , as an organized body of citizens. 
Cf. Cat. IV. 2, 9. 

Civitas, the organized state , citizenship in the state. Cf. Man. 
Leg. 46, 64 ; Arch. 7. - 

res publica, the commonwealth , the republic . Cf, Cat, II. 7, 
19; Marcell. 26. 

47, velle; optare; cupere; desiderare. 

velle, wish, of any kind of volition implying a purpose to 
obtain. Cf. Cat. 1.15; II. 2. 

optare, wish, choose , desire , often of vain and extravagant 
things which one cannot hope to get. Cf, Man. Leg. 26, 48; 
Cat. II. 28. 

cupere, desire eagerly, of natural and passionate desire. Cf. 
Cat. 1.3; Marcell. 23. 

desiderare, desire , longing for something that is missing, afelt 
unant . Cf. Arch, 8; Cat. I. 10. 

48, puer; adulescens; iuvenis ; senex. 

puer, a boy , up to the fifteenth year. Cf. Cat. II. 28. 
adulescens, a youth , from fifteen to thirty. Cf, Arch, 19. 
iuvenis, a man , up to forty-five or fifty. 
senex, an old man , above sixty. Cf. Arch, 16. 

46. beatus; locuples ; fortunatius. 

beatus, happy , blessed ; rich. Cf. Man. Leg. 13; Cat. II. 10. 
locuples, rich, especially in land. Cf. Cat, II. 18 ; Man. Leg. 
67. 

fortunatus, rich, favored by fortune „ blessed with goods and 
prosperity. Cf. Cat. II. 10. 

60. consuetudo; mos. 

consuetudo, custom, habit. Cf. Marcell. 2 ; Man. Leg. 60. 
mos, custom , usage , laws of conduct , determined not by statute, 
but by the free will acting for a long time. Common. in the 
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piural in the sense of moral character , whieh is the resuit of 
custom and habit. Cf. Cat. I. 2; 20; 28. 

51. demum; denique; tandem. 

demum, at last , at length , and not till then, of tliat wliich 
happens later than it should, Cf. Cat. III. 4. 
denique, at length , finaliy, at the end of an enuineration or 
series. Cf. Cat. II. 22 ; IV. 4. 

tandem, at last , after long waiting. Common in interrogative 
clauses, pray, then. Cf. Man. Leg. 11 ; Cat. I. 1; II. 2. 

52. disciplina; doctrina; praeceptum. 

disciplina, education , methodical and systematic training . 

Cf. Arch. 1,2; Man. Leg, 54. 
doctrina, learning , knowledge , science. Cf. Arch. 16, 
praeceptum, rules, precepts. Cf. Arch. 1, 14,18. 

53. fama; rumor; sermo. 

fama, reputation t name, either good or bad, Cf. Arch. 28; 
Man. Leg. 44. 

rumor, rumor , talk, with or without foundatlon. Cf. Man. 
Leg. 15, 45. 

sermo, conversatione gossip. Cf. Cat. II. 10; IV. 22. 

54. iter; via. 

iter, march, journey ; road , as leading to a place. Cf. Cat. II. 
6, 14. 

via, way, road , Street, Cf. Man, Leg. 66; Cat. 1L 6 , 27. 

55. magnus; ingens. 

magnus, large , great, in general. Cf. Cat. 1.12; II. 28. 
ingens, huge , immense^ enormous . Cf. Cat. II. 8. 

56. meminisse; recordari. 

meminisse, remember, stili bear in mind, Cf. Cat. 1.7; III. 29. 
recordari, recall to mind and meditate upon. Cf. Cat. IV. 7 j 
Marcell. 19. 

57. toga; tunica. 

toga, toga, the ordinary outer garment of Roman citizens in 
time of peace, Cf. Marcell. 14. 
tunica, tunic, the under garment worn by both sexes. Cf. 
Cat. II. 22. 
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58. iterum; rursus. 

iterum, a second time, agam. Cf. Cat. IV. 4 ; Man. Leg. 62. 
rursus, again, of any number of times. Cf. Marcell, 29. 

59. exercitus; acies. 

exercitus, the army , as a body of trained men. Cf. Arch, 21; 
Man. Leg. 28. 

acies, the army, in battle array, line of battle. Cf. Cat 1.4; 
II. 5; Marcell. 17. 

60. cottidie ; in dies. 

cottidie, daily. Cf. Man. Leg. 4; Cat. II. 6. 
in dies, daily, with expressions of increase or decrease. Ct 
Cat. I. 5. 

61. mors; nex; interitus. 

mors, death , general term. Cf. Cat, 1.4; IV. 8, 
nex, death by violence, murder. Cf. Cat. 1.18 j 24. 
interitus, death, destruction, annihilation of things both ani¬ 
mate and inanimate. Cf. Cat. 1.9; III. 19, 24. 

62. neceBse est; debeo ; oportet. 

necesse est, of tbat which cannot be avoided, inner, unckange - 
able necessity. Cf. Cat. 1.16; II. 19; III. 12. 
debeo, of moral duty to one*s self, t ought . Cf. Arch, 17; 
Marcell. 34. 

oportet, of moral duty towards others, obligation founded on 
expediency or propriety. 

Ct Cat. I. 2 ; II. 3. 

Obligation or necessity is also commonly expressed by the 
gerundive in the second periphrastic conjugation. Ct Mar¬ 
cell. 23. 

63 opinio; sententia. 

opinio, opinion, belief , report, based on rumor or probability. 

Cf. Man. Leg. 23, 43 ; Cat. IV. 6. 
sententia, opinion , judgment, based on deliberation, especially 
of the senate. Ct Cat. IV. 7, 9; Marcell, 30. 

64. arma; tela. 

arma, arms, generally defensive. Cf. Cat. I. 7; IL 13. 
tela, arms, generally ofiensive. Ct Cat. 1,16. 



INDEX OF 


acies, 5G 
adulescens, 48. 
adversarius, 23. 
aedificium, 12. 
aedes, 6, 
aeternus, 14. 
aio, 1. 
alii, 10, 38. 
alius, 10. 
alter, 10. 
alteri, 10. 
amare, 39. 
amoenus, 21. 
amplius, 15. 
anima, 24. 
animus, 24. 
appellare, 3. 
arbitrari, 41. 
arma, 64. 
augere, 29. 

beatus, 49. 
bellum, 32. 
bona, 34. 
brevis, 42. 

censere, 41. 
ceteri, 38. 
civitas, 46. 
consuetudo, 60. 
cottidie, 60. 
crescere, 29. 
cunctus, 22. 


SYNONYMS AND 
WORDS. 

cupere, 47. 
custodiae, 13. 

debeo, 62. 
delubrum, 6. 
demum, 51. 
denique, 51. 
deprehendere, 19. 
desiderare, 47. 
dico, 1. 
diligere, 39. 
disciplina, 52. 
diu, 11. 
divitiae, 34. 
doctrina, 62. 
domicilium, 12. 
domus, 12. 
donum, 40, 
dux, 30. 


excubiae, 13. 
exercitus, 59. 
exiguus, 42. 
existimare, 41, 

facinus, 16. 
facultas, 26. 
fama, 53. 
fanum, 6. 
fas, 25. 
ferre, 31. 
flagitare, 9. 
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CONTRASTED 


flagitium, 16. 
formidare, 18, 
formido, 18. 
fortunae, 34. 
fortunatus, 49, 
frons, 44. 

gaudium, 28. 
gens, 46. 
gladius, 36. 
gratus, 21. 

homo, 2. 
hostis, 23. 

imago, 5. 
imperator, 30. 
imperium, 26. 
impius, 33. 
incolumis, 7. 
in dies, 60, 
ingenium, 24. 
ingens, 55. 
inimicus, 23. 
inquam, 1. 
integer, 7. 
interficere, 20, 
interitus, 61. 
invenire, 19. 
iter, 54. 
iterum, 68. 
iucundus, 21. 
ius, 25. 
iuvenis, 48. 
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laetitia, 28. 
latrocinium, 32, 
lex, 25. 
locuples, 49. 
longe, 11 . 
loquor, 1, 

magis, 16. 
magnus, 66. 
meminisse, 66. 
mens, 24. 
metuere, 18. 
metus, 18. 
moenia, 45. 
mors, 61. 
mos, 50. 
mucro, 36. 
munus, 40. 
murus, 45. 
mutus, 8. 

natio, 46. 
necare, 20. 
neeesse, 62. 
nefarius, 33. 
nex, 61, 
nominare, 3. 

occidere, 20. 
omittere, 4. 
omnes, 22. 
opes, 34. 
opinari, 41. 
opinio, 63. 
oportet, 62. 
oppidum, 36, 
optare, 47. 
os, 44, 


paries, 45. 
pati, 81. 
permittere, 81. 
perpetuus, 14, 
petere, 9. 
plus, 16. 
populus, 46. 
postulare, 9. 
potestas, 26. 
potius, 15. 
praeceptum, 52. 
praemium, 40. 
praesidia, 13. 
praetermittere, 4. 
puer, 48. 
putare, 41. 

qualis, 27. 
quantus, 27. 
quis, 17. 
quisque, 17. 

recordari, 66. 
relinquere, 4. 
reliqui, 38. 
reperire, 19. 
res publica, 40. 
robur, 43. 
rumor, 63. 
rursus, 58. 

salvus, 7. 
scelus, 16. 
sedes, 12. 
sempiternus, 14. 
senex, 48. 
sententia, 63, 
sentire, 41, 
sermo, 68. 


sica, 36. 
silere, 37. 
simulacrum, 5, 
sinere, 31. 
statua, 5. 

tacere, 37. 
tacitus, 8. 
talis, 27. 
tandem, 61. 
tantus, 27. 
tectum, 12. 
tela, 64. 
templum, 6. 
timere, 18, 
timor, 18. 
toga, 57. 
totus, 22, 
trucidare, 20. 
tumultus, 32. 
tunica, 67. 
tutus, 7, 

universus, 22. 
urbs, 35. 
uter, 17. 
uterque, 17. 

velle, 47. 
verecundia, 18, 
vereri, 18. 
via, 64. 
vigiliae. 13. 

vir, 2. 

vis, 43. 
vocare, 3. 
voltus, 44. 
voluptas, 28. 



GROUPS OP RELATED WORDS, 


[The words in heavy type are the primitives from whloh the indented words in 
smaller type are derived, The relative degree of indentation of the derivatives 
showe their relation to each other and to their respective primitives : e.g. arceo 
has the derivative exerceo, from whloh in turn are derived exercitus and 
exercito, and, finally, three removes from the primitive arceo, are the deriva* 
tives from exercito, namely exercitatus and exercitatio.J 


1. acer, sharp . 

acriter, shaiply. 
acerbus, bitter. 
acerbe, bitterly. 
acerbitas, bitterness. 
acies, sharp edge, Une of 
battle. 

2. aedes, Jireplace , temple^ 

house. 

aedilis, aedile , building 
commissionem 
aedifico, build. 

aedificium, building. 
aestus, heat. 

3. aequus, equal. 

aeque, equally , 
aequitas, equality. 
aequo, make equal. 

4 ago, drive. 

cogo, drive together>compel. 
exigo, drive out. 
subigo, subdue. 
transigo, finish. 
agito, drive violently. 

cogito, ponder. 
ager, field. 


agrarius, agrarian . 
agrestis, rustic, rough. 

6. alius, another. 
alio, elsewhere. 
aliter, otherwise. 
alienus, belonging to an- 
other. 

6. amo, love. 
amor, love. 
amicus, friend. 

amicitia, friendship. 

7. animus, soul , spirit. 

animosus, full of spirit . 
anima, atV, breath. 
animal, animal. 

8. arx, ciiadel. 
arceo, ward ojf. 

exerceo, exercise. 
exercitus, trained. 
exercitus, army . 
exercito, exercise vigor 
ously. 

exercitatus, uoell 
trained. 

exercitatio, training. 

9. audeo dare. 


S66 
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audax, bold. 
audacter, boldly. 
audacia, boldness. 

10. augeo, increase . 

auctio, an increase, auction. 
auctionarius, o/ an auc¬ 
tion. 

auctor, voucher , supporter. 

auctoritas, authority. 
auxilium, aid. 

11. cado, fati. 

casu, by chance. 
casus, fall^ chance . 
accido, befall. 
concido, fall together. 
excido, fall out. 
incido, fall upon, happen , 
occido, fall down , perish. 
occasio, chance, opportu- 
nity, 

occasus, going down. 

12. capio, take. 

accipio, take to one'8 self 
concipio, conceive . 
excipio, take out. 
incipio, begin. 

inceptum, beginning. 
percipio, take wholly , per- 
ceive, 

praecipio, take before - 
hand. 

recipio, take back , receive. 
suscipio, undertake. 
praecipuus, especial , excel¬ 
lent. 

praecipue, especially. 

13. caput, head. 

capitalis, o/ the head. 
Capitolium, the Capital. 
capillus, hair. 
anceps, double-headed. 
praeceps, headlong. 


14. cerno, decide , determine. 

certus, certain. 
certe, certainly. 
certo, for a certainty. 
certo, struggle. 
certamen, contest. 
concerto, strive. 
decerno, decree. 
decretum, a decree. 
discerno, separate. 
discrimen, crisis. 

15. civis, Citizen. 

civilis, of a Citizen, 
civitas, the state, an organ - 
ized body of citizens. 

16. colo, till. 
colonus, tiller, settler. 

colonia, setilement, colony. 
cultura, tillage , culture. 

17. credo, believe. 

credibilis, tobe believed. 
incredibilis, not to be 
believed. 

18. consul, consul. 

consularis, of a consul. 
consulatus, the consul- 
ship. 

consulo, consuit, resolve. 
consultum, resolutton. 
consulto, purposely. 
consilium, counsel, advice . 

19. cupio, desire. 

cupiens, desiring. 
cupidus, desirous. 
cupiditas, desire. 

20. cura, care. 

curo, care for. 
accuro, give care to. 
accuratus, carefully 
wrought. 

accurate, mtefully, 
procuro, manage. 
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procuratio, manage- 
ment. 

21. curro, run. 

concurro, run together. 
concursus, concourse. 
concurso, run to and 
fro. 

occurro, meet. 
praecurro, run before. 
currus, chariot. 
curulis, curule. 
curriculum, course, career. 
cursus, course, speed. 
excursio, invasion. 

22. de, downfrom. 

deinde, next. 
demum, at last. 
denique, finally. 

23. deus, god. 
divus, god. 

divinus, of a god , divine. 
divinitus, from heaven. 

24. dico, say. 

edico, proclaim. 

edictum, proclamation. 
indico, announce, declare. 
praedico, predict. 
dicto, dictate , suggest. 
dictito, keep saying, 
dictator, dictator. 
dictatura, dictator- 
ship. 

condicio, terms. 
index, informer. 
indico, inform. 
indicium, Information. 
iudex, judge. 

iudicium, judgment , trial. 
vindex, avenger. 

vindico, avenge. 
dico, set apart. 
abdico, resign. 


dedico, consecrate. 
praedico, declare publicly 
26. dies, day. 

cottidie, daily. 
hodie, to-day. 

hodiernus, of to-day. 
postridie, the next day. 
pridie, the day before. 
biduum, -two days. 
triduum, three days. 
diu, by day , a' long time. 
diuturnus, lasting. 
diuturnitas, length of 
time. 

quam diu, how long. 

26. do, give. 

abdo, put away. 
addo, put to, i. e. add. 
condo, put together , build. 

abscondo, hide, conceal, 
dedo, surrender, give over 
deditio, a surrender. 
edo, giveforth , utter 
perdo, ruin. 

perditus, ruined. 
praeditus, gifted. 
prodo, give up . 
reddo, give back. 
trado, hand down. 
vendo, sell. 
donum, gift. 
dono, give. 

27. doceo, teach. 

doctus, taught. 
doctrina, teaching. 

28. duo, two. 
dubius, doubtful. 

dubito, doubt. 
dubitatio, doubt. 
bis (for dviB), twice. 

bipartito, in two parts 
bini, two by two. 
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bellum (for duellum), icar. 
bellicus, of war , warlike. 

bellicosus, fond of war. 
bello, Jight. 

29. emo, take. 

adimo, take away , buy. 
interimo, takefrom among, 
kill. 

redimo, buy back. 
sumo (sub-emo), assume. 
sumptus, expense. 
sumptuosus, expen- 

sive. 

sumptuose, 633- 
pensively. 
consumo, use up. 
eximius, exeeptional. 

eximie, especially. 
exemplum, specimen. 

30. eo, go. 

abeo, go away . 
adeo, go to. 

aditus, approach. 
exeo, go fovth. 
ineo, go in. 
intereo, go to ruin. 
obeo, go to meet' 
pereo, pass away , perish. 
praetereo, go by , p«ss 
over. 

praeteritus, bygones, the 
past. 

prodeo, go forth. 
redeo, go back. 
subeo, undergo. 
coetus, commg together , 
meeting. 

comes, companion. 
comitor, accompany. 
comitatus, company , es- 
cort. 

comitium, meeting-place. 


exitus, end. 

' exitium, destruction. 
initium, beginning. 
interitus, ruin. 
iter, march , journey. 
praetor, leader , praetor. 

praetura, praetorship. 
reditus, return. 
seditio, a going apart , sedi 
tion. 

31. facio, make , do. 

factum, deed, fact. 
adficio, do to, affeci. 

adfectus, affected. 
conficio, finish. 
deficio, be lacking. 
efficio, make out , cause. 
interficio, kill. 
perficio, complete. 

perfectus, completed. 
praeficio, put before , set 
over. 

praefectus, governor. 
praefectura, prefec- 
ture. 

proficio, make progress. 
facinus, weighty deed. 

facinorosus, wicked. 
facilis, easy. 
facile, easily. 
facilitas, ease. 
facultas, ability. 
difficilis, difficult. 
difficultas, difficulty. 

32. firmus, strong , firm. 

infirmus, weak, infirm. 

infirmo, weaken. 
firmo, make firm. 
adfirmo, affirm. 
confirmo, confirm. 

33. * for, speak. 

fanum, shrine. 
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fatum, fate, 
fatalis, fated. 
nefandus, not to be spoken, 
infamous. 
fama, rumor , fame . 

infamis, iU fame, 
fas, right. 
nefas, wrong. 
nefarius, wicked. 
nefarie, wickedly. 

84. fugio, Jlee. 

fugiens, fleeing. 
effugio, jlee away. 
profugio, escape. 
fuga, flight. 
fugitivus, a runaway. 

35. gigno, beget, give birth to. 
gens, family, tribe , race. 
genus, kind, class. 
ingenium, talent (inborn). 
ingenuus, noble. 
ingens, huge , immense. 

36. habeo, have , hold. 

adhibeo, hold to , summon. 
cohibeo, restrain. 
debeo (de-habeo), owe, 
ought. 

praebeo (prae-hibeo), offer. 
prohibeo, hold back, Kin¬ 
der. 

habilis, easily handled , fit. 
debilis (de-habilis), weak. 
debilito, make weak. 

37. is, this. 

idem, the same. 
ipse, himself. 
ibi, there. 
eo, thither. 
adeo, to this point. 
ideo, therefore. 
ea, on that side, there. 
interea, meanwhile. 


postea, afterwards. 
praeterea, besides. 
propterea, for this reason . 
ita, thus. 

itaque, therefore. 
item, likewise, 

38. iungo, join. 

adiungo, join to. 
coniungo, unite. 

coniunctus, united. 
disiungo, disunite. 

disiunctus, disunited. 
seiungo, separate. 
iugum, yoke, 
iugulum, neck. 
coniunctio, union. 
coniunx, sponse. 

39. ius, right. 

iustus, just. 
iust e,justly. 
iustitia, justice. 
iniustus, unjust. 
iudex, judge. 
iudicium, judgment. 
iudico, judge. 
iuro, swear. 

coniuro, conspire, take 
an oath together. 
coniuratus, conspira¬ 
tor. 

coniuratio, eonspir- 

acy. 

ius iurandum, oath. 

40. liber, free. 

libere, freely. 
liberalis, generous. 

liberalitas, generosity. 
liberi, children (born 
free). 

libero, set free. 
libertas, freedom. 
libertinus, freedman. 
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41. lux, light. 

inlustris, bright , famous. 
inlustro, make bright. 
lumen, light. 

42. magnus, great. 

magnopere, greatly. 
magnitudo, greatness. 
maiores, the ancestors. 
macto, make great , honor , 
sacrifice . 

magister, master. 
magistratus, magistracy. 

43. mens, mind. 

amens, without mind. 

amentia, folly. 
demens, mad. 
dementer, madly. 
dementia, madness. 
memini, remember. 

44. modus, measure. 

modo, only. 

tantum modo, only. 
moderor, control. 
moderatus, self-con- 
trolled. 

moderate, wiih self- 
control. 

moderatio, guidance. 
modestus, within due 
limils , well balanced. 
permodestus, very mod- 
est. 

45. moenia, city walls. 

munio, fortify. 
munitus, fortified, 
murus, wall. 

46. munus, service, favor. 
munia, duties. 

communis, common. 

communiter, jointly. 
municeps, Citizen of a free 
town. 


municipium, a free 
town. 

47. nascor, be born. 

natus, born , birth. 
natio, race. 
natura, nature. 

48. nosco, leam. 

notus, known. 
ignotus (in-[g]notus), 
unknown. 

agnosco, acknowledge . 
cognosco, find aut about. 
cognitus, known. 
recognosco, know again. 
ignosco, overlook, pardon. 
nobilis, known , famous. 

nobilitas, nobility. 
nomen, nome. 

ignominia, disgrace. 
cognomen, surname. 
cognitio, acquaintance. 
cognitor, advocate, de- 
fender. 

49. opes, resources. 

inops, poor. 

inopia, want. 
copia, abundance. 
copiosus, abounding. 

50. pars, part. 

partim, partly 
expers, without a part. 
particeps, taking part. 
bipartito, in two parts . 

61. pater, father. 

patrius, of a father. 
patria (sc. terra), fa~ 
therland. 

patricius, of a father , pa- 
trician . 

patrimonium, inheritance. 
parricida, a parricide . 
parricidium, parricide. 
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62, peto, seek. 

appeto, seek for. 

appetens, desirous. 
expeto, strivefor. 
repeto, seek again. 
petitio, thrust. 
impetus, attack. 

53. pleo, fili. 

compleo, fili up. 
expleo, fili full , complete. 
plenus, full. 
plerique, most. 
plebs, the common people. 
locuples, rich (in land). 
populus, people. 
publicus, of the people. 
publice, officially. 
publico, confiscate. 
publicatio, confisca¬ 
tioni. 

publicanus, tax col¬ 
lector. 

54. prope, near. 

propior, nearer. 
proximus, nearest. 
propter, near by, on ao 
count of. 

propterea, for tMs rea- 
son. 

propinquus, nearby , neigh- 
boring. 

55. rego, rule, direct. 

rectus, straight. 

recte, correctly. 
corrigo, make straight , 
correct. 

erigo, raise up. 
pergo (per-rego), keep 
on. 

surgo (sub-rego), rise. 
regio, direction , boundary. 
rex, king. 


regius, royal. 

regie, despotically. 
regalis, kingly. 
regnum, kingdom. 
regno, reign. 

56. rumpo, break, burst. 

corrumpo, destroy , spoil. 
corruptus, corrupt. 
corruptela, corrup - 

tion. 

corruptor, a corrupter. 
erumpo, burst out. 
inruptio, imasion. 

57. sacer, sacred. 

sacrum, sacred thing. 

sacrarium, shrine. 
sacro, make sacred , devote. 
consecro, dedicate. 
sancio, make sacred. 
sanctus, consecrated. 
sacro sanctus, very sacred. 
68. salvus, safe, secure. 
salus, health, safety. 
saluto, greet. 

59. sedeo, sit , be seated. 

dissideo, sit apart. 
insideo, sit upon. 
obsideo, beset, besiege. 
praesideo, sit before , 

guard. 

resideo, sit back, remain. 
insidiae, ambush. 
obses, person under guard t 
hostage. 
obsidio, siege. 
praeses, protector. 

praesidium, garrison. 
sella, chair . 
sedes, seat. 

60. sequor, follow. 

adsequor,/oZZo«) up, effect. 
consequor, overtake. 
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secundus, second. 
socius, companion. 
societas, soeiety . 

61. simul, at the same time . 

simultas, enmity. 
similis, similar. 

similiter, in Wce manner. 
dissimilis, unlike. 
simulo, simulate , feign. 
simulatio, pretense. 
simulacrum, likeness, 
image. 

62, sto, stand. 

adsto, stand near. 
circumsto, stand around, 
consto, stand together , 
agree. 

constans, steady , jirm. 
constanter, flrmly. 
constantia, jirmness. 
exsto, stand out. 
insto, be at hand. 
obsto, withstand. 
praesto, stand before , 

excel. 

praestans, superior. 
resto, resist. 


status, position , c ondition. 
statuo, set up. 

constituo, establish. 
statua, statue. 
statura, stature. 
statim, forthwith. 
stabilis, stable. 

63. teneo, hold. 

contineo, hold together. 
continens, self~con~ 
trolled. 

continentia, self-con¬ 
trai. 

obtineo, keep, hold. 
pertineo, reach , c oncem. 
retineo, restrain. 
sustineo, hold up. 
sustento, support. 
tener, tender, 
tenuis, thin. 

64. utor, use. 

abutor, abuse. 
utilis, useful. 
utilitas, advantage. 
usus, use. 

usurpo (usus-rapio), seize 
for use, make use of. 



REVIEW QUESTIONS. 


Note, It is suggested that these questions be used when the respee- 
tive oration s are being rapidly read in review, and that pupils be held 
responsible for answers to these and to no others. This course wil] 
resuit in more intelligent review preparation and in more definite 
results. 


THE MANILIAN LAW. 

Introduction. 

Where is Pontus? Who was king of Pontus in the year 
91 b.c.? What were some of his charaeteristics ? How far did 
he early extend his ancestral domain ? To whom did he give 
his daughter in marriage? What was the cause of trouble 
between him and Rome? What is the date of the First Mithra- 
datic War? Of the Seeond Mithradatic War? Recount the 
ehief events of these two wars. How did Mithradates prepare 
for the third struggle? In what year and under what Roman 
leader did the Third Mithradatic War begin? Describe the 
early stages of the war, What prevented Lucullus from bring- 
ing the war to a successful conclusion? Why was Lucullus 
recalled ? Who sueceeded him ? In what eondition did Glabrio 
find affairs on his arrival in Asia Minor? What did he do? 
To whom did the Romans then tura? Why was Pompey con- 
sidered the greatest soldier of his time ? Where was he at this 
time (67 b.c.) ? What had he beeu doing ? What was the 
so-called Manilian law ? Who opposed it and on what grounds ? 
What side did Cicero take and what party did he represent? 
What office was Cicero holding at this time? What is the 
Latin title of this oration? To what class does it belong? In 
what year and before whom was it delivered? In what does 
its strength lie? Where is it weak ? Into what six parts may 
the oration be divided (92) ? 
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ChAPTER I. 

Page 1. 2. locus : describe the rostra. 3. QuirltSs : ex- 
plain the meaning of the term. 4. optimo cuique : what is 
the force of quisque with a superlative? 7. cum : when is this 
conjunction used with the subjunctive ? 13. cast€ integreque : 

did a Roman lawyer charge a fee for his Services? 15. dila¬ 
tionem comitiorum : what might cause the postponement of 
an election (29) ? * praetor : what were the duties of the 
praetor (45 and 59)? 16. Distinguish between omnis , totus, 

cunctus . and universus. 

Page 2. 2. honoribus: what were the higher offices (54)? 
3. forensi: where were the courts held? 7. rei: what may 
be said in general abontthe meaning of this word? 9. Atque: 
distinguish between this word and -que and et. 

Chafter II. 

18. Distinguish between vectigales and socii. 21. Asiam: 
does this mean the continent Asia, Asia Minor, or a part of the 
latter ? Who were the equites (8 and 11) ? 

Page 3. 2. vectigalibus exercendis : how were the taxes 
collected ? 3. necessitudine : why did Cicero naturally sym- 
pathize with the equites? 5. Where is Bithynia and what 
had recently occurred there ? 6. Where was the kingdom of 
Ariobarzanes? 9. successerit: who suceeeded Lucullus? 
11. unum: to whom is referred? 13. Distinguish between 
formidare, timere, metuere, and vereri. 18. What division of the 
speech begins at this point ? 20. What is meant by anaphora ? 
21. cum . . . tum: how different in force from non solum . . . 
sed etiam ? 

Page 4. 3. quibus amissis : how in general should an ab¬ 
lative absolute be translated? pacis : what kind of a genitive? 

Chapter III. 

12. civis ... necandos trucldandosque d6notavit: ex- 

plain this construction. Distinguish between interjicere, occi¬ 
dere, necare, and trucidare . 

* Figures in parentheses refer to the numbered paragraphs of the 
Introduction. 
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Page 5. 6. Triumphavit . , . triumphavit: what is this 
repetition called? \1. Sulla . . . MurSna: explain the refer- 
ence to these men. 12, iu Italiam: what caused Sulla to 
hasten back to Italy? 

Chapter IV. 

17. Bosporanis: where is the Cimmerian Bosporus ? 
19. ducSs: to whom is referred? 21. binis: why not 
duobus ? 

Page 6. 1. Distinguish between alius and alter. 3. divino 
consilio, etc.: how did Pompey and Sertorius compare as 
generals ? 10. ei: construction ? 12. est exorsus: principal 

parts ? 

Chapter V. 

15. Vos : why expressed here and below? 

Page 7. 2. Corinthum : where is Corinth and for what was 
it famous ? 4. qui legatum, etc.: to what person and to what 
eventis reference made here? 7. Sreptam vitam: how is the 
participle best translated in this and similar cases? 10. ut. .. 
sio: how translated? 13. Quid, quod: what is the office of 
these words? 

Page 8. 9. propter: what part of speech? 10. carent: 
why indicative ? Where was Pompey at this time ? 17. What 
is meant by the imperium (41, ii.)? 19. Why was Pompey 

more welcome to the provincials than other Roman governors ? 

Chapter VI. 

25 ff.: explain the historical references to Antiochus, Philip, 
and the Carthaginians. 

Page 9. 7. What were Rome’s richest provinces? From 
what sources were the revenues derived? 18. cum venit: ex¬ 
plain the general condition. 28. Who were the publicani? 

Page IO. 1, duo rSgSs : who were they? 6. rebus: con¬ 
struction? 7. vSbls fructui: construction? 

Chapter VII. 

12. dicturus essem: what kind of a fonn ? 13. vobis: 

construction ? 20. ordinum : name the three great classes of 
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citizens (5-12). 22. quibus; construction? 23. partim 

eorum ; translate. p 

Page 11. 1. Explain the differenee between pecunias conio- 
catas habent and pecunias conlocdverunt. 2. humanitatis ; con¬ 
struction? 5. parvi: construction? 6. Isdem: construction? 
12. amiserant: why not the subjunctive here? 21. Qua re 
vidSte n§ non dubitandum vobis sit : translate and construe 
vdbis and sit. 

Chapter VIII. 

Page 12, 9. Locate on the inap the city of Cyzicus. Also 
Sinope and Amisus (see 1. 18). 20. ceteras: distinguish be¬ 
tween alii , ceteri , and reliqui. 

Chapter IX. 

Page 13. 7. How does Medea illa differ from illa Medea f 
Explain this reference to Medea. 9. se : why not eam? per¬ 
sequeretur: why in the subjunctive? 

Page 14. 1. timore : distinguish between formldd, timor, 
metus, verecundia , 2, rebus: construction? 6. nationibus: 
distinguish between natio, gens, populus, civitas, res publica . 
10. fani: distinguish between templum, delubrum, fanum, aedes . 
16. suorum: construction? 23. solere : give the principal 
parts. 

Page 15. 5. incolumis : distinguish between tutus, salvus, 
incolumis, integer, ausus est : give the principal parts. 
10. Explain the figure praeteritio. 11. calamitatem : to what 
does this refer ? 15. incommodis: construction? 17. imperl: 
distinguish between imperium, potestas, facultas. 23. impera¬ 
tor : how distinguished from dux f 

Chapter X. 

Page 16. 6. Utinam . . . hab€r€tis : explain the con¬ 
struction and the tense used. innocentium: what may be 
said about the translation of Latin words by their English 
cognates? 8. quemnam: how different from quem ? 10. qui 
. . . superant; is this a correet estimate of Ponrpey’s ability? 
12. cuiusquam : in what kind of sentences is this indefinite 
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used? 19. bello: whatwar? 23. hoste: distinguish between 
hostis and inimicus. 

Page 17. 6. Civile . . . servile, navale : -what three wars 
are referred to ? 


Chapter XI. 

Page 18. 10. Explain the position of TSstBs and the force 
o£ the three following words. 

Chapter XII. 

Page 20, 2. Brundisio: explain its geographical position 
and importance. 3. captos: with what does it agree? 
querar: give principal parts. 5. duodecim secures: explain 
meaning. 6. Locate the following: Cnidos, Colophon, Samos, 
Caieta (line 11), Misenum (line 13), and Ostia (line 15). 
14. esse sublatos : give principal parts. 15. Nam quid, etc.: 
what fi gure of syn tax? 22. ei: how translated ? 23. Oceani 
ostium: what place ? 

Page 21. 6. frumentaria subsidia: whence did Home 
import most of its grain? 8. duabus Hispanils: explain. 
9. Locate Gallia Transalpina and Illyricum. II. What did 
Achaia include at this time? What earlier? What later? 
What is meant by Italiae duo maria ? 

Page 22. 1. Why did Pompey make a special point of 
attacking Cilicia? 4. Explain this reference to the Cretans. 
5. Pamphyliam: locate. 

Chapter XIII. 

24. veneant: from what verb? How translated? 25. ho¬ 
minem : construction ? 

Page 23. 1. Upon what does cogitare depend? aerario : 
where was the treasury ? 6. ndmino : distinguish from appello 

and vocd. 9. ventum sit: construction? 10. per hosce an- 
u5b : what years? 21. non modo : when is non omitted after 
non modo ? 

Chapter XIV. 

Page 24. 7. non avSritia, etc.: is this a true picture of 
Pompey’s character ? 8. What would ad praedam Ullam mean 
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as distinguished from ad praedam aliquam f 12. cSterl: how 
different frorn reliqui? 

Page 25. 3. Nunc: note *its repetitions in lines 6 and 8. 
What figure of syntaxV 17. loco: what place? Describe it. 
Fidem: why placed first? 20. dictu: explain tlie forni and 
construction. 

Chapter XV. 

Page 26. 9. igitur: how used and where placed? 14. diSi: 
what day? 15. templis: what temples? 22. sumantur: 
construction? qui: construction? 

Page 27. 15. perfecturus sit: why not use perficiat? 

Chapter XVI. 

19. Ageverd: what is the force of these words? 

Page 28. 14. Maximo, Marcello, Scipioni, Mario: in 
what wars did these generals distinguish themselves? 21. mo¬ 
deratione: construction? 25. Itaque non sum praedica¬ 
turus, etc.: what figure of syntax? domi militiae : case? 

Page 29. 1. ut: translation? 5. neminem: declension? 
dis : declension? 6. optare : distinguish between velle , optare , 
cupere, desiderare. 8. Quod ut: why does the Latin prefer 
this to ut hoc ? 15. What does dubitatis mean here and what 
construction might have been expected after it? 

Chapter XVII. 

Quod si . . . esset . . . erat deligendus : explain the use 
of moods and tenses. 

Page 30. 4. committamus: construction? 5. At enim: 
force and translation? 6. Who were Q. Catulus and Q. Hor¬ 
tensius? 12. locis: construction? 15. How do you translate 
cognosco? How cognovi? 23. isti: why not use illi ? 

Page 31. 11. si . . . valuisset, . . , tengrgmus : explain 
fche mood and the tenses. 14. An: how different from aut? 
15. Why is qum in this and the following sentences followed 
by the indicative ? 

Chapter XVIII. 

22. When was the naval power of Athens, Carthage, and 
Rhodes, respectively, the greatest? 
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Page 32. 7. parte : construction ? 9. Explain the histori- 
eal references to Antiochus, Perses, and the Oarthaginians. 
16. Delos: locate and explain why it was so long free from 
attack. 21. Appia via: what diveetion did this road follow 
and where did it end? 22. magistratus: construction? 
23. exuviis nauticis, etc.: to what does this refer? 

Chapter XIX, 

25. Hortensi: what case? Decline the word. 28. maluit: 
give the principal parts. 

Page 33. 8. ne legaretur, etc.: why did the senate oppose 
the appointment of Gabinius? 11. impetret: construction? 

Page 34. 10. 16ge: distinguish between lex, ius, and fas. 
15. quo minus . . . defendam: construction? 16. inter¬ 
cessionem : to what officer and to what authority does this 
refer? 21. uni: construction? 

Chapter XX. 

Page 35. 1. eo: construction? 9. vita atque virtute: 
construction ? 12. Non dicam, etc.: of what figure of syntax 
is this an example ? 

Page 36. 1-7. In what respect were the consular elections 
of Scipio and Marius irregular? 8; novi: construction? 

10. recordamini: whatmood? 13. Huic: construction? 
Page 37. 2. bellum maximum: what war? What is a 

proconsul ? 4. non nSmo: what would nemo non mean ? 
8. non illum, etc.: what is the point of this joke ? 15. consul: 
what was the legal age for the consulship? 17. quid tam in¬ 
credibile, etc.: in what respect was this so incredible? 

Chapter XXII. 

Page 38.. 6. Isdem istis, etc.: to whom do tbese words 
refer? 13. sibi et ceteris : construction? auctoritati: con¬ 
struction? 23. dictu: construction? 

Chapter XXIII. 

Page 40. 9. ndllte : what form ? Give the principal parts. 

11. gaudeant: construction and principal part? 13. est . . . 
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eat (1. 17) . . . est (1. 18) . . . est (1. 21) : what figure oi 
syntax have we here? 18. bellorum : construction ? 

Chapter XXIV. 

Page 41. 1. what division of the speech begins here? 
4. sententia: distinguish between sententia and opinio. 
8. iterum: when was the first time ? 11. ingem: distinguish 
between ingenium, mens, animus, anima. 16. huic loco tem¬ 
ploque : this is translated this consecrated spot. What figure 
of syntax? 

Page 43. 6. tantum abest ut . . . videar, ut . , . in- 
telligam: what is the construction of these subjunctives? 
13. oportgre : distinguish between necesse est, debeo, and oportet. 


THE OKATIONS AGAINST CATILINE. 

Introductio^. 

In what year was Catiline born ? What was his full name ? 
What were his natura! endowments? How did he use them? 
Mention some of the crimes with which he was charged. What 
ancient writers teli us most about Catiline’s life ? What offices 
regularly precede the consulship? In what year did Catiline 
first become a candidate for the consulship? Why was he com- 
pelled to withdraw ? Describe Catiline’s first conspiracy. How 
did Catiline dispose of the charges for extortion? Who were 
the candidates for the consulship in the year 63 b.c.? Who 
were elected? What plot did Catiline then make? What 
political and social conditions favored his designs? How did 
Cicero leam of Catiline’s pians ? Describe the consular election 
of the year 63 and its resuit. What did Catiline now resolve 
to do? Describe his military preparations. What authority 
did Cicero, the consul, now ask and receive from the senate? 
What further measures did the senate take? Where was 
Catiline’s army encamped? Who was in command there? 
Where was Catiline during this time and how did he conduct 
himself ? When he saw thab the time had come for him to 
lea ve the eity and take command of his troops, what did he first 
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attempt to do? How did Cicero escape? Describe the meet- 
ing of the senate held on the morning of November 8, 63 b.c., 
in the temple of Jupiter Stator. Name some of the chief con- 
spirators. In what important partioular does the first oration 
against Catiline differ from the others ? 


FIRST ORATION AGAINST CATILINE. 

Chapter I. 

Page 43. 1. Distinguish between abutere and abutere, pa¬ 
tientia : construction ? 3. Nihil : note its repetition in the 

following lines. What fi gure of syntax does this form? 

Page 44. 2. locus: what place? dra voltusque: what is 
the translation and what is such a combination called? 
5. Quid proxima, etc.: what events are referred to ? 9. Immo 
vSro: explain the force of this expression. 11. Nostrum: 
how different from nostri? 15, oportebat: Why is the 
subjv. not used? 18. Ti. Gracchum, etc.: explain the historical 
reference. 

Page 45. 3. Nam . , . praetereo, etc.: what figure? 
4. Ahala, etc.: explain the historical reference. 12. sen5tus 
consultum : what decree was this ? 

Chapter II. 

19. C. Gracchus: explain the historical reference. 22. unum 
diem: construction? 23. Saturninum . . . Servilium: ex¬ 
plain the historical reference. 

Page 46. 1. praetorem: what were the duties of the 
praetor (45) ? 6. convenit : what mood and tense might have 
been expected? 8. patres conscripti: give the origin and 
history of this expression (31). 11. Castra: what camp? 

12. in Ntrflriae faucibus: what place? 13. imperatorem: 
distinguish from ducem. 17. si . . . dicat : translate these 
three lines. 18. Disting uish between potius, magis, plus, amplius. 

Page 47. 1. oportuit : why indicative ? 4. tui : construc¬ 
tion? si m ilis : comparison? 6. audeat: give the prineipal 
parts and the construction. 
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Chapter III. 

11. quid est quod: what mood follows? 13. parietibus: 
how different in meaning' from murus and moenia ? 15. Dis¬ 
tinguish between ingenium, mens , animus, anima. 16. caedis : 
construction? luce: construction? 18. ante diem, ete.: how 
is the equivalent date in onr ealendar found ? 22. Num: how 
different from nonne and -ne f fefellit : prineipal parts. 

Page 48. 1. Idem: translation? 3. sui: construction? 
8. qui : what is its antecedent ? 9. Quid: translation and 
use? 11. conflderSs : prineipal parts ? 12. praesidiis, cus¬ 
todiis, vigiliis : disfcinguish between these three words. 

Chapter IV. 

Page 49. 2. Distinguish between facinus, flagitium, scelus. 
5. di : decline, gentium : construction ? 9. omnium : agrees 
with what? 10. Hos, sententiam : construction? 11. Distin¬ 
guish what between interficere, occidere, necare , trucidare. 13. 
igitur: about theposition and meaning of this word? apud: 
translation? 14. quemque: construction? Distinguish be¬ 
tween quisque and uterque. 15. relinqueres : what would this 
verb beeome in the direct form ? 

Page 50. 3. morae: construction? 6. pollicerentur: 
construction ? 7. comperl: who brought this information to 
Cicero? 9. salutatum; construction? 10. id temporis; 
construction ? 

Chapter V. 

12. perge : give the prineipal parts. 13. Egredere : what 
form? Give the prineipal parts. 15. Educ: what form? 
What verbs have a similar formation ? 17. intersit : construc¬ 
tion? 19. diutius: why not use longius f 20. Statori: what 
is the significance of this name? 

Page 51. 1. campo: what place? What incident is re- 
ferred to? 8. vitam: why not vitas? 14. iam dudum hor¬ 
tor: translate. 15. exhauri§tur sentina : what is the figure? 
comitum: what kind of a genitive? 19. num: how is num 
translated when introducing an indirect question ? 
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Chapter VI. 

24. oderit: give the principal parts and synopsis. 

Page 52. 4. adulescentulo: construction? 6. Quid 
vgro; what is the force of this expression? 8. alio scelere: 
to what does this refer? 11. Praetermitto, etc.: what fig ure 
Page 53. 2. Idibus: what day of the month ? 8. Distm- 
smish between ineundus , gratus , amoenus. 10. stetisse in 
comitio • to what event is reference made? What and where 
was the comitium? 18. aiunt: inflect this verb in the pres. 
indic. 21. sica: how different from gladius and mucro? 
24. sit: construction? Distinguish between necesse est, debeo, 
oportet. 

Chapter VII. 

Page 54. 1. ista: why not illa or haec? 2. loquar: dis¬ 
tinguish from dico, inquam, aio. 6. nemini: decline. 8. Quid, 
quod: how translated? 12. tibi: construction? 18. si me¬ 

tuerent, . . . putarem: what form of condition? 15. tibi 
urbem, construction? 17. aspectR: construction? 18. mSl- 
lem ■ give the principal parts and inflect the pres. indic., pres. 
subjv., and imperf. subjv. 25. metuit : distinguish from limei,, 

formido, and vereor. ... iL - 

Page 55. 3-14* What rhetorical figure is used m this para- 
graph? 3 annis: construction? 4. neces: distinguish from 
mors and interitus. What incidents in Catiline J s life are re- 
ferred to in this and the following three hnes?_6. leggs: 
what were the sources of Roman law (56,57) ? 
feminine? 12. est ferendum: what is itssubject? 13. mim: 


construction ? 


Chapter VIII. 


15. si loquatur, . . . debeat : what form of condition? 
16. vim: decline. Distinguish between vis and robur. 17. m 
custodiam dedisti : to what legal process does this refer / 
20 domi: decline. What modifiers may be used with a loca- 
tive? 28. essem: construction? 25. optimum : compare. 

Page 56. 3. custodia: construction? 8. inquis; inflect 
in the pres. indic. 10. Non referam : _why was Cicero unwill- 
ing to put the question to vote ? 12. Egredere : what form / 
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+1 ** 9 on * ^ lxlssein> • intulisset: what form of condi¬ 
tioni 20. vmi et manus: how translated? What figure? 

' * * ■ c3ra: w ^at does this mean ? 24. Who 

were the equites Romani (8-11) ? 

Page 57. 1. t81a: distinguished from arma. 3. prose¬ 
quantur: why would the people be willing to escort Catiline 
to the City gates ? 


UHAPTER IX. 

4. Quamquam: what are the two chief uses of this word? 
5. frangat : construction? 7. duint: construction and form ? 
I. impendeat: construction? tanti: construction? 12. sit 
- ' : ; seiU]a gatur: construction? 14. est postulandum : what 

18 1 infniTo- C i r ® V ° Carit: form and construction? 

, mgU i Sh fr0m hogti *' 22 - laudi: construc¬ 
tion? 23 confer: what form? What verbs have a similar 
formatum? 24 Manlium : who was he and where was he at 

tinn?° 1 ' 7 B |!i- 1 ' ln ! Ste “ : construction? 6. cui: construc- 
pavj. 17 ' ma:constructlon? 20. BolSbas: giye the priucipal 


Chapter X. 

n .n„riT? 1U?>ta .7 m: • d ‘- til ; 8uished from rudium and laetitia. 
pepent. give the pnncipal parts. 

Page 39. 2. nefarium : distinguish from impim. 8. Nao- 

tn. es: g_ 1T e the principal parts. 9. humi: construction? 

11. somno: construction? 12. ostentes: construction? 

i ;,„ PPU1 ' why ' ndKative ? 18- nominaretur: distinguish 

rrom voco and appelld. s 


Chapter XI. 

p 3 * between omnis, mus, cunctus , Universus. 

8 CeSS. w 1I: d ! Cline - 5 ‘ patiSre: *>™? 

■ imperabis: what construction usually follows impero? 
At persaepe, etc.: is this a true statement? 11. ig g g a . 


9. 


a man called? 16. honorum : what offices are referred to? 
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Chapteb XII. 

26. factu: construction? 

Page 01. 6. invidiae: construction? 8. partam: give 
the principal parts. 10. videant : construction ? 14. si . . . 

animadvertissem, . . . dicerent : what forni of eondition ? 
Why are the tenses not the same? 16-18. Give these lines in 
direct discourse. 23. tam adulta, etc.: what figure? 

Chafter XIII. 

25. Etenim: differs how from enim ? 27, nescio quo 

pactd: how translated? 

Page 62. 1. consulatus : in what year was Cicero consul ? 
2. tolletur: give the principal parts. 6. aestu febrique : 
translate. What figure? 7. si . . . biberunt, . . . viden¬ 
tur: esplain this form of eondition. 15. curiam: where 
located? 16. sit: construction? 23. ominibus: distinguish 
from omnibus. 25. proficiscere: what form? 

Page 63. 2. urbs: construction? 4. Distinguish between 
alii, ceteri, reliqui . 5. vita: why not plural ? 


SECOND ORATION AGAINST CATILINE. 

Introduction. 

What took place in the senate after Cicero’s first speeeh 
against Catiline ? For what place did Catiline start that same 
night? Why did he leave by the Aurelian way? Where and 
before whom did Cicero deliver his second oration ? What was 
the purpose of this speeeh ? 

Chapter I. 

Page 64. 1. QuiritSs : who were they? 4. vel: how dif¬ 
ferent from aut ? 5. Abiit, etc.: what figure in this series of 
verbs? 10. sica illa: how does this differ in meaning from 
illa sica? campo: where situated? Poro: name the chief 
buildings in and about the Forum (105). 12. Loco ille motus 

est: what does this expression mean? 16 . quod, etc.: why 
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are the verbs in this series of causal elauses in tbe indica¬ 
tive? 

Page 65. 1. mucrSnem : distinguish irorn. gladius and sica. 
2. ei: consfcruction? incolumis: distinguish from tutus, sal¬ 
vus, integer. 6. retorquet oculos, etc.: whatfigure? 9. evo¬ 
muerit . . . prdiScerit: why subjunctive ? 

Chapter II. 

10. oportebat : t why not subjunctive here and in line 15 be- 
low ? 13. potius : differs how from plus, magis, amplius ? 

10. imperi: distinguish from potestas and facultas. 21. sub¬ 
lato: give the principal parta. 22. si . . . iudicarem, . . . 
sustulissem : what form of condition V 

Page 66. 1. vobis: what does the position show? 3. fore 
ut . . . possem: what would this be in direct discourse and 
why must this construetion be used ? 7. foris : how differing 
in use from foras ? 9. eduxisset: account for mood and 
tense. 10. mihi: construetion? praetexta: describe. 
13. quds viros: what sort of men did Catiline take with him 
and what sort did he leave at Rome ? 

Chapter III. 

15. Gallicanis legionibus: what troops were these? 
16. agro PIcend et Gallico : locate on the map. 

Page 67. 2. senibus despgratls: who were these? 
4. vadimonia dSserere: explain. 9. purpura: to what does 
this refer? mallem: Qxplain mood and tense. 10. eduxis¬ 
set: construetion? mementote: what form? 11. ndbis: 
construetion? 12. hoo: construetion? 14. Apulia . . . Etru¬ 
riam : locate on the map. 

Page 68. 1. superioris noctis: what occurred then? 
2. perlata esse: give the principal parts. 4. N§: how can 
this word be distinguished from the conjunctiori and adverb 
ne ? From the interrogative partiole -ne ? 

Chapter IV. 

Page 60. 3. Catilinae: construetion? 4, similis: con¬ 
structio n ? 5. flagitat: distinguish from petere and postulare. 
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7. sui: give translation and construction. 8. AurSliS. via: 
this road followed what course? 14. Italia: why is in not 
used? 

Pagk 70. 6. fateatur: construction? 7. lam vSro, and 
Nunc v6ro (1. 12): what is the force of these expressions? 
10. amori: construction? 13. ingentem: differs how in 
meaning from magnus? 17. asciverit: construction and 

principal parts ? 

Chapter V. 

18. ut . . . possitis: upon what does this clause depend? 
21. nequior : compare. 

Page 71. 1. fam.5: decline. What is the thought of the 
passage? 11. coepit: give a synopsis of this verb. 13. si 
. quaererent, . . . essent: what form of condition? 
15. possit: construction? Infiect the pres. indic, and the 
pres. and imperf. subjv. 16. viris : construction? 18. mihi: 
construction? 20. obliti : what would obliti mean? 22. Qui¬ 
bus : construction ? 

Page 72. 1. Quos : what kind of a relative and how trans- 
lated? 2. sustulerit: give the principal parts. nesci5; ex- 
plain the use of this word in expressions of this sort. 5. unius : 
to whom does this refer? 6. terra marique: construction? 
7. intus, etc.: what figure in the repetition of this word ? 
13. exeant . . . quiSscant : construction ? 


Chapter VI. 

17. si . . . possem, ... Sicerem: what form of condition ? 

Page 73. 2. aedem : distinguish from templum, delubrum, 
fanum . 4. appellavit: distinguish from nGmino, vqcQ. 6. Quin 
etiam: what is the force of this expression? 11. necne: why 
not use annonf 13. quid in proximam: what had been 
planned? 14. ei: construction? 

Page 74. 3. fascis : describe these and their significance. 
4. aquilam: whateagle? 7. Etenim crSdS, etc.: what figure 
in this passage ? 11. Massiliam : locate on the map. Siunt; 
what is there peculiar about this verb ? 
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Chapter VII. 

13. si L. Catilina, etc.: what form of condition ? 17. iter: 
construction? 18. armis: construction? 21. viet minis: 

translation? What figure? 24, velint: construction? In- 
flect in the pres. indic, and in the pres. and imperf. subjv. 
24. tanti : construction? 26. dum modo . . . depellatur: 
give the principal parfcs of the verb and its construction. 

Page 75. 1. Dicatur: construction? With what does 
eiectus agree? eat: inflect in the pres. indic, and pres. subjv. 
2. est iturus: what form? 10. dicerent: how would dixis¬ 
sent be rendered? 11. queruntur: give the principal parts. 
15. mallet: give the construction and the principal parts. 
17. vivis ndbls: construction? 


Chapter VIII. 

Name the different classes of the conspirators. 

Page 76. 1. ulcisci: give the principal parts. 2. possit: 
construction? 8. maiores : compare. 11. Tu : why expressed? 
agris: construction? 16. tabulSs novas: what is meant? 
Errant: what would erant be? 22. his : construction? me¬ 
lioribus: compare, hosce : how differing from hos f 23. per¬ 
timescendos : what form ? 

Page 77. 3. ISturT: what form, and agreeing with what? 


Chapter IX. 

4. Alterum : what other word might have been used? How 
does alter differ in meaning from alius f 6. rerum : construc¬ 
tion? What case does potior usually govern? 8. Quibus: 
construction ? 10. mg ipsum vigilare, etc.: what is the con¬ 
struction of these infinitive clanses? 15. vim: decline. 
16. summ6 : compare. 17. adepti : give the principal parts. 
cinere: decline. 20. quod: construction? 

Page 78, 5. coloniis : where were most of Sulktlscolonies? 
10. se: construction? 15. praediis: construction? 20. si 
salvi, etc.: explain the thought. 21. eis: construction? 
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Page 79, 1. utrosque: distinguish from quisque. 3. eds 
hoc: when does moneo take two accusatives? dSsinant: con¬ 
structio» ? 4. illorum temporum : what times? 5. inustus 
est: give the principal parts. 6. passurae esse: from what 
verb? 

Chafter X. 

8. premuntur: by what tense do we translate this verb? 
Give the rule. 9. gerendo negdtio : is this agerund or a ge¬ 
rundive construction ? 15. conruant : construction ? 19. mi¬ 
nore : compare. 20. arbitrentur : construction ? 22. Quos : 
what use of the relative? 

Page 80, 2. carcer: wherewasit? Describe it. 4. Pos¬ 
tremum: compare, numero: construction? 7. imberbis 
aut bene barbatos : what is the point? 8. tunicis : how did 
these tunics differ from the usual ones ? 9. togis : describe the 
ordinary toga. 13. saltare et cantare : how did the Romans 
regard dancing and singing? 15. scitote: what form? 
18. mulierculas : what kind of a noun ? 19. illis : construc¬ 
tion? 21. nivls: decline. 23. didicerunt : give the principal 
parts, 

Chaptkr XI. 

25, sit habiturus: what form? Construction? What is a 
praetorian cohort? 

Page 81. 6. What is a colonia? A municipium (14-16)? 
rSbur : distinguish from vis, 11. quibus : construction ? 
12. senatu, etc.: what is the construction of these ablatives ? 

Page 83. 3. iaceant : give the principal parts and construc¬ 
tion. What does iacio mean? Give its principal parts and 
present subjv. 13. si . . . deficiant, . . . cogant : what form 
of condition ? Give principal parts of cogant. 14. al> virtuti¬ 
bus : construction ? What would it be without ab ? 

Chapter XXI. 

17. antea : how different from ante and antequam f 18. mihi : 
construction ? 19. tumultu : distinguish from bellum, prae- 

sidl : construction ? 22. quam : the antecedent is manum. 
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REVIEW QUESTIONS. 


Why is it placed in the relative clause ? 24. potestate : dis- 
tinguish from imperium and facultas. 27. hominem: distin- 
guish from vir. motus : decline. 

Page 83. 2. vocari : distinguish from appellare and nomi¬ 
nare . 3. illos : construction ? atque adeo : what is the force 

of this expression? 4. vestrum: decline. 10. his: construc¬ 
tion? 11. portis: construction? 12. si qui, etc.: what form 
ofcondition? 

Chapter XIII. 

22. togato duce: what is the point? Distinguish between 
dux and imperator. 24. improbus: whatdoesitsposition show? 
25. quisquam : in what kind of sentences is this indefinite 
used? What is the corresponding adjective meaning any ? 

Page 84. 4. optandum : distinguish from velle, cupere, de¬ 
siderare. 5. salvi: distinguish from tutus, incolumis , integer . 
6. mea : why placed before prudentia ? W T hat is the construc¬ 
tion of prudentia? 9. quibus ducibus: construction? sen¬ 
tentiam: distinguish from opinio. 14. quam urbem, etc.: 
the relative clause here precedes the principal clause. What 
effect does this order have on the relative clause and on the 
position of the antecedent ? 


THIRD ORATION AGAINST CATILINE. 

Introduction. 

What is the date of this oration, and before whom was it 
delivered? What news reached Home soon after Catiline's de- 
parture? What action did the senate then take? Who were 
at the head of the conspiracy at Rome after Catiline’s depar- 
ture? What general plan of operations had been agreed upon 
between them and Catiline? What date was fixed upon for 
the rising in the city? What chance brought Cicero proof of 
these designs? What instructions did Cicero give the Gallic 
ambassadors ? What evidence did Cicero secure by their assist- 
ance? What did Cicero do after securing the letters? Where 
were the prisoners examined, and with what resuit? What in 
general is the content of this speech, and what was its purpose ? 
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CH APTER I. 

Page 85. 1. Rem publicam . . . videtis: explain the 
characteristics of a Latin period. 6. ireptam, etc.: with what 
do these participles agree? 8. iucundl: distinguish from 
gratus. 10. laetitia: distinguish from gaudium and voluptas. 
12. illum: to whom does this refer ? 13. sustulimus: give 
the pvincipal pavts. 14. is, qui, etc.: whom does he mean? 
16. urbi: eonstruction? 16. templis, dSlubrls : how different 
in meaning? 18. rettudimus: give the principal parte. 
19. Quae : what kind of a relative? 

Page 86. 1. sint: eonstruction? 3. ut: meaning? diS- 
bus: eonstruction ? 


Chapter II. 

8. SiciSbam: why not subjv.? 11. manum: eonstruction? 
19. comprehenderem: eonstruction? 20. providirStis: 
eonstruction? 21. comperl: who told him? belli: distin¬ 
guish from tumultus. Construction? 

Page 87. 2. itinere: how different from via? Decline 
iter. 5. oblatam : give the principal parte. 6. optabam: 
distinguish from velle, cupio, desidero . dis : decline. 

Page 88. 2. praetoris: what were the duties of praetors 
(45)? rei publicae: construction? 7. pontem Mulvium : 
where was it? 9. Eodem: what part of speech? et: trans- 
lation ? 10. praefectura : define (17). 12. opera : construc¬ 

tion? 13. vigilia: how was the night divided? What time 
did the third watch begin ? 

Chapter III. 

Fage 89. 2, Litterae : describe a Roman letter. 

Page 90. 1. machinatorem: why so called? . 5. vigi- 
larat: what is the usual forni ? 8. deferri: what form? What 
construction would be more usual here? 11. dgferrem: con¬ 
struction? 14. mihi: construction? 15. senatum . . . coSgl; 
where was the meeting held? Locate on the map. 17. aedi¬ 
bus : what does this wovd mean in the singular? 18. esset, 
efferret : construction ? 19. extulit : give the principal parte. 
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KEVIEW QUESTIONS, 


Chapter IV, 

Page 91. 3. litteras: what does the word mean in the 
singular? 8. exciperet: construction? 14. What were the 
Sibylline fates (78) ? Who were the haruspices (79) ? 17. Cin¬ 
nam ... et Sullam: explain the historical reference. 
20. virginum : who were these ? Capitolii : locate on the map 
and describe (108-109). 21. Cethego : What is known of his 
character? 22. Saturnalibus: when did this festival occur? 
What was its character ? 


Chapter Y. 

25. Ac n§ longum sit : translate and give the construction 
of sit. 

Page 92. 1. s§s§ . . . recepissent: change this indirect 
discourse to the direct form. 6. studiosum : what adjectives 
are used with the genitive ? 12, inquam : distinguish from 
dico, dio, loquor. Give the meanings of imago , effigies , simulacrum, 
and statua. 16. vellet: construction? 19. surrexit: give the 
Principal parts. 20. domum : why not ad or in domum f 

Page 93. 3. nihilne : give the meaning of me and the con¬ 
struction of nihil . 5. posset : construction ? 6. opinionem: 

differs how from sententia ? 7. ingenium illud : what force 
does illud have in this position ? Distinguish between ingenium, 
animus, and mins. 15. Quis sim, etc.: translate this letter 
and then the version from Sallust given below. Which is prob- 
ably the correct one ? 21. cum ... tum : how are these cor- 
relatives translated? 

Page 94. 3. intuebantur : what is the fundamental differ- 
ence in meaning between the imperfect and the perfect? 

Chapter VI. 

7. dS summa rg publica: meaning ? 10. est perscriptum: 
by whom was this work done (39) ? 14. sit liberata : why 
not indicative? 16. conlggae: who was this, and how mueh 
had he done to help Cicero? 20. praetura: construction? 
Why did Lentulus have to resign his office (51) ? 25. Apuliam : 
where is Apulia, and what was the nature of its population? 

Page 95. 6. novem : how many were actually caught and 
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punished ? 8. supplicatio: how was a day of thanksgiving 
observed? 10. post hanc urbem conditam: translate. 
What is the significance of togato ? 12, liberassem: this verb 
is in indirect discourse. What would be its form in the decree 
itself? 13. hoc: constructio n ? 19. Mario : construction ? 

Page 96. 1. In what respect was the case of Marius and 
Glaucia a poor preeedent? (See note 45, 23.) 

Chafter VII. 

Page 97. 4. furiosam temeritatem: what does Sallust 
say about the character of Cethegus? (See footnotc, p. 97.) 
6. moenibus: distinguish from murus and paries. 7. norat: 
what form? appellare: why not use vocare or nominaref 
8. audSbat: give the principal parts. ei: construction? 
11. dSISctos ac descriptos habebat: how different in mean* 
ing from delegerat ac descripserat f 12. mandSret: what form ? 
13. sitim: decline. 14. hominem: construction? 17. nisi 
. . . compulissem, . . . depulissem: what form of condi- 
tion? 20, Saturnalia: when was it celebrated? 

Page 98. 3. Quae : what use of the relative? What is its 
construction ? 4. domo : decline. Could the locative case 
have been used here? 8. consiliis: construction? ut . . . 
dicam: construction? 9. nobis: construction? fuisset: 
might the indicative have been used? If so, why ? 10. hostis : 
why not inimicus ? 11. What figure in the repetition of tantus ? 
In the absence of connectives ? 

Chafter VIII. 

13. Quamquam: what use of this word ? 15. Id: construc¬ 
tion ? 17. consill: construction ? 20. ut illa omittam, etc.: 

what construction? What figure? Did Cicero believe in these 
signs? 23.* nobis consulibus: construction? 24. canere: 
give the principal parts. sum dicturus: what form ? 25. prae¬ 
termittendum : distinguish from relinquendum . 

Page 99. 2. Capitolio: locate. 3. simulacra: distin¬ 
guish from statuae f 4. ISgum aera: what were these ? 
8. haruspicas : how different from augures ? 13. flexissent: 
what would this be in the direct form l 
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liEVIEW QUESTIONS. 


Page lOO. 1. ludi: For what purpose were these held? 
4. Iovis : decline. 5. se sperare, etc. : give the direct dis- 
course of this passage. 6. videtis : why not in the subjunc¬ 
tive? 10. conlocandum: construetion ‘i 

Ch apter IX. 

19. et ea : translate. 22. nonne: what answer is expected? 

25. aedem Concordiae: locate and teli something about it. 
Would the conspirators on their way through the Forum be 
able to see the statue? 

Page 101. 3. Quo and odi5 : construction ? 5, templis 
atque dSlubrls : distinguish. 6. Quibus: construction? 
Why is ego expressed ? In what form of condition is the sen- 
tence? 8. Ille: what figure in the repetition of this word? 
haec templa: what temples stood near? 9. Distinguish be- 
tween cunctus, omnis, totus, and universus. 16. audaciae : con¬ 
struction? 17. Quid v§r3 : how translated ? 18, quae gens : 
why not gens quaef 20. oblatam : give the principal parts. 
22. Praesertim qui, etc.: explain the point. 23. pugnando : 
a gerund or a gerundive? potuerint : construction? 

Chafter X. 

What part of the oration begins here? 25. celebratote: 
what form? 

Page 102. 5. duce et imperatore : distinguish. 8, vos- 
met : how different from vos ? Explain the htstorical references 
to Sulla, Sulpicius, Marius, Octavius, and Lepidus, 9. custo¬ 
dem : why so ealled? 17. Ultus est : give the principal parts. 

26. rei publicae: construction? 

Page 103. 7. uno: how translated ? 10. lex: distinguish 
from fas and ius. 11. salva: distinguish from tutus, incolumis, 
integer. 15. restitisset ... potuisset: construction? 

Chafter XI. 

24. mutum: how different from tacitum f 
Page 104. 1. diem: why is it feminine? 4. duos civis: 
who were they ? 
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Chapter XII. 

8. eadem quae: how translated? 9. mihi: construction? 
Page 105. 4. vobis: construction? 6. mihi: construc¬ 
tion? Whatisthesubjectof potest ? 10. quam: construction? 
13. lacessamus: give the principal parts. 15. vobis : con¬ 
struction? 16. velitis: construction? Were Cicero's fears of 
future perii to himself groundless? 18. quid est quod : what 
construction regularly follows ? 20. quicquam : in what kind 
of sentence is this indefinite used? 23. qua : what form? 

Page 106. 1. Iovem: decline. 4. aeque ac: how trans- 
lated ? 5. diutius : why not longius ? 6. perpetua : distin- 

guish from aeterna and sempiterna. 

FOURTH ORATION AGAINST CATILINE. 
Introduction. 

What is the date of this oration ? Where was it delivered 
and before whom ? What important question was discussed ? 
Why was it necessary to decide it quiekly? What was the 
opinion of Silanus, the consul-elect ? What was the opinion of 
Caesar? What office was Caesar holding at this time? What 
was the effect of CaesaPs speech ? What course of action did 
Cicero favor ? What, outside of the question of constitutionality, 
made the senate hesitate ? Whose speech carried away all op¬ 
positi on to the infliction of the death penalty ? Who of the 
conspirators were killed, and where did the exeeution take place ? 
How was the news of the exeeution reeeived by the people ? 
Describe Catiline's lasb stand. (See page 308.) 

Chapter I. 

. Page 107. 1. patres cdnscrlptl: explain the meaning 
and origin of this expression (31). vestrum: construction? 
4. iucunda : distinguish from grata. 6. obliti : what would 
obttti mean? 11. pariatur: give the principal parts and the 
construction. 12. in quo, etc.: what does this mean? 

13. campus : where was this, and for what was it used (24,71) ? 

14. curia : where was this, and why is it called summum auxil¬ 
ium omnium gentium? 16. slsdSs honoris : describe. 
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Page 108 . 4. vos: construction ? 5. virgines Vestalis: 
describe their life and duties. 6. templa: distinguish from 
delubra. 9. eriperem: construction? 10. subeatur: con¬ 
struction? suum: note its position and that of meum below. 
What does this indicate ? 

Chapter II. 

Page 100. 1. consulite vobis: what does consulo mean 
with the accusative? 4. parcere : give the principal parts and 
following construction. 6. pro e5, etc.: translate. 7. si 
quid, etc.: what form of condition ? 9. nec misera sapienti ; 
what did ancient philosophy teach on the subject ? 10. fratris : 

what was his name, and for what was he famous? 14. uxor 
. . . filia , . . filius : give their names. 17. gener : who was 
this? 19, potius : distinguish from plus , magis , amplius. 
23. Ti. Gracchus, , . , C. Gracchus, . . . L. Saturninus: 
explain the historical allusions. 26. occidit : give the princu¬ 
pa! parts of this verb and of occido. 

Page 110 . 1. tenentur . . . tenentur: what figure? 
2. vestram: what might have been used? 6. nemo: decline. 

Chapter III. 

11. gratias Sgistis: what does grcitiam referre mean? 
15. iudicastis: what form? 17. qui honos: why not honos 
qui? 19. Quae: what use of the relative? 24. consulis: 
construction? 26. How is an imperfect with iam pridem 
translated ? 

Page 111 , 3. sententiae: distinguish from opinio. Why 
must the decision be made before night? 4. facinus: distin¬ 
guish from flagitium and scelus. 6. manavit, etc.: what is 
the metaphor ? 9. prolatando: give the principal parts and 
the construction. 

Chapter IV. 

12. sententias : how translated ? 14. Caesaris: translate 
CaesaCs inotive as found in Sallust. (Seefootnote2.) 16. Uter¬ 
que : distinguish from quisque. 

Page 112 . 3. punctum: construction? vita: construc¬ 
tion? 5. saepe, etc.: is this true? 7, mortem, etc.: by 
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what school of philosophy is this taught? How did the 
Romans regard suicide? 18. Municipiis : what were these 
(14, 15, 16) ? ista : why not illa t 17. statueritis : why sub¬ 
junctive? suae dignitatis : construction? 19. ruperit: con- 
struction? 23. solet: give the principal parts. 24. quam: 
construction ? si, etc.: what forin of condition V 27. for¬ 
mido : distinguish from timor, metus, verecundia. 28. sup¬ 
plicia : what was Cicero’s attitude towards the popular 
religious beliefs ? 

Chapter V. 

Page 113. 1. meS.: construction? 4. popularis: what 
were Caesar’s politics? 8. mi,hi: construction? 10. nescio 
an: what construction follows? negotl: construction? 

12. vincat: construction? 18. n5n neminem: translate. 
dS capite : on what grounds did Cicero claim the right to 
sentenee the criminals? 25. legem Semproniam : what was 
this law (62)? 26. qui autem, etc.: why is this argument 
unsound? 28. latorem: explain the historical allusion. 

Page 114. 5. aeternis what are the synonymous words? 

Chapter VI. 

12. Explain the nature of a contio (28). To whom does 
comitem refer? 15. eam: refers to what? 16. Quamquam: 
how used? 18. re publica: construction? 19, liceat: con¬ 
struction? 23. gentium: distinguish from natio, popuhik, 
civitas, respublica. 28. fatis: explain the reference. 

Page 115. 1. purpuratum: what is the literal and what 
the derived meaning? 2. familias: what f orm? 8. suppli¬ 
cium . . . sumpserit: what does supplicium dare mean ? 
11. videatur: construction? 14. trucidare: distinguish from 
necare, interficere , occidere. 15. nostrum: decline. Why not 
use nostri? domos: what are the synonymous words? 
18. conloc5rent: construction? si, etc.: what form of condi¬ 
tion? 20. nobis: construction? 24. virum: refers to whom? 
25. cum avum, etc.: explain the historical allusion. 

Page 116. 1. factum: what part of speech? 9. truci¬ 
dandos: with what verbs is this construction found? What. 
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words below are in the same construction? 11. vereamini: 
construction ? 


Chapter VII. 

17. exaudiS: differs howfrom audio 1 19. vergrl ... ut: 
how do you translate vereri ne? 22. cum . . . tum: how 
translated? 23. maiore : with what does it agreeV 28. huius 
templi: what temple? post urbem conditam: what is the 
date ? 

Page 117* 2. sibi: construction? 9. commemorem: 
construction? 12. dissensione : about what was the quarrel? 
ad .societatem concordiamque: how translated and what 
figure? 14. Quam: what useof the relative? 19. tribunos 

aerariSs: who were these ? scribas: for what purpose had 
the clerks met, and where was the meeting held? 23. ingenu¬ 
orum : how are these distinguished from the libertini f 26. sit: 
construction? 


Chapter VIII. 

Page 118* 6, hosce: differs how from hds? 9. nSmo: 
when used for nullus ? 

Page 110« 1. perhorrescat: what is the construction of 
this and the foilowing' two subjunctives? 2. audet: give the 
Principal parts. 3. quem: what kind of a pronoun? 5. ta¬ 
bernas : describe an ancient shop. 8. fortuna : construction ? 
13. ifflmo vero: what is the for-ce o£ this expression ? 17. fuit* 
why not fuisset ? 

Chapter IX. 

21. atque : distinguish from et. 

Page 120. 5. What figure in the repetition of v6bis? 
6. arcem et Capitolium: describe and locate (108-110). 
What were the Penates (65, 66)? 7. Vestae: locate the 

temple of Vesta. 9. vita: whynotelfls? 10. animS: distin¬ 
guish from animus . 12. vestri : why not vestrum ? 13. facul- 

tas : distinguish from imperium and potestas. 14. universum: 
give synonyms. 19. nox : what night? delerit : what form ? 
22. locutus sum : distinguish from dico, dio , inquam. 24. of¬ 
ficio: construction? 
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Chapter X. 

27. inimicorum: distinguish froni hostis. 

Page 121. 5. paenitebit: what construction follows this 
verb? 10. Sit Scipio, etc.: explain the historical allusions to 
the two Scipios, Paulus, Marius, and Pompey. 15. cuius cur¬ 
rum . . . honestavit: explain the meaning. 

Page 122. 3. aliquid: construction? 12. cum . . . rep- 
puleris, . . . possis: construction? 14. bellum: distinguish 
from tumultus and latrocinium. 

Chapter XI. 

24. pro provincia quam neglexi: why did Cicero renounce 
the governorship of a province ? 26. pr6 clientelis hospitiis¬ 
que : explain the meaning. 

Pagf. 123. 1. igitur: how is this conjunction often used? 
(See note 26, 9.) 5. postulo: distinguish from pet5 and fla¬ 

gito. dum : meaning? 7, fefellerit: give the principal parts. 
10. sollus: name the adjectives that have a similar genitive 
ending. With what does solius agree? 

Page 124. 4. parere: give the principal parts. What 
case follows ? 5. dubitet: construction ? Describe the carcer 
or Tullianum where the conspirators were exeeuted (105,14). 


THE CITIZEXSHIP OF THE POET ARCHIAS. 

IUTRODUOTION. 

When and where was Archias born ? In what did he first 
show his talent? At what age did Archias leave his native 
city? Why did he go? What cities did he visit? In what 
year did he reach RomeV What were the literary conditions 
there at this time? How was Archias received? Who were 
some of his best friends? What journey did Archias make 
with M. Lucullus? What happened at Heraclea? Under what 
law and in what year did Archias apply for Roman citizenship l 
What were the provisions of the law ? Was he eligible ? What 
name did he take? Where did Archias spend most of his time 
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REVIEW QUESTIONS; 


from 88 to 63 b.c. ? What poem did he compose and publish In 
theinterval? What charge was brought against him in 62? 
Who brought the charge, and what was his motive ? What made 
it hard for Archias to prove his citizenship? Whom did he 
secure as his advocate? What probably induced Cicero to take 
the case ? Who presided at the trial V What was the outcome ? 
To what is the greater portion of the speech devoted ? How 
does Archias rank as a poet, and to what does he owe his im- 
mortality ? What makes this oration of special interest ? 

Chapter I. 

Page 125. 1. ingenl: distinguish from mens, animus, and 
anima. What are the three qualiflcations for an orator as 
named here? iudices: who composed the jury? 2. qua: 
why not quae ? 4. artium : of what did these consist ? 7. iure: 
distinguish from lex and fas. 14. cSteria . . . alios: how 
different in meaning ? 

Chapter II. 

Page 126, 3. praetorem: who was this ? 4. tanto: dis¬ 
tinguish from quantus, talis, qualis. 9. m§: construction ? 
12. patiamini: construction? 14. propter otium ac stu¬ 
dium; what figure? 10. Quod: what use of the relative? 
17. sentiam: define opinor, puto , existimo, arbitror, censeo . 

19. si . . . esset: what form of condition? 

Chapter III. 

21. pueris: give the meaning of adulescens, invenis, senex. 
24. Antiochiae: case? Location? 25. urbe: construction? 
27. omnibus : construction ? 

Page 127. 1. cuncta: distinguish from omnis, totus,fniver- 
sus. 2. famam: distinguish from rumor and sermo. 4. Italia : 
to what part of the country in particular does this refer? 9. 
praemiis: distinguish from donum and munus. 13. Mario, etc.: 
what year? 14. res . . . maximas: what in particular? 
16. praetextatus: did Archias wear the toga praetexta ? 

20. favit: give the principal parts. What case does it govern ? 
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Chapter IV. 

Page 12$. 3. HSracliam: locate and describe its present 
condition, 6. impetravit: differs how in meaning from im¬ 
peravit? 7. lege: what is this law usually called? 8. as¬ 
cripti fuissent: what would this and the following pluperfect 
subjunctive be in direct discourse ? 

Page 120. 5. Gratti: decline. Who was this? Hera- 
cliae : construction ? 12. desideras : distinguish from velle, 

optare , cupere . Italico bello: what war? 21. tacSre : dis¬ 
tinguish from silere. 23. municipi : how different from a civi¬ 
tas foederata (14) ? 28. Immo v§ro : what force has this 

expression ? 

Chapter V. 

Page 130. 3. Appi , . , Gabini : explain the reference to 
these men. 15. Graecia: what country is meant ? 19. l§gem 
Papiam : what was the substance of tbis law ? 

Page 131. 5. censoribus: what were the duties of the 
censor (44)? 

Chapter VI. 

15. Quaere, etc.: what part of the argument closes with this 
sentence? 20. reficiatur , . . conquiescant: construction? 

Page 132. 1. Ego: whyused? 2. pudeat: construction? 
nihil . . . neque . . . neque: how translated? 4. pudeat: 
construction ? What words below are in the same construction ? 
9. cfiteris : construction ? How distinguished from alii, 1. 12. 
12. temporum: construction? 

Page 133. 3. crescit: distinguish from augere? oratio 
et facultas: how translated, and what figure? 7. nisi, etc.: 
what form of condition? 11. parvi: construction? 


Chapter VII. 

Page 134. 8. quaedam: what is its force: 9. nescio 
quid: how translated? 10. solere: give the prineipal-parts. 
What verbs of similar character can you name ? 12, What can 
you say of Africanus, Laelius, Furius, and Cato? 15. si, etc.: 
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what form of condition? 18. Quod si, etc.: how does this coii- 
dition differ from the oneabove V 21-26. Nam, etc.: memorize 
these lines. 

Chapter VIII. 

Page 135. 4. Rosci: who was this? 5. Qui: what use 
of the relative? 11. benignitate: construction? 

Page 136. 3. magnum: distinguish from ingens. 4. ex 
tempore: what can you say ahout the eomposition of extern- 
pore verse in ancient times? 7. veterum scriptorum: what 
writers are meant ? 8. diligam : distinguished from amare. 

Page 137. 1. viribus : decline. 3. Ennius : teli some- 
thing of his life and work. 4. dono atque munere : distin¬ 
guish from each other and from praemium. 5. Sit : construction? 

6. pogtae : construction ? 7. Saxa et, etc.: of what famous 
myths is Cicero thinking? 10. Homerum : what are his chief 
poems? Name the seven cities that laid clalm to his birth. 

Chapter IX. 

20. Cimbricas r@s : to what does this refer?, 24. Themis¬ 
toclem: who was he? Why not illum Themistoclem? 

Page 138. 3. Mithradaticum bellum : what part of the 
war was treated by Archias? Who brought the war to a suc- 
cessful close? 6. qui libri: why not libri qu%? 9. Pontum: 
locate on the map. 10. exercitus: distinguish from acies, 
What battle is referred to in this sentence? 12. fudit: give 
the principal parts. urbem : locate Cyzicus. 

Page 139. 5. Tenedum: locate, pugna: construction? 

7. efferuntur : give the principal parts. 8. Africano superi¬ 
ori: who was this? 9, sepulcro: where is this tomb V What 
was found in it? 12. huius : to whom does this refer? 

Chapter X. 

16, Rudinum hominem: to whom does this refer? 
22. Graeca leguntur in omnibus fer§ gentibus : what had 
caused the widespread knowledge of. Greek ? 23. Latina : in 
how much of Italy was Latin spoken at this time ? 26. eodem : 
what part of speech? 27. cum . . . tum; how trauslated? 
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Page 140 . 8. Achillis^ of what poem is he the hero? 
13. Ilias illa: why not illa Ilias ? 16. obruisset: why in the 
pluperfect subjunctive? 22. quadam: what force has this 
word ? 26. potuit: why not in the subjunctive ? 

Page 141 . 2. tantum modo . . . longiusculis: translate. 
4. tribui what form? 9. praemio: construction? 15. im¬ 
petravisset: construction V How does this verb differ in 
meaning from imperot 16. Cordubae: locate. 17. pingue, 
peregrinum: construction ? 

Chapter XI. 

25. Decimus Brutus, . . . Atti: who were these men? 

Page 142 . 1. Explain the reference to the Aetolians, Ful¬ 
vius, Mars, and the Muses. 5. tog5ti iudicSs: with what 
words are these contrasted? 10. rSs: to what deeds is Cicero 
referring? 19. Certe si, etc.: what form of condition? 
22. frangeret: give the principal parts. 

Chapter XII. 

Page 143. 1. videamur: construction ? 13. mortem: 

distinguish from nex and interitus. 17. pudore . . . ingenio 
. . . causS.: construction? 

Page 144 . 1. eum: construction? 2. semper: distin¬ 
guish from umquam. 7. potius: distinguish from plus, magis , 
amplius . 14. eo: to whom does this refer? 

THE PARDON OF MARCELLUS. 

Introduction. 

When and before whom was this oration delivered? Who 
was Marcellus? How, during his consulship, had he shown his 
enmity to Caesar? To what did he and his party drive Caesar? 
What did he wish the senate to do ? What were his relations 
toPompey? What did he do after the battle of Pharsalia? 
What did his friends urge him to do? Why did he .refuse? 
Was Caesar opposed to his return? Describe the demonstra- 
tion in the senate wliich led to this oration. How did Caesar 
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receive the senate’s request? What feelings and hopes caused 
Cicero to make this speech ? What is its most remarkable fea- 
ture? To what class of orations does it beloug? What hap- 
pened to Marcellus on his way home ? 

Chapter I. 

Page 145. 1. Diuturni silenti: what side did Cicero take 
in the Civil War, and how had he been spending his time since 
its close? 2, timore, verecundia: distinguish in meaning, 
6. in summa potestate, etc.: what power and anthority had 
been conferred upon Caesar? 14. fuisset: construction? in 
eadem fortuna: to what does this refer? 16. illo aemulo, 
etc.: what interests did Cicero and Marcellus have in commoti ? 

Page 146. 1. sustulisti: give the principal parts. 
2. mihi: construction? 5. te: construction? 8. cum . . . 
tum: differ how in meaning from non solum . . . sed etiam f 
11. accepto: with what does this participle agree? 13. lae¬ 
titia : distinguish from gaudium and voluptas. 14. illo: con- 
straction? 15. nobilitate: what is the construction of this 
and the following ablati ves? 

Chapter II. 

17. ingent: distinguish from mens and animus. 18. vis: 
distinguish from robur. 20. pace tua: translate. 23. omnis: 
with what does this agree? 27. varietate regionum: name 
some of the countries into which Caesar led his armies. 

Page 147. 5. nisi, etc.: whatform of condition? 12. For¬ 
tuna: did Caesar acknowledge his indebtedness to fortune? 
16. adeptus: give the principal parts. 17. inquam: what 
forms does this verb have ? (See grammar.) 

Page 148. 1. ista: why not illa f 2. quin etiam: what 
is the regular force of this expression? 

Chapter III. 

7. multitudine: construction? 10. possent: construction? 
13. victoriae; construction? adversarium: distinguish from 
inimicus and hostis. 16. simillimum: compare this adjective. 
What case follows it? 
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Page 149. 4. diligamus : distinguish from amare. 9. m€ 
dius fidius: of what is this an abridged forni? How is it 
translated? curiae : where did this stand? 11. illa auctori- 
tfis : how translated ? 

Chapter IV. 

Page 150. 1. Marcellorum: who was one of the most 
illustrious of these? 4. vindicasti: what form ¥ 6. gratula¬ 
tionibus : what thanksgivings had been decreed to Caesar ? 
7. ducetS: construction¥ 10. tropaeis: describe. 12. con¬ 
ficiat: construction ¥ 16. ceteros . . . victores, etc.: who 

were the most notable of these, and how had they acted¥ 
18. Vereor ut: how would verero nS be translated? 
28. RectS igitur, etc.: explain the thought. 

Chapter V. 

Page 151. 2. pateat: construction? 13. pace: what 
fate did Cicero narro wly e scape by his advocacy of peace? 
17. -que: here to be translated but. Why? togae: how 
translated here? 19. grati animi: for what was Cicero grate- 
ful to Pompey? 20. non modo . . . sed nS . . . quidem: 
how translated ? 

Page 152. 3. censuerit: distinguish from opinari, putare , 
sentire , existimare, arbitriim. 

Chapter VI. 

8. Marcello: was Marcellus really an advocate of peace? 
11. certorum hominum: what pians had they made ? 24. aciS: 
distinguish from exercitus . 25. amplius: distinguish from 

plus , magis, potius . 

Page 153. 2. armatis: construction? 3. quisque: dis¬ 
tinguish from uterque. sensisset : construction ? 10, gaude : 

give the principal parts. 11. fortuna : construction ? 
13 , recordfibere: what form? 21. a Virtute ... a For- 
tunfi: why is the preposition used ? 22. Noli . . . dSfetigfirl: 
construction ? 

Chapter VII. 

Page 154. 3. omnibus civibus : construction? 11. filio: 
used for what? 12. suae: construction? 13. inimici: dis- 
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tinguish from hostia and adversarius . Of what verb is inimici 
the subject? 14. sua pertinacia : in what countries was the 
struggle against Caesar continued ? 18. augeamus : construe- 
tion and principal parts? How different from cresco f 20. re¬ 
rum : construction ? 23. pendere : what is its subject ? 

Page 155, 1. anima : distinguish from. animus. 4. deum : 
decline. 

Chapter VIII. 

7. constituenda iudicia, etc.: Did Caesar make any of 
these reforms? 12. fuisset: construction? 14. uterque: dis- 
tinguish from quisque. 16. quibus: construction? 19. Satis, 
etc.: how old was Caesar at this time? 20. vis: give the 
principal parts and inflect the present indicative. Distinguish 
from optare , cupere , desiderare. 

Page 156. 1. tum id audirem, si, etc. : what form of 
condition? 4. maximorum operum: name one of these 
7. istud: why not illud ? 12. aliquid amplius: what is this 
sometking greater to which Cicero refers? 

Chapter IX. 

19. pars . . . actus : what rhetorical figure? 21. ea : construc¬ 
tion l 22. te : construction? 25. diu : here what part of speech ? 

Page 157. 3. semper: distinguish from umquam. 5. Illa 
. . . illa: what figure? 7. Inservias . , , ostentes: con¬ 
struction? 8. miretur . . . laudet: construction? 20. illud, 
hoc: how translated? 24. rursus: distinguish from iterum. 

Page 158. 1. talem: distinguish from tantus. 

Chapter X. 

9. bello: construction? 10. qui . . . Inflammaret, sed 
V * «“Iret; nec qui ... iudicaret: what kind of subjunc¬ 
tive clauses? 12. exsilio, morte: construction? 21. qua; 
construction? 25. tibi : construction? 27. excubias et cus¬ 
todias : how different in meaning? 

Chapter XI. 

Page 159. 1. est 6rsa : give the principal parts. 

Page 160. 4. praestiterim: construction? 7. omnibus 
rebus : construction ? 
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ABBREVIATIONS. 


a., active, 
abi,, ablative, 
acc,, accusative, 
adj., adjective, 
adv., adverb. 
card., Cardinal, 
cf., confer, compare, 
cl., clause. 

colloq., colloquial or colloquially, 

comm„ commonly. 

comp,, comparative. 

conj,, conjunction. 

correlat., correlative. 

dat., dative. 

defect., defective. 

demons., demonstrative. 

dep., deponent. 

dim., diminutive. 

distr., distributive. 

e. g., exempli gratia , for example. 
enclit., enclitic. 

Eng., English. 
esp., especially. 

f. , feminine, 
tig., flguratively. 

fieq., frequentative. i 

gen., genitive. 

Gr., Greek. 
i.e., id est, that is. 
impera., impersonal. 
inch., inchoative, 
indecl., indeclinable, 
indef., indefinite, 
indic., indicative. 


intens., intensive. 
interrog., interrogative. 
Introd,, general Introduction. 
irr., irregular. 

Iit., literally. 

m. , masculine. 

n. or neut., neuter, 
nom., nominative, 
num., numeral. 
opp., opposed to. 
orig., originally. 
p., participle. 

p.p., perfect participle. 
pass., 'passive, 
perf., perfect. 
pers., personal. 
plur., plural. 
posit., positive, 
possess., possessive, 
prep., preposition. 
pres. p., present participle. 
prob., probably. 
pron., pronoun. 
pronom., pronominal. 
rei., relative, 
sc., scilicet, supply. 
semi-dep., semi-deponent. 
sing., singular. 
subjv., subjunctive, 
subat., substantive, 
sup., superlative, 
usu., usually. 
v., verb. 
voc., vocative. 


. * An asterisk before a word means that it is not found in use, 
but is assumed to account for some derived form. 

In the case of compounds, the component parts are simply spaced 
— e.g. ab-eo —when the composition is obvious. In other cases 
the etymology is given in square brackets [ ], the meaning of such 
parts being added as are not found elsewhere in the vocabulary. 

2 , 
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A 

A., abbreviation for Aulus, 
a. d,, abbreviation for ante 
diem, see ante. 

a, ab, abs, prep. with abi., 
originally denoting separation 
(opp, ad). — In space, from, 
away from , out of ; ab occi¬ 
dente, in the west ; a meo 
sensu abesse, to be uneonscious 
of. — Of time, from, since, after. 
ab incenso Capitolio, since the 
burning of the Capitol ; ab ine- 
unte aetate, from early youth. 
— Souree, origin, extraction, 
from. — The agent, by. — In 
composition, away , off; not , un-; 
entirely, completely. 

ab-dico, -are, -avi, -Stns 
[dico, set apart, devote], 1. v. a., 
to clisown, disavow, reject; with 
se and abi., to give up the office 
of, resign, abdicate. 

abditus, -a, -um [p.p. of 
abdo], adj., hidden , concealed , 
secret. 

ab-do, -dere, -didi, -ditus 
[do, put], 3. v. a., to put away , 
remove , set aside; hide, put out 


of sight , keep secret; se litteris 
(jbuiy one^s selfin books). 

ab-eo, -Ire, Ivi or -ii, -iturus, 
irr. v. n., to go from, go away , 
go off, go forth , depart. 

ab-horreo, -ere, -ul [horreo, 
shudder], 2. v. n., to shrink back 
from, shudder at, abhor; be re¬ 
mote from , vary from, differ 
from, be inconsistent with; be 
averse, be disinclined to. 

abicio, -ere, -iecl, -lectus 
[ab + iacio], 3. v. a., to throw 
from one, cast away , throw down 
(esp. with se, as a suppliant) ; 
cast off, throw away, give up. 

abiectus, -a, -um [p.p. of 
abicio], adj. with comp., low, 
crouching; cast down, dispirited, 
despondent. 

absconditus, -a, -um [p.p. of 
abscondo], adj., hidden, secret. 

abs-condo, -ere, -condi, or 
-condidi, -conditus, 3. v. a., 
to put out of sight, hide. 

absens, -entis [pres. p. of 
absum], adj., absent. 

absolutio, -onis, f. [absolvo, 
acquit], an 'acquittal. 

abs-traho, -ere, -traxi, 
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Achaia 


-tractus, 3. v. a., to drag away, 
pull away; draw away. 

ab-sum, abesse, afui, afu¬ 
turus, irr. v. n., to be away from , 
be absent; a meo sensu (unper- 
ceived by my senses , hence, be 
unconscious of) ; a corpore (be 
free from). 

abundans, -tis [pres. p. of 
abundo, abound ], adj. with comp. 
and sup., overfiowing , full; rich , 
abounding. 

abundantia, -ae, f. [abundo, 
abound]) plenty, fullness , abun- 
dance, wealth . 

ab-dtor, -i, -usus, 3. v. dep., 

to use up , consume; presume 
upon , afmse. 
ac, see atque. 

accedo, -ere, -cessi, -cessurus 
[ad -f cedo, go, move], 3. v. n., 
to go to , come to, come near , ap- 
proach , enter ; with the idea of in- 
erease, fo £>e added, often followed 
by a substantive clause with ut or 
quod; lumen litterarum (tkrow 
the light of literature upon), 
accelero, -are, -avi, -atus [ad 
-f celero, hasten], 1. v. a. and 
n., to hasten, speed, quicken ; in¬ 
trans,, to make haste. 

accido, -ere, -eidi, — [ad -J- 
cado], 3. v. n., to fall upon , fall 
to; come to pass, happen , occur, 
take place. 

accipio, -ere, -cepi, -ceptns 
[ad-f capio], 3. v. a., to take , 
receive , get, accept; admit , take 
in; experience , suffer; hear, 
listen to ; in fidem accipere, 
take under one's protection. 


accommodatus (ad-c-), -a, 
-um [p.p. of accommodo], adj. 
with comp. and sup., Jitted, Jit, 
suitable, adapted, appropriate to. 

accommodo, -are, -avi, -atus 
[ad + commodo], 1. v. a., to fit, 
adapt, put on , apply; adjust , 
make fit for, accommodate , suit. 

accubo, -are, —, — [ad + 
cubo, recline ], 1. v. n., to lie at, 
lie beside; esp. to recline at table. 

accurate [accuratus], adv. 
with comp. and sup., carefully, 
precisely , exactly, nicely. 

accuratus (ad-c-), -a, -um 
[p.p. of accuro], adj. with comp. 
and sup., carefully wrought, elab¬ 
orate , finished, exact. 

accuso, -are, -avi, -atus [ad 
+ causa], 1. v. a., to call to ac- 
count, make complaint against; 
esp. prosecute, accuse , arraign, 
be an accuser of. 

acer, acris, acre, adj. with 
comp. acrior and sup. acerrimus, 
sharp, cutting; violent , severe; 
active , eager, spirUed, keen, 
brave. 

acerbe [acerbus], adv. with 
comp. and sup., bitterly; harshly, 
severely , cruelly, sharply; ferre 
(pained at, suffer from). 

acerbitas, -atis, f. [acerbus], 
bitterness; rigor, severity , hostil - 
ity, hatred. 

acerbus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., harsh, bitter; 
violent, severe, cruel. 

acervus, 4, m,, pile , heap. 
Achaia, -ae, f., Achaia, a 
province on the northern coast 



Achilles 


6 


adfero 


of the Peloponnesus. Later, 
Greece, as a Roman province. 

Achilles, -is (poet. also -ei, 
-ei, or -I j ace. ea-; voc. -e; abi. 
-i), m., Achilles, the famous 
Greek warrior and hero of 
Homer’s Iliad. 

acies, -ei (plur. only nom. 
and acc,), f., a sharp edge, point; 
the edge , i. e. efficiency; in war, 
the front of an army , line of 
hattle , battle army; army. 

acriter [acer], adv. with 
comp. acrius, and sup. acer¬ 
rime, sharply, fiercely ; of will, 
passion, zealously, eagerly, 

earnestly . 

acroama, -atis [Gr. dapSa/ia], 
n., Iit., an entertainment for the 
ear; meton., a reader, story-teller, 
musician. 

actus, -a, -um, p.p. of ago. 

actus, -us, m. [cf. ago], adriv- 
ing ; a doing; esp. act, part of a 
play; crowning achievement. 

ad, prep. with acc. [cf. Eng. 
at]. — Of approach (opp. to ab, as 
in to ex). — In space, to , toward. 

— Of time, UU, until , to, even to, 
up to; ad vesperam, at evening ; 
ad extremum, finally, at last. — 
Of purpose, for, for tkepurpose of. 

— Of nearness or proximity, near 
to, by , at, close by; of persons, at 
the house of, e.g. ad Lepidum; 
refer ad senatum, lay the matter 
before the senate. — In other rela- 
tions, with regard io, inrespect to, 
in relation to, as to, to, in; ao 
cording to. — In composition, at, 
in, to, toward, upon, in addition. 


ad-aequo, -are, -avi, -atus 
[aequo, make equal ], 1. v. a., to 
make equal, equalise, make level 
with. 

ad-do, -ere, -didi, -ditus [do, 

put], 3. v. a., to put to, join, 
attach; bring to, add to. 

ad-duco, -ere, -duxi, -duc¬ 
tus, 3. v. a., to lead to, bring to, 
bring along (usu. of persons; cf. 
adfero, of things) ; bring, lead, 
prompt, move , induce, prevail 
upon, persuade, incite. 

1. ad-eo, -ire, -ii (rarely ivi), 
-itus, irr. v. a. and n., to go to, 
come to, come up to, approach, 
draw near; of an inheritance, to 
enter on, take possession of; ap¬ 
proach (speak with) ; visit (with 
or without ad); incur, take part in. 

2. ad-eo, adv., to designate a 
limit, to this ; thus far, so far. 
usque adeo, even to such a 
degree; atque adeo, and in faci, 
and even, I may even say, and 
what is more. 

adeps, -ipi», oomm., soft fat % 
fat; plur. , c orpulence. 

adfectus (aflf-), -a, -um [p.p. 
of adficio], ad], with sup., fur- 
nished, supplied, endowed,' pro - 
vided, gifted; affected, impaired, 
weakened, infirm; aetate adfeo- 
tus, advanced in years. 

ad-fero (aff-), adferre (aflf-), 
attuli (adt-), adlatus (all-), 
irr. v. a., to bring, fetch, carry; 
produce, eause, occasion; apply, 
use; vim et manus (lay violent 
hands upon ) ; nemini vis ad- 
fertur, no one isforced. 
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administer 


adficio (aff-), -ere, -feci, -fec- 
tus [ad + facio], 3. v. a., to do 
io, treat, manage; affect, visit 
with, inflict upon , confer upon, 
honor with; in passive, suffer, be 
cfflicted with , receive. aetate ad- 
fectus, advanced in years. 

ad-fingo (aff ), -ere, -finxi, 
-fictus, 3. Y. a,, to form as an 
addition , make besides ; add, con¬ 
tribute , bestow in addition; add 
falsely, invent besides. 

ad-finis (aff-), e, adj., adjoin- 
ing, bordering on; connected 
with, sharing, related to. 

ad-firmo (aff-), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a., to strengthen; 
confirm , encourage; maintain , 
positively assert. 

ad-flicto (aff-), -are, -avi, 
-atus [freq. of adfligo], 1. v. a., 
to break to pieces, destroy, shat - 
ter; trouble , disquiet , distress. 

addictus (aff-), -a, -uni [p.p. 
of adfligo], adj. with eomp., 
castdown, miserable, overthrovm , 
crushed , ruined. 

ad-fligo (aff-), -ere, -ixi, 
-Ictus, [fligo, strike], 3. v. a., 
to dash at, throw doion, over - 
throw; damage, injure, shatter; 
ruin, distress, crush. 

adfluens (aff-), -entis, [pres. 
p. of adfluo], adj. with comp., 
Jlowing vrlth ; abounding in , rich 
with , full of. 

ad-duo (aff-), -ere, -duxi, 
-duxus, 3. v. n., to flow to,flow 
by; flow in, abound. 
adg—, see agg—. 
ad-hibeo, -ere, -ui, -itus [ad 


+ habeo], 2. v. a., to hold 
toward, tum to; put to use , ap- 
ply , use; esp. in phrase, adhi. 
bere vim, to use for ce, c ompel; 
furnish , bestow, lend. 

ad-hortor, -ari, -atus, 1. v. 
dep., to encourage, exhort , urge. 

ad-huc, adv. of time, until 
now, heretofore, hitherto , as yet; 
to thispoint, thus far. 

adimo, -ere, -emi, -emptus 
[ad + emo, tahe], 3. v. a., to 
take away, takefrom, deprive of. 

adipiscor, -i, adeptus [ad -)- 
apiscor, reach ], 3. v. dep., to 
come up with , reach, overtake, 
attain, get, obtain , acquire. 

aditus, -fis, m. [1. adeo], a 
goingto , drawing near, approach, 
access; way of approach , en- 
trance; aditus tenere, have ac¬ 
cess to. 

adifimentum, -i, n. [for adiu- 
vamentum ; adiuvo], a means 
of helping; help, aid, support , 
assistance. 

ad-iungo, -ere, -finxi, -unc¬ 
tus, 3. v. a., to faslen on, join 
to, unite; join, attach; add, win 
over. 

ad-Iuvo, -are, -ifivi -intus, 1. 

v. a., to help, assist , aid , support , 
sustain. 

ad-licio (ali ), -ere, -lexi, 
-lectus (ad + lacio, entice], 3. 
v. a., to allure , entice, attract, 
persuade, influence. 

ad-minister, -trl, m. [minis¬ 
ter, servant], one who is at hand 
to help , an assistant , helper; a 
tool, instrument. 
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adulescens 


ad ministra, -ae, f. [admin¬ 
ister], a jemole assistant, hand- 
maid. 

ad-ministro, -are ,-avi, -atus 
[ministro, wait upon}, 1. v, a., 
to manage, control, guide , serve, 
rule, direct , carry on. 

admiratio, -onis, f. [ad¬ 
miror], admiratton , iconder ; 
ipsius adventus admiratioque, 
his arrival and the admiration 
he excited. 

ad-miror, -ari, -atus, 1. v. 

dep ; , to regard with wonder , ad- 
mire; wonder at, be astonished. 

ad mitto, -ere, -misi, mis¬ 
sus, 3. v. a,, to send to, let go, 
let come, admit; allow, permit ; 
be guilty o/, commit. 
ad-moneo, -ere, -ul, -Itus, 

2. v, a., to bring to mind, re- 
mind , suggest; warn, admon- 
ish. 

(admonitus), (us), m. [ad¬ 
moneo], Only abi. sing., ad¬ 
monitu, by the advice. at the 
suggestion. 

admurmuratio, -onis, f. 
[admurmuro, murmur ], a mur- 
muring, murmur . 

ad-nuo (ann-), -ere, -ui, — 
[nuo, nod}, 3, v. n., to nod to , 
nod, make a sign; confirm by a 
nod , give assent , 

ad-drn5, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., to provide, furnish , fit 
out, adorn. 
ad-p—, see app—. 
ad-quiro (acqu-), -ere, -qui- 
sivi, -quisftus [ad + quaero], 

3. v. a. and n., to get in addition , 


obtain besides , accumulate, ac¬ 
quire ; add to . 
ad-sc—, see ase—. 
ad-sentid (ass-), -ire, -sensi, 
-sensus, 4. v, a, to agree with, 
assent, approve. More eommon 
as a deponent. 

ad-sequor (ass-), -i, -secutus, 
3. v. dep., to follow up, overtake, 
come up with; efi'e'ct, accomplish; 
gain, reach, attain. 

ad-servo (ass-), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a., to watch over, 
keep, preserve, guard. 

ad-sido (ass-), -ere, -sedi, 
-sessurus [sido, sit}, 3. v. n. and 
a., to take a seat, resume one's 
seat, sit down near. 

adsidue (ass-) [adsiduus], 
adv. with sup., continually, con- 
stantly, unyMervuptedly. 

adsiduitas (ass-), -atis, f. 
[adsiduus, attending ], constant 
attendance; unremitting Service, 
persistence, diligence . 
ad-sp—, see asp—. 
ad-st—, see ast—. 
adsuefacio (ass-), -ere, -feci, 
-factus [adsuetus, familiar + 
facio, make}, 3. v. a., to accus- 
tom, inure, train. In the pass., 
be accustomed, with the abi. 

ad-sum, adesse, adfui (aflP-), 
adfuturus, irr. v. n., to be at, be 
present , be at hand; stand by, 
assist, support, aid , help. 
ad-t—, see att—. 
adulescens, -entis [pres. p. of 
adolesco], adj. with comp., grow- 
ing , young; as subst., m. and f., 
a youth , young man or woman. 
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adulescentia, -ae, f. [adu¬ 
lescens], youth; ineunte adu¬ 
lescentia, in early youth. 

adulescentulus, -i, m, dim, 
[adulescens], a very young 
man, a mere boy. 

adulter, -tera, adj., adulter- 
ous, unchaste ; as subst., m. and 
f., an adulterer, adulteress. 

adultus, -a, -um [p.p. of 
adolesco], adj. with comp., 
grown up, mature, adult, ripe. 

adventicius, -a, -um, adj. 
[advenio, arrive at], foreign , 
strange, accidental. 

adventus, -fis, m., a eoming, 
approach, arrival . 

adversarius (advor-), -a, 
-um, adj. [adversor], opposite , 
hostile, contrary ; as subst., m. 
and 1, an opponent, adversary, 
enemy. 

adversio, -onis, f. [adverto, 

tum to], direction, employment. 

1. adversus, prep. witli the 
acc,, against. 

2. adversus (advor-), -a, 
-um [p.p. of adverto, tum to], 
adj. with comp. and sup., turned 
toward , fronting, facing ; op- 
posed, contrary, hostile, unfavor- 
ahle, unpropitious ; res adversae, 
misfortune, calamity. 

ad-vesperascit, -ere, -ravit, 
— , 3. v. impers., it approaches 
evening, is twilight, grows 
dark. 

aedificium, -i, n. [aedifico], 

« building, edijice, structure. 

aedifico, -are, -avi, -atus 
[aedes, house + facio, make], 


1. v. a., to build , erect a build¬ 
ing ; construet. 

aedis or aedes, -is, f., a 

dwelling of the gods, temple , 
sanctuary (usu. a single edifice 
with. partitions, while templum 
is a larger structure). Plur. a 
dwelling for men, house, habita- 
Uon. 

Aegaeus, -a, -um, adj., Ae- 
gean. mare (the Aegean Sea). 

aeger, -gra, -grum, adj., ili, 
sick, diseased, feeble; affUcted, 
dejected, troubled. 

aegre [aeger], adv. with 
comp. aegrius, and sup. ae¬ 
gerrime, painfully, distress- 
ingly; with difficulty, hardly, 
scarcely; carere (to suffer for 
want of ). 

Aemilius, -i, m. name of a 
Roman gens. — Esp. Marcus Ae¬ 
milius Scaurus, consul b.c. 115, 
and a warm supporter of the 
aristocratio party. 

aemulus, -a, -um, adj., striv- 
ing earnestly after, emulating , 
rivaling, vying with; as subst., 
m. and f., a rival. 

aeque [aequus], adv. with 
comp. and sup., equally, in like 
manner ; aeque ac, just as, even 
as. 

aequitas, -atis, f. [aequus], 

uniformity, evenness; with ani¬ 
mi, calmness, repose, equanim- 
ity; equity, pistice, fairness, 
humanity, kindness . 

aequus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., even, lmel,flat; 
equable, calm, composed, tran- 
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quii * aequo animo, with equa- 
nimity , patiently, ccdmly, with 
indifference; equitable, reason- 
able, fair , honorable; aequis¬ 
simo iure et foedere, with most 
favorable treaty rights. 

aerarium, -i, n. [aerarius], 
part of the temple of Scitum at 
Home in which thepublic treasure 
was kept, the treasury (see map of 
the Forum and Introd. 100, io). 

aerarius, -a, um [aes]i adj., 
ofcopper; of the public treasury. 

aes, aeris, n., crude metal , 
base metal, copper; esp. in the 
phrase, aes alienum, another's 
money, i. e. debt. aera legum, 
bronze tablets inscribed with the 
laws. 

aestas, -atis, f., summer. 
media aestate, in the middle 
of summer. 

aestus, -us, m., an agitation , 
glou ?, heat, rage of fire; aestu 
fehrique, by the burning heat of 
fever. 

aetas, -atis, f. [for older aevi¬ 
tas], the life ofman, age (of old 
or young), lifetime , years; a 
space of time, period, generation, 
Ume ; aetate adfectus, advaneed 
in years , somewhat old; ab in- 
eunte aetate, from early youth ; 
longe abesse aetate,/»»)’ above, 
or below, the legal age. 

aeternitas, -atis, f. [aeter¬ 
nus], eternity, endlessness, im- 
mortality ; deathless fame. 

aeternus, -a, -um, adj. [for 
older aeviternus], everlasting, 
enduring, endless, eternal. 


AetOlus, -a, -um, adj., Aeto¬ 
lum, of Aetolia; plur. m. as 
subst., the Aetolians. 

Africa, -ae, f. [a Carthagin- 
ian word] , Libya , the Gartha- 
ginian territory, the province of 
Africa. 

Africanus, -a, -um [Africa], 
adj., of Afnca, African. — Esp., 
as a surname given to the Scipios. 

ager, agri, m., productive 
land , a field, farm, estate; a 
territory, district , domain; the 
fields , the open countiy, the 
country. 

aggrego (adg-), -are, -avi, 
-atus [grego, gather together], 
1 . v. a., to add to a floek , bring 
together in ajlock; colleet , bring 
together. 

agito, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a. [freq. of ago], to set in violent 
motion, drive , impel; stir, rouse, 
agitate, stimulate , excite. 

agnosco (adgn- or atln-), 
-ere, -novi, -nitus, 3. v. a., to 
recognise, identify as one\s own, 
aeknawledge. 

ago, -ere, egi, actus, 3. v. a., 
to put in motion , move, lead , 
drive, conduct; perform, do, 
transuet; of a speaker or writer, 
to treat, discuss, deal with, plead 
with; of time, to spend, pass, use , 
live through. — In the pass. , be in 
question , be at stake; actum 
est, it is ali over with us; quid 
agis, what are you about f age, 
age vero, come, come now, well; 
gratias agere, give thanks , 
thank. 
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agrarius,-a, -um, adj. [ager], 
pertaining to land; as subst., m., 
agrarii, -orum, the agrarian 
party, supporters of agrarian 
laws. 

agrestis, -e [ager], adj. with 
comp., of the fields, rustic; rude, 
uncultivated , clownish , boorish , 
barbarous; as subst., /amer, 
peasant. 

Ahala, -ae, m., name of a 
patrician family of the Servilian 
gens.—■ Esp., Caius Servilius 
Ahala, magister equitum in 439 
b.c. to the dictator E. Cincinna¬ 
tus. He slew Sp. Maelius in the 
Forum for refusing to appear be- 
fore the dictator. Ahala was 
brought to trial, and only es- 
caped condemnation by volun- 
tary exile. 

aio, v. defect., to say yes, as¬ 
sent; in gen., to assert, say , teli; 
ut aiunt, in quoting a current 
phrase, as they say , as the saying 
is. 

alea, -ae, f., a game with dice , 
gambling. 

aleator, -oris, m. [alea], a 
player with dice , gamester. 

Alexander, -dri, m., Alexan¬ 
der, a Greek name. — Esp. Alex¬ 
ander the Great, son of Philip II. 
of Macedon, born 356 b.c. He 
was educated by Aristotle, who 
had a great influence over his 
mind and character, and from 
whom he received, his love of 
Greek literature. 

alienigena, -ae, m., one born 
in a foreign land, an alien. 


alienus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., of another , be- 
longing to another , not one's own , 
foreign, alien , strange ; different 
from, unsuitable, incongruous , 
inconsistent; as subst., m., oneof 
another house, a stranger, for- 
eigner , alien ; aes alienum, debt. 

aliquando, adv. of time, at 
some time or other, once ; imply- 
ing delay, fnally , at length, now 
at last; tandem aliquando, at 
last, finally. 

aliquanto, adv., in a degree , 
i somewhat , rather. 

aliquis ( qui), aliqua, ali¬ 
quid (-quod), pron. indef., some, 
any; asnoun, some one, anyone, 
something, anything; abire in 
aliquas terras, to go into some 
other country; aliquid loci, 
some place. 

aliquo [aliquis, old dat.], 
adv., to some place , somewhere, 
aliquot, indet num. indecl., 
some, several, a few, a nuniber. 

alius, -q, -ud, pron. adj., an¬ 
other, other , different; nihil 
aliud nisi, nothing else but, 
only. — In distributive clauses, 
alius . . . alius, one . . . an¬ 
other, the one . . . the other; 
plur., some . . . others. 

Allohrox, -ogis, m., one, of 
the Allobroges, a warlike people 
of Gaul, living about the upper 
Rhone. 

alo, -ere, alui, altus or alitus, 

3. v. a., tofeed, nourish, support, 
sustain; ckerish , promote , in- 
crease , strengthen. 
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Alpes, -ium, f. plur., the Alps. 
altaria, -ium, n. plur, [al¬ 
tus], a high altar , altar for sac¬ 
rifice to the great gods. 

alter, -tera, -terum, pron. 
adj., one , another , the one, the 
other (of two); alter . , . alter, 
the one ... the other , the for¬ 
mer . . . thelatter; alteri . . . 
alteri, the one party ... the 
other; as a numeral, the seeond, 
next. 

alternus, -a, -um [alter],adj., 
one after the other, alternate , in 
tum; of verses, alternate hexam¬ 
eter and pentameter , elegiae. 

alter-uter, -utra, -utrum, 
gen. alterutrius, pron. adj., one 
or the other, either this or that, 
one of two. 

altus, -a, -um [p.p. of alo], 
adj. with comp. and sup., nour- 
ished, grown , high, lofty; deep, 
profound. 

alveolus, -i, m. dim. [alveus, 
a hollow], a tray, hasin; a dice- 
hox; gambling. 

amans, -antis [pres. p. of 
amo], adj. with comp. and sup., 
fond, loving, affectionate; amans 
rei publicae, patriotic, loyal. 

ambi-, amb-, am-, an-, prep. 
used only in composition, about, 
around. 

a-mens, -entis [ab + mens, 
mind ], adj. with comp. and 
sup., out of one's senses, mad , 
foolish , insane. 

amentia, -ae, f. [amens], 
loant of reason , madness ; folly, 
stupidity. 


amicio, -Ire, —, -ictus [am- 
(for ambi-), around + iacio. 
throw'] , 4. v. a., to throw around, 
wrap about , clothe. 

amicitia, -ae, f. [amicus], 
friendship. 

amictus, -a, -um, p.p. of 
amicio. 

1. amicus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., loving, friendly, 
Mnd, favorable. 

2. amicus, -I, m. [1. amicus], 
a loved one, loving one, friend. 

Amisus, -I, f., Amisus, a large 
city on the coast of Pontus on a 
bay of the Euxine Sea. Mithra- 
dates made it one of his resi- 
dences. 

a-mitto, -ere, -Tsi, -issus [ab 
+ mitto], 3. v. a., to send away, 
dismiss ; lose , let slip. 

amb, -are, -avi, -atus, 1. v. a. 
and n., to love. 

amoenitas, -atis, f. [amoe¬ 
nus, pleasant ], pleasantness, 
beautiful sccnei-y, loveliness (to 
the eye). . 

amor, -oris, m. [amo], love, 
affection, strong friendly feeling. 

amplector, -I, -exus [am-, 
around -f plecto, twme], 3. v. 
dep., to twine around , encompass, 
embpace. — In speech, compre- 
hend in discussion , discuss par- 
ticularly , handle, treat; embrace 
with love, esteem , value , honor. 

amplificb, -are, -avi, -atus 
[amplus-f facio], 1. v. a., to 
broaden, extend, enlarge, in- 
crease. 

amplitudo, -inis, f. [am- 
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plus], wide extent , vndth, size; 
greatness, dignity, grandeur , 

amplius [comp. n. of am¬ 
plus], indecl., orig. aneut. adj. — 
As subst., more, a greater 
cimount, larger sum • amplius 
negoti, more trouble. — As adv., 
more, further, besides , beyond. 

amplus, -a, -um, adj. with 
comp. and snp., of large extent, 
great, ample, spacious; illustri- 
ous , noble, renowned, distin- 
guished, glorious; magnificent , 
splendid. 

an, conj. introducing the sec- 
ond clause of a double question, 
or , or rather. The first clause, 
which would be regularly intro- 
duced by utrum or -ne, is often 
omitted, especially in expressions 
of surprise or indignation; an 
may then be translated is it true : 
that, can it be that, is it not a j 
fact that, etc. • nescio an, haud 
scio an, I Jcnow not but, it may 
be, probably .—Introducing an 
indirect question, whether. 

anceps, -cipitis [an-, on both 
sides (for ambi-) + caput, head], 
adj., that has two heads, two- 
headed; wavering, donbtful , un- 
certatn, unfixed , ambiguous , un- 
decided. 

ango, -ere, —, —, 3. v. a., to 
draw close, press tight , squeeze, 
throttle, choice, torment, torture , 
vex , trouble. 

angulus, -T, m., an angle, cor- 
ner. 

angustia, -a e (sing. very 


rare), f. [angustus], narrows , 
straits. — Of time, shortness (sc. 
temporis). 

anhelo, -are, -avi, -a tus 

[anhelus, out of breatli\ , 1. v. 
n., to breath with difilculty , gasp; 
as trans., to breathe out, exhale, 
breathe forth. 

anima, -ae, f., air, breath, 
wind; life , soul, spirit, as mani- 
fested in the physical life. 

animadversio, -onis, f. [ani¬ 
madverto], investigation, in- 
quiry; punishment. 

animadverto or -vorto or 
(older) animum adverto (con- 
str. as one word), -ere, -tl, -sus 
[animum -f adverto,' turn to~\, 
3. v. a., to direct the mind, 
give attention to, consider, ob- 
serve ; censure, blame, chastise, 
punish, with in and the acc. 

animus, -I, m., the rational 
soul (cf. anima, the physical 
life); feeling, heart; mind; opin¬ 
io n, judgment , notion, belief; 
courage , pride, insolence (freq. 
in plur.) ; will, desire, purpose , 
design, intention, resolve; animo 
meliore, better disposed; parvi 
animi esse, to be mean-spirited. 
quo animo, with what feeling s? 
inducere animum, make up 
tme’s mind; aequo animo, 
calmly, contentedly; cernere 
animo, see in thought, imagine ; 
sollicitare ( 'loyalty, allegiance ). 
an-ne, the same as an. 
Annius, -I, a Roman Gentile 
name. — Esp., Quintus Annius 
Chilo, of whom little is known 
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except ttiat he belonged to Cati- 
lme’s band of conspirators. 

annona, -ae, f. [annus], the 
year's produce; means of sub - 
sistence, provisions, corn , grain, 
crop; annonam levare, to 
lower the price of grain. 

annus, -I, m,, a year (orig. 
ten months, from Martius to 
December; after Numa, twelVe). 

ante, adv. and prep. with'the 
aee.—Adv., of time, before , 
previouMy; followed by quam, 
sooner than, before; paulo 
ante, a short time ago; tanto 
ante, so long beforehand. —■ 
Prep., before (of place or time), 
in front of, more than. — In 
dates, ante diem (a. d.), on 
(such) a day before — the phrase 
ante diem may itself be pre- 
ceded by a prep., as in ante 
diem, to or for (such) a day 
before. — In composition, before; 
ante lucem, before daylight; 
ante civitatem datam, before 
the giving of the citizenship; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 

antea, adv., before , earlier, 
formerly, premously. 

antecello, -ere, —, —, 3. v. n., 
to be prominent, distinguish one's 
self, excel, surpass, be superior. 

im te-foro, -ferre, -tuli, -la¬ 
tus, irr. v. a., to bear in front , 
carry before; place before , prefer. 

antelucanus, -a, -um [ante 
+ lux], adj., before light, before 
dawn. cenae ( lasting ali night ). 
antepono, -ere, -posui, -posi¬ 


tus, 3. v. a,, to set before; prefer , 
value above. 

ante-quam, see ante. 
Antiochia, -ae, f., Antioch, 
the capital of the Greek kingdom 
of Syria, and long the Ohief city 
of Asia. 

Antiochus, -i, m., the name 
of several Syrian kings. — Esp. 
Antiochus the Great (222-187 
b.c.) with whom the P ornans 
long struggled for supremacy in 
the East. He was finally con- 
quered in 190 b.c. by the Scipios 
and compelled to give up most of 
his domain. 

antiquitas, -atls, f. [anti¬ 
quus], age, antiquity; men of 
former Umes , the ancients. 

antiquus (-icus), -a, -um, 
adj. with comp. and sup., ancient , 
former, of old times; plur. m. 
as subst., the ancients, ancient 
writers, men of old. 

Apenninus, -i, m., the Apen- 
nines, the chain of mountains 
running throughout Italy from 
north to south and forming the 
backbone of the peninsula. 

aperio, -Ire, -erui, -ertus, 
4. v. a., to uncover , lay bare; 
open; lay open, render accessible. 

‘aperte [apertus], adv. with 
comp. and sup., openly, mani- 
festly. — Of language, without 
resente, plainly, clearly . 

apertus, -a, -um [p.p. of 
aperio], adj. with comp. and sup., 
without coveHng, uncovered; 
open , avowed, plaih, ciear, mani- 
fest . 
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apparatus (adp-), -a, -um 
[p.p. of apparo], adj. with comp, 
and sup., prepared , ready ; mag¬ 
nificent, splendid, sumptuous. 

apparo (adp-), -are, -6vl, 
-atus [ad + paro], 1. v. a., to 
prepare, make ready,put in order, 
provide. 

appello (adp-), -are, -avi, 
-atus, 1. y. a., to address, speak 
to, apply to, accost; cati , name. 

appetens (adp-), -entis [pres. 
p. of appeto, strive /or], adj. 
with comp. and sup., striving 
after, eagerfor , desirous of. 

Appius, -i, m., a praenomen 
common in the gens Claudia, — 
Esp. Appius Claudius Pulcher , 
praetor 89 n.c. 

Appius, -a, -um, adj., Appian, 
of Appius. Yia Appia, the Ap¬ 
pian Way, one of the famous 
Roman roads, extending from 
Rome to Tarentum and Brundi¬ 
sium, and built as far as Capua 
by the censor Appius Claudius 
Caecus about 300 b.c. 

approbo (ad-p-), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a., to assent to, 
favor , approve. 

appropinquo (adp-), -are, 
-avi, -atus, 1. v. n., to u>me 
near , approach, draw nigh, 
aptus, -a, -um, adj. with comp. 
and sup., suited , suitable,proper, 
ready , fit. 

apud, prep. with acc., of place, 
at, by, near, among ; of persons, 
before, in the presence of; at the 
house of; in the view of, in the 
opinion of; apud Laecam, at 


the house of Laeca ; apud Tene- 
dum, ‘off Tenedos. 

Apulia, -ae, f., Apulia, a prov- 
ince of Southern Italy, famous 
for its pastures. 

aqua, -ae, f., water. 
aquila, -ae, f., an eagle; in 
war, an eagle, Standard of a 
legion. 

ara, -ae, t, altar. 
arbitror, -ari, -atus [arbiter, 

witness~\, 1. v. dep., to be of an 
opinion, beliem, consider , think. 

arceo, -ere, -cui, —, 2. v. a., 
to shut up, enclose; keep away, 
hold off, keep at a distance, pre- 
vent. 

arcesso, -ere, -Ivi, -itus [cf. 
accedo], 3. v. a., to cause to 
come, call, summon, send for, 
invite, fetch. 

Archias, -ae, m., Aulus Li¬ 
cinius Archias, a Greek poet, 
bom at Antioch about 120 b.c. 
He came to Rome in 102, and 
later obtained the citizenship. 
His claim to citizenship was at- 
tacked in 61 and was defended 
by Cicero in the famous oration, 
Pro Poeta Archia. 

ardeo, -ere, -si, -surus, 2. v. 
n., to be on fire , burn, blaze, be 
burned ; be infiamed, be eager. 

ardor, -oris, m., a burning, 
fiame,fire, heat; eagerness, zeal. 

argenteus, -a, -um [argen¬ 
tum], adj., of silver, made of 
silver. 

argentum, -i, n., silver; silver 
piate, silver work. 

argumentum, -i, n. [arguo, 
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show, prove], an argument, evi- 
dence, ground, proof. 

Ariobarzanes -is, m., Ario¬ 
barzanes, name of several Per- 
sian Mngs.'—Esp. Ariobarzanes, 
king of Cappadocia. He assisted 
Pompey against Caesar, who, 
however, pardoned him, and even 
enlarged his territories. He was 
slain in 42 b.c. by Cassius. 

arma, -orum, n., implements , 
tools; implements of war, arms, 
weapons. in armis, in war. 

armatus, -a, -ura [p.p. of 
armo], adj. with sup,, armed, 
equipped, in arms. 

Armenius, -a, -um, adj., Ar- 
menian , of Armenia, a country 
of Asia, lying between Asia 
Minor and the Caspian ; m. plur. 
as snbst., the Armeniam, inhabit- 
ants of Armenia. 

armo, -are, -avi, -atus [arma], 
1. v. a., to furnish with weapons, 
arm , equip. 

ars, artis, f., practical skill ; 
Science , learning .Jcnowledge, art; 
artes optimae, me liberal arts. 

artifex, -icis, m. andf., amas- 
ter of an art, a professional man , 
artist , artificer (nsed of a sculp¬ 
tor, musician, actor, etc*)* 
arx, arcis (plur. only nom. 
and ace.), f., a castle, citadel , 
fortress , stronghold. 

ascendo (adsc-), -ere, 
-scendi, -scensns [ad 4- scando, 
climb], 3. v. a., to mount, climb, 
ascend. 

ascisco (adsc-), -ere, -scivi, 
-scitus, 3. v. a., to take to one - 


self, adopt, accept, associate with 
oneself, win over. 

ascribo (adscr-), -ere, -ipsi, 
-iptus [ad + scribo], 3. v. a., 
to write in addition, add; enroll, 
enlist. 

Asia, -ae, f., the peninsula of 
Asia Minor. —Esp., the Roman 
province of Asia , embracing 
Phnjgia, Garia, Mysia, and 
Lydia. 

Asiaticus, -a, -um, adj., of 

Asia, Asiatic. 

aspectus (adsp-), -us, m. 
[aspicio], a seeing, looking at, 
sight , view, look; appearance. 

aspicio (adsp-), -ere, -exi, 
-ectus [ad-i-specio, look'], 3. 
v. a., to look at, look upon, 
behold. 

as-si-, as-su-, in compounds 
of ad, see ad-s-. 

a-sto (ads-), -are, -iti, — [ad 
+ sto], 1. v. n., to stand at, take 
place near. 

at, conj., but, on the other hand, 
introducing a strong contrast to 
what prece des; often used in ar- 
guments to introduce an objec- 
tion. —In a transition to a new 
scene or subject, but, however; 
strengthened by enim, but in- 
deed, but surely; at vero, but 
assuredly, but then; at enim, 
but, you say (of an opponent). 

Athenae, -arum, f. plur., 
Athens. * 

Atheniensis, -e, adj., of 
Athens, Athenian; plur. m. as 
subst., the Athenians. 

atque or (only before conso- 
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nants) ac, conj. [ad -f que], 
and; often introducing a more 
important idea, and indeed, and 
even, and also , as well as, and 
moreover; with adeo or etiam, 
and in fact, and iohat is more; 
after words of comparison, as, 
than, than as; aliter ac, other - 
wise than; contra atque, differ¬ 
ent from, opposite to what; simul 
atque, as soon as; aeque ac ,just 
as; contra atque, contrary to 
what, otherwise than ; pro eo ac, 
according as. 

atrocitas, -atis, f. [atrox], 

Jierceness, harshness, enormity; 
barbarity, severity. 

atrox, -Scis [ater, black~], adj. 
with comp. and sup., savage, 
fierce, wild, ernei, severe, inhu- 
man. 

attendo (adt-), -ere, -tendi, 
-tentus [ad + tendo], 3. v. a., 
to streteh toward, direct; with 
animum, give attention, attend 
to, consider, give heed ; also with 
ellipsis of animum, ecquid at¬ 
tendis, are you paying any 
attention ? me tam diligenter 
(listen to). 

attenuo (adt-), -are, -avi, 
-atus [ad-f tenuD, make thin], 
1. v. a., to make thin; lessen, 
diminish , reduce, impair, wealcen. 

attingo (adi>), -ere, -tigi, 
-tfictus [ad + tango], 3. v, a., 
to toueh, come in contact with; 
reach, attain; toueh upon, men- 
tion , take in hand. 

Attius, -I, m., a Roman fam- 
ily name, — Esp, Lucius Attius , 


the greatest Roman tragic poet, 
born b.c. 170. His tragedies 
were chiefly based upon the 
Greek. But few fragments of 
his works remain. 

attribuo (adt-), -ere, -ui, 
-utus [ad 4-tribuo], 3. v. a., 
to assign , to allot , malce over to. 

auctionarius, -a, -um, adj. 
[auctio, auction ], of an auction; 
with tabulae novae (new ac- 
counts ), referring to a reduction 
of debts by legislation or to the 
payment of debts by a forced 
sale of property. 

auctor, -oris, m., a promo- 
ter, producer,father ; originator , 
leader, doer, cause; counsellor , 
adviser; roncher, author. 

auctoritas, -atis, f, [auctor], 
production; power, authority , 
supremacy. — Of persons, infiu- 
ence , weight , dignity , reputation , 
prestige; senatus auctoritas, 
the expressed opinion of the sen- 
ate; cum publicis auctoritati¬ 
bus, with official expressioris of 
opinion. 

audacia, -ae, 1 [audax], 

daring,courage, valor ; audacity, 
presumption, temerity, insolence , 
impudence. 

audax, -acis, adj. with comp. 
and sup., daring , bold, coura- 
geous ; reckless, desperate. 

audeo, -ere, ausus, 2. v. semi- 
dep., to venture, dare, be bold, 
dare to do, risk. 

audiens -ntis [pres. p. of 
audio], adj.—As subst,, q 
hearer, listener . 
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audiS, -ire, -ivi or -ii, -Itus, 

4. v. a., to hear, listen to; assent 
to, approve of. 

aufero, auferre, abstuli, ab¬ 
latus [ab + fero], irr. v, a., to 
take away, bear off, camj off, 
withdraw, remove. 

augeo, -ere, auxi, auctus, 2. 
v. a., to increase, augment , en- 
large, spread , extend. 

Aulus, -I, m., Aulus, a Roman 
praenomen. 

Aurelius, -a, -uni, adj., of 
Aurelius , Aurelian. Aurelia 
Via, the Aurelian Way, tbe great 
military road leading along the 
coast of Etruria from Rorae to 
.Pisa. ■ Forum Aurelium, a 
market town on the Aurelian 
Way in Etruria, about fifty miles 
from Home. 

auris, -is, f., the ear (as the 
organ of hearing); plur., critical 
judgment, taste; aures adhi¬ 
bere, praebere, or dedere, listen , 
give attention. 
aurum, -I, n., gold. 
auspicium, -I, n. [auspex, 
diviner ], divination by the Jlight 
of birds, augury from birds, au¬ 
spices; sign , omen , divine pre- 
monition. 

aut, conj, introducing an an- 
tithesis to what precedes [cf, 
vel], or. —Introducing two alter- 
natives, etther . . . or. —Add- 
ing an emphatic alternative, or 
surely, or at ledst. 

autem, conj. which regularly 
follows an emphatic word, or two 
or more closely connected words. 


Indicating a weak opposition [cf. 
sed], but, on the other hand, on 
the contrary, however. — Adding 
a new circumstance, again, more- 
over , whereas, now. 

auxilium, -I, n., help, aid , as- 
sistance; plur., auxiliary troops, 
auxilianes , as opposed to the 
regular troops of Rome. 

avaritia, -ae, f. [avarus, 
eagerly desirous ], inordinate de- 
sire , greed, avarice, covetousness. 

aversus, -a, -um [p.p. of 
averto, tum «way], adj, 'with 
comp. and sup., turned away , 
turned back; alienated, unfavor- 
able, opposed, averse, hostile. 

avidus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., longing eagerly , 
desirous, eager , greedy. 

avitus, -a, -um [avus], adj., 
of a grandfather,aneestral. 

u-voco, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., to call off, call away. 
avus, -I, m., a grandfather. 

B 

bacchor, -ari, -atus [Bac¬ 
chus], 1. v. dep., to celebrate the 
festival of Bacchus, rave lilce 
Bacchae, revel; exuit. 

barbaria, -ae, f. [barbarus], 
a strange land, foreign country 
(opp. Greece and Italy) ; an un- 
civilized people. 

barbarus, -a, -um, adj, with 
comp., of strange speech, speak- 
ing jargon, unintelligible; for¬ 
eign, strange , uncivilized ; savage, 
cruel. 
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barbatus, -a, -uni [barba, 
beard], adj., having a beard, 
bearded. 

beatus, -a, -um [p.p. of beo, 
make happy], adj. witb eomp. 
and sup., happy, prosperous, 
blessed , fortunate; opulent, 
wealthy , rich. 

bellicosus, -a, -um [bellicus], 
adj. with comp. and sup., war- 
Uke, given to Jighting. 

bellicus, -a, -um [bellum], 

' adj., of war, military. 

bello, -are, -avi, -atum [bel¬ 
lum], 1. v. n., to wage war , carry 
on war , war. 

bellum, -i, n., war. bellum 
inferre, make war upon. bel¬ 
lum gerere, wage war. offensio 
belli, defeat. 

bene [bonus], adv. with comp. 
melius, and sup. optime, well, 
successfully. ad res bene ge¬ 
rendas, for the successful per- 
formanee of great exploits. 

beneficium, -i, n., a favor , 
benefit , kindness , Service, meo 
beneficio, thanks to me. 

benevolentia, -ae, f. [bene¬ 
volus, well-wishing ], good will, 
benevolenee , kindness , favor , 
friendship. 

benignitas, -atis,f, [benignus, 
kind, good]. kindness , friendli- 
ness , Uberality, bounty , favor. 
bestia, -ae, f., a beast, animal . 
bib5, -ere, bibi, ■—, 3. v. n,, 
to drink. 

bini, -ae, -a [cf. bis], num. 
distr., two by two, two each , two 
at a time. 


bipartito [abi. of bipartitus], 

adv., in two parts , in two divi- 
sions. 

bis, adv. num., twice , 
Bithynia, -ae, f., Bithynia , a 
district of Asia Minor bordering 
on the Black Sea. 
bona, -orum, n., see bonus, 
bonitas, -atis, f. [bonus], 
goodness , exeellenee. 

bonus, -a, -um, adj., good; 
comp. melior, -oris, better; 
sup. optimus, -a, -um, best. — As 
subst., of persons, m. plur., good 
men, the good, the loyal, honest 
citizens, often used by speakers 
in referring to their own party ; 
n, sing., good quality , goodness ; 
n. plur., property; of the gods, 
Optimus Maximus, official title 
of Jupiter, animo meliore, bet¬ 
ter disposed, in bonam par¬ 
tem, in good part, favorably; 
artes optimae, the liberal arts , 
the pursuits of vulture; opti¬ 
mum factu, the best thing to do. 

Bosporanus, -a, -um, adj., 
of the Bosporus; plur. m. as 
subst., the people of the Bospo¬ 
rus, dwellers along the Bosporus. 

brevis, -e, adj. with eomp. and 
sup., in space, short; of time, 
little, short. 

breviter [brevis], adv. with 
comp. and sup., ‘ shortly ; hence, 
of style, briefly, in brief, in few 
words, concisely. 

Brundisium, -i, n., Brundi¬ 
sium (modern Brindisi), a coast 
town of Calabria with an excel¬ 
lent harbor, to which the place 
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owed its importance. One branch 
of the Appian Way terminated 
here, and it was the usual place 
of embarkation for Greece and 
the East. 

Brutus, -f, m., name of a fatn- 
ily of the Junian gens. — Esp. 
Decimus Junius Brutus , consul 
138 b.c., and conqueror of a large 
part of Lusitania. He was a 
patron of the tragic poet Lucius 
Attius, and well versed in Greek 
and Ttoman literature. 

C 

C., abbreviation for Gaius, in 
English, Catus. 

cado, -ere, cecidi, casurus, 
3. v. n., tofall , descend,fall dead , 
die, be slain. 

caedes, is, f. [caedo, cut], a 
cutting down ; killing, slaughter , 
carnage, massae,re. 

Caelius, -i, m., a Roman 
gentile name. — Esp. Quintus 
Caelius Latiniensis , tribune of 
the plebs. 

caelum, -I, n., the sky , heav- 
ens; the air , atmosphere , cli¬ 
mate, weather. de caelo tactus, 
struck by Ughtning. 

Caesar, -aris, m., name of a 
famous family of the Julian gens. 
— Esp. (1) Caius Julius Caesar , 
born 100 b.c. In the case of 
Catiline’s conspirators, he advo- 
cated life imprisonment rather 
than the death penalty. He was 
assassinated 44 b.c., when dicta¬ 
tor. (2) Lucius Julius Caesar, 


unci e of Mark Antony and was 
consul 64 b.c. He vigorously 
opposed Antony, and was pro- 
scribed by him in 43 b.c., but ob- 
tained pardon through his sister 
Julia 1 s influence, (3) Lucius 
Julius Caesar , consul 90 b.c., 
and censor in 89. 

C&ieta, -ae, f., Caieta , a coast 
town of Latium on the borders 
of Campania, possessing an ex¬ 
cellent harbor. Now Gaeta. 

calamitas, -atis, f., loss , in- 
jury, damage , misfortune, calant - 
ity, disaster, ruin , downfall ; in 
war, disaster, defeat. 

callidus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., shrewd , expert, 
adroit , sMlful; crafty , cunning , 
artful, sly. 

campus, -I, m,, a plain, field, 
level place. —Esp. the Campus 
Martius , the plain along the 
Tiber, just outside the city of 
Rome, where the comitia met. 
It is now covered by the modern 
city. See map of Rome. 

cano, -ere, cecini, -tatus (p.p. 
supplied from canto), 3. v, a. and 
n., to makemusic, sing,play ; sing 
of, celebrate in verse . — Of oracles 
or diviners, to give response (in 
verse), prophesy, foretell, pre- 
dict. 

canto, -are, -avi, atus [freq. 
of cano], 1. v. a, and n., to sound, 
sing , play. 

cantus, -us, m. [cL cano], 
singing , song, playing. 

capillus, -I, m. [cf. caput], 
the hair. 
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capio, -ere, cepi, captus, 3. 

v. a., to take in hand , lay hold 
of, take, seize, grasp; begin , 
enter upon, adopt, undertake; 
of injury or loss, to suffer, take , 
be subjected to; take in, receive, 
contain , be large enough for; 
forrn , assume , entertain; take by 
force , capture, conguer; reap, 
enjoy; captus mente, deprived 
of sense, insane, crazed. 

capitalis, -e [ caputJ, adj. 
with comp., of the head , chief, 
capital; deadly, pernicious, dan- 
gerous. 

Capitolium, -i, n, [caput], 
the Gapitol, the Capitoline Hili 
at Rome.—Also the temple 
of Jupiter at Rome on the south 
summit of Mons Capitolinus, 
Cappadocia, -ae, f., Cappa¬ 
docia , a district of Asia Minor; 
see map. 

caput, -itis, n., the head; 
life; civil life , civil rights, citi- 
zenship; cum capitis periculo, 
at the risk of life ; sententia de 
capite, an opinion involving the 
life. 

Carbo, -onis, m., name of a 
family of the Papirian gens, — 
Esp. Gaitts Papirius Carbo, trib¬ 
une 89 b.c., and author together 
with his colleague Silvanus of 
the Lex Plautia Papiria con- 
cerning Roman citizenship. 

carcer, -eris, m., a prison , 
jail. 

careo, -ere, -iri, -iturus, 2. v. 

n,, to be without, be free from, 
be destitute of; be deprived of. 


want , do without; deprive onCs 
self, deny one^s self; feel the 
want of, miss, lack. 

caritas, -atis, f. [carus], 
dearness , costliness, high price. 

carmen, -inis, n., a song, 
poem, verse; oracular response. 

carus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., dear, precious, 
valued, esteemed , beloved. 

Cassius, -i, m., the name of a 
distinguished Roman gens. — 
Esp. (1) Lucius Cassius, one of 
Catiline’sconspirators. (2) Caius 
Cassius Longinus , consul 73 b.c. 

caste [castus, pure'] , adv. with 
comp, and sup,, purely, spot - 
lessly, without stain, virtuously. 

castrensis, -e [castra], adj., 
of the camp, in the camp. 

castrum, -i, n., a fortified 
place, castle , fort, fortress ; plur., 
a military camp , encampment. 

casu [abi. of casus], adv., by 
chance, casually, by accident , 
accidentally. 

casus, -us, m. [cf. cado], a 
falling , falling down; occur - 
rence, event; accident , chance.. 

Catilina, -ae, m., a Roman 
family name. — Esp. Lucius Ser¬ 
gius Catilina, the descendant of 
an ancient patrician family. He 
was the leader of an extensive 
conspiracy which came to a head 
in Cicero’s consulship. See in- 
troductory life of Cicero and the 
Catilinarian Orations. 

Cato, -onis, m., name of a 
celebrated family of the Porcian 
gens. — Esp, (1) Marcus Porcius 



Catulus 


21 


cedo 


Cato , often surnamed Censorius 
or Censor , also Caio Major, to 
distinguish him from his great- 
grandson, Cato , Uticensis . He 
was born at Tusculum, 234 b.c. 
and began his military career 
in 217. From 191 b.c. he took 
an active part in civil affairs, 
and distinguished himself by his 
violent opposition to the intro- 
duetion of Greek luxury and 
refinement into Rome. In 184 
he was eleeted censor, and per- 
formed the duties of his office 
with great vigor, but failed to 
stem the tide of luxury which 
was setting in. In his old age 
he studied Greek 1 iterature, that 
he might the better combat its 
influence. His enmity to Car- 
thage was no less famous. He 
died in 149, aged 85. (2) Mar¬ 

cus Porcius Cato, grandson of 
Cato the Elder , a friend of Sulla 
and of Archias, and father of 
Cato Uticensis. (3) Marcus 
Porcius Cato , great-grandson of 
Cato the Censor, and surnamed 
Uticensis from Utica, the place 
of his death, was born 95 b.c. 
He is famous because- of his 
rigid morality, his unyielding 
character, and. his vigorous sup- 
port of the patrician party. 
After Pompey’s overthrow, he 
put an end to his own life rather 
than survive the republic. 

Catulus, -I, m,, the name of a 
distinguished family of the Luta- 
tian gens. — Esp, (1) Quintus 
Lutatius Catulus , consul 78 b.c. 


and a distinguished leader of the 
aristocracy, having great influ¬ 
ence with the people because of 
his uprigbt character. He op- 
posed the Manilian Law. (2) 
Quintus Lutatius Catulus , con¬ 
sul in 102 b.c. with Marius in the 
latterV fourth consulship. As 
proconsul the following year 
he helped Marius conquer the 
Cimbri. He belonged to Sulla’s 
party, and was proscribed by 
Marius 87 b.c. He was versed 
in Greek literature, and the au- 
thor of several works, which are, 
however, lost. 

causa, -ae, f., a cause, reason, 
motive, occasion; side, party, 
faction. — In law, a judicial 
process, lawsuit. — The abi. 
causa, with preceding gen. or 
possess. adj., on account of, for 
the sake of ; sui conservandi 
causa, for the sake of saving 
themselves; causam dicere, to 
ptead a cause. 

cautio, -onis, f., wariness , 
precantion, caution,.carefulness. 

caveo, -ere, cavi, cautus, 2. 
v. n. and a,, to be on one^s guard, 
take care , take heed , beware; 
guard against, avoid. 

-ce or -c, an enclitic particle 
with demonstrative force (like 
colloq. Eng., this here), ap- 
pended to many pronom. words, 
e.g. huiusce. 

cedo, -ere, cessi, cessus, 3. 
v. n., to go from, give place, 
withdraw , go away, depart , re- 
tire. — With dat., to yield to, re * 
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treat before, submit to, be over - 
come by. 

celeber, -bris, -bre, adj. with 
sup., frequented , much visited, 
thronged , crowded , populous ; 
'renowned, distinguished, cele¬ 
brat ed, famous. 

celebritas, -atis, f, [celeber], 
multitude, crowd , large assem- 
bly , concourse; fame , renovm ; 
famae celebritas, widely spread 
fame. 

celebro, -are, -avi, -atus 
[celeber], 1. v. a., io frequent, 
throng , crowd, fili; celebrate , 

■ solemnize, keep; honor, praise, 
celebrate in praise , celebrate in 
song. 

celeritas, -atis, f. [celer, 
sm/f], svriftness, quickness, 
speed , celerity. 

celeriter [celer, sm/i], adv. 
with comp. and sup., quickly, 
swiftly , speedily , «a Aasie, imme- 
diately , promptly. 

cena, -ac, f., « dinner , Princi¬ 
pal meal (anciently taken at 
noon, afterward later). 

censeo, -ere, censui, census, 
2. v, a., io iax, assess, estimate. 
— Of the senate, io resolve, de- 
cree , «oie, determine. 

censor, -oris, m. [cf. censeo], 
the title of a Roman magistrate, 
institutied 443 b.c. See Introd. 
44. 

census, -as, m. [censeo], a 
registering of citizens and prop- 
erty by the censors, census, ap- 
praisement. See Introd. 22. 
centuria, -ae, f. [cf. centum, 


hundred], a division of a hum 
dred , century, company ; a divi¬ 
sion of the people, century. See 
Introd. 22. 

centuriatus, -us, m. [centu¬ 
rio], the office of centurion. 

centurio, -onis, m. [centu¬ 
ria], a communder of a century, 
captain, centurion , next in rank 
to the tribunes of the legion. 

Ceparius, -i, m., a Roman 
gentile name. — Esp. Marcus 
Ceparius, one of Catiline’s con- 
spirators, 

cerno, -ere, crevi, cretus or 
certus, 3. v. a., io separate, part, 
sift. — Oi the sight, io distin- 
guish , discern, make out, per- 
ceive, see; see mentally, compre- 
hend; animo (imagine). 

certamen, -inis, n. [2. certo], 
a decisive conte st, struggle, strife; 
rivalry , competition , ambition, 
zeal. 

certe [certus], adv, with 
comp., really , surely, assuredly, 
actually, certainly , as a fact. 

1. certo [certus], adv., with 
certainty, certainly, surely, of a 
truth, in fact, really, 

2. certo, -are, -avi, atus 
[certus], 1. v. n., freq., to match, 
vie with , jight, contend, struggle, 

certus, -a, -um [p.p. of 
cerno], adj. with comp. and sup., 
determined, resolved, Jixed, 
certain; definite , specified, 
particular; of things, assured, 
established, trustworthy; certio¬ 
rem facere, io inform. 

cervix, -icis, f., neck, shoul 
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ders. Commonly in the plur., 
molem a cervicibus depellere, 
tkrow off a weight from the 
shoulders. 

(ceterus), -a, -um, adj., the 
other, remainder, rest. As subst,, 
m. plur., the others , ali the rest, 
everybody else. 

Cethegus, -i, m., the name of 
an ancient patrician family of 
the Cornelian gens. — Esp. Caius 
Cornelius Cethegus , one of Cati- 
line^ conspirators. He was one 
of those arrested and executed. 

Chilo, -onis, m., a Roman 
family name. — Esp. Quintus 
Annius Chilo , who was involved 
in Catiline’s corispiracy. 

Chius, -a, -um, adj., Chian , 
of Chios, an island in the Aegean. 
As subst., m. plur., the Chians , 
inhabitante of Chios. 

cibus, -i, m., food, victuals, 
nutriment, fodder. 

Cicero, -onis, m., name of a 
family in the gens Tullia. — Esp. 
(1) Marcus Tullius Cicero, the 
orator and author. See Intro- 
duction, (2) Quintus Tullius 
Cicero , brother of the orator, 
famous as a soldier and writer. 
He served as a legatus of Caesar 
in Gaul, 

Cilicia, -ae, f., Cilicia , a dis- 
trict in the southeas t part of Asia 
Minor. It became a Koman 
province in 67-66 b.c. It had 
long been the refuge of pirates, 
who were driven out by Pompey. 

Cimber, -bri, m. Plur. the 
Cimbri , a Celtic people, who 


inhabited Jutland. In connee- 
tion with the Teutons they 
migrated southward, near 'the 
close of the second century b.c., 
causing great alarm at Rome. 
They werefinally utterly defeated, 
in 101, by Marius and Catulus, 
near Vercellae. Also used as a 
Roman name, see Gabinius. 

Cimbricus, -a, um, adj., of 
the Cimbri, Cimbrian; res Cim¬ 
bricae, the history of the Cimbri 
(i. e. of their invasion of Italy). 

cingo, -ere, -inxi, -metus, 3. 
v. a., to go around, surround, 
encompass; in war, to invest , 
beset, besiege. 

cinis, -eris, m., ashes ; esp. 
of a corpse, the ashes. 

Cinna, -ae, m., a Roman 
family name. — Esp. Lucius 
Cornelius Cinna, the famous 
leader of the popular party. In 
87 b.c. he took advantage of the 
absence of Sulla in the East to 
reinstate Marius and his party. 
He and Marius were then elected 
consuis three years in succession. 
In 84 he was slain by his own 
troops while attempting to lead 
them into Greece against Sulla. 

circum [acc. of circus,arde], 
adv. and prep. with the acc., 
around, about, at, near , among . 
— Iii composition, around. 

circumcludo, -ere, -si, -sus 
[circum + claudo, close'], 3. v. 
a., enclose around, encircle, sur¬ 
round, shut in. 

I circum-do, -are, -dedi, -datus 
| [do, put], L v. a., to place 
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around, eause to surround, set 
around; surround, encircle, be- 
siege. 

circum-serltoo, -ere, -ipsi, 
-Iptus, 3. v. a., to write around , 
draw around; inelose , encom- 
pass, limiti bound, circumscribe . 

circumscriptor, -oris, m. 
[circumscribo], a defrauder , 
deceiver, cheat. 

circum-sedeo, -ere, -sedi, 
-sessus, 2. v. a., io sii around , 
surround, besiege, blockade, in¬ 
vesti beset. 

circumspicio, -ere, -exi, 
-ectus [circum + specio, Zoo&], 
8. v. a,, io look about, casi a 
around, observe; ponder , 
cons/der. 

circum-sto, -are, -steti, —, 
1. v. a., io stand around; sur¬ 
round, beset i besiege. 

cito [citus, quick] , adv. with 
comp. citius, and sup. citissime, 
quickly, speedily , soon. 

civilis, -e [civis], adj., ofciti- 
gens, civil, civic. 

civis, -is, abi. -vi or -ve, m. 
and f., a Citizen, a fellow-citi- 
zen. 

civitas, -atis (gen. plur. 
-atium or -atura), f. [civis], the 
condition of a Citizen, citisenship; 
a community of citizens, body 
politic , state, city, nation; ante 
civitatem datam, before the 
giving of the citizenship. 

clam, adv. and prep., secretly, 
privately, covertly, in secret. 

clamo, -are, avi, -atus, 1. v. 
n. and a., to call, cry out, shout 


aloud; call upon, proclaim, 
dedar e, invoke. 

clamor, -oris, m., a loud call, 
shout, cry. 

clarus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., ciear, bright; 
celibrated, renowned, illustrious, 
farnous, honorable, glonous; 
manifest, plain, evident , intelli - 
gible. 

classis, -is (abi. -e, rarely -I), 
f., a class, division ; afleet, naval 
forces . 

claudo, -er©, -si, -sus, 3. v. 
a., to shut, close, shutup; fasten. 

clausus, -a, -um, p.p. of 
claudo. 

clemens, -entis (abi. -ti, 
rarely -te), adj. with comp. and 
sup., mild, citm, gentle; for- 
bearing, indulgent , compas- 
sionate, merci fui, gracious. 

clementer [clemens], adv. 
with comp., quietly, calmly; 
with forbearance, mildly, with 
indulgence. 

clementia, *ae, f. [clemens], 

moderationi mildness, forbear- 
ance, benignity , clemency, mercy. 

clientela, -ae, f. [cliens, a 
personal dependant ], clientship, 
patronage, protection, the rela- 
tion of a Client to his patron; 
plur., clients, dependants. 

Cn., abbreviation for the prae¬ 
nomen Gnaeus. 

Cnidus, -i, f., Cnidus, a cele- 
brated city of Asia Minor, on the 
coast of Caria. Most farnous waa 
the statue of Venus by Praxiteles, 
which stood in her temple here. 
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(coepio),-ere, coepi, coeptus, 
def. v. a., to begin , commence. 
i he pres. system is not used in 
classic Latin. With the passive 
infin., passive forms of coepi are 
used with active meaning. 

(coeptus, -us), tn., only plur., 
beginnings, undertakings. 

coerceS, -ere, -cui, -citus 
[com- + arceo], 2, v. a., to en- 
close on ali sides, surround; 
hold in check , restrain, crush , 
represa, put down. 

coetus, -us, m. [cf, coSo, come 
together ], a coming together; an 
assemblage , crowd, company. 

cOgitate [cogito], adv., with 
reflection , thoughtfully. 

cSgitatio, -5nis, f. [cogito], 
a thtnking , eoSidering, deliber - 
ating , meditatton , opinion, 
ruent, plan , projeci. 

cogito, -Sre, -fivl, -atus 
[com- + agito], 1. v. a., to con- 
sider thoroughly , ponder , re/ieci 
«pow, Aave iw miwd, 

intend, meditate, design , pZtm, 
purpose. 

cognatio, -onis, f. [cognatus, 
AriwdmZ], blood-relationship, re* 
lationship , connectton, resem • 
blance, affinity. 

cognitio,-onis, f. [cognosco], 
o becommg acquainted with, ac- 
quiring knowledge, knowledge , 
acquaintance, learning, study. 

cognitor, -oris, m. [cf. cog¬ 
nosco], in law, an advocate , 
attorney ; defender, protector . 

cognitus, -a, -um [p.p. of 
cognosco], adj. with comp. and 


sup., known , acknowledged, ap- 
proved. 

cognosco, -ere, -gnovt, -gni- 
tus [com--1-(g) nosco, learri], 
3. v. a., to become acquainted with , 
acquire knowledge of, ascertain, 
leam, perceive, understand; ree- 
ognise , acknowledge, identify. In 
perf. tenses, to know. 

cogo, -ere, coegi, coactus 
[com-+ ago], 3. v. a., to drive 
together , collect, bring together; 
urge, force, compel, constrain. 

cohaereo, -ere, -haesi, -hae¬ 
sus [com- -f haereo], 2. v. n., to 
cliny together , be united; be 
closely connected with , or united . 

cohibeo, -ere, -ui, itus [com- 
+ habeo], 2. v. a,, to hold to¬ 
gether, hold, contain , confiite; 
stop , hold in check, restrain, limit, 
control , keep back, repress. ’ 
cohors, -rtis, f,, a court , 
cZoswre, yard; train, retinue , 
siajf, smie; praetoria cohors, a. 
6orIy guard.— In the army, a com- 
pany, divisio n, cohort, the tenth 
part of a legion or six centuriae , 
about 360 men. 

COll—: see C h n I—■ 
col5, -ere, colui, cultus, 8. v, 
a., to till, tend , care for, culti- 
vate; cherish, seek, practice, de¬ 
vote one's self to, follow, observe; 
honor , revere, reverence, worship. 

colonia, -ae,* f. [colonus], a 
colony, colonial town. See In- 
trod. 15. 

colonus, -i, m. [cf. colo], a 
husbandman, tiller of the sqU ; 
settler, colonisU 
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Colophon, -onis, m., Colo¬ 
phon , one of the twelve Ionian 
cities of Asia Minor, about two 
miles from the coast, north of 
Ephesus, 

Colophonius, -a, -um, adj. of 

Colophon; as subst., m. plur., 
the Colophonii, inhabitants of 
Colophon. 

color, -oris, m., color , hue , 
tint, complexion. 

com- (con-, co), arehaic form 
of cum used in composition, 
usually with intensive force, 
completely , entirely , utterly. 

comes, -itis, m. and f., acom- 
panion, associate, comrade , part- 
ner , partaker, sharer . 

comissatio, -onis, f. [comis¬ 
sor, revel ], a Bacchanalian revel, 
revelry , carousal. 

1. ‘ comitatus, -a, -um [p.p. 
of comito, attend ], adj. with 
comp., attended , escorted, ac- 
companied. 

2, comitatus, -us, m, [comi¬ 
tor, follow], an escort, train, 
reMnue , suite. 

comitia, -orum, n. [plur. of 
comitium], the Boman people in 
assembly, comitia, election , usu¬ 
ally held in the Comitium or the 
Campus Martius. See Introd. 20, 
consularia ( for electing consuis ). 

comitium, -i, n., apiace of 
assembly , place of meeting ; esp., 
a place adjoining the Forum, in 
which public meetings were held, 
the comitium ; see map. 

commeatus, -us, m. [com¬ 
meo], a going to andfro, passing 


back andforth; provisions, sup- 
plies , Stores. 

commemorabilis, -e [com¬ 
memoro], adj., worth mention- 
ing , memorable, noteworthy. 

commemoratio, -onis, f. 
[commemoro], a reminding , 
commemorating , remembrance, 
mention. 

com-memoro, -are, -avi, 
-atus [memoro, bring to re¬ 
membrance ], 1. v. a., to recall to 
memori /, call to mind , keep in 
mind, remember; make mention 
of recount, relate. 

commendatio, -onis, f. [com¬ 
mendo], a commiuing , com- 
mending, recommending, recom- 
mendation ; excellence, worth. 

commendo, -are, -avi, -atus 
[com- + mando], to commit for 
protection , intrust, confide , com- 
mend. 

com-meo, -are, -avi, -atus 

[meo, gof 1. v. a., to go and 
come , pass to andfro , go about; 
with ad, come to , have recourse 
to, make frequent visits to. 

com-mlseeo, -ere, -miscui, 
-mixtus (mistus), 2, v. a., to 
mix, mingle together , unite, 
bring together, join , mingle. 

com-mitto, -ere, -misi, -mis¬ 
sus, 3. v. a., to bring together , 
join, combine; enter on, fight , 
engage in, begin; deliver, in¬ 
trust, consign, trust; practice , 
commit , do, be guilty of; proe¬ 
lium committere, to begin 
battle. 

commodo, -are, -avi, -atus 
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[commodus, full meamre~] , 1 . 
v. a., to serve with, accommodate , 
grant, supply,. loan. 

commodum, -I, n. [com¬ 
modus, full measure ], a con¬ 
venient opportunity , favorable 
condition, convenience; profit , 
advantage . 

com-inoror, -ari, -atus [mo¬ 
ror, delay ], 1. v. dep., io tarnj, 
linger , abide, sojourn, remain, 
stay. 

com-moveo, -ere, -movi, 
-motus, 2. v. a., fo put in vio¬ 
lent motion , move, shake; dis- 
turb, disquiet, alarm , trouble; 
with se, make a disturb.ance , 
stir. 

communico, -are, -avi, -atus 
[communis], 1. v. a., to divide 
vrith , communicate , impart, share. 

communis, -e, adj. with 
comp. and sup., common , general, 
universal,public. Neut. as subst., 
a community , an association; a 
Cretensium communi, from the 
Cretans in common. 

communiter [communis], 
adv., together , in common , in 
generat, generally, 
com-muto, -are, -avi, -atus, 
1. v. a,, to alter wholly, change 
entirely. 

comparatio, -onis, f. [cf, 
comparo], a preparing, provid- 
ing for , preparation. Also (pos- 
sibly another word) comparison. 

com-paro, -are, -avi, -atus, 
1 . v. a., to prepare, make ready , 
set in order, furnish , provide; 
procure , get, purchase, obtain , 


make, collect. Also (possibly a 
different word) bring together as 
equals, pair, match; compare. 

com-pello, -ere, -pull, -pul¬ 
sus, 3. v. a., to drive together, 
drive in a body; drive, force, 
urge, compel, constrain. 

comperio, -ire, -peri, -pertus, 
4. v, a., to obtain knowledge of 
jind out, ascertain, leam. 

competitor, -oris, m. [com- 
-f- peto], a rival, opposing can¬ 
didate, competitor. 

complector, -i, -plexus, 3. v. 
dep., to clasp , embrace, grasp; 
value, honor, care for; extend 
to, comprise, include. 

compleo, -ere, -evi, -etus 
[com- -|- pleo, fiU], 2. v. a., to fili 
up, fili full , make fullcomplete , 
accomplish, fulfill , finish. 

complexus, -fis, m.y a sur- 
rounding, encompassing; em¬ 
brace, clasp, grasp. 

com-plfires, -a or -iaj gen. 
•ium, ad]., more than one, not a 
few, several, a number, many. 
— Esp., as subst., several, many. 

com-prehendo, -ere, -di, -sus 
[prehendo, lay hold of ], 3. v. a., 
to bind together, unite; attack, 
seize, lay hold of, arrest; deteci , 
discover , grasp (a fact or situa- 
tion). 

comprimo, -ere, -pressi, 
-pressus [com- + premo], 3. v, 
a., to press together , compress, 
close; restrain , Kinder, ckecle, 
repress, subdue , crush. 

com-probb, -are, -avi, -atus, 
j 1. v.-a., to approve, assent to, 
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sanction, acknowledge; prave, 
establish, show, confirm. 

conatus, -fis, m. [conor, at- 
tempt], an attempt , effort, under- 
talcing, enterprise, endeavor. 

con-eedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. t. n. and a., give way, depavi, 
retire, withdraw; to grani, con¬ 
cede, allow, permit; unum con¬ 
cedere, to make one concession. 

con-celebro,-are, -avi, -atus, 
1. v. a., to attend in numbers, 
frequent; celebrate, solemnize. 

con-certo, -are, -avi, -atus, 
1. v. n., to contend warmly, dis- 
pute zealously . 

concido, -ere, -eidi, — [com- 
4- cado], 3. v. n., tofall together , 
fall down , tumble , fall to' earth ; 
decline, fall , be overthrown , fail, 
be defeated, perish, go to ruin. 

concilio, -are, -avi, -atus 
[concilium, meeting], 1. v. a., 
to bring together, unite, reconcile, 
ma&e friendly, wm o«er, concili¬ 
ate; procure , obtain, acquire, 
win, gain. 

concipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[com-+ capio, ia&e], 3, v. a., 
io take hold of, take in, take, 
receive ; adopt, harbor, entertain, 
conceive. 

concito, -are, -avi, -atus 
[freq. of concio, bring together'], 
1. v. a., to put in quick moiion, 
arouse, excite, urge, drive, incite ; 
cause, occasion, produce, stir up. 

concordia, -ae, f. [concors], 
an agreeing together , union, har- 
mony, concord. Personified, a 
Roman goddess, who had a fa- 


mous temple at the northwest; 
end of the Forum on the slope 
of the Capitoline Hili, Here the 
senate often met. See Introd. 
105, 12. 

concupisco, -ere, -cupivi, 
-Itus [com- -1- cupio], inch,, 
3. v. a., to long for, be very 
desirous of, covet, aspire to, 
strive after. 

concurso, -are, —, — [per- 
haps freq. of concurro, run to¬ 
gether], 1. v. n,, to run to and 
fro, run about, jly around. 

concursus, -us, m. [con¬ 
curro, run together],* a running 
together; concourse , throng, 
assembly; mob, tumuit. 

condemno, -are, -avi, -atus 
[com- + damno], 1. v, a., to 
convict, condemn, sentence , Jlnd 
guilty; blame , disapprove. 

condicio, -onis, f., an agree- 
ment, stipulation , condition, com- 
pact,proposition, terms, demand; 
of things, a situation, condition, 
nature , mode, manner. 

condo, -ere, -didi, -ditus 
[com-+ do, put], 3. v. a., to 
put together, found , establish, 
build, settle; post urbem con¬ 
ditam, since the founding of the 
city ; lay up, preserve. 

confectus, -a, -um [p.p. of 
conficio], impaired, weakened, 
overcome, exhausted. 

con-fero, -ferre, contuli, con¬ 
latus, irr. v. a., to bring together, 
collect, gather, unite, join; carry, 
direct, bring; transfer, assign, 
refer; put off, defer, postpone; 
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with se, to devote o?ie , s self, tum, 
hme recourse, go; to bring to- 
gether in thought, contrast , com¬ 
pare ; devote, apply , employ , 
bestow upon, give; set in oppo- 
sition, oppose ; spem (set, Jix 
, upon). 

f/y confertus, -a, -um [p.p. of 
V confercio, si*#], adj. with 
comp. and sup., pressed close , 
crowded; stuffed, JUled/ull, full. 

confessio, -onis, f. [confiteor, 
Gonfess], a confession, acknowl- 
edgment. 

confestim, adv., immediately, 
speedily , without delay, forth- 
with , suddenly. 

conficio, -ere, -feci, -fectus 
[com-+ facio], 3. v. a., to make 
ready, prepare, complete , aceom- j 
plish, execute, fuljlll; dimmish, 
lessen , weaken, wear out , co)j- 
siOBB, destroy ; provide, procube, 
bring together , dmw «p. 

con-fldo, -ere, -fisus [com-! 
-i- fido, trust ], 3. v. semi-dep;, to 
trust , conjide, rely upon, believe, 
be assured; be confident , ftave 
confidence. 

con-firmd, -are, -avi, -atus, 

1. v. a., to makefirm , make strong , 
establisk , strengthen; assert, a/- 
./Zm, pice asswra/ice, assure soZ- 
emnly ; prove , demonstrate. 

confiteor, -eri, -fessus [com- 
4- fateor], 2. v. dep., io aeknowl- 
edge, confess, ott>w, «tow, con¬ 
cede, aZZow>, grani. 

con-ilagro, are, -avi, -atus, 
1. v. a. and n., to burn, be on 
fire; be eonsumed , be destroyed. 


con-fligo, -ere, -filxi, -flictus 
[fligo, strike], 3. v. n., to come 
into eollision, dash together; 
be engaged in confiict, be gt 
war; be in confiict , contend, 
fight. 

con-flo, -are, -avi, -atus [flo, 

blow ], 1. v. a., to blow up , kin- 
dle, infiame, excite; bring to¬ 
gether, compose, get up, raise , 
gather. 

conformatio, -onis, f. [con¬ 
formo], a symmetrical form- 
ing , confovmation, shape, form, 
fashion; culture, training, 
molding infiuence. 

con formo, -are, -avi, -atus 
[formo, form], 1. v. a., to form, 
fashion, shape; educate, train. 

confringo, -ere, -fregi, -frac¬ 
tus [com- 4- frango, brea¥\, 8. 
v. a., to break in pieces, shatter; 
destroy, crush. 

con-gero, -ere, -gessi,-gestus, 
S. v. a., to bring together, collect, 
heap up, accumulate. 

congrego, -are, -avi, -atus 
[com- 4 grex], 1. v. a., to col¬ 
lect in a fiock, swarm; collect, 
assemble, unite , join, associate. 
Pass., to assemble. 

congruo, -ere, -ui, —, 3. y. 
n., to comcide, agree, accord 
with. 

conicio, -ere, ieci, -iectus 
[com- + iacio], 8. v. a., to 
throw together; cast, throw , 
hurl, thrust , put, place; consec¬ 
ture, infer; se conicere, to rush. 

coniectura, -ae, f. [conicio], 
a conjecture, guess, inference. 



coniectus 


30 


consecratus 


coniectus, -a, -um, p.p, of 
conicio. 

coniunctio, -onis, 1, a con- 
necting , uniting , union, agree- 
ment. 

coniunctus, -a, -um [p.p, of 
coniungo], adj. with comp. and 
sup,, connected; associated, 
allied , intimate. 

con-iungo, -ere,-iunxi, -iii ne¬ 
tus, 3, v. a., to fasten together, 
connect , jom, unite. 

coniunx, -iugis [cf. con- 
iungo], m. and f., a married 
person , consort, spouse , husband , 
wife. 

coniuratid, -onis, f. [con- 
iuro], a uniting in an oath, 
alii ance ; conspiracy, plot, sectet 
combination. 

coniuratus, -a, -um [p.p. of 
coniuro], adj., bound together by 
an oath , cbnspiHng. Plur. m. 
as subst., coniurati -orum, 
conspirators. 

con-iuro, -are, -avi, -atus, 1. 

v. n., to swear together, swear in 
a body ; form a conspiracy, plot, 
conspire . 

comve0, -ere, -nivi or -nixi, 

—, 2. v. n., to shul the eyes, 
blink ; 'leave unnoticed, overlook , 
connive, wink at. 

contectio (coli-), -onis, f. 
[coniectus], a collecting , gather- 
ing. 

coniectus, -a, -um, p.p. of 
conligo. 

conlega (coli-), -ae, m. [cf. 
conligo], a partner in office, 
colleague , associate. 


conlegium (coli-), -I, n, 
[conlega], associaiion in office , 
colleagueship; an official body , 
associaiion , board, bench, col- 
lege , guild, Corporation, society , 
union, company. 

conligo (coli-), -ere, -legi, 
-lectus [com- -f- lego, gather], 
3, v. a., to gather, collect , assem - 
&7c, together. 

con-loco (coli-), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a., to set right, sta - 
tion, lay , pwf, place, set , sef ap, 
erecf ; of money or capital, fo /at/ 
pwf, iwvesf, advance , place. 

conor, -ari, -atus, 1. v, dep., 
fo undertake, attempt , venture; 
seek, aim; make an effort , 
fria/ o/. 

con-quiesco, -ere, -quievi, 
-quietus, 3. v. n., fo find rest or 
peace, rest , be idle , sfop, 

pause, cease; with navigatio, 
closed. 

conr-, see corr-. 
consceleratus, -a, -um [p.p. 
of conscelero], adj. with sup., 
wicked, depraved. 

conscientia, -ae, f. [conscio, 
be conscious o/], joint knowledge, 
consciousness , cognizance; sense 
of guilt, conscience. 

conscriptus, -f, m. [p.p. of 
conscribo, enrolV}, one enrolled; 
patres conscripti (possibly for 
patres et conscripti), fathers and 
(those) enrolled; i.e. membersof 
the senate, senators. 

consecratus, -a, -um [p.p. 
of consecro], adj., hallowed , 
holy, sacred . 
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cSnsecro, -are, -avi, -atus 
[com- -f sacro], 1. v. a,, to dedi¬ 
cate, devote , offer as sacred, con¬ 
secrate. 

consensio, -onis, f. [con¬ 
sentio], an agreeing together, 
agreement , accord. 

consensus, -us, m. [consen¬ 
tio], agreement , accordance , 
unanimity , accord. 

con-sentio, -ire, -sensi, -sen¬ 
sus, 4. v. n., to agree, accord, 
harmonize, unite upon. 

con-sequor, -i, -secutus, 3. v, 
dep., tofollow, follow up, accont- 
pany, pursue ; overtake , reach, 
come up with, arrive at; obtain , 
acquire , get, attain; consequi 
quaestus, make money, do prof- 
itable business. 

con-servo, -are, -avi, -atus, 

1. v. a., to retain , keep safe, 
maintain , preserve, spare; sui 
conservandi causa, for the sake 
of preseroing their lives. 

consessus, -us, m. [consido, 
sit down \, a collection (of per- 
sons), assembly , session , body. 

considero, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., io look at closely, inspect , 
examine; consider maturely, 
reflect upon , contemplate, medi¬ 
tate upon. 

consilium, -I, n,, a council , 
body of counsellors , delibera¬ 
tive assembly; measure, plan, 
purpose, policy; deliberation, 
consultation , iwsdom, prudence , 
discretion. ■ 

con-sisto, -ere, -stiti, -stitus 
[sisto,' coiise io si<md], 3. v. n., 


io sicmd sii7Z, /taii, sioj^, take a 
stand; consist in, consist of, 
depend upon. 

con-solor, -ari, -atus [solor, 
comfort], 1. v. dep., to encourage, 
animate, console, cheer, comfort. 

conspectus, -us [cf. conspi¬ 
cio], m., a seeing, sight , view; 
presence, proximity; frequens 
conspectus vester, the sight of 
you in crowded assemblage. 

conspicio, -ere, -spexi, -spec¬ 
tus, 3. v. a., io look at attentively, 
perceive, observe, fix eyes upon; 
face toward. 

conspiratio, -onis, f. [con¬ 
spiro, sound together], an agree¬ 
ment, union, unanimity , concord, 
harmony. 

constanter [constans, ftrrn],* 
adv, with comp. and sup., 
jirmly , steadily , constantly , reso- 
lutely; harmoniously, uniformly, 
consistently. 

constantia, -ae, f. [constans, - 

firm], steadiness, firmness, con- 
stancy, steadfastness, self-posses- 
sion, courage. 

constituo, -ere, -ui, -iitus 
[com- + statuo], 3. v. a., io 
put, place, set, station; desig¬ 
nate, select , assign, appoint; fix, 
determine , decide , settle , agree 
upon; prepare, make, establish, 
effect, constitute. 

constitutus, -a, uin [p.p. 
of constituo], adj., constituted, 
arranged, disposed. 

con-sto, -are, -stiti, -statu¬ 
rus, 1. v, n,, io agree, accord , be 
consistent , be certain , be ascer- 



constringo 


32 


conticesco 


tained , be Jcnown, be established ; 
depend, be dependent; consist, 
be composed of 

con-atringo, -ere, -strinxi, 
strictus [stringo, draw tigh f], 
3. v. a., to bind together, chain; 
restrain, hold in check. 

consuetudo, -inis, f. [con¬ 
suetus, used ], a custom , habit, 
me, mage , way, precedent; social 
intercourse , companionship, con- 
versation; consuetudine de¬ 
vinctus, bound by the lies of 
friendship. 

consul, -ulis, m,, a consul. 
The highest magistracy of the 
Roman republic was vested in 
two consuis, chosen annually. 
Used in the abi. with proper 
names to express dates. Lepido 
et Tullo consulibus, in the con- 
sulshtp of Lepidus and Tullus; 
me consule, in my consulship. 

consularis, -e [consul], adj., 
of a consul, consular ; as subst., 
m., cdnsularis, -is, an ex¬ 
consul, one of consular rank. 

consulatus, -us, m. [consul], 
the office of consul , consulat e, 
consulship . 

consulo, -ere, -lui, -Itus, 3. 

v. n., and a.; with dat., deliberate ,; 
talce counsel for, take care, look 
out, be mindful; with ace., in¬ 
quire of, ask for advice , counsel 
with. 

cUnsuito [abi. of consultum], 
adv., , deliberately, purposely, 
designedly. 

consultum, -I, n. [consultus, 
well considered], deliberation, 


consideration ; decree , decision , 
resolution; esp. senatus con¬ 
sultum, a decree, of the senate, 
order. 

con-sumo, -ere, -sumpsi, 
-sumptus, 3. v. a., to use up, 
eat, devour; consume, waste , 
squander. 

contamino, -are, -avi, -atus, 

1. v. a., to bring into contact, 
mingle , corrupt , defle, pollute, 
stain. 

con-tego, -ere, -texi, -tectus, 
3. v. a., to cover, bury ; conceal. 

con-temno, -ere, -tempsl, 
-temptus [temno, slight], 3. v, 
a., to value little, esteem lightly , 
despise, disdain, disregard, defy. 

contemptus, -a, -um [p.p. of 
contemno], adj. with eomp. and 
sap., despicable, contemptible, 
vile. 

con-tendo, -ere, -di, -tus, 3. 

v. a., to streteh, draw tight, 
strain; measure together , com¬ 
pare, contrast; assert , affirm, 
maintain, contend; stnve, en- 
deavor, attempt. 

contentio, -onis, f., a stretch- 
ing, exertion, tension ; contest, 
eontention, strife, struggle; dis- 
pute, controversy; comparison, 
contrast. 

contentus, -a, -um [p. p. of 
contineo], adj., content , satisjled, 
pleased. 

conticesco, -ere, -ticul, — 
[com- + taceo], inch., 3. v. n., to 
become stili , cease speaking , fall 
silent ; be silenced , cease , be 

hushed. 
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continens, -entis [pres, p. 
of contineo], adj. with comp. 
and sup., bounding, limiting , 
inclosing; in character, conti¬ 
nent, moderate , temperate, self- 
controlled. 

continentia, -ae, f. [conti¬ 
nens], restraint, self control , 
abstemiousness, continenee, tem- 
perance , moderation, 
contineo, -ere, -tinui, -ten¬ 
tus [com- -f teneo], 2. v. a., 
io Aoid together, inclose , snr- 
round, erniron; keep , detain, 
shut in , Aoid, restrain , repress; 
comprehende embraee , include. 

contingo, -ere, -tigi, -tactus 
[com- + tango], 3. v, a., io 
towcft, reacA; happen , &e/aii, 
ta&e place, tum out, come to 
pass, occur. 

continuus, -a, -um [cf. con¬ 
tineo], adj., joining, connecting, 
continuous , unbroken; of time, 
snccessive, without interruption. 

contio, -onls, ,f. [prob. for 
conventio], a meeting, assembly, 
gathering; discourse , oration, 
public address, speech . 

contignator, -oris, m. [con¬ 
tionor, address an assembly ], an 
haranguer, demagogue , agitator . 

contra, adv. and prep. with 
the acc. I. Adv., of position, in 
opposition, opposite , /ace io /ace, 
in front, on the, other side of 
opposition, on iAe eontrary , on 
(Ae other hand, conversely; fol- 
lowed by atque or ac, eontrary 
towhat, different from, otherwtse 
than. II. Prep. with acc., of 


position, 6e/ore, against, facing , 
toward, opposite tOe eontrary to , 
over against; of opposition or 
strife, against . 

con-traho,-ere, -traxi,-trac¬ 
tus, 3. v. a., io draw together , 
collect, assemble; bring aboute . 
accomplish, cause, produce ; con- 
iraci, diminish. 

'contrarius, -a, -um [cf. con¬ 
tra], adj., ij/ingf over against, 
opposite ; contraip, opposed , con- 
Jlicting. 

controversia, -ae, f. [contro¬ 
versus, dispnied], contention, 
quarrel, dispute , controversy, de- 
bate; sine controversia, indis- 
putably , beyond a doubt. 

contumelia, -ae, f., insuit, 
abuse , affront, reproach , invec¬ 
tive, contumely . 

con venio, -Ire, -veni, -ven¬ 
tus, 4. v. n., io come together, 
meei, assemble, gather , — Im- 
pers., convenit, ii is agreed , is 
settled; is Jit, is suitable, is con¬ 
sistent, is appropriate. 

conventus, -us, m., a meeting , 
assembly , throng. 

con-verto, -ere, -tl, -sus 
[verto, inrn], 3. v. a. and n., io 
inrn round, cause to tum, tum 
back; change , converi, apypro- 
priate. 

convicium, -I, n,, a iond noise, 
clamor, outcry; wrangling, alter- 
cation , conieniion, abuse. 

convictus,-a,-um, p.p.of con¬ 
vinco. 

con-vinco, -ere, -vici, -victus, 
8. v. a., io overcome, convici, re- 
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fute; expose, prove incontesta- 
bly , show clearly , demonstrate. 

convivium, -I, n, [cf. com- 
+ vivo], a meal in company, 
social feast , entertainment, ban- 
quet. 

con-voco, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., to call together , convoke , 
assemble, summon. 

copia,-ae, f. [eom- -f ops], 'an 
abundance, ample supply , plenty; 
fullness , copiousness, multitude; 
resources, wealth, supplies , riches , 
prosperity; power, ability , j£m- 
erccy; usu. plur., forces, troops, 
an army , mew. 

copiosus, -a, -um [copia], adj. 
with comp. and sup., furnished 
abundantly, well supplied , n*cA, 
abounding in. 

coram, adv., and prep. with 
the abi., in the presence o/, before 
the eyes of, in the face of, openly , 
/«ce to face: 

Corduba, -ae, f,, Corduba 
(modern Cordova '); one of the 
largest cities in Spain, made a 
Roman colony 152 b.c. 

Corinthus (-os),-i, i.,Corinth , 
a famous city situated on the isth¬ 
mus connecting the Peloponnesus 
with the mainland. Its position 
made it a great commercial cen- 
ter, and it became very wealthy. 
It was taken and destroyed 146 
b.c. by Lucius Mummius, the 
Roman consul, and was after- 
wards rebuilt by Julius Caesar. 

Cornelius, -i, m,, narae of the 
most distinguished of all the Ro- 1 
man gentes. Many great patrician | 


families belonged to it. Among 
its members were' Cethegus, 
Cinna, Lentulus, Scipio, and 
Sulla, which see. 

corpus, -oris, n., a body 
(living or lifeless) ; a corpore 
abesse, be absent from the body, 
hence, be free from . 

corrigo (conr-), -ere, -rexi, 
-rectus [com- 4- rego], 3. v. a., 
to make straight , set right , bring 
into order ; improve, amend , cor- 
rect, reform , restore . 

corroboro (conr-), -are, -avi, 
-atus [con--f roboro], 1. v. a., 
to strengthen , inmgorale, make 
strong. 

corrumpo (conr-),-ere,-rupi, 
-ruptus [con- 4- rumpo], 3. v. a., 
to destroy , ruin, waste; cor¬ 
rupta falsify , bribe, tamper with. 

corruo (conr-), -ere, -ui, — 
[com- 4- ruo, falV), 3. v. n., io fall 
together , fall down, fall in ruins , 
sink; fail, go down. 

corruptela (conr-), -ae, f. 
[corruptus], a corrupting , cor- 
ruption , seduction ‘ enticement , 
allurement. 

corruptor (conr-), -oris, m. 
[corrumpo], a misleader , sedu- 
cer, briber. 

corruptus (conr-), -a, -um 
[p.p. of corrumpo], adj. with 
comp. and sup., spoiled, marred , 
corrupted, bad. 

Cotta, -ae. m., a Roman fam- 
ily name. —Esp. Lucius Aurelius 
\ Cotta , consul 65 b.c., the year in 
j which the first conspiracy was 
i made. 
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cottidianus or cotidianus, 
-a, -um [cottidie], adj,, of every 
day, daily. 

cottidie or cotidie [quot -f 
dies], adv., daily, every day. 

Crassus, -i, m,, name of a dU- 
tinguished family of the Licinian 
gens. — Esp. (1) Lucius Licinius 
Grassus, the orator, who was 
consul 96 ii.c., and died in 91. 
As an orator he surpassed ali his 
contemporaries. Cicero intro¬ 
duces him as one of the speakers 
in the treatise De Oratore .— 
(2) Publius Licinius Crassus, 
father of the triumvir, and con¬ 
sul in 97 b.c. In 89 he was cen¬ 
sor with Lucius Julius Caesar. 
He took part with Sulla in the 
civil war, and put an end to his 
own life when Marius and Cinna 
returned to Home at the end of 87, 
creber, -bra, -brum, adj. with 
comp. crebrior, and sup. cre¬ 
berrimus, thick, close , frequent, 
numerous, repeated. 

crebro [creber], adv. with 
comp. crebrius, and sup. cre 
berrime, in quick succession, 
repeatedly, often, frequently, at 
short intervals. 

credibilis, -e [credo], adj., to 
be believed, worthy of belief, likely , 
credible. 

crgdo, -ere, -didi, -ditus, 3. 

v. a. and n,, to give as a loan , 
lend, commit, consign , intrust; 
be of opinion, think, believe , sup- 
pose, imagine; trust, give cre- 
dence ; crede or credite mihi, fol~ 
low my advice, take my wordfor 


it ,—Esp., parenthetically, credo, 
Isuppose, quite likely , ironieally. 

cresco, -ere, crevi, cretus, 
inch. 3. v. n., to come into being, 
spring up; grow, increase , be 
enlarged , be strengthened. 

Cretensis, -e, adj., Cretan, of 
Crete (the celebrated island in 
the eastern part of the Mediter- 
ranean) ; plur, m. as suhst., the 
Cretans , inhabitants of Crete. 

criminor, -ari, -atus [cri¬ 
men, accusationi 1. v. dep., to 
accuse of crime, complain of 
impeach , calumniate, 
cruciatus, -us, m, [crucio, 
torture], a crucifying; torture, 
torment, suffering. 

crudelis, -e [crudus, bloody ], 
adj. with comp. and sup., rude, 
unfeeling, hard, unmerciful , 
hard-hearted, cruel, severe, fer ce. 

crudelitas, -atis, f. [crude¬ 
lis], harshness, smerity , cruelty, 
barbarUy. 

crudeliter [crudelis], adv. 
with comp., and sup., cruelly , 
fercely, in a cruel manner. 

cruentus, -a, -um, adj., spotted 
with blood, bloody, blood-stained. 

cubile, -is, n., a place of rest, 
couch, bed. 

culpa, -ae, f., a fault, error, 
blame , guilt, failure, defect. 

cultura, -ae, f. [cf. colo], a 
cuUivating,'care, cultivation, 

1. cum, prep. with the abi., 
with, together with, in the com- 
pany of, in connection with , along 
with, together , and; cum peri¬ 
culo, at the risk. 
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2. cum, eonj. I. Time, when, 
at tke time when ; cura . , . tum, 
when , . . then. II. Cause or 
reason, when , since, inasmuch 
as, seeing that, in that, in view 
of the fact that; quae cum ita 
sint, 1 since this is so, in vieto 
of this. III. Concession, when, 
although , notwithstanding. IV. 
As connective, correi, with tum, 
cum . . . tum, as .. . so, both . . . 
and or and besides, while . . . 
especially , not only ... but also, 
as toell ... as. 

cumulo, -are, -avi, -atus 
[cumulus], 1. v. a., to heap , 
accumulate, pile; fili, overwhelm, 
crown, complete, add to. 

cumulus, -I, m,, a heap, pile, 
mass; aceession, addition, in~ 
crease. 

cunctus, -a, -um, adj., all in 
a body, all together , the whole, 
all, entire. 

cupiditas, -atis (gen. plur. 
-tatum, rarely -tatiuin), f. 
[cupidus], a longing , desire, 
passion, eagerness; avarice, cu- 
pidity , covetousness; partisan- 
ship, unfairness . 

cupidus, -a, -um [cf. cupio], 
adj. with coinp. and sup,, long¬ 
ing, desiring, desirous, eager, 
zealous, wishing, loving, fond of. 

cupl5, -ere, -Ivi, -Itus [cf. 
cupidus], 3. v. a., to long for, 
desire, wish. 

cur, adv. Interrog., iohy f 
wherefore ? for what reason ? 
Rei., for what reason, tohere- 
fore, why, to whatpurpose. 


cura, -ae, f., trouble, care, 
attention, diligence, exertion; 
anxiety, solicitude, concern, dis- 
quiet , grief, sorrow. 

curia, -ae, f., curia , associa - 
tion, ward (an ancient tribal 
division), the senate-house (i. e. 
the Curia Hostilia built by Tullus 
Hostilius in the Torum) ; see 
Introd. 105, 2. 

Curio, -ouis, m., name of a 
family of the Scribonian gens, 
— Esp., Catus Scribonius Curio, 
consul 76 b.c., a friend of Cicero, 
and a supporter of the Manilian 
Law. His death occurred 53 
n.c. 

curS, -are, -avi, -atus [cura], 

1. v. a., to care for, take pains 
with, be solicitous for , look to, 
attendto; with gerundive, cause, 
bring about, that something be 
done ; curare ut, take care that, 
see to it that. 

curriculum, -i, n, [dim. of 
currus], a small car, chariot; 
course, career, 

currus, -Ds, m. [cf. curro, 
ruri], a chariot, car, wagon; a 
triumphat car; a triumph. 

cursus, -Ss, m. [cf. curro, 
ruri], a running , course ; voyage, 
journey ; career, course. 

curulis, -e [currus], adj., of 
a chariot. sella, the curule chair, 
officiat chair (of consuis, praetors, 
and curule aediles). 

custodia, -ae, f. [custos], a 
watching, guard, care, protec¬ 
tiori ; a guard, watch, sentinet 
(mostly plur.); a guarding, cus■ 
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tody, ward, restratnt, conjlne- 
ment. 

custodio, -ire, -Ivi, -itus [cus¬ 
tos], 4. v, a., to watch, protecta 
keep , defende guard; holdback, 
Aeep, restrain. 

custos, -odis, m. and f., o 
guard i watch, keeper, protector, 
defender. 

Cyzicenus, -a, -um, adj., of 
Cyzicus (an an cient Greek city 
in Asia Minor on an island in 
the Sea of Marmora); plur. m. 
as subst., the inhabitants of 
Cyzicus. 

D 

D., abbreviation for Decimus. 

d., abbreviation for diem. 

damnatio, -onis, f. [damno], 
condemnation, conviction. 

damno, -are, -avi, -atus 
'damnum, hurt, loss}, 1. v. a., 
to adjudge guilty , condemn, con¬ 
vici. 

de, prep. with abi. — Of sepa- 
ration, from, away from , down 
from, out of. — Of cause, for, 
on account of, by reason of, be- 
cause of, through, by .—Of re- 
lation, of, alout, concerning, in 
respect to. — Of origin or source, 
of, from, out of. — In composi- 
tion, down, off, away; utterly, 
entirely ; not, un-; qua de 
causa, for this reason; tri¬ 
umphare de, to celebrate a 
triumph over; de improviso, 
suddenly, unexpectedly ; de vita 
(for, at the risk of) ; de caelo, 
from heaven t from the sky. 


debeo, -ere, -ui, -itus [for 
dehibeo; de + habeo], 2. v, a., 
to witkhold, keep back ; with inf,, 
to be bound, be under obligation, 
ought, must, should; withacc., to 
owe,be under obligation to give. 

debilis, -e [de + habilis, eas- 
ily handled], adj. with comp., 
lame, disabled, crippled, feeble, 
weak, helpless. 

debilito, -are, -avi, -atus, 
[debilis], 1 . v. a., to lame , 
cripple, disable, weaken; break, 
crush, overcome. 

debitus, -a, -um [p.p. of 
debeo], adj., due, owing, appro- 
priate, deserved. 

de-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. v. n., to go away, depart, with * 
draw, retire, shun. 

decem (often written x), 
indecl. num., ten. 

de cerno, -ere, -crevi, -cre¬ 
tus, 3. v. a., officially, to decide, 
determine, pronounce a decision, 
judge, decree , resolve , vote. 

decerpo, -ere, -psi, -ptus 
[de 4- carpo, pick], 3. v. a., to 
pluck■ off, break off, gather; 
detract, take away. 

decet, -ere, decuit, — (only 
in third person), 2. v. n., to be 
seemly, be comely , be fftting , be 
suitable , be proper. 

decima, -ae, f. [decima; sc. 
pars], a tenth part , tithe, lund 
tax. 

decimus, -a, -um [decem], 
adj., the tenth (of a series). 

Decimus, -i, m., Decimus, 
a Roman praenomen. 
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dB-claro, -are, -avi, -fitus 
[elaro, malce bright ], 1. v. a., 
to disclose, make evident, reveal ; 
make ciear, manifesta prove . 

declinatio, -onis, f. [declino, 
bendaside], a bending aside, turn- 
ing away, dodging , avoidance. 

decoctor, -oris, m. [decoquo, 
boil away 1 ], a spendthrift , ruined 
man , bankrupt. 

decoro, -are, -Svl, -atus 
[decus, glory], 1. v. a., io adorn, 
embellish, grace, bmutify, deco- 
r«ie; distinguish, honor. 

decretum,-!, n. [decerno], a 
decree, decision , voie, resolution. 

decretus, -a, -um, p.p. of 
decerno. 

decuma, see decima, 
de-decus, -oris, n. [decus, 
Aowor], disgrace , infamy, shame ; 
reproach, dishonor, blot , siaira. 

de-dieo, -are, -uvl, -atus 
[dico, sef «pari, devote], 1. v. a., 
to dedicate , consecrate , set «part, 
devote. 

deditis, -Snis, f. [dedo], a 
giving up , surrender. 

deditus, -a, -um [p.p. of 
dedo] adj., wp, surren- 

dered; addicted, devoted, engaged 
in , eager, assiduous, diligent. 

de-do, -ere, -didi, -ditus, 8. 
v. a., to j 7 &>e away , gdve wp, sm’- 
reader, yield * devote, dedicate, 
apply. In pass. or with reflex., 
swrrewder one’s sci/, submit; 
aures (listen to). 

de-duco, -ere, -duxi, -ductus, 
3. v. a., io lead away, tum a side, 
remove , draw dow«, &n*n <7 doww, 


?ead away, withdraw, drive; a 
sententia ( convert , dissuade). 

de-fatigo or defetigo, -are, 
-avi, -atus [fatigo, weary], 1 . 
v. a., to weary out , tire, fatigue, 
exhaust. 

defendo, -ere, -di, -sus, 3. 

v. a., to ward off, repel, Jeeep 
off, avert; defend , guard, pro - 
ieci; support, maintain , nmsi, 
allege in defense. 

de-fero, -ferre, -tuli, -latus, 
irr. v. a., to 6 n'ra 0 carry 

off, take down, carry , ia£e, re¬ 
move; ptve account of, report , 
awwosmce, lay before , siaie; 
&n«gr, grive, grant, confer. 

defessus, -a, -um [p.p. of 
defetiscor, beeome tired], adj., 
wom owi, weary, exhausted. 
defetigo, see defatigo, 
deficio, -ere, -feci, -fectus 
[de + facio], 3. v. a. and n., to 
withdraw , revolt, desert , /aZi 
o/. — Of things, to 5e wanting , 
/«7, cease, disappear; a re 
publica ( 6 e traitor to). 

defigo, -ere, -fixi, -fixus, 
3. v. a., to fasten, fix, set, drive , 
piawf. 

de-flni5, -Ire, -Ivi, -Itus 

[finio, limiti], 4. v. a., io bound , 
set bounds to, limit , terminate, 
define. 

de-flagro, -are, -avi, -atus, 
1 . v. n., io dowm, &e con- 
sumed by flre. 

deicio, -ere, -iecl, -iectus [de 
4 - iacio],3. v. a., to throw down, 
hurl down , tear down, destroy; 
remove, avert, tum away, repel. 
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deinde, adv. [de -f inde], 

from thence , thereafter , after- 
ward, then, next, in the next 
place. 

de-labor, -I, -lapsus, 8 . v. 

dep., to fall , sinit, slip down, 
glide down, descend, 

delectatio, -onis, f. [de¬ 
lecto], delight , pleasure , amuse- 
ment , enjoyment. 

delecto, -are, -avi, -atus [de 
-f intens. of lacio, ctot], 1 . v. 
a., to allure, attract , delight, 
charm, please, entertain, interest. 
delectus, -us, in., see dilectus, 
deleo, -ere, -evi, -etus, 2 , v. 
a., to erase, efface , destroy, hlot 
out; finish, put an end to, extin- 
guish , abolish. 

deliberatio, -onis, f. [de¬ 
libero], a deliberation, consul- 
tation, considerationi. 

de-libero, -are, -avi, -atus, 
1 , v. a. and n., to weigh well, 
consider maturely, deliberate , 
ponder, meditate, take counsel . 

delicatus, -a, -um, adj. with 
comp. andsup., alluring, eharm - 
ing, voluptuous; giyen to pleas¬ 
ure, effeminate , parnpered. 

delictum, -i, n. [cf. delinquo, 
fail, be wanting ], a fault , of¬ 
fense, trespass , crime, wrong. 

deligo, -ere,, -legi, -lectus 
[de+ 2. lego], 3. v. a., to choose , 
pick out, seZec£, e?ect, designate , 
single out. 

Delos, -I, f., Delos, the small- 
estof the Cyclades, in the JEgean 
sea and famous as the reputed 
hirthplace of Apollo and Diana. 


It possessed an extensive com- 
merce, while its sanctity se- 
cured it, though wealthy and 
unfortified, from plunder, 

delubrum, -I v n., a place of 
eleansing, temple , shrine , sanc¬ 
tu ary. 

de -mens, -entis, adj. with 
comp. and sup., out of one*s 
senses, insane, demented, mad, 
foolish. 

dementer [demens], adv. 
with sup., foolishly , madly. 

dementia, -ae, f. [demens], 
insanity, madness, distraction, 
folly. 

de-migro, -are, -avi, -atus 
[migro, depart], 1, v. n., to mi¬ 
grate, emigrate , move , depart. 

de-minuo, -ere, -ul, -utus 
[minuo, lessen], 3, v. a., to maJce 
smaller, lessen ; take away, 
abate, reduce , detract from . 

deminutio, -onis, f. [de¬ 
minuo], a diminution, decrease , 
loss, sacrifice. 

de-monstro, -are, -avi, -atus 

[monstro, point out'}, 1. v. a., to 
point out, indicate, designate , 
show, prove. 

demum, adv., at length , at 
last, not till then, just, predsely, 
only; with tum, then at length, 
then indeed. 

denique, adv., and thencefor- 
ward, at last, at length, finally, 
lastly , only, not until. — In a 
summary or climax, in a word, 
in short, in fact, briefiy, to sum 
up ; tum denique, then and only 
then, then at last. 
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de-noto, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., to mark out , point out , in¬ 
dicate, designate. 

de nuntio, -are, -avi, -atus 
[nuntio, annotmce], 1. v, a., 
denounce , menaee, threaten, in¬ 
timate , order, command. 

de-pello, -ere, -puli, -pulsus, 
3. v. a., to drive out , eJrwe away, 
remove , ; displaee , throw 

off; throw down. 

de-pendo, -ere, -di, — [pen¬ 
do, 3. v. a. and n., to 

pay. Esp. with poenas, to pay 
a penalty, 

de ploro, -are, -avi, -atus 
[ploro, cry out ], 1. v. a. and n., 
to weep hitterly , lament , com- 
plain; with ace., bewail, deplore. 

de-pono, -ere, -posui, -posi¬ 
tus, 3. v. a,, to lay away , jswf 
as/de, sei down , deposit; give up, 
a&awdfm. 

de-porto, -are, -avi, -atus 
[porto, carri/], 1. v. a., io eam/ 
doww, carry off, take away; of 
magistrates quitting a province, 
to brtng home, take along , c«m/ 
away. 

de-posco, -ere, -poposci, — 
[posco, ask earnestly ], 3. v. a., 
to demand, require, request ear¬ 
nestly , ca?Z /on 

depravo, -are, —, -atus [de 
+ pravus], 1. v. a., to distort, 
disfigure; pervert, corrupt, de- 
prave, lead astray. 

deprecator, -oris, m. [depre¬ 
cor], intercessor, advocate, medi¬ 
ator. 

de-precor, -grl, -atus, 1. v. 


dep., to amrt by prayer, plead 
against, beg to escape, seek to 
avoid; pray for , intercede in 
behatf of. 

de prehendo, -ere, -di, -sus 
[prehendo, grasp], 3. v. a., to 
take away, seize upon, catch, 
snatch; over take, surprise, ap- 
prehend, detect, find out, dis- 
cover; grasp, comprehend. 

depressus, -a, -um, p.p. of 
deprimo. 

deprimo, -ere, -pressi, -pres¬ 
sus [de + premo], 3. v. a., to 
press down , weigh down, sink 
down, depress; sink (in water). 

de-promo, -ere, -prompsi, 
-promptus [promo, take out], 
3. v. a., to draw out, drawforth , 
bring out, obtain. 

depulsus, -a, -um, pp. of 
depello. 

de-relinquo, -ere, -liqui, -lic¬ 
tus, 3. v. a., to forsake wholly, 
abandon, desert. 

de-scrlbo, -ere, -Ipsi, -Iptus, 
3. v. a., to copy off, transcribe, 
write out, write down; de fi ne, 
prescribe , fix, assign. 

descriptus, -a, -um, p.p. of 
describo. 

de-sero, -ere, -rui, -rtus 
[sero, bind together ], 3. v. a., 
to leave, forsake, abandon, de¬ 
sert, give up; fail, leave in the 
lurch; vadimonia ( forfeit). 

desertus, -a, -um [p.p. of 
desero], ad j. with comp. and sup., 
deserted, desert, solitary, lonely, 
waste . 

desiderium, -I, n, [cf. desh 
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dero], a longing, ardenti desire , 
wish, want. 

desidero,, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., to longfor , «s/e, demand, 
callfor , wish for, desire. 

de-signo, -are, -avi, -atus 
[signo, mari;], 1. v. a., mark out, 
point out , trace, designate , de- 
— Fig., io point owt, marfc, 
denote, designate; appoint, 
cftoose, etect (to office). Perf. 
part., eZect, chosen (to an office), 
e.g. consul designatus. 

de sino, -ere, -sii, -situs, 3. 
v, a. and n., to leam off, give 
over , cease, desist , forbear; stop, 
make an end, Aave done. 

desisto, -ere, -stiti, -stitus 
[sisto, canse to stanti} , 3. v. n., 
to leave off , cease, yive over, de-1 
sisf from. 

desperatio, -onis, f. [de¬ 
spero], hopelessness, despair. 

desperatus, -a, -um [p.p. 
of despero], adj. with comp. 
and sup., given up, despaired 
o/, irremediable, desperate. 

de-spero, -are, -avi, -atus, 
1. v. a. and n., to be hopeless, 
have no hope, despair of, give up. 

despicio, -ere, -exi, -ectus 
[de + specio, look ], 3. v. a., to 
look down upon; disparage , eac- 
press contempt for. 

de-stringo, -ere, -inxi, -ictus 
[stringo, draw tight} , 3. v. a., 
to strip off; unsheathe , draw. 

de-sum, -esse, -fui, -futurus, 
irr. y. n., to be away , be absent, 
fati, be wanting, be missing; 
abandon , desert , neglect. 


dC-testor, -ari, -atus [testor, 
call to witness], 1. v. dep., to 
curse, execrate; avert , w«rd o/, 
deprecate. 

de-traho, -ere, -traxi, -trac¬ 
tus, 3. v. a., to draw o^, take 
down , patt down, take away , re¬ 
move, witAdraw; Zotver in esfi- 
mation, disparage , detract. 

de-trimentum, -i, n., tftat 
wMcA is worn away ,* toss, dam- 
aye, detriment; loss, disaster. 
deus, -i, m., a god , deity. 
de-vincio, -ire, -nxi, -netus, 
4. v. a., to t>ind fast, tie up, fet- 
ter, unite closely, attach Jirmly. 

de-vinco, -ere, -vici, -victus, 
3. v. a., to conquer completely, 
overcome, subdue. 

de-voco, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., to call off, cati away , re- 
call. 

de-voveo, -ere, -vovi, -votus 
[voveo, vowj, 2. v. a., to vow, de¬ 
vote, offer, sacrifice. 

dextera or dextra, -ae, f. 
[dextera, sc. manus], the right 
hat$. 

dico, -ere, dixi, dictus, 3. v. 

a., to.say, speak, utter, teli , men- 
tion, relate, affirm , declare, state , 
assert; causam (toplead); quid 
dicam, what shall I say, why 
should I speak; difficile dictu, 
hard to teli. 

dictator, -oris, m. [dicto, 
dictate],—In Rome a dictator, 
chief magistrate with unlimited 
power (in great emergencies, su- 

I perseding o^dinary magistrales); 
see Introd. 40, 



dictatura 


42 


dimico 


dictatam, -ae, f. [dictator], 
the office of a dictator, dictator - 
ship. 

Metito, -are, -avi, -atus [in- 
L,a^s. of dicto, dictate}, 1. v. a,, 
to say often, declare, maintain, 
assert, insist. 

dies, -ei, m. and f., a day , a 
set day , appointed time ; in dies, 
from day to day , day by day; in 
dies singulos, every single day; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 

differo, -ferre, distuli, dila¬ 
tus [dis- -f fero], irr. v. a. and 
n., to carry apart , spread abroad, 
separate; postpone, defer. —In¬ 
trans. (only pres. System), to 
differ, vary. 

difficilis, -e [dis -f facilis, 
easy ], adj. with comp. and sup,, 
hard, difficult, troublesome, per- 
ilous; difficile dictu, hard to teli. 

difficultas, -atis, f. [diffici¬ 
lis], difficulty , trouble , distress; 
poverty , want, embarrassment. 

diffido, -ere, -fisus [dis- 
+ fido, trust}, 3, v. semi-dep., 
to distrust, be distrustful, despair 
of, lose eonfidence in. 

diffluo, -ere, -fluxi, — [dis- -f 
fluo, ffiow}, 3. v. n., tojlow in dif¬ 
ferent directions, ftow away, run 
wild; be dissolved , waste away. 

dignitas, -atis, f. [dignus], 
worth, merit, desert, character; 
greatness, majesty, rank, distine- 
tion , emmence, reputation, honor. 

dignus, -a, -um, adj, with 
comp. and sup., worthy, deserv- 
ing, suitable, jitting . 


di-ifidico, -are, -avi, -atus, 

1. v. a., to distinguish, know 
apart , discern, perceive the dif- 
ference; judge , discern , decide , 
determine. 

di-labor, -i, -lapsus, 3. v. 

dep., to fall asunder , go to 
pieces , meli away , dissolve; go 
to decay , go to ruin, perish, be 
lost. 

dilatio, -onis, f. a putting off, 
postponement, delay. 

dilectus or delectus, -fis, m., 
a choosing, selection , choice; a 
levy, recruiting, enrollment, coti - 
scription , draft (of soldiers, etc.*). 

diligens, -entis [pres. p. of 
diligo], adj. with comp. and sup., 
industrious , careful, assiduous, 
attentive, diligent, accurate, 
scrupulous, faithful. 

diligenter [diligens], adv. 
with comp. and sup., industri- 
ously, attentively, diligently , 
carefully. 

diligentia, -ae, f. [diligens], 

attentiveness, earnestness , dili- 
gence, industry, care, faithful- 
ness. 

diligo, -ere, -lexi, -lectus 

[dis- + 2, lego], 3. v. a., to single 
out , value, esteem , prize , love. 

dilucesco, -ere, -luxi, — 
[inch. of diluceo, to be ciear}, 
3. v. n., to grow light, begin tf 
shine, dawn. 

dimicatio, -onis, f. [dimico] 

afight , combat , struggle, encoum 
ter. 

di-mico, -are, -avi, -atus 
[mico, Jlash, quiver ], 1. v. n., 
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io Jight, struggle , contend; de 
vita' {at the risk of life). 

di-mitto, -ere, -misi, -missus, 
3. v. a., to send different ways , 
send forth , send about, scatter, 
distribute; break up, dissolve, 
dismiss, discharge , disband; re- 
nourlce, pit>e up, forego, forsake, 
let go. 

direptio, -onis, f. [diripio], 

a plundering, pillaging, sack. 

direptor, -oris, m. [diripio], 
a plunderer, pillager, 
diripio, -ere, -ui, -eptus [dis- 
-{- rapio], 3. v, a., to tear asun- 
der , tear in pieces; lay waste, 
ravage , plunder, pillage. 

dis- (dir-), di-, prep, used 
only in composition, asunder , in 
different directions; between, 
among , through , «of, nn- / ea> 
ceedingly, utterly. 

dis-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. v. n., (o #o «par£, separate, 
disperse, scatter; goaway,depart , 
leave. 

dis cerno, -ere, -crevi, -cre¬ 
tus, 3 v. a., to separate, dis- 
tinguish. 

discessus, -fis, m. [cf. dis¬ 
cedo], a going asunder, parting; 
a going away, departure , removal , 
nniftdrawai. 

disciplina, -ae, f. [discipulus, 
piipii], inslruction, teaching , 
training, education; custom , 
habit; learning, Science, culture. 

disco, -ere, didici, —, 3. v. a., 
£o i e «m, iearn io Amoto, acquire, 
become acquainted with. 
di-scrlbo, -ere, -ipsi, -iptus, 


3. v. a., io distribute, apportion , 
assitu. 

discrimen, -inis, n. [cf. dis¬ 
cerno, separate], that which parts , 
interval , distance, separation; 
turning-point , critical moment, 
de cis ion ; a decisive moment , cri¬ 
sis , peni, danger; discrimen 
temporis, critical time , crisis, 
iAe nicA: o/ ime. 

disifinctus, -a, -um [p.p. of 
disiungo, disuniie], adj. with 
comp. and sup., parted, separate , 
distant, remote. 

dispergo, -ere, -si, -sus [dis- 
+ spargo], 3. v. a., io scaiier, 
spread abroad, disperse. 

dispersus, -a, -um [p.p. of 
dispergo], scattered, dispersed. 

dispertio,-Ire,-ivi,-itus [dis- 
-I- partio, divide], 4. v. a,, to 
distribute , divide. 

dis-puto, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., to weigh, examine , investi¬ 
gate, treat, discuss , explain; 
argue, maintain , insist. 

dis-semino, -are, -avi, -atus 
[semino, sow], IT v. a., to spread 
abroad , disseminate. 

dissensio, -onis, f. [dissentio], 
difference of opinion , disagree- 
ment ; dissensio n, discord, strife. 

dis-sentid, -ire, -sensi, -sen¬ 
sus, 4. v. n., to differ , disseni, 
disagree; ab ratione (/rom ifte 
meiftod, custom, course ). 

dissideo, -ere, -edi, — [dis 
+ sedeo], 2. v. n., io sii apart , 
i»e remote; be at variance, dis¬ 
agree, differ . 

dis-similis, -e, adj. with comp 
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and sup., imlike, dissimilar, 
different. 

dissimilitudo, -inis, f. [dis- 
similis], unlikeness, difference, 
dissimilitude. 

dis-simulo, -are, -avi, -atus 
[simulo, make Wce ], 1. v. a. and 
n., to make unlike, disguise ; dis- 
sernble, hide, conceal, keep meret. 

dissipo, -are, -avi, -atus [dis- 
-f #supo, throw), 1. v. a., to 
spread abroad , scatter, disperse. 

dissolutus, -a, -um [p.p. of 
dissolvo], adj. with comp. and 
sup., Iax, remiss , careless, dis¬ 
soluti !, abandoned. 

dis-solvo, -ere, -solvi, -solu¬ 
tus, 3. v. a., to take apart , 
from debt, release. 

dis-traho, -ere, -axi, -actus, 
3. v. a., to pull asunder , (eor in 
pieces, divide; separate, 

remove; distract, perplex, divert; 
distractae sententiae, widely di- 
vergent opinions. 

dis-tritmo, -ere, -ui, -utus, 3, 
v. a., to divide , distribute , appor- 
tion , spread. 

districtus, -a, -um [p.p. of 
distringo, draw asunder ], adj. 
with comp., drawn in opposite 
ways, hesitating; harassed , dis- 
tracted, busy. 

diu, adv. with comp, diutius, 
and sup. diutissime, by day, ali 
day; a long Ume, long while; 
long; quam diu? how longf 
as long. 

dius, -a, -um, adj., godlike , 
divine ; me dius fidius, see fidius, 
diuturnitas, -atis, f. [diutur¬ 


nus], length of Ume , long dura- 
tion, durability . 

diuturnus, -a, -um [diu], adj. 
with comp., of long duration , 
lasting , long. 

di-vello, -ere, -velli, -volsus 
or -vulsus [vello, tear), 3. v. a., to 
tear apart, tear in pieces, separate 
violently, tear; remove,part, sever. 

diversus, -a, -um [p.p. of 
diverto ; dis- -f verto], adj. with 
comp. and sup., turned different 
ways , opposite, contrary; differ¬ 
ent, diverse , conflieting , 
divido, -ere, -visi, -visus, 3. 
■v. a., to divide, force asunder, 
part; separate , remove; distrib¬ 
ute, apportion . 

divinitus [divinus], adv., 
from heaven, by a god , by divine 
influence, from a deity. 

divinus, -a, -um [divus, god), 
adj. with comp. and sup., of a 
god, of a deity, divine. 

divitiae, -arum, f. [dives], 
riches, wealth; treasures, orna- 
ments. 

1. do (oldsubjv, duim, duls, 
duit, duint, etc.), -are, dedi, 
datus, 1. v. a., give up, furnish, 
pay, surrender; give, bestow, 
grant, confer; litteras (write a 
letter ); operam {give attention) ; 
se in custodiam dare, put one's 
self under guard. 

2. do, confounded with 1. do, 
put , place, used only in composi- 
tion (e.g. con-do). 

doceo, -ere, -ui, -ctus, 2. v. 
a., to cause to know , teaeh, show , 
prove. 
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doctrina»-ae, i., teacking , in¬ 
structio n, learning ; Science , eru¬ 
ditiori. 

doctus,-a, -um [p.p.of doceo], 
adj. with comp, and sup., skilled, 
expenenced , trained ; taught , 
learned. 

doleo, -ere, -ul, -iturus, 2. v. 

n., tofeel pain , sw/er, grieve, de - 
plore , lanient, be sorry , be affiicted, 
be Auri, take offense. 

dolor, -oris, m,, pain., su/F ering, 
anguish; distress , f/ne/, sorrow ; 
mortification, chagrin; indigna- 
tion , vexation. 

domesticus, -a,-um [domus], 
adj., o/ iAe house; domestic , 
priraie; naiite, internal, civit. 

domicilium, -i, n., a habita- 
tion , dwelling, domicile , abode, 
home. 

domina, -ae, f. [cf. dominus, 
masier], a mistress, dame , Zady. 

dominatio, -onis, f. [domi¬ 
nor, 6e « Zord], ru?e, dominion , 
refgrn, lordship, tyranny , su¬ 
premae^; control. 

domo, -are, -ui, -itus, 1. v, a., 
to domesticate , tame, break, sub- 
due; vanquish , over come, con- 
quer, reduce. 

domus,-us, fa Aouse, building, 
mansion, palme ; home , ai>ode, 
residence ; a Household, family. 
Loc. domi, ai Aorne. 

dono, -fire, -livi, -fttus [do¬ 
num], 1, v. a., io pfte as a present, 
bestow, grant, confer; civitate 
aliquem (present one the rights 
of citizenship). 

dOnum, -I, n,, a gtft, present. 


dormiO, -Ire, -ivi, -itum, 4. v. 

n., to sleep. 

. Driisus, -i, m., narae of a dis- 
tinguished family of the Livian 
gens, —Esp. Marcus Livius Dru¬ 
sus, an eloquenti orator, and trib¬ 
une of the plebs, 91 b.c. He 
planned extensive changes in the 
Roman state, and promised citi¬ 
zenship to the Xtalians, but was 
assassinated by the opposing 
party. 

dubitatio, -onis, f. [dubito], 
uncertainty, doubt , perplexity ; 
hesitancy, irresolution , delay. 

dubito, -are, -avi, -atus [du¬ 
bius], freq. 1. v. a, and n., to 
waver in opinion, be uncertain, 
be in doubt , be perplexed , doubt , 
question; hesitate , delay , be 
irresolute. 

dubius, -a, -um, adj., moving 
two ways, Jiuctuating ; uncertain, 
doubtful, dubious; sine dubio, 
certainly, beyond question. 

duco, -ere, -fixi, -uctus, 3. v. 
a., to lead, conduct, guide, bring , 
feteh , escort; take , arrest, Zead 
away, drag , carri/ o#; reckon, 
consider , AoZd, accownt, esteem , 
regard; take in, inhale , draw; 
dente; in vincula duci, io 6e £wu- 
prisoned; in numero (retardas), 
ductus, -us, m,, a leading, con- 
ducttng ; military lead , conduci, 
generalsMp , command. 

dudum [diu + dum], adv., a 
sAorf ime ago, a little while ago , 
not icmp since, but now; iam 
dudum, iAis Zonp iiwie, now /or 
a long time. 
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duim, see do. 

dulcedo, -inis, f. [dulcis], 

sweetness, pleasantness, agree - 
ableness, delightfulness , charm. 

dulcis, -e, adj. with comp. and 
sup., sweet. 

1. -dum, adv. of time, the while , 
a while , now,yet. — Only as en- 
clitic. See nondum. 

2. dum [l.dum], conj., while, 
at the time that , during the time 
in which, where; in clauses of 
proviso, as long as, if so be that, 
provided that, if only; so with 
modo (often written dummodo); 
nihil dum, notking as yet, 

dummodo, or dum modo, see 
2. dum. 

dumtaxat, or dum taxat, 
adv., only, simply, at the most. 
duo, -ae, -o, card. num., two. 
duodecim, or XII [duo -f- de¬ 
cem], card. num., twelve. 

durus, -a, -um, adj. with comp. 
and sup., hard (to tlie toucb); 
rough, rude, uneultivated; harsh , 
unfeeKng, stem . 

dux, ducis, m. and f. [cf. 
duco], a leader, conductor, guide; 
communder, chief, head , author , 
ringleader ; te duce, under your 
leadership; ducibus dis im¬ 
mortalibus, under the guidance 
of the immortal gods. 

E 

<6, prep. with the abi., see ex. 
ebriosus, -a, -um [ebrius, 
drun¥\, adj. with comp., given 
to drink; full of drink, drunk. 


ecquid [neut. ace. of ecquis], 
adv. interrog., at ali? 

ecqui, ecquae or ecqua, ec¬ 
quod (no gen.), pron. interrog. 
adj. Is there any 9 any ? 

edictum, -i, n. [edico, pro - 
claim ], a proclamation, ordi- 
nance, edict, manifesto (of a 
magistrate or general-in-ehief). 

e-do, -ere, -didi, -ditus, 3. v. 
a., to give out, put forth, raise, 
set up, publish. 

e-doceo, -ere, -cui, -ctus, 2. 
v. a., to teach thoroughly , in¬ 
struet, inform. 

e-dilco, -ere, -duxi, -ductus, 

3. v. a., to lead forth, draw out, 
bring off, take out , march out. 

effero, -ferre, extuli, elatus 
[ex + fero], irr. v. a., to carry 
out, take out, take away, remove; 
raise, exalt , laud, praise, extol. 

efficio, -ere, -feci, -fectus [ex 
-f facio], 3. v. a., to make out , 
work out, bring to pass,. effeci, 
cause, make, finish , complete , 
accomplish. — Esp. with ut, ut 
non, or ne and a subjunctive of 
purpose or resuit. 

effigies (-ei), f., a copy, imita- 
tion , counterpart, likeness, statue , 
image . 

effrenatus, -a, -um [ex + fre¬ 
natus, bridled}, adj. with comp, 
and sup., unbridled , without a 
rein; ungoverned, unrestrained. 

effugio, -ere, -fugi, — [ex 4- 
fugio], 3. v. n. and a., to Jlee 
away, get away, escape; to jlee 
from, escape , avoid, shun. 

egens, -ntis [pres.p. of egeo], 
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ad], with comp. and sup., needy, 
destitute , in want, poor. 

egeo, -ere, -ut, —, 2. v. n., to 
be needy, be in want , be poor, 
need , lack, be without. 

egestas, -atis, f. [egens], 
poverty, destitution, neeessity , 
wawt. 

ego, mei, nom. plur. nos, pevs. 
pron. of the first person, I, we. 
egomet, see -met. 
egredior, -i, -gressus [ex + 
gradior, go ], 3. v. dep., to go 
out, come forth, march out, gro 

egregius,-a,-um [ex+grex], 
adj., out of the common, extraor- 
dinary , distinguished, 
iKgf, excellent, eminent. 

eicio, -ere, -iecl, -iectus [ex 
-f-iacio], 3. v. a., to cast out, 
thrust out , drive away, put out, 
eject, expel; with se, to rush 
out, sally forth, hasten away. 

electus, -a, -um [p.p. of eicio], 
adj., cast up on the shore, 
wrecked, cast away (often used 
of persons). 

eius modi, see modus, 
e-labor, -i, elapsus, 3. v.dep., 
to slip away, glide of, get of, 
escape. 

e-laboro, -are, -avi, -&tus, 1. 

v. a. and n., to labor, endeavor; 
tdke pains with, work out , elab¬ 
orate. 

e-lnd5, -ere, -si, -sus [ludo, 
play], 3. v. a., to stop playing; 
play out, mock, jeer , make sport 
of, trifie with, insuit, baffle. 

emergo, -ere, -si, -sus 


[mergo, dip under], 3. v, a. and 
n., bring to light (from under 
water), raise up; come forth, 
come up, nse, emerge; extricate 
one's self, escape, free one's self , 
get ciear. 

emissus, -a, -um, p.p. of 
emitto. 

e-mitto, -ere, -misi, -missus, 

3. v. a., to send out, send forth; 
driue out, expel; let go, let out, 
let slip, suffer to escape. 

e-m orior, -I, -mortuus, 3. v. 
dep., to die of, die. 

e-narro, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., to explain fully, recount, 
describe, teli. 

enim, conj. (usu. after the 
first word in its clause); in ex- 
plaining or specifying, for, for 
instance, namely, that is to say, 
I mean, in fact; in giving a 
reason, ‘for , the reason is that, 
because; in confirming, in fact, 
indeed, truly, ceriainly, assur- 
edly, to be sure; at enim, but you 
say , introducing an objectio». 

Ennius,-i, m., Quintus Ennius, 
the Roman poet, was born at 
Rudiae in Calabria, 239 b.c., of 
Greek origin. Cato brought him 
to Rome in 204. In 180, Ennius 
accompanied Marcus Fulvius 
Nobilior during the Aetolian 
campaign and shared his tri- 
umph. Late in life he obtained 
Roman citizenship through the 
son of Nobilior. He supported 
himself by teaching, and was in¬ 
timate with the best families, 
notably that of the elder Scipio. 
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The Romans regarded Ennius as 
the father of Latin poetry. 

1. eo, ire, ivi or ii, itum, 
4. v. n., to go, walk, move , pass, 
march , proceed. 

2. eo [old dat. and abi. of is], 
adv. I. Loc. and abi, uses, 
there, inihatplace; therefore, on 
that account , for that reason; 
with words of comparison, so 
muck, by so much. II. Dat. 
uses, to that place, thither; 
thereto, in addition , besides; 
to that degree , io swc/t «« extent , 
so far, to sudi a point; usque 
eo, to sudi a degree. 

eodem, adv. [old dat. of idem], 
to the same place , to the same 
point , thither. 

epigramma, -atis [Gr. evi- 
7 pa/Ajua], n., an inscription; an 
epigrum. 

eques, -itis, ni. 1 [equus, 
horse ], a horseman , rider; a 
knight, one of the equestrian 
order ; see Introd. 8. 

equidem [old interj. e + qui¬ 
dem], adv., usually with the 
first pers. sing. to express empha¬ 
sis, verily, truly, surely, at least; 
for my part , as far as I am con- 
cerned ; indeed, to be sure . The 
force of the word is often untrans- 
latable. 

equitatus, -us, m. [equito, 
ride], cavalnj. 

ereptus, -a, -um, p.p, of 
eripio. 

ergB, prep. with the aec., 
toward, in respeet of, in rela- 

tion to. 


erg5, adv., consequently , ac- 
cordingly, therefore , then; quid 
ergo? what then ? what follows? 

erigo, -ere, -rexi, -rectus 
[ex + rego], 8. v. a., to raise 
up, lift, erect, elevate; cheer , 
encourage, animate . 

eripio, -ere, -ipuT, -eptus 
[ex 4 rapio], 3. v. a., to tear 
out, snatch away, wrest, tear , 
take away; rescue, deliver , free ; 
remove , deprive. 

erro, -are, -avi, -atus, 1. v. n., 
to wander, stray, rove, roam ; be 
in error , err, mistake, go wrong , 
go astray. 

error, -oris, m. [cf. erro]; a 
wandering , straying , strolling; 
a going astray , going wrong , 
en-or, mistake, delusion. 

e-ructo, -are, —, — [ructo, 
belch ], 1. v. a., to belch forth, 
vomit, throw up. 

erudio, -Ire, -ivi, -itus [ex 4- 
rudis], educate, instruet , teach. 

eruditus, -a, -um [p.p. of 
erudio], adj. with comp. and sup., 
instructed , educated, learned, ac~ 
complished. 

e-rumpo, -ere, -rupi, -rup¬ 
tus, 3. v. a. and n., to cause to 
break forth; to break out, burst 
forth , sally forth . 

escendo, -ere, -endi, -ensus 
[ex 4- scando, ciiwife], 3. v. n. 
and a., to climb up, mount, 
ascend. 

et, adv. and conj. I* As adv., 
adding to a fact or thought, also, 
too, besides, moreover, likewisc, 
as well, even. II. As conj., and, 
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as the simplest connective of 
words and clauses; et ... et, 
both ... and, as well ... as, 
on the one hand ... ora the 
other , not only . . . but also; 
et ea, and that too. 

et-enim, conj., adding an in- 
dependent and emphafcic clause, 
as a reason, explanation, or cor¬ 
roborati on, for, for truly, and 
indeed , because, since. 

etiam [et + iam], adv. (rarely 
conj.), of time, raow> too , yet, 
as yet, even yet, stili, even now ; 
quam diu etiam, how much 
longer; adding a fact or thought, 
and also, and furthermore, also, 
likewise, besides, and as well ; to 
introduce a stronger statement, 
and even, nay even ; etiam atque j 
etiam, again and again, repeat- 
edly, pevsistently ; etiam si, even 
if, although, albeit ; quin etiam, 
nay even; non modo . . . ve¬ 
rum or sed etiam, not only . . . 
but also . 

Etruria, -ae, 1, Etruria , a 
country in central Italy, north 
of Latium and west of the Apen- 
nines. 

et-sT, conj., introducing a con- 
cession, though , although, albeit. 

e-vado, -ere, -si, -sus [vado, 
gro] ,■ 3. v. n. and a., to go out ; get 
away, escape. 

eventus, -us, m.,' an occur- 
rence, accident , event, fortune, 
fate, lot; the i$sue,eonsequence, 
resuit, end. 

e-verto, -ere, -ti, -sus [verto, 
tum], S. v. a., to overturn, tum 


t ipside down; overthrow, ruin, 
subvert , destroy, abolish , 

€voc5tor, -5ris, m. [evoco, 
call out], a summoner, reeruiter , 
one who calls out. 

e-vomo, -ere, -ul, -itus 
[vomo, spew], 3. v. a., to spew 
out, vomit forth ; eject, expel. 

ex or (only before conso- 
nants) e, prep. with abi. — Of 
place, out of, from within (opp. 
in),_Of time, from, immedi- 
ately after, directly after , fol¬ 
io wing. — Of measure or rule, 
ceccording to, after , in conform- 
ity with, in pursuance of,by .— 
Of source and material, from, of, 
out of. —Of place, in, on; aliqua 
ex parte, to some extent; ex om¬ 
nibus partibus, in all directions. 
— In composition, out, forth; 
unthroughout , to the end; 
thoroughly , utterly , completely. 

ex fictus, -a, -um, p.p. of 
exigo. 

ex-agger5, rSre, -Svi, -Stus 
[aggero, heap up], 1. v. a., to 
heap , pile; exalt , keighten, mag* 
nify, exaggerate ; 

examino, -are, -Svi, -5tus 
[examen, tongue of the bal- 
ance] t 1. v. a., to weigh ; ponder , 
considet . 

exanimatus, -a, -um [p.p. 
of exanimo], adj., out of breath ; 
terrijied, disheartened, paralyzed, 
overwhelmed. 

exanimo, -Sre, -Svi, -Stus 

[exanimus, lifeless], 1. v. a., 
to put out of breath, fatigue, 
weahen; to deprive of self-pos- 
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session, terrify, agitate, stun , 
wear out , dishearten . 

ex-audio, -Ire, -ivi, -Itus, 4. 
v. a., to hear (from a distance), 
overhear. 

ex-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
S. v. n., to go out , go forth , 
depart, retire , withdraw; go be- 
yond, meed, 

excellens, -entis [pres. p. of 
excello], adj. with comp. and 
sup., towering, prominent, dis- 
tinguished, superior, surpassing, 
excellent. 

excello, -ere, —, celsus, 3. 

v. n., to be eminent, be superior, 
surpass, excel. 

excelsus, -a, -um [p.p. of ex¬ 
cello], adj, with comp. and sup., 
elevated , lofty, Mgh; assubst., n., 
an elevated station , loftyposition. 

exeido, -ere, -cidf, — [ex + 
cado], 3, v. n., to fall out, drop 
down, fall. 

excipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[ex + capio], 3. v. a., to tale e 
out, withdraw; take up, catch, 
intercepi, receive, meet; ezcept , 
mahe an exception. 

excito, -are, -Svi, -atus [freq. 
of excio, call out], 1. v. a., 
to call out, summon forth, rouse ; 
excite, incite , stir up; arouse, 
stimulate, inspire; call up, raise 
(from the dead). 

excludo, -ere, -si, -sus [ex 
+ claudo], 3. v. a., to shut out, 
exclude, cut ojf, prevent. 

ex-eolo, -ere, -colui, -cultus, 
3. v. a., to cultivate, tmprove, 
ennoble, reftne, perfect. 


ex-cruciS, -are, -avi, -atus 
[crucio, torment], 1. v. a., to 
torment, torture , radi. 

excubiae, -arum, f., a lying 
out on guard , keeping watch; 
a watch , watchmen , sentinels . 

excursio, -onis, f. [cf. ex¬ 
curro, run out], a running out , 
running forth; a sally, excur- 
sion, inroad, invasion, expedi- 
tion. 

exemplum, -i, n., a sample, 
specimen; pattern, model, ex- 
ample, precedent, illustration. L 
ex-eo, -ire, -ii, -itus, 4, v. n., 
to go out, go forth, go away, 
depart, withdraw, retire. 

exerceo, -ere, -ui, -itus [ex + 
arceo], 2. v. a., to drive, keep 
busy; engage busily, occupy , 
employ , exercise, train; prose¬ 
cute, carry into effect, practice, 
administer; iudicium (preside 
ove r); vectigalia (collect). 

exercitatio, -onis, f. [exer¬ 
cito, train], exercise, practice, 
training, discipline , experience. 

exercitatus, -a, -um [p.p. of 
exercito; freq. of exerceo], adj. 
with comp. and sup., well exer- 
cised, practiced, versed, trained, 
experienced , disciplined. 

1. exercitus, -a, -um [p.p, 
of exerceo], adj., disciplined , ex¬ 
perienced, versed. 

2. exercitus, -us, m. [ex¬ 
erceo], a trained body of men, 
army . 

ex-hauris, -Tre,-hausi, -haus¬ 
tus, 4. v. a., to draw out, empty, 
exhaust; take away , remove. 
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exhaustus, -a, -um, p.p. of 
exhaurio. 

exigo, -ere, -egi, -actus [ex 
■fago], 3. v. a., io drive out, 
expel; of time, to pass, spend, 
complete , finish, efose ; require, 
demand, claim , exact, collect. 

exiguus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., striet, scanty, 
small , petf?/, sAort, poor, mean, 
paltry, 

eximie [eximius], adv., ex • 
ceedingly, very much, uncom- 
monly , excellently. 

eximius, -a, -um, adj., fafcen 
owt, excepted, exempt ,* select, 
choice , distinguished, extraordl 
nary, wwcommore, excellent , «d- 
mira&fe. 

existimator, -aris, m. [ex¬ 
istimo], a judge, critic . 

existimo, -are, -avi, -atus 
[ex + aestimo, v<dwe], 1. v. a., 
io value, estimate , re eho n ,* op- 
preciate , esteem , judge, consider, 
suppose , think, expect. 

exitiosus, -a, -um [exitium], 
adj. with comp., destructive, per- 
nidous , deadly. 

exitium, -i, n. [cf. exeo], de- 
struction, ruin, hurt, mtschief. 

exitus, -fis, m, [cf. exeo], a 
gfo/wgf owt, groingr forth, egress, 
departure; an issue , resuit, 
event; end , cfose. 

ex-Srdior, -iri, -Srsus [ordior, 
4 v. dep., fo &egd» a we&, 
prepare to weave ,* begin, com¬ 
mente, 

ex-orno, -5re, -avi, -atus, 1. 
v. a., to jit o«{, equip, furnish; 


deck, embellish ; decorate , set off t 
laud , adorn, 

exorsus, -fis, m. [exordior], 

a beginning, commencement. 

expedis, -ire, -ivi, -Itus [cf. 
ex -f pes, /oot], 4. v. a., io ea> 
tricate, set free , liberate ; be ser- 
viceable , &e profitable , be advan- 
tageous, &e useful, be expedient , 
profit. 

ex-pello, -ere, -pull, -pulsus. 

3. v. a., io dnve oiit, dnwc «way, 
thrust out , ejeci, eapef. 

expers, -tis [ex + pars], adj., 
having no part in, not sharing 
in, destitute of, without. 

expeto, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., fo see& after, strive for, aim 
at, demand, ask. 

ex-pil6, -are, -Svi, -Stus 
[pilo, plunder], 1. v. a., to pil- 
lage, rob, plunder. 

ex-pleo, -ere, -Svi, -Stus 
[pleo, fili], 2. v. a., tofill up, fili 
full; appense, satisfy , glut, sate. 

ex-plico, -are, -avi and -ul, 
-atus or -itus [plico, fold ], 1. 
v. a., fo unfold, loosen, undo ; 
set free, release . 

ex-ploro, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., fo search out, examine, in¬ 
vestigate, expior e; spy out , re* 
connoiter. 

ex-pono, -ere, -posui, -posi¬ 
tus, 3. v. a., to put out , set 
forth , expose, exhibit ,* relate, 
explain, expound. 

ex-port5, -are, -5vi, -atus 
[porto, ccary], 1. v. a., to carry 
out , out, convey away, send 
away, export. 
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exprimo, -ere, -pressi, -pres¬ 
sus [ex-f premo], 3, v. a., to 
press out, /orce out; copy , rep- 
resent, portray , describe , express. 

ex-promo, -ere, -prompsi, 
-promptus [promo, produce ], 
3. v. a., to show forth, practise , 
exhibtt , display. 

expugnatio, -onis, f. [ex¬ 
pugno, take by storm ], a taking 
by assault , storming. 

exquiro, -ere, -sivi, -situs 
[ex + quaero], 3. v. a., to search 
out , seek diligently , inquire , asfc. 

exsilium, -i, n. [exsul], bcm- 
ishment , eaWe. 

ex-sisto, -ere, -stiti, — 
[sisto, cerase io sierad], 3. v. n,, 
to step out , emerge , come /or£A, 
appear; be visible , &e manifest , 
eajfei, 6e; be done , &e committed. 

ex-solvo, -ere, -solvi, -solu¬ 
tus, 3. v, a., (o loose, unloose , 
se? ioose, deliver, set free. 

exspectatio, -onis, f. [ex¬ 
specto], a« awaiting , expect- 
ing , expectation , longing , desire. 

ex-specto or expecto, -are, 
-avi, -atus [specto, 2oo& a£], 
1. v. a., (o Joo& OMi /or, awmtf, 
waii /or; ftope /or, iongr /or, 
expect, desire , anticipate; fear, 
dread , apprehend. 

ex-stinguo, -ere, -inxi, -ine- 
tus [stinguo, jjttt owt], 3, v. a., 
io jmf owi, quench, extinguish; 
abolish , destroy, annihilate , 
«jinwi. 

ex-st5, -are, —, —, 1. v. n., 
io sitmd o«f, siemci /orfA; ex&f, 

&>. 


exsul, -ulis, m. and f., a £>am 
isAed person, wanderer, exile. 

exsulto, -are, -avi, — [freq. 
of exsilio, spring forth'], 1. v. n., 
to spring vigorously, £e«p wp; 
jwmp up, exuit , rejoice exceed - 
ingly, run riot, revel, vaunt , 
feoosf. 

ex-tenuo, -are, -avi, -atus 

[tenuo, ma&c (Ara], 1 v. a., (o 
mezAe small, reduce; detract 
from , weaken; disparage , Ae- 

exter, -tera, -teruin [ex], adj, 
witli comp. exterior, and sup. 
extremus, on the outside , of an- 
other country , foreign , strange; 
extremus, sup. outermost , utmost, 
extreme, last, in time or order; 
with a subst, denotingthe whole, 
end, extremity , tip,farthestpart; 
ad extremum, at last , finally; 
extrema hieme, (Ae end of 
winter. 

extermino, -are, -avi, -atus 
[ex -f terminus, boundary], 1. v. 
a M to drive beyond the bounds, 
drive away, expel , exile, banish. 

externus, -a, -um [exter], 
adj., outward , external; of an~ 
other country, foreign, strange. 

ex-timeseo, -ere, -mui, — 
[inch. of ex + timeo], 3. v. a. 
and n., to be greatly afraid, fear 
greatly , dread. 

ex-tollo, -ere, —, —, 3. v. a., 
to lift out , Uft up , raise. 

ex-torqueo, -ere, -si, -tus 
[torqueo, twist], 2. v. a., fo twist 
out, wrench out , wrest away. 
extra, adv., and prep. with the 
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acc., on the outside, without; 
beyond , apart from, aside from. 

extremus, -a, -um, adj. sup., 
see exter. 

exuo, -ere, -ul, -Btus [cf. in¬ 
duo, put on], 3. v. a., to draw 
ont , take off, pull off , cast aside. 

ex-uro, -ere, -ussi, -ustus 
[uro, burn ], 2. v. a., io burn ont, 
burn up , consume. 

exuviae,-arum, f. [cf. exuo], 
that which is stripped off, cloth- 
ing , equipments, arms; spoils, 
booty; nauticae (the beaks of 
ships).’ 

F 

facile [facilis, easy], adv. 
with comp. facilius, and sup. 
facillime, easily, readily , without 
difficulty; willingly, without 
hesitation. 

facilitas, -atis, f. [facilis, 
easy], easiness, ease, facility; 
willingness , good nature , eour- 
tesy , affability , accessibtlity. 

facinorosus, -a, -um [faci¬ 
nus], adj. with sup., criminat , 
villainous, atrodous, vicious; 
m. plur. as subst., scoundrel. 

facinus, -oris,,n. [cf. facio], 
a deed, act , action, achievement; 
bad deed , misdeed, outrage , w7- 
lainy, crime. 

facio, -ere, feci, factus, 3. v. 
a., fo mahe, construet , fashion, 
iwiZd, compose; do, perform, 
carry on, AoZd; acquire, obtain , 
recede; choose, appoint , eZecf; 
certiorem facere, Zo inform; 
fidem facere, ffai» credence; 


sumptum facere, po to expense, 
Z»e extravagant ; satis facere, 
do enough for, satisfy; reli¬ 
quum facere, Ze«i>e. Pass. fiB, 
fo become, be made; happen; 
si quid eo factum esset, i/ any* 
fAZwy ftad happened to him. 

factum, -i, n. [p.p. neut. of 
facio], a deed , «cf, expZoif, 
achievement. 

facultas, -atis, f. [facilis, 
easy ], capability , possibility , 
power; means , resonrces; op- 
portunity, chance; skill , ability ; 
facility, readtness. 

Faesulae, -arum, f. Faestt- 
Zae (modern Fiesole), a city of 
Etruria, situated on a hili three 
miles northeast of Florence, It 
was the headquarters of Cati- 
line-s army. 

Faesulanus, -a, -um, adj., 
pertaining to Faesulae, of Fae¬ 
sulae, Faesulan. 

falcarius, -i, m. [falx, knife, 
sickle ], a sickle-maker, scythe - 
maker; inter falcarios, in the 
scythe-makers * Street. 

Falcidlus, -I, m., a Rotnan 
gentile name. Caius Faleidius , 
a tribune of the plebs. 

fallO, -ere, fefelli, falsus, 3. 
v. a., fo trip, cause to fall; de- 
ceive , trick, dupe, cheat , elude, 
fail, disappoint; pass. reflex., 
fo fte deceived, err, mistake, de- 
ceiue owe*s seZ/; impers., with 
acc., fo mistake, 6e deceived; 
num me fefellit, toas I mistaken 
in. 

falsO [falsos], ad?., untruly, 
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unfaithfully, deceitfully, falsely, 
erroneously. 

falsus, -a, -um [p.p, of fallo], 
adj., deceptive, feigned, f'alse , 
pretended, delusive, unfounded . 

fama, -ae, f. [cf. * for, speak], 
a report, rumor, saying , tradb 
tion; fame, repute , reputation. 

fames, -is (abi. fame], f., 
hunger. 

familia, -ae, f. [famulus, 

servant], the slaves in a house- 
hold, family servants, domestice; 
slaves , a gang of slaves; an es- 
tate, family property , fortune; 
genitive (familias or familiae) 
with mater, a matron, mistress 
of a household; with pater, 
head of a family, householder. 

familiaris, -e [familia], adj. 
with coinp. and sup., of a 
household , dornestic, private ; fa- 
miliar, intimate , friendly; as 
subst., m,, a friend, intimate 
acquaintance, companion; res 
familiaris, estate, property. 

familiariter [familiaris], adv. 
with comp. and sup., mtimately , 
on friendly terms. 

fanum, -I, n., a shrine, sane - 
tuary, temple. 

fas (only nom. and aec. sing.) 
n. [cf. *for, speak], the dictates 
of religion, divine law; justice, 
equity, right. With est, it is 
lawful, it is proper. 

fascis, -is, m., a bundle , par - 
cel; plur., a bundle of rods with 
an ax, carried before the high- 
est magistrates, as an emblem of 
authority, the fasces. 


fatalis, -e [fatum], adj., of 

fate, ordained by destiny , de* 
creed, destined, fated, fatal. 

fateor, -eri, fassus [cf. * for, 
speak], 2. v. dep., to confess , 
own, grant, acknowledge. 

fatum, -I, n. [p.p. n. of *for, 
speak], an utterance, oracle, 
prediction; bad fortune, ili fate, 
calamity , mishap , ruin; that 
which is ordained, destiny , fate. 

fauces, -ium, f. plur. (sing. not 
used), the upper part of the 
throat, gullet; jaws; a narrow 
way, defile , pass. 

faveo, -ere, favi, fautarus, 
2. v. n., to be favorable, be in- 
clined toward, favor, befriend, 
countenance, protect. 

fax, facis, f., a torch, fire- 
brand; fire, fame, incitement, 
stimulus. 

febris, -is (ace. -im or -em; 
abi. -I or -e), f., a fever; aestu 
febrique, by the burning heat of 
fever. 

felicitas, -atis, f. [felix, fruit - 
fui] ffertilily, happiness, felicity, 
good fortune, luck. 

femina, -ae, f,, a female, wo- 
man. 

fere, adv., closely, quite, ab 
most , about; of time, in gen~ 
eral, usually, commonly, mostly ; 
with negatives, hardly, scarcely. 

fero, ferre, tuli, latus, irr. v. 
a., to bear, carry , support; take, 
put up with, suffer, tolerate, en - 
dure; of speech, report, make 
known , celebrate, say, teli; of 
a law or resolution, bring for* 
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ward, move., propone, promote; 
moleste ferre, to take ili , be 
displeased at; sententiam ferre, 
express one^s opinion , vote. 

ferocitas, -atis, f. [ferox, 
wild], wildness , ferceness, bar- 
barity , ferocity , cruelty. 

ferramenta, -orum, n. [fer¬ 
rum] , ’ implements o/ iron; 
swords, weapons. 

ferreus, -a, -um [ferrum], 
adj., made of iron, iron; hard , 
unfeeling , hard-hearted. 

ferrum, -i, n., iron; sword , | 
xmapon; ferro flammaque, with 
fre and sword . 

fertilis, -e [ef. fero], adj. with 
comp. and sup., fruitful, fertile. 

festus, -a, -um, adj., of holi- 
days, festive , festal , solemn, 
joyful 

fictus, -a, -um [p.p. of fingo], 
false, made up, trwmped up, 
imagirtary. 

fidelis, -e [fides], adj. with 
comp. and sup., trustworthy , 
faithful, sincere , true. 

fides, -el, f., trust,faith, con- 
fidence; in business, credit, 
confidence ; trustworthiness , hon- 
esty , truth, goodfaith; pledye of 
safety, safe-conduct, assurance, 
proteclion; fidem facere, gain 
eredence; fides publica, pledge 
given in the name of the state , 
the protection of the state; in 
fidem accipere, take under one's 
protection. 

Fidius,-i, m. [fides], the god 
of faith, a surname of Jupiter. 
Esp. in the oath, me dius fidius 


or medius fidius, ellipt. for ita 
me dius Fidius iuvet, so help 
me the god of truth, by the god 
of truth; on my word. 

figo, -ere, fixi, fixus, 3. v. a., 
to fix , thrust in, attach, affix, 
erect, set up. 

filia, -ae, f., a daughter. 
filius, -i, m., a son. 
fingo, -ere, finxi, fictus, 
3. v. a., io touch, handle, mould; 
form mentally , represent in 
thought, imagine, conceive, think, 
suppose, express, sketch out. 

finis, -is, m., that which di¬ 
vides, a boundary, limit , border; 
an end, termination, close, con¬ 
chi sion. Plur., borders, terri¬ 
tor y, land, country; quem ad 
finem, how long. 

finitimus, -a, -um [finis], 
adj., bordering upon, adjoining, 
neighboring. Assubst. m. plur., 
neighbors. 

fio, fieri, used as pass. of 
facio; see facio, 
firmamentum, -i, n. [firmo], 

a strengthening, support, prop; 
stay, bulwark. 

firmo, -are, -avi, -atus [fir¬ 
mus], 1 v. a., to make Jirm, 
strengthen, fortify, sustain; se¬ 
cure, reSnforce, encourage. 

firmus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., strong, steadfast, 
enduring, power/ul. 

Flaccus, -i, m., name of adis- 
tinguished family of the Fulvian 
and Valerian gentes. Many of 
the members held the highest 
oflices in the state. Among 
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thebest known are : (1) Marcus 
Fulvius Flaccus , the friend of 
the Gracchi, consul in 126 b.c,, 
and one of the triumvirs for car- 
rying into exeeution the agrarian 
law of Tib. Gracchus. He was 
slain together with C. Gracchus, 
in 121. (2) Lucius Valerius 

Flaccus , consul in 100 b.c. with 
Marius, when he took an active 
part in putting down the insur- 
rection of Saturninus. (3) Lu¬ 
cius Valerius Flaccus , son of 
(2), praetor in 63 b.c., when he 
assisted the consul Cicero in sup- 
pressing Catiline’s conspiracy. 

flagitiose [flagitiosus], adv. 
with sup., shamefully , basely , 
infamously. 

flagitiosus, -a, -um [flagi- 
tium], adj. with comp. and sup., 
skame/ul, disgraceful, infamous , 
criminale scandalous. 

flagitium, -i, n., a shameful 
uct, passionale deed, ou trage, 
burning shame, disgraceful 
thing. 

flagito, -are, -avi, -a tus,freq. 

1. v. a., to demand urgently , re¬ 
quire, entreat, importune , c ali for. 

flagro, -are, -avi, -aturus, 
1. v. n., to Jlame, burn; be iu- 
flamed with , glow, be on fire 
with , be consumed by, 
flamma, -ae, 1 , a blazingfire , 
blaze, Jlam,e; ferro flammaque, 
with fire and sword, 
flecto, -ere, flexi, flexus, 3. 
v. a., to bend, tum, move , per¬ 
suade, injluence, prevail upon, 
foften, appease. 


florens, -entis [pres. p. of 
floreo], adj. with comp. and sup., 
blooming.Jlowering ; Jlourishing, 
prosperous, excellent , famous, 
distinguished. 

floreo, -ere, -ui, — [flos], 

2, v. h., to bloom, blossom; fiour- 
ish, be prosperous , be eminent , 
be distinguished. 

floresco, -ere, —, — [inch. 
of floreo], 3. v. n., to blossom, 
bloom; begin to Jlourish, rise , 
grow famous. 

flos, -oris, m,, a blossom , 
flower. 

flumen, -inis, n. [cf. fluo, 
a Jtoiving, stream, river; 
flow, fluency. 

foeus, '-I, m., a fireplace, 
hearth. 

foederatus, -a, -um [2. feo- 
dus], adj., leagued , confederated, 
allied. 

1. foedus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., foul , fiUhy, 
loathsome , repulsive; disgrace¬ 
ful, dishonorable , vile, shame¬ 
ful , infamous. 

2. foedus, -eris, n., a league, 
treaty, compact , alliance, cove- 
nant, agreement; aequissimo iure 
et foedere, with most favorable 
treaty rights . 

fons, fontis, m. [cf. fundo], 
a spring, fonntain, well; source, 
fountain-head , origin . 

foras [acc. plur. of * fora, 
door'], adv., out through the 
doors, out of doors, forth , out 
(as place wbither). 

fore, see sum. 
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forensis, -e [forum], adj., of 
ihe market , of theforum; public , 
forensia. 

foris [abi. plur. of *fora, door], 
adv., out of doors, abroad , with- 
out (as place where). 

formido, -inis, i,, fearfulness, 
fear , terror, dread . 

formidulosus or formidolo¬ 
sus, -a, -mn [formido], adj. 
with comp. and sup., producing 
fear, dreadful, terrible, terrific. 

fortasse, adv., perhaps , prob- 
ably , possibly. 

forte [abi. of fors, chanae'], 
adv M by chance, by accident, as 
it happened . 

fortis, -e, adj. with comp. and 
sup., strong, powerful, mighty; 
courageous, i>raw, manly, bold, 
fearless , rif/oroas, j?m, sfead- 
/asZ. 

fortiter [fortis], adv. with 
comp. and sup., strongly,power- 
fully, vigorously; boldly, r«Z- 
iantly, bravely , manfully . 

fortitudo, -inis, f. [fortis], 
strength, force ; firmness , manli- 
ness, fortitude , resolution, brav- 
ery , courage. 

fortuna, -ae, f. [fors, cAomce], 
chance, luck, fate, fortuna; prop- 
erty, possessions, fortuna; ad- 
vantages, — Person., ZAe goddess 
of fate, Luck , Fortune. 

fortunatus, -a, -uni [p.p. of 
fortuno, happy], adj. with 
comp. and sup., prospero ws, 
happy, fortunate , 
forum, -i, n., a« opew space, 
pw&ZZc place, court, market-place. 


— Esp. the Forum Romanum; 
see Introdnction. 

fragilitas, -atis, f. [fragilis, 
dnZZZeJ, fragility , weakness, 
frailty. 

frango, -ere, fregi, fractus, 

; 8. v. a., Zo break in pieces, shat- 
ter, fracture; break down , s«6- 
dwe, crush, weaken. se frangere, 
wear o«e’s self out. 

frater, -tris, m., a brother. 

fraudatio, -onis, f. [fraudo, 
cheat], a cheating, deceiving, 
deceit, fmud. 

frequens, -entis, adj. with 
comp. and sup., often , constant, 
repeated; in great mtmbers, full, 
crowded, numerous; vester con¬ 
spectus (the sight of you in 
crowded assembly). 

frequentia, -ae, f. [frequens], 
concourse, multitude, crowd, 
throng. 

frequento, -are, 5vl, -fitus 
[frequens], 1. v. a., to visit 
frequently, frequent, resort to. 

— Of persons, to assemble in 
throngs, bring together , crowd. 

fretus, -a, -um, adj., leaning, 
supported; relying, depending, 
trusting. 

frigus, -oris, n., cold, chilli- 
ness. — Plur., frosts. 

frons, frontis, f., theforehead, 
brow. 

fructus, -os, m. [cf. fruor], 
an enjoying, enjoyment, delight, 
satisfaction ; proceeds , product , 
fruit, crops; proflt, income; 
resuit, return, reward, advan~ 
tage; fructui esse, to be of 
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advantage, be profltable; fruc¬ 
tum capere, reap the reward. 

frumentarius, -a, -um [fru¬ 
mentum, corni, adj., of corn , 
corn-, of provisions, provision-; 
subsidia (granaries); res (grain 
supplies, provisions, grain). 

fruor, -I, fructus, 3. v, dep., 
to derive enjoyment from, enjoy, 
delight in. 

fuga, -ae, f., flight; exile, 
banishment. 

fugio, -ere, fugi, —, 3. v. n., 
tojlee; escape, escape the notice 
of be unobserved by , shun. 

fugitivus, -a, -um [cf. fugio], 
adj., fleeing away , fugitive; as 
subst., m., a runaway , fugitive 
slave. 

fulgeo, -ere, fulsi, —, 2. v. n., 
to flash , Ughten; gleam , glisten , 
shine. 

fulmen, -inis, n., a lightning 
flash , thunderbolt. 

Fulvius, -I, m., name of a 
distinguished plebeian gens. — 
Plur., Fulvii, -orum, m., the 
Fulvii, many eminent men who 
served the state well. See 
the family names Flaccus, No¬ 
bilior. 

fundamentum, -I, n., chiefly 
plur., afoundation, groundwork , 
basis. 

1. fundo, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., found , lay the foundations 
of establisk. 

2. fundo, -ere, fudi, fusus, 
3. v. a., to pour; overthrow, 
overeome , rout , vanquish , put to 
■flight . 


funestus, -a, -um [funus, 

funerali, adj. with comp. and 
sup., causing death, deadly,fatal , 
destructive. 

fungor, -i, functus, 3. v. dep., 
usu. with the abi., to busy one- 
self perform , administer, dis- 
charge , do. 

furiosus, -a, -um [cf. furia, 
madi, adj. with comp. and sup., 
full of madness , raging, mad, 
furious. 

Furius, -T, m., name of a 
patrician gens. — Esp. (1) Pub¬ 
lius Furius , one of Catiline’s 
conspirators, from Faesulae. 
(2) Lucius Furius Philus , con¬ 
sul 136 b.c., a man fond of 
Greek literature and refinement, 
who is introduced by Cicero as 
one of the speakers in his dia- 
logue De Me Publica. 

furo, -ere, -ui, —, 3. v. n., 
to rage , rave, be furious. 

furor, -oris, m. [furo], rage, 
mgdness , fury, passion. 

furtim. aav. [furtum], by 
stealth , secretly, slyly, furtively. 
furtum, -I, n., theft , robbery. 

G 

Gabinius, -I, m., name of a 
plebeian gens. — Esp. (1) Pub¬ 
lius Gabinius Cimber , one of 
Catiline’s conspirators. (2) Pub¬ 
lius Gabinius Capito , praetor 
89 b.c; (3) Aulus Gabinius , 
tribune of tbe plebs 66 b.c., when 
he proposed the bilis conferring 
upon Pompey the command in 
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the East, and consul in 68, when 
he assisted Claudius in causing 
the banishment of Cicero. Being 
accused of mismanagement as 
proconsul of Syria, he was de- 
fended by Cicero, but was never- 
theless condemned and went into 
exile. He died about the end of 
48. 

Gaius, -i, m., abbreviated C., 
the old form of G., Gaius , Eng. 
Gaius, a Roman praenomen. 

Gallia, -ae, f., Gaul, a name 
applied to all the land inhabited 
by the Gauls, but in a narrower 
sense to two eountries: (1) Gallia, 
also called Gallia Transalpina or 
Ulterior , including what is now 
Franee and Belgium, together 
with a part of Holi and, a great 
part of Switzerland, and all the 
provinces of Germany west of 
the Rhine ; (2) Gallia Cisalpina, 
also called Citerior, a Roman 
province in the north of Italy, 
extending southward to Etruria 
and Umbria, from which it was 
separated by the river Rubicon. 

Gallicanus, -a, -um, adj., 
Gallic. 

Gallicus, -a, -um, adj., of the 
Gauls , Gallic ; ager Gallicus, the 
Gallic territory along the Adri- 
atic belonging to the Romans. 

Gallus, -a, -um, adj., of Gaul. 
— As subst., m., a Gaul. 

ganeo, -onis, m. [ganea, eat- 
ing house ], a glutton, debauchee, 
spendthrift. 

gaudeo, -ere, gavisus, 2. v. 
semi-dep., to rejoice, be glad, be 


joyful, take pleasure, bepleased , 
detight. 

gaudium, -i, n. [cf. gaudeo], 
invmrdjoy, joy, gladness, delight. 

gaza, -ae, f. [Persianj, a 
treasure; riches, wealth. 

gelidus, -a, -um [gelu, cold'], 
adj. witb comp., icy c old, very 
c old, icy , frosty. 
gener, -eri, m., son-in-law. 
gens, gentis, f., a race , clan, 
tribe,people,nation; ius gentium, 
the law of nations; integra 
(necer yet subdued ); ubinam 
gentium, where in the world. 

genus, -eris, n., a race, stock, 
family; class , sort , kind, rank, 
order, nature. 

gero, -ere, gessi, gestus, 3. 
v. a., to bear about, carry , wear, 
sustain ; conduct, carry on, 
wage; administer, manage , gov~ 
em; transact, accomplish, do, 
perform. With se, to bear, act , 
behave, deport oneSs self; rem 
publicam gerere, to conduct af- 
fairs of state; res gestae, exploits, 
deeds; male gerendo negotio, by 
bad management of business; in 
gerendo (while engaged in, etc.); 
bellum (wage) ; bene res or rem 
(manage successfully). 

'gestio, -ire, -ivi, —, 4. v. n., 
to gesticulate, exalt, be delighted; 
desire eagerly, wish passionately , 
be eager, long. 

Glabrio, -onis, m., a Roman 
family name. — Esp. Manius 
Glabrio, praetor urbanus in 70 
b.c., consul in 67, subsequently 
the successor of Lucius Lucullus 
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in the command of the war 
against Mithradates, in wliich, 
however, he was succeeded by 
Pompey. 

gladiator, -oris, m. [gla¬ 
dius], a swordsman, gladiator; 
ruflian, cutthroat. 

gladiatorius, -a, -um [gla¬ 
diator], adj., of gladiators, gladi- 
atorial. 

gladius, -i, m., a sword. 

Glaucia, -ae, m., a Roman 
family name.—Esp. Gaius Ser - 
vilius Glaucia, praetor 100 b.o. 
He united with Saturninus in op- 
position t6 the Senatoria! party, 
was declared an enemy to the 
State, and slain with Saturninus 
by a mob. 

gloria, -ae, f., glory, fame ; 
renovm, praise, honor. 

gnavus (navus), adj., busy, 
diligent, active. 

Gracchus, -f, m., name of a 
celebrated family of the Sem- 
pronian gens. The two most 
famous members, often spoken 
of together as the Gracchi , were: 
(1) Tiberius Sempronius Grac¬ 
chus, tribune of the people 133 
b.c. He proposed an agrarian 
law looking toward a more just 
distribution of the public lands. 
Though bitterly opposed by the 
aristocracy, the law was passed. 
When a candidate for reelection 
the following year, Tiberius was 
publicly assassinated by P. Scipio 
Nasica. (2) Gaius Sempronius 
Gracchus , brother of the preced- 
ing, was first tribune of the 


people 123 b.o. His reforms 
were far more extensive than his 
brothePs, and such his influence 
with the people that he carried 
ali he proposed. The senate 
succeeded in defeating him when 
a tliird-time candidate for the 
tribuneship, and he was killed in 
a riot attending an attempt to re- 
peal one of his reform measures. 

gradus, -us, m., a step , pace, 
walk ; stage , degree , grade , rank. 
Graecia, -ae, 1, Greece. 
Graecus, -a, -um, adj., of 
Greece , Grecian; as suhst,, m. 
plur., the GreeJcs; inhabitants 
of Greece; n. plur., Graeca, 
Greek writings , Greek. 

gratia, -ae, f. [gratus], fa¬ 
vor , esteem, regard, friendship; 
thanks , gratitude ; kindness, Ser¬ 
vice, obligation, favor ; personal 
influence ; gratias agere, return 
thanks; gratiam (gratias) ha¬ 
bere, be grateful, feel thankful; 
gratiam referre, requite a favor , 
recompense; gratia (with a pre- 
ceding gen.), for the sake of, for 
the purpose of. 

Grattius, -i, m., name of a 
Roman gens.—Esp. the man 
who accused Archias of assum- 
ing Roman citizenship illegally. 

gratuito [gratuitus, without 
pay ], adv., without pay , for 
naught , gratis, gratuitously. 

gratulatio, -onis, f. [gratu¬ 
lor], a manifestation of joy, 
wishing joy, congratulation , re - 
joicing, joy; a joy fui festival , 
public thanksgiving. 
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gratulor, -ari, -atus [gra¬ 
tus], 1, v. dep., to manifest joy, 
be glad, congratulate, rejoice. 

gratus, -a, -um, adj, with 
comp. and sup., beloved, (Lear, 
acceptable, pleasing, agreeable. 

gravis, -e, adj. with oomp. and 
sup., heavy , loaded, burdened; 
weighty , important, grave; of 
weight, of authority, eminent, 
venerable, great; hard to bear, 
grievous, harsh, severe , disagree- 
a&Ze, unpleasant. 

gravitas, -atis, f. [gravis], 
weight , heaviness .—Of persons, 
dignity, gravity, presence, 
ence. 

graviter [gravis], adv. with 
comp. and sup., heavily; vehe- 
mently, deeply, severely; with 
dignity , impressively , gravely, 
senously; ferre (fa&e fo AearJ, 
be grieved at). 

gravo, -are, -avi, -atus [gra¬ 
vis], 1. v. a., to make heavy, 
load, burden, weigh down. — 
Pass., be vexed, take amiss, be 
indignant. 

grex, gregis, m., a flock, 
herd, drove, company, society, 
band, crowd , set. 

gubernatio, -onis, f. [gu¬ 
berno], a steering , pUoling; 
directiori, management, controh 
guberno, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., to steer, pilot; manage , 
direct. 

gusto, -Sre, -avi, -atus [gus¬ 
tus, tasting ], 1. v. a., to taste; 
partake of, enjoy. 


H 

habeo, -6re, -ni, -itus, 2. v.a., 
to have, hold, keep; hold, con- 
vene; have in mind, entertain , 
cherish ; get, receive, obtain; in¬ 
volve; speak, deliver; regard, 
consider; gratiam habere, be 
grateful, feel thankful; familias 
(Jceep) ; rationem ( take account 
of i have regard for). With the 
p.p. habeo is sometimes used with 
the force of the Eng, auxiliary 
have, e.g. pecunias conlocatas 
habent, they have invested money. 

habito, -are, -avi, -Stus [freq. 
of habeo], 1. v. a., and n., to 
dwell, abide, reside, live. 

habitus, -us, m. [habeo], a 
condition, state, appearance, qual- 
Uy, nature, character. 

haereo, -ere, haesi, haesurus, 
2. v. n., to hang , stick, cleave, 
cling, adhere, hold fast; remain 
attached, be fixed; be caught, be 
at a loss . 

haesito, -Ere, -5vi, -atus 
[freq. of haereo], 1. v. n., to 
stick fast; be at a loss, hesitcde. 

Hannibal, -alis, m., Hanni¬ 
bal, a Carthaginian name.— 
Esp,, the famous son of Hamilcar 
Barca, whose whole object in life 
was the destruction of Home. 
He began and conducted the 
2d Punio War, making the re- 
markable passage of the Alps in 
218 b.c. He was finally called 
back to Africa and defeated by 
Scipio Africanus Major near 
Zama, in 202 n.o. 
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haruspex, -icis, m., a sooth- 
sayer, diviner. 

haud, adv., not, not at ali , by 
no means (usually modifying a 
single word ; cf. non) ; haud scio 
an, I donf know but, possibly. 

haurio, -ire, hausi, haustus, 
4. v. a., drawout, drain; borrow, 
take , drink in, derive. 

hebesco, -ere, —, — [inch. of 
hebeo, be duW] , 3. v. n., to grow 
blunt, become dull; lose vigor. 

Heraclea (-clla), -ae, f., 
Heraclea , a Greek city situated 
in Lucania, near the Gulf of 
Tarentum. 

Heracliensfs, -e, adj., of 
Heraclea , Heraclean; plur. m. 
as subst., the people of Heraclea. 

Hercules, -is, m., the god 
Hercules, son of Jupiter and 
Alcmene. Often used in the 
voc. -(h ercu l e i hercle) as an 
inter j.; so with me (mehercules, 
mehercule, mehercle) with an 
ellipsis of iuvet, may Hercules 
help me, so help me Hercules; 
translated freely, upon my word ! 
as I live ! verily ! good heavens! 
etc. 

hereditas, -atis, f. [heres, 
heir~\, heirship, inheritance. 

hesternus, -a, -um, adj., of 
yesterday, yesterdaifs; hesterno 
die, yesterday. 

hiberna, -orum, n., see hiber¬ 
nus. 

hiberno, -are, -avi, -aturus 
[hibernus], 1. v, n,, to pass the 
winter , winter, occupy winter 
quarters. 


hibernus, -a, -um [hiems], 

adj., of winter, wintry, winter: 
plur. n. as subst., winter-quarters. 

1. hic, haec, hoc, gen. huius, 
pron. dem. referring to that which 
is at hand in space, time, or in- 
terest, this, these , he, she, it, 
they, the one present, these before 
me; referring to what precedes, 
this , these; referring to what 
follows, this , these, as follows; 
hic . . . ille, the one ... the 
other, this . . . that, the latter 
... the former; hoc (n. abi. 
used as adv,), on this account, 
in this respect, by this; hoc 
magis, ali the more; quo minus 
. . . hoc magis, the less . . . the 
more. 

2. hic, adv,, in this piate , 
here; hereupon , at this time , at 
this juncture. 

hiems (hlemps), -emis, f., 

the winter , stormy weather, storm, 
tempest; hieme extrema, at the 
erid of winter; summa hieme, in 
the depths of winter. 

hinc, adv., from this place, 
hence ; in antithesis to illinc, on 
one side ... 'on the other, here 
. . . there, on this side . . ... on 
that; from this source, hence, on 
this account. 

Hispania, -ae, f., Spain; 
plur. Hispaniae, i.e. Hispania 
Citerior, east of the Iberus, and 
Hispania Ulterior, west of that 
river. 

Hispaniensis, adj., of 
Spain, Spanish. 

Hispanus, -a, -um, adj., of 
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Spain, Spanish; plur. m. as 
subst., the Spanish, Spaniards. 
hoc, adv,, see 1. hic. 
hodie [ho (i.e. hoc)-j-die], 
adv., to-day. 

hodiernus, -a, -um [hodie], 
adj., of this day, to-day's. 

Homerus, -i, in., Home r, the 
great epic poet of Greece, whose 
poems formed the basis of Greek 
literature. His birthplace is un- 
certain. His date is probably 
about850 B.c. 

homo, -inis, m. and 1, a 
human being, man , person; 
homo privatus, a man out of 
office, a private Citizen; post 
hominum memoriam, since the 
memonj of man. 

honestas, -atis, f. [honos], 
honor, reputation , character; 
uprightness, honesty, probity , 
integrity , virtue. 

honeste [honestus], adv. with 
comp. and sup., becomingly, 
creditably, virtuously. 

honesto, -are, -avi, -atus 
[honestus], 1. v. a., to honor , 
decorate , adorn , grace, embellish. 

honestus, -a, -um [honos], 
adj. with comp. and sup., re- 
garded with honor , respected, 
distinguished, honorabis, respect- 
able, noble. 

honos or honor, -oris, m., 
honor, repute, esteem, reputa¬ 
tion; public honor , officiat dig- 
nity , office, post, preferment; 
honoris causa, with ali honor, 
with due respect. 
hora, -ae, f., an hour (one 


twelfth of the day between sun- 
rise and sunset). _ ■ 
horribilis, -e [horreo, shud- 
der~\, adj. with comp., terrible , 
fearful, dreadful, horrible. 

hortatus, -us, m. [hortor], 
incitement, encouragement, ex- 
hortation. 

Hortensius, -i, m., name of 
a plebeian gens. —Esp., Quintus 
Hortensius, the orator, born 114 
b.c. He ioined Sulla in the civil 
wars, and was always a supporter 
of the aristocratic party. He had 
no rival in the forum till he en- 
countered Cicero. He was con¬ 
sul in 69, and in 66 opposed the 
passage of the Manilian law. 

hortor, -ari, -atus, freq. 1. 
v. dep., to urge, incite, encour- 
age , cheer, exkort. 

hospitium, -i, n. [hospes, 
ftosf], a hospitable reception, en- 
tertainment; hospitality, tie of 
hospitality ; friendship. 

hostilis, -e [hostis], adj., of 
an enemy, enemy's, hostile. 

hostis, -is, m. and f., a 
stranger, foreigner; an enemy , 
foe, public enemy. 

hac, adv., to this place, hither; 
to tkis, to this point, so far . 

humanitas, -atis, f. [hu¬ 
manus], human nature; philan¬ 
thrope, kindness, sympathy ; 
civilization, good-breeding, ele- 
gance, refinement, culture. 

humanus, -a, -um [homo], 
adj. with comp. and sup., of 
man, human; well-informed, 
learned; refining, civilizing. 


i 
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humi [locht. of humus], adv,, 
on the ground, to the ground. 

humilis, -e [humus, ground ], 
adj. with comp. and sup., loW, 
lowly, small, slight; base, mean, 
humble , obscure, poor , needy, 
insignificanU 

1 

iaceS, -ere, -cui, —, 2. y. n,, 

to lie, be prostrate ; lie prostrate, 
be porverless, be overthrown. 

iacio, -ere, ieci, iactus, 3. v. 
a., to throw, cast, hurl; let fall, 
utter, bandy about; lay, set , es- 
tablish , found . 

iacto, -are, -avi, -atus [freq. 
of iacio], 1. v. a., to throw , casi, 
hurl; throw about , toss about; 
with se, to s/ioto oneH self , sftowi 
o/, swagger about, display. 

iactHra, -ae, f., throwing 
away ; sacrifice, outlay, expense; 
loss, darnage, detriment. 

iactus, -Ss, m., a throwing , 
casting; stroke. 

iam, adv., at this moment, at 
once, now, at this time, just now ; 
already, by this time, ere now, so 
soon; with a neg., no longer; of 
future time, presently, soon; in 
climax, now, even, indeed, really; 
iam pridem, or iam dudum, 
long since, a long time ago , this 
long Ume; iam vero, in transi- 
tion often with vero, what is 
more, furthermore , but; nunc 
iam, now at last. 

Ianuarius, -a, -um [cf. ianua, 
door~], adj. of January. 

ibi, adv., in space, in that 


place, there; of time, on the 
spot, then, thereupon. 

idcirco [id- + abi. of circus], 
adv., on that account, for that 
reason, therefore. 

idem, eadem, idem, dem. 
pron., the same; introducing an 
additional predieate, at the same 
time , likewise, also, furthermore ; 
as subst., the same man, men, 
thing, etc.; eadem fortuna quae, 
the same fortune as; idem quod, 
the same as; unum et idem, one 
and the same thing. 

id-eo, adv. , for that reason , on 
that account, therefore. 

idoneus, -a, -um, adj., fit, 
meet, proper, suitable, capable, 
convenient, sufficient, often fol- 
lowed by a rei. cl. with the subjv. 

Idus, Iduum, f., the Ides, mid - 
die of the month; the 15th of 
March, May, July, and October, 
the 13th of other months. 

igitur, conj. introducing an 
inference, then , therefore, accord- 
ingly; after a digression or 
pause, then, as 1 was saying. 

ignarus, -a, -um [in+gnarus, 
knowing'], adj., ignorant, not 
knowing, unacquainted with, un- 
skilled in, inexperienced. 

ignavia, -ae, f. [ignavus, 
slothful], inactivity, laziness; 
cowardice; worthlessness. 
ignis, -is, m., fire. 
ignominia, -ae, f. [in + 
(g] nomen], disgrace, dishonor, 
infamy. 

ignoratio, -onis, f. [ignoro], 
icant of knowledge, ignorante . 
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IgnSrd, -are, -avi, -atus [cf. 
in + (g)nosco], 1. v. a., not to 
know, be ignorant, mistake, mis- 
understand. 

ignosco, -ere, -novi, -notus 

[in (uncertain force) + (g)no- 
sco], 3. v. n., topardon, forgive, 
overlook. 

ignotus, -a, -nm [in + (g)no- 
tusj, adj, with comp. and sup., 
unknown, strange. As snbst. 
in., a stranger. 

Ilias, -ados or -adis, f., the 
Iliad. 

ille, illa, illud, pron. dem., 
in reference to something remote 
from the speaker, or near or re- 
lated to a third person (cf. hic), 
that; as subst., that man , that 
woman, that , he, she, it, they; 
of what is famous, the voell- 
known , the famous; hic . . . ille, 
this.. . that; the latter ... the 
former. 

illinc [illira + ce], adv., from 
that place , thenee, from yonder; 
on that quarter , on that side , 
often correi, with hinc or ex hac 
parte. 

Illyricus, -a, -um, adj., of 
Illyricum , Illyrian; mare, a 
part of the Adriatic, washing the 
shores of Illyricum. 

imago, -inis, f., an imitation , 
copy, image, likeness , statue , 
bust, picture, portrait; of the 
mind, representation , concep- 
tion. 

imberbis (inb-), -e [in + 
barba, beard], adj., without a 
beard , beardless. 


imitator, -oris, m. [imitor], 

an imitator , copyist. 

imitor,-ari, -atus [cf.imago], 
freq. 1. v. dep., to imitate, copy 
after, follow. 

immanis (inm-), -e, adj. with 
comp. and sup., monstrans, im¬ 
mense, vast; frightful, inhuman, 
Jierce, savage, brutal . 

immanitas (inm-), -Stis, f. 
[immanis], monstrous size , vast- 
ness; enormity, heinousness; fe¬ 
ro City, cruelty. 

immaturus (inm-), -a, -um 
[in + maturus, ripe], adj., un- 
timely, unripe, immature, pre- 
mature. 

immineo (inm-), -ere, —, —, 

2. v. n., toproject over , overhang; 
threaten, menaee; be at hand, 
impend. 

imminuo (inm-), -ere, -ui, 
-utus [in + minuo, lessen’] , 3. 
v. a., to lessen , diminish; en¬ 
er oach upon, injure, destroy; 
weaken. 

immitto (inm-), -ere, -isi, 
-Issus [in -f mitto], 3. v. a., to 
send in, let in, throw into , admit, 
introdum. 

immo, adv., in contradiction 
or denial, no indeed , by no 
means, on the .contrary, nay, in 
reality ; immo vero, nay rather; 
nay even. 

Immortalis (inm-), -e [in + 
mortalis], adj.-, undying , im- 
mortal; di (the immortal gods). 

immortalitas (inm-), -atis, 
f. [immortalis], immortality. 

impedis (inp-), -ire, -ivi, 
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-Itus [in + pes, fooi], 4. v. a., to 1 
entangle , insnare, Kinder; be in 
the way , detain, obstruet, check, 
prevent, impede; nullo impedi¬ 
ente, owe to Kinder. 

impeditus (inp-), -a, -um 
[p.p. of impedio], adj, with 
comp. and sup., Kindered , em- 
barrassed, burdened, impeded. 

impello (inp-), -ere, -puli, 
-pulsus [in + pello], 3. v. a., to 
strike against, sinite; incite , 
urge, induce, instigate, drive. 

impendeo (inp-), -ere, —, — 
[in + pendeo], 2. v. n., overhang ; 
be near, beat Kand , be imminent , 
tkreaten , impend. 

imperator (inp-), -oris, m. 
[impero], a commander-in-chief, 
generat. 

imperatorius (inp-), -a,-um 
[imperator], adj., of a generat. 

imperitus (inp-), -a, -um 
[in + peritus], adj. with comp. 
and sup., inexperienced, unfa- 
miliar, unacquainted with , un- 
skilted. 

imperium (inp-) , -i, n. [im¬ 
pero], a command, order; 
authortty , control; dominion , 
reairn, empire; supreme power, 
sovereignt.y ; supreme command , 
military auihority, commission. 

impero (inp-), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a. and n., to com¬ 
mand, order, enjoin; levy , re¬ 
quire, impose, demand; Lucullo 
imperante, under the command 
of Lucullus; me imperante, at 
my command . 

impertio (inp-), -ire, -ivi, 


-itus [in + partio, share], 4. v. 
a., to share with , gine a part , 
bestow, impart. 

impetro (inp-), -are, -avi, 
-atus [in 4- patro, effect], 1. v. 
a., to gain onefs end, effect, get , 
obtain, procure (by request or 
influence). 

impetus (inp-), -us, m., an 

attack, assault, onset; impetus , 
violence, fury,' rush, vehemence, 
vigor, force. 

impius (inp-), -a, -um [in + 

pius, dutiful], adj., irreverent, 
undutiful, unpatriotic, aban- 
doned, wicked, impious. 

implico (inpl-), -are, -avi or 
-ui, -atus or -itus [in -t- plico, 
fold], 1. v. a., to enfold , involve. 
Pass. or with se, implicate, unite, 
associate, join . 

imploro (inpl-), -are, -avi, 
-atus [in + ploro, cry oui], 1. v. 
a., to in.voke with te ars; call for 
aid, appeal to, invoke, beseech, 
entr eat, impior e. 

importunus (inp-), -a, -um, 
adj. with sup., unjit, unsuitable, 
inconvenient; cruci, harsh, 
churlish, savage. 

improbitas (inpr-), -atis, f. 
[improbus], wiclcedness, deprav- 
ity, dishonesty. 

improbo (inpr-), -are, -avi, 
-atus [in + probo], 1. v. a., to 
disapprove, blame, condemn, re- 
ject; indicium (overrule). 

improbus (inpr-), -a, -um, 
adj. with comp. and sup., not 
good, bad, wicked, abandoned, 
vile , base, shameless. 
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impubes (inp-), -eris [in + 

pubes, adult ], adj., under age, 
youthful , beardless , a mere boy. 

impudens (inp-), -entis [in 
+ pudens, modesf], adj. with 
comp. and sup., without shame, 
shameless, impudent. 

impudenter (inp-) [impu¬ 
dens], adv. witli comp. and sup., 
shamelessly , impudently. 

impudentia (inp-), -ae, f. 
[impudens], shamelessness, im- 
pudence. 

impudicus (inp-), -a, -um 
[in + pudicus, modest ], adj. with 
sup., shameless, impudent , with¬ 
out modesty. 

impunitus (inp-), -a, -um [in 
4- punitus, punished], adj. with 
comp., unpunished, unrestrained. 

impurus (inp-), -a, -um [in 
+ purus, clean}, adj. with comp. 
and sup., unclean , Jtlthy, deflled, 
impure, infamous, abandoned, ! 
vile. 

1. in, Eng. un-, inseparable 
particle, which preiixed to an 
adjective negatives its meaning. 

2. in, prep. with acc. or abi. 
I. With acc., in space, into, to; 
in time, into, till, for; Of refer- 
ence, toward, against, in rela- 
tion to, about, respecting; in 
bonam partem, in good part, 
favorably; in singulos dies, 
day by day, every day; in per¬ 
petuum, forever; in eandem 
sententiam, to the same effeci; 
in posterum, for or into the 
future; in iudicium adducere, 
to bring to triaL II. With abi., 


of space, in, witkin; of condition 
or occupation, in, in the case 
of, in relation to; in primis, in 
the first place, especially; in 
quaestu, at interest; in numero, 
of account; in re publica, in 
public life; in societatem se of¬ 
ferre, share in. In compositi on, 
in, into, toward, against. 

inanis, -e, adj. with comp. 
and sup., empty, void; deserted, 
abandoned, unoccupied; useless, 
vain, unprojitable. 

in auditus, -a, -um, adj., un- 
heard-of, unusual, new, incredi- 
ble. 

inauratus, -a, -um [p.p. of 
inauro, gild'], adj., gilded, golden. 

incendium, -t, n. [cf. in¬ 
cendo], a burning, Jire, conflar 
gration. 

incendo, -ere, -dl, -sus, 3. v. 
a., to set Jire to, burn; rouse , 
incite. 

incensib, -6nis, f. [cf. in¬ 
cendo], a setting onfire , burning. 

inceptum, -I, n. [p.p. neut. of 
incipio], a beginning; attempt. 

in-certus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unsettled, unde - 
termined; uncertain, doubtful. 
(inchoo), see incoho. 

1. incido, -ere, -eidi, —- [in 
+ cado], 3. v. n., to fall in or 
on; fall in with; occur, become 
involved, happen. 

2. incido, -ere, -eidi, -cisus 
[in -I- caedo, cwt], 3. v. a., to mt 
into, kut away; sever. 

incipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[in + capio], 3. v. n., to take 
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holo S, taJce in hand , begin, under- 
take, 

incitamentum, -i, n. [incito, 
incite'], an incitement , induce- 
ment, incentive , stimulus, 

inclino, -are, -avi, -atus [in 
4- *clino, bend ], 1. v. a. and n., 
to bend, incline; be inclined , i>e 
favorably ilisposed. 

includo, -ere, -sl, -sus [in + 
claudo], S. v, a., to shut up, shut 
in, confine, inelose. 

inclusus, -a, -um, p.p. of in¬ 
cludo. 

incoho, or (less correctly) in¬ 
choo, -are, -avi, -atus, 1. v. a., 
to begin ; o£ a writer or speaker, 
to essay to treat, begin to discuss , 
propose. 

incolumis, -e, ad]., unim- 

paired , uninjured, unharmed , 
safe. 

incommodum, -T, n. [incom¬ 
modus], inconvenience, misfor- 
tune , loss, dis aster. 

incommodus, -a, -um [in -f 
commodus, convenient ], adj. 
with comp. and sup., inconven¬ 
ienti unsuitable , troublesome, dis- 
agreeable. 

in-corruptus, -a, -um, adj. 
with sup., unspoiled, uncor- 
rupted; unbribed, incorruptible, 
just. 

in-credlbilis, -e, adj., not to 
be believed, ineredible, beyond 
belief, extraordinary. 

in-crepo, -are, -ul, -itus 
[crepo, make a noise ], l.*v. n., 
to sound , rustle, make a noise. 

Incumbo, -ere, -cubui, -cu¬ 


bitus, 3. v. n., lean , support one'& 
self upon; make an effort, exert 
one^s self, pay attention to. 

inde, adv., of place, from that 
place, thence ; of time, from that 
time, thenceforward, since then; 
inde. . . unde, thence . .. whence. 

indemnatus, -a, -um [in + 
damnatus, condemned], adj., un- 
condemned, unsentenced. 

index, -dicis, m. and f. [cf. 
1. indico], one who points out, 
informer, witness. 

indicium, -I, n. [cf. 1. indico], 
Information , disclosure, evidence, 
proof. 

1. indico, -are, -avi, -atus 

[index], 1. v. a., to point out, 
disclose, make known, betvay; 
accuse, inform against. 

2, in dico, -ere, -dixi, -dic¬ 
tus, 3. v. a., to declare publicly, 
publish, announce , appoint. 

indigue [indignus], adv. with 
comp. and sup., unworthily, dis- 
honorably, shamefully. 

indignus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unworthy, un - 
deserving , unfit. 

in-dueo, -ere, -duxi, -ductus, 

3. v. a to lead in, bring in, in- 
troduce, bring forward; in the 
phrase animum inducere, per¬ 
suade one's self, resolve, deter- 
mine; move, excite , persuade, 
induce. 

industria, -ae, f. [indus¬ 
trius], diligenee, industry, zeal . 

industrius, -a, -um, adj., 
active, diligent, industnous, 
painstaking . 
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in-eo, -ire, -ivi and -ii, -itus, 

irr. v. a., to go into , enter; make 
a beginning , begin; with con¬ 
silium, to engage in , devise , 
meditate ; enter upon , undertake , 
engage in; ab ineunte aetate, 
/rom earty ytrniA ; ineunte adu¬ 
lescentia, in early youth; ine- 
unte vere, at the beginning o/ 
spring. 

iners, -ertis [in -}- ars], adj. 
with comp. and sup., without 
sMU; helpless, weak, inactive. 

inertia, -ae, f. [iners], un- 
skillfulness ; inaetivity , laziness, 
idleness. 

Infamis, -e [in + fama], adj., 
ofill repute , disreputahle, notori- 
ous, infamotis. 

In-fero, inferre, intuli, in- 
latus, irr. v. a., to bring in, in- 
troduce, carry in ; bring against, 
direct , wage; bellum inferre, 
make war upon. 

inferus, -a, -um [cf. infra, 
below], adj. with comp. Inferior, 
and sup. Infimus and Imus, below, 
tower; plur. ro. as subst., the 
dead , shades , inhabitante of the 
lower world; ab inferis, from 
the dead; apud inferos, in the 
lower world; sup. infimi, the 
meanest , the lowest , the basest. 

infestus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unquiet, unsafe ; 
hostile, inimicat , dangerous, 
infimus, -a, -um [cf. inferus], 
adj. sup., see inferus. 

In-finitus, -a, -um [finitus, 
J imitedj , adj. with comp., not lim• 
ited t infinite, endless, boundless. 


Infirmo, -are, -avi, -atus 
[infirmus], 1. v. a., to wealsen , 
invalidate , refute. 

in-firmus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., not strong, 
weak, feeble, infirm . 

infitiator, -oris, m. [infi¬ 
tior]’, a „ denier, repudiator; 
lentus (a bad debtor). 

Infitior, -Eri, -atus [infiti&e, 
denial], 1. v. dep., not to confess, 
to contradici, deny, disown. 

In-flammo, -are, -avi, -atus 
[flammo, burn], 1. v. a., to set on 
fire , kindle; infiame , rouse , ex¬ 
cite. 

In flo, -are, -fivi, -fitus [flo, 

blow], 1. v. a., to blow into; 
inspire , encourage, elate. 

in-fdrmo, -fire, -fivi, -fitus 
[formo, shape], 1. v. a., to shape , 
mold; inform , instruet. 

ingenium, -I, n. [cf. in 4- 
gigno, beget], innate quality , 
talent, nature ; natural capacity , 
talents, abilities, genius . 

ingens, -tis, adj. with comp., 
‘immoderate, huge, vast, prodi- 
gious , enormous. 

ingenuus, -a, -um [of. in¬ 
genium], adj., native,/ree-bom, 
offree parents. 

in-gratus, ■#, -um, adj. with 
comp. and sup., unpleasant, dis- 
agreeable; unthankful, ungrate- 
ful. 

in-grav6sc5, -ere, —, — 

[inch. of ingravo, weigh down], 
3. v. n., to grow burdensome; 
inctrease , become aggravated, 
grow worse» 
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ingredior, -I, -essus [in + 
gradior, step] , 3. v. dep., to ad- 
vance, march, proceed; enter 
upon , engage in, undertake, 
apply ontfs self to. 

in-hio, -are, -avi, -atus [hio, 
operi], 1 . v. n., gape at, open the 
mouth; uberibus ( opening the 
mouth to). 

in humanus, -a, -um, adj. 
with comp. and sup., savage , 
barbarous, brutal, inhuman. 

inicio, -ere, -iecl, -lectus [in 
+ iacio], 3. v. a., to throw in, 
inspire, impress, infuse; occa- 
sion, c ause. 

iniectus, -a, -um, p.p. of 
inieio. 

inimicitia, -ae, f. [inimicus], 
hatred, enmtty, hostility ; usu, 
plur. 

inimicus, -a, -um [in -1- ami¬ 
cus], adj. with comp. and sup., 
unfriendly, hostile, inimical; as 
subst., an enemy,foe (cf. hostis). 

iniquitas, -atis, f. [iniquus], 
inequality , unevenness; unfair- 
ness, injustice , unreaso nableness. 

iniquus, -a, -um [in -f ae¬ 
quus], adj. with comp. and sup., 
unemn ; unfair , unjust, unfavor- 
able. 

initio, -are, -avi, -gtus [ini¬ 
tium], 1. v. a., to begin; initiate , 
consecrate. 

initium, -f, n. [cf. ineo], en- 

trance; beginning, commence- 
ment. 

initus, -a, -um, p.p. of ineo. 

iniuria, -ae, f. [iniurius, from 
in-fius], an injustice, wrong, 


outrage, injury, insuit; abV 
iniuria, unjustly, undeservedly, 
wrongfully . 

iniuriose [iniuriosus, unjust], 
adv. with comp., unjustly, urilaw- 
fully. 

*in-iussus, -*us, m.,used only 
in the abi., without the order or 
command. 

in-iustus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., severe, unjust , 
wrong fui, 

inlecebra (ili-), -ae, f. [cf. 
inlicio, entice], an enticement , 
charm , allurement. 

inlustris (ili-), -e [cf. inlus- 
tro], adj. with comp., light, 
brilliant; memorable, note - 
worthy, illustrious , famous. 

in-lustro (ili-), -are, -avi, 
atus [cf. lux], 1. v. a., maJce 
light; make ciear, ciear up, 
elucidate; render famous, dis - 
tinguish . 

in-nocens, -entis, adj. with 
comp. and sup., harmless, inoffen¬ 
sius ; blameless, guiltless , inno - 
cent, upriglu. 

in-nocentia, -ae, f. [inno¬ 
cens], blamelessness, innocence; 
uprightness, integrity. 

in-numerabilis, -e [numera¬ 
bilis, that can be nmnbered ], 
countless , innumerdble. 

inopia, -ae, f. [inops, poor ], 
want , lack, scarcity. 

inquam, defect. v., see gram- 
mars, to say (after one or more 
words of a quotation). 

in-repo (irr-), -ere, -repsi, — 
[repo, creep], 3. v. n., to creep 
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in, slip in, be stealthily inserted, 
steal in. 

inretio (irr-), -ire, -ivi, -Itus 
[in -{- rete, net], 4. v. a., to cateh 
in a net , insnare, entangle. 

inruptio (irr-), -otiis, f. [cf. 
inrumpo, break in ], a breaking 
in, invasion , incursion, attack. 

In-scrlb5, -ere, -TpsI, -Iptus, 
3. v. a., to mite upon, inscribe. 

In-sepultus, -a, -um [in-l- 
p.p. of sepelio], adj., unburied. 

In-servio, -Ire, —, -Itus, 4. 
v. n., be devoted, be submissive, 
serve. 

Insideo, -ere, -sedi, — [in + 
sedeo], 2. v, n. (and a.), to sit 
upon; settle , beJixed, adhere. 

insidiae, -arum, f. plur. [cf. I 
in + sedeo], a snare , trap;.plot , 
treachery; in war, an ambush, 
ambuscade. 

insidiator, -oris, m. [insi¬ 
diae], one who lies in wait, foot- 
pad, assassin. 

Insidior, -ari, -atus [insi¬ 
diae], 1. v. dep., to lie in am¬ 
bush , watch for, plot against. 

Insidiosus, -a, -um [insidiae], 
adj. with comp., cunning , deceit- 
ful , treacherous. 

In-sido, -ere, -sedi, -sessus 
[sido, s&], 2. v. n. and a., to sit 
in, settle on; be fixed , remain , 
be rooted in, adhere to, 

insigne, -is, n. [insignis], a 
mark, indieation, proof, sign, 
toleen , signal. 

insignis, -e [in+signum], adj. 
with eomp., distinguished by a 
mark ; distinguished , prominent. 


in-simulo, -are, -avi, -atns, 

1. v. a., to make suspected , charge, 
accuse. 

in-solens, -ntis [cf. soleo], 
adj., unaccustomed, unusual; 
excessive, immoderate; haughty, 
arrogant, insolent. 

insolenter [insolens], adv. 
with comp., unusvally, contrary 
to custom; immoderately, haugh- 
tily , insolently. 

insolentia, -ae, f. [insolens], 

unusualness; want of modera- 
tion, haughtiness , arrogance, in- 
solence. 

In-solitus, -a, -um [cf. soleo], 
adj., unaccustomed , unused, un- 
familiar. 

inspecto, -are, —, — [freq. 
of inspicio, look at], 1- v., to look 
at, view. — Only present partici- 
ple; praetore inspectante, before 
the eyes of the praetor; vohis 
inspectantibus, before youreyes. 

Insperans, -ntis [cf. in + 
spero], adj., not hoping, not 
expecting. — Only dat. and abi.. 

In-speratus, -a, -um [in 4- 
p.p. of spero], adj., unhopedfor, 
unlooked for, unexpected . 

instituo, -ere, -iri, -utus [in 
+ statuo], 3. v. a., to put in 
place, fix, set; d ejterm jne, resolve 
upon; teach , instruet, train up, 
educate. 

Institutum, -I, n. [p.p. of 
instituo], a purpose, intentio n; 
an institution , decree; practice, 
custom, habit. 

In sto, -Sre, -stiti, -staturus, 
1. v. n., take a position; draw 
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nigh, approaeh, be at hand , m- 
pend. 

Instrumentum, -I, n., an im¬ 
plementa instrument; stare, pro- 
vtsion, supply, means; omne in¬ 
strumentum, ali their stock in 
trade. 

in-strufi, -ere, -fixi, -actus 
[struo, place together\, 3. v. a., 
to butld; of troops, io forrn, set 
in order, draw up, array. 

Insula, -ae, f., ara island, isle. 

fn-suui, inesse, Infui, Infu- 
tfirus, irr. v. n., to be in; be 
eontained in, belong to, apper- 
tain to. 

integer, -tegra, -tegrum [cf. 
in + tango], adj. with comp, in¬ 
tegrior and sup. integerrimus, 
untouched, unhurt , whole, com¬ 
plete; new, undedded, undeter- 
mined; blameless , irreproach- 
able, pure , honest, virtuous; 
signa litterarum (unbrokeri); 
gentes (never subdued). 

integre [integer], adv., irre- 
proachably , honestly, without 
prejudice. 

integritas, -5tis, f. [integer], 
completeness ; blamelessness , m- 
nocence, integrity, honesty. 

intellego, -ere, -exi, -getiis 
[inter -f lego], 3. v. a., to come 
to know, see into, perceive, under- 
stand, Acerra, comprehend. 

intendo, -ere, -di, -tus, 3. v. a, 
and n., to streteh out, extend; 
give attention to, purpose , era- 
deavor , intend. 

inter, prep. with acc., between ; 
among, into the midst of; in 


comp., between, among; /rorat 
time to time; down, under; inter 
latera (about); inter se, with, 
to, at, against, etc., each other; 
together . 

inter-cedo, -ere, -cessi, -ces¬ 
sus, 8. t. n., to come between, 
intervene; occur, happen, come 
to pass; of time, to intervene, 
pass; oppose, withstand, veto 
(esp. of the tribunes); 

intercessio, -finis, f., a media- 
tion; intervention, veto. 

interclfidfi, -ere, -usi, -usus 
[inter + claudo], 3. v. a., to shut 
out , shut ojf, cut off\ block up, 
stop. 

inter-dum, adv., sometimes, 
occasionally , wow and then. 

inter-ea, adv., meanwhile , in 
the meantirne . 

inter-eo, -ire, -ii, -iturus, 4. v. 

n. , perish , go to ruin, decay, die. 

interficio, -ere, -feci, -fectus 
[inter + facio], 3. v. a., to put 
out of the way, destroy, MU, slay, 
murder , 

interim, adv., meanwhile, in 
the meantirne. 

interimo, -ere, -emi, -emptus, 
or emtas [inter -J- emo, take~], 
3. v. a., io take from the midst, 
destroy, slay, MU. 

interior, -ius, gen. -oris 
[inter], inner, interior; nationes 
(.farther inland). 

interitus, -fis, m. [cf. intereo], 
ruin, destruction, annihilation. 

internecio, -finis, f., a mas - 
sacre, slaughter, extermination , 
destruction . 
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inter-rogo, -are, -avi, -iltus, 

1. v. a., to ask , question, in¬ 
quire. 

inter-sum, -esse, -fui, -futu¬ 
rus, irr. v. n., to be between, Me 
between; be different , differ; be 
present , take part, assist; 3d 
pers. impers., it makes a differ- 
ence, it interests, it concerns , it 
is of interest; mea intere st, it is 
of importance to me. 

inter-vallum, -i, n., prop., 
the space between palisades, in- 
terval, distance; in time, an in¬ 
termission, interval, respite. 

interventus, -us, m. [cf. inter¬ 
venio], a coming between , inter- 
vention. 

intestinus, -a, -um [intus], 
adj., inward , internal, intestine. 

intimus, -a, -um [sup. of 
interior], adj., inmost , inner- 
most , deepest; of persons, inti¬ 
mate, near , close. 

intra, prep. with acc. andadv., 
within , on the inside. 

intro-duco, -ere, -duxi, -duc¬ 
tus, 3. v. a., to lead in , bring in, 
mtroduce. 

in-tueor, -eri, itus, 2. v. dep., 
to look upon , look closely at, ga&e 
at; regard with admiration, ad- 
mire , wonder at. 

intus, adv., on the inside, 
within. 

in-uitus, -a, -um, adj., with- 
out satisfaction , unavenged , un- 
revenged , not vindicated. 

in-uro, -ere, -ussi, -ustus 
[uro, burn}, 3. v. a., to burn in, 
bum; of persons, to brand, 


mark; brand upon, imprtnt , 
attach indelibly. 

in usitatus, -a, -um [usita¬ 
tus, usual], adj. with comp., 
unusual, uncommon, extraordi - 
nary, very rare. 

inussu, only abi. sing., without 
the command. 

inustus, -a, -um, p. of inuro, 
in-iitilis, -e, adj. with comp., 
useless, unprofitable. 

in-venio, -ire, -veni, -ventus, 
4. v. a., to come upon, find, meet 
with; find out, invent, discover. 

in-vEstigo, -are, -avi, -atus 
[vestigo, track ], 1. v. a., to track , 
search after , find out, discover, 
investigate. 

in veterasco, -ere, -ravi, — 

[inch. of invetero], 3. v] n., to 
grow old , become fixed, be estab- 
lished, become rooted. 

in-victus, -a, -um, adj. with 
sup., unconquered , unsubdued; 
unconquerable , invincible. 

invidia, -ae,f. [invidus], envy, 
jealousy, ill-will, unpopularity. 

invidiosus, -a, -um [invidia], 
adj. with comp. and snp., full of 
envy; exciting hatred, hated , 
hateful, odious. 

invidus, -a, -um, adj., en- 
vious, jealous; as subst., a» 
envious person, hater. 

invisus, -a, -um [p.p. of in¬ 
video, look askance at], adj. with 
comp., hated, hateful , detested. 

invito, -are, -avi, -atus [for 
*invoeito, freq. of invoco, call 
upon], 1. v. a., to invite, enter- 
tain, ask, request, urge. 
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Invitus, -a, -um, adj. with 
sup., unwilling, reluctant. Often 
rendered adverbially, unwill- 
ingly. 

ipse, -a, -um, pron. demons., 
in gen. to express emphasis, self, 
in person ; often rendered by an 
emphatie he , she, etc,, or by 
very, just , precisely. As em- 
phatic possessive in the gen., as 
ex ipsius regno, from his ovm 
realm. In a reflexive clause to 
emphasize the subject as opposed 
to other agents; apud ipsum, at 
his house. 

Ira, -ae, f., anger , wrath , rage, 
fury. 

iracundia, -ae, f. [iracundus], 
a proneness to anger; anger, 
wrath , rage , passion. 

iracundus, -a, -um [ira], adj. 
with comp., irascible, irritabis, 
passionate, angry, easily pro - 
voked. 

Irascor, -i, iratus [ira], 3. v. 
dep., to be angry, be in a rage. 

iratus, -a, -um [p.p. of iras¬ 
cor], adj. with comp. and sup., 
angered , enraged, violent , furi¬ 
ans. 

is, ea, id, pron. dem. as a 
weak dem. in simple reference 
(without emphasis); as subst., 
he, she , it, the one mentioned; 
as adj., this, that , the; id tem¬ 
poris, at that Ume. 

iste, -a, -ud, pron. dem., re- 
ferring to that which is near to 
the person addressed, this, that , 
he,she; that of yours; sueh, of 
su oh a kind; often in referring 


to an opponent, that rascal , tha\ 
scoundrel. 

ita, adv., in gen., referring to 
what precedes, in this manner , 
in such a way , so, thus; referring 
to what follows, thus, in the 
following manner , as follows, in 
this way; ita . . . ut, so . . . as, 
so . . . that. 

Italia, -ae, f., Jtaly. 

Italicus, -a, -um, adj., of 
Italy , Italian, 

ita que, conj., and so, and, 
accordingly, therefore. 

item, adv., likewise, besides, 
also , further, moreover, too , as 
well. 

iter, itineris, n. [cf. eo], a 
going; passage, path, road; 
journey, march, voyage. 

iterum, adv., again , a second 
time, once more. 

iube5, -ere, iussi, iussus, 2. 
v. a., to order, give an order, bid, 
teli , eommand. 

incundltas, -atis, f. [iucun- 

dus], agreeableness , pleasant- 
ness , delight, charm. 

ineundus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., pleasant, agree- 
able, delightful, pleastng. 

iudex, -icis, m. and f., a 
judge, juror; arbiter; iudices, 
gentlemen of the jury. 

iudicialis, -e [iudicium], adj., 
of a court of justice, judicial. 

iudicium, -i, n. [iudex], a 
judgment, trial; decisio n, opin- 
ion , comiction ; 'eourt , panel of 
jurors; the judicial power; iu- 
'dicittm facere, give a deeision, 
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express an opinion ; in iudicium 
adducere^ bring to trial 
indico, -are, -avi, -atus [iu- 

dex], 1. v. a., to examine judi- 
cially , judge, be a judge , pas? 
judgment, decide ,* form an opin¬ 
ion upon; determine , resolve, 
conclude. 

iugulum, -I, n. [dim. of iu- 
gum, yoke~\i the tollar bone, the 
throat, neck. 

Iugurtha, -ae, di., Jugurtha, 
a king of Numidia, who was 
conquered by Marius in 107 b.c., 
captured, and taken to Rome 
to adom his triumph. Jugurtha 
was starved to death in the 
Tullianum. 

Inlius, -I, m., name of an 
ancient and prominent patrician 
gens, of whichthe Caesar family 
was one of the most celebrated. 
See Caesar. 

iungo, -ere, -unxi, -unctus, 

3. v. a., to join together , unite , 
connect , attach; associate, at - 
tach, ally. 

Iuppiter (lupi ), Iovis, m„ 

Jupiter, Jove, son of Satum, 
brother and husband of Juno, 
chief of the gods, god of the sky. 

ius, luris, n., that which is 
binding, right, justice; abi. ad- 
verb, iure, by Hght, rightfully, 
with justice , justly; legal right, 
power, authority, permission ,* 
optimo iure, with perfect justice; 
aequissimo iure et foedere, with 
most favorable treaty rights; suo 
iure, ivith perfect right ; prae¬ 
cipuo iure, with especial justice. 


ius iurandum (often as one 
word, iusiur-), iuris iurandl, 
n., an oath . 

*iussus, *-us, m., only in the 
abi. sing., an order, command, 
decree. 

ius te, adv. with comp. and 
sup. [iustus], Hghtly, justly. 

lustitia, -ae, f. [iustus], jus¬ 
tice, equity , righteousness, up- 
rightness. 

iustus, -a, -um [ius], adj. 
with comp. and sup., just, up- 
right, righteous; proper , reason- 
able. 

iuventus, -utis, f. [iuvenis, 
young], the age ofyouth; youth; 
young men, the young. 

iuvo, -are, iuvi, iutus, 1. v. a., 
to help, aid, assist. . 

K 

Kal, abbreviation for Kalen 
ilae. 

Kalendae, -arum, f., Galends , 
first day of the month. 

Karthaginiensis (Car-), -e, 
adj., of Garthage, Garthaginian; 
plur. m. as subst., the Gartha- 
ginians, inhabitants of Garthage. 

Karthago (Car-), -inis, i, 
Garthage, a famous Afriean city 
near the site of the modern Tunis. 
Ror several centuries it was the 
rival of Rome, and the three great 
Punic wars were the resuit of 
the hostile feeling. It was fmally 
destroyed at the close of the 
3d Punic war, 146 b.c., by the 
younger Scipio. 
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L 

L., abbreviation for Lucius, 
labefacio, -ere, -feci, -fac¬ 
tus ; pass., labefio, -fleri, -fac¬ 
tus [labo, totter + facio], 3. y. a., 
to cause to totter , shake ; weaken. 

labefacto, -are, -avi, -atus 
[freq. of labefacio], 1. v, a., to 
cause to totter, to shake , over- 
throio; destroy, ruin, weaken , 
undermine. 

labes, -is, f. [cf. 1, labor], a 
falling , subsidcnce ; a spot, blot, 
stain , stigma, disgrace. 

1. labor, -I, lapsus, 3. v. 
dep., to glide , slide; fall into 
error , be mistaken, err, mistake, 
commit afault. 

2. labor, -oris, m., labor, 
toil , exertion. 

laboriosus, -a, -um [2. labor], 
adj. with comp. and sup., full of 
labor , laborious, toilsome, wcari- 
some. 

laboro, -are, -avi, -atus [2. 
labor], 1. v. n., to labor , take 
pains, endeavor, strive; suffer, 
be hard pressed. 

lacesso, -ere, -Ivi, -Itus, 3, v. 
a., to excite, provoke , challenge, 
exasperate, irritate. 
lacrima, -ae, f., a tear. 
lacrimo, -are, -Svl, -atus 
[lacrima], 1. v. n., io shed tears, 
weep; bewail, lament. 

*lacteo, -ere,—,— [lac, milk], 
only pres. p. lactens, sueking, 
nursing, suckling. 

Laeca, -ae, m., a Roman family 
name.—Esp. Marcus Laeca , one 


of Catiline’s confederates; apud 
Laecam, at the house of Laeca. 

laedo, -ere, -si, -sus, 3. v. a., 
to wound, injure, damage. 

Laelius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Esp. Gaius Lae¬ 
lius Sapiens , whose close friend- 
ship with the younger Africanus 
obtained an imperishable monu- 
ment in Cicero’s treatise, Laelius, 
sive de Amicitia . Hewasborn 
about 186 b.c. and was consul in 
140. He was eelebrated for his 
love of literature and philosophy, 
and cultivated the friendship of 
men of letters, notably the his- 
torian Polybius, and the poet 
Terence. 

laetitia, -ae, f. [laetus, joyfuif 
joy, exultation, rejoicing, delight. 

laetor, -ari, -atus [laetus, joy- 
fuV\, 1 . v. dep., to rejoice , feeljoy, 
be joy fui, be glad. 

lamentatio, -onis, f. [lamen¬ 
tor], a wailing , weeping, lamen¬ 
tatio n. 

lamentor, -ari, -atus [la¬ 
menta, a wailing ], 1. v. dep., 
to bewail, lament. 

languidus, -a, -um, adj. with 
comp., faint, weak; dull , slug- 
gish, languid, stupid. 

largior, -Iri, -Itus [largus, 
c opious~\, 4. v. dep., to give boun - 
tifully, lavish, bestow. 

largitio, -onis, f. [largior], 
a giving freely, generosity; bri- 
bery , c orruption. 

largitor, -oris, m. [largior], 
a liberal giver; spendthrift . 
prodigal; briber. 
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late [1. latus], adv.with comp. 
and sup., broadly, widely, ex- 
tensively. 

latebra, -ae, f., a Mding-place, 
retreat; usu. plur., a lurking 
place, hidden recess. 

lateo, -ere, -ui, —, 2. v. n., 
Ue hidy be concealed, escape notice, 
be hidden, be in safety. 

Latiniensis, -e, adj., of Latium, 
Latin . — Esp. used as Roman 
family name, Quintus Caelius 
Latiniensis , a tribune of the 
plebs. 

Latinus, -a, -um, adj., of 

Latium, Latin . 

Latium, -I, n., a province of 
Italy in which Home was situ- 
ated. It lay south of Etruria, 
west of Samnium, and north of 
Campania. 

lator, -5ris, m. [cf. fero], a 

bringer; proposqr. 

latro, -5nis, m., orig., a pierce- 
nai-y soldier; hence afreebooter , 
highwayman, robber , bandit. 

latrocinium, *i, n. [latroci¬ 
nor], freebooting , highway-rob- 
bery , piracy; band of robbers. 

latrocinor, -ari, — [latro], 1. 
Vi dep., to practice freebooting , 
plunder, rob ,* latrocinans, os a 
robber. 

1. latus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., broad, wide, 
extensive. 

2. latus, -eris, n., the side , 
flanJc; body, person. 

laudo, -are, -avi, -Stus [laus], 
1. v. a., io praise , laud, commend, 
honor , extol, eulogize , approve. 


laus, laudis, f., praise , merit, 
honor, credit, commendation, 
glory, fame, renown , esteem ad 
laudem valere, be sufficient for 
praise, lead to renown. 

lectulus, -i, m. [dim. of 2. 
lectus], a small coueh, bed . 

1. lectus, -a, -um [p.p. of 
2. lego], adj. with comp. and 
sup., ehosen, selected; choice , 
excellent. 

2. lectus, -I, m., a couch, bed, 
lounge , sofa. 

Iggatlo, -5nis, f. [1. lego], 
the office of ambassador, embassy, 
legation. 

legatus, -i, m. [p.p. of l.lego], 
an ambassador, legate , lieutenant. 

legio, -5nis, f. [cf. 2. lego], 
a body of soldiers , legton. 

legitimus, -a, um [lex], adj., 
according to law , lawful, legal; 
of the law, relating to law. 

1. lego, -are, -avi, -aius, 1. 
v. a., to send with a commission, 
send as an ambassador , com¬ 
mission ; appoint as deputy , com¬ 
mission as lieutenant. 

2. lego, -ere, legi, lectus, 

3. v. a.,Jo bring together , c ollect; 
read, pemse , scan. 

lenio, -Ire, -ivi, -Itus [lenis], 

4. v. a., to soften, assuage, soothe ; 
render mtld , appease, alleviate, 
mitigate , 

lenis, -e, adj. with comp. and 
sup., soft, smooth ; mtld, gentle , 
moderate , Jcind, lenient . 

lenitas, -atis, f. [lenis], soft- 
ness , smoothness; gentleness , 
mildness, Isnity. 
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leno, -onis, m., pander, pro¬ 
curer; tool , yo-between. 

Lentulus, -I, m., a patrician 
family of the Cornelian gens. — 
Esp. (1) Publius Cornelius Lentu¬ 
lus Sura, of Catilme’s conspiracy. 
He had held the curule offlces, 
but was ejected from the senate 
on account of his infamous life. 
He then joined the conspiracy. 
When Catiline left Home, Lentu¬ 
lus was left as leader of the city 
conspirators, but proved very 
incapable. He was executed to- 
gether with the other conspir¬ 
ators. (2) Lucius Cornelius 
Lentulus , praetor, 89 b.c. (3) 
Cnaeus Cornelius Lentulus , 
tribune of the plebs, and legatus 
the year after, (4) Cnaeus 
Cornelius Lentulus Clodianus, 
consul 72 b.c. 

lentus, -a, -um [cf. lenis], 
adj. with comp. and sup., pliant, 
fiexible; slow, backward. 

Lepidus, -i, m., a Roman 
family name. — Esp. (1) Manius 
Aemilius Lepidus, consul 66 b.c. 
(2) Marcus Aemilius Lepidus, 
consul 78 b.c. , who tried to 
rescind the laws of Sulla, but 
was defeated by Pompey and 
Catulus. 

lepidus, -a, -um, adj. with 
sup., pleasant, charming, fine; 
effeminate. 

levis, -e, adj. with comp. and 
sup. ; of weight, light; fig., 
without weight, of no conse- 
quence, light, trivial, little, petty ; 
of character, light-minded , ca- 


pricious, fidele, untrustworthy^ 
false. 

levitas, -atis, f. [levis], light- 
ness; light-mindedness, change- 
ableness , fichlehess , ihconstancy. 

leviter [levis], adv. with comp. 
levius and sup. levissime, lightly; 
slightly , a little, not much, some- 
what; ut levissime dicam, to say 
the least. 

levo, -are, -avi, -atus [levis], 
1. v, a., to lift up, raise, elevate ; 
lighten, relieve , console , refresh, 
support. 

lex, legis, f., bili (offered hy 
a magistrate to the people) ; a 
bili adopted by the people , enact- 
ment, law ; regulation, principle, 
rule. 

libellus, -I, m. [dim. of 2 
liber], a little book , pamphlet , 
manuscript. 

libens, -entis [pres. p. of 
libet], adj. with sup., willing, 
with readiness, with good will , 
with pleasure, gladly, 

libenter [libens], adv. with 
comp. and sup., willingly, cheer- 
fully, gladly, with pleasure. 

*Iibe5, see libet. 

1. liber, -era, -erum, adj. 
with comp. and sup., free, mire - 
strained, unimpeded; unbridled, 
undieched. 

2. liber, -bri, m., of a tree, 
the inner bark; because bark 
was anciently used to write on, 
a book , work, treatise. 

liberalis, -e [1. liber], adj. 
with eomp. and sup., offreedom, 
relating to freedom; befitting a 
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freeman, dignifed, honorable, 
noble. 

1Tb ora litas, -atls, f. [libe¬ 
ralia], generosity, liberality; no- 
bility. 

libere [1. liber], adv. with 
eomp., freely, unrestrictedly; 
openly, franlcly . . 

liberi, -erorum or -erum 
[1. liber], only plur., free per¬ 
notis, hence, the ckildren of a 
family, cliildren. 

libero, -are, -avi, -atus 
[1. liber], 1. v. a., to set free, 
Uberate ; release, delirer. \ 

libertas, -atls, f. [1. liber], 
freedom, liberty, independence. 

libertinus, -a, -um [libertus, 
freedman], ad]., of the condition 
'of a freedman; assubst., a freed¬ 
man. 

libet, -ere, libuit or libitum 

est, 2. v. impers., it pl cases,'is 
pleasing, is agreeable. 

libido, -inis, f., pleasure, 
desire , lore of pleasure; inordi¬ 
nate desire, passion , wantonness , 
lust, sensuality, latolessness. 

licet, -ere, -cult and -citum 
est, 2. v. impers., it is lawful , is 
allowed, is permitted, with or 
without dat. of person. 

Licinius, -I, ,m., name of a 
famous Eoman gens, to whieh 
belonged many distinguished 
families (see Crassus, Lucullus, 
Murena). — Esp. Aulus Licinius 
Archias , the Greek poet patron- 
ized by the ‘Luculli, whose 
gentile name he assumed, and 
through whose influence he 


obtained citizenship. See Ar¬ 
chias. 

lingua, -ae, f., the tongue; 
speech, dialect, language. 

Unum, -i, n., fax; a thread; 
thefastening (of a letter). 

liquefacio, -ere, —, -factus, 
usually pass., liquefio, -fleri, 
-factus [liqueo, be liquid + 
facio], 3. v. a., to make liquid , 
meli , dissolve, liquefy. 

littera, -ae, f., a letter of the 
alphabet; plur., a letter , epistle; 
written monuments, literature, 
booJcs, literary worJcs; learning; 
litteras dare, write a letter. 

litteratus, -a, -um [littera], 
ad j. with sup., lettered, learned, 
liberally educated. 

litura, -ae, f., blotting out, 
erasure , eorrection. 

loco, -are, -ari, -atus [locus], 
1. v. a., to place, put, lay , set, 
arrange; let on contraet , con - 
tract for making, have done by 
contraet. 

Locrensis, -e, ad]., of or per- 
taining to Locri (a Greek city, in 
Southern Italy, near Rhegium), 
LoQrian; plur. as subst. m., the 
Locri , LocHans. 

locuples, -etis [locus + root 
PLE = full], adj. with . comp. 
and sup., rich in lands; rich , 
wealthy. 

locupleto, -are, -avi. -atus 
[locuples], 1. v. a , to make rich, 
enrich. 

locus, -I, m. (plur. loci, m., or 
loca, n.), apiace, spot; situation, 
condition, state ; place, position,' 
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rank, order , office; fitting place, 
opportunity , caitse. occasion, 
time; matter,point; aliquid loci, 
some place; uno loco, in one 
respect. 

longe [longus], adv. with 
comp. and sup., a long way off, 
far off ,, at a distance ; long, for 
a long period; quoad longissime, 
as far as ever. 

longinquitas, -atis, f. [lon¬ 
ginquus], distance, remoteness. 

longinquus, -a, -um [longus], 
adj. with coinp., far removed, far 
off, remote, distant; longinqua, 
remote events. 

longiusculus, -a, -um [dim. of 
longior, -ius], adj .,ratherlong, a 
Uttle longer. 

longus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., long, extended; 
of long duration, lasting, pro- 
longed, tedious; distant, remote, 
delayed. 

loquor, -i, -cutus, 3. v. dep., 
to speak, talk, say, tell; auctori¬ 
tas loquentium {of words ). 

Xrilcius, -i, in., abbreviated L., 
Lucius, a Roman praenomen. 

lhctubsus, -a, -um [luctus], 
adj. with comp. and sup., full of 
sorrow, causing sorrow, sorrow- 
ful, lamentabis, mournful. 

luctus, -Ss, m., sorrow , mourn - 
ing, grief, affiiction, distress, 
lamentation. 

Lucullus, -i, m., name of a 
prominent family of the Licinian 
gens. —■ Esp. Lucius Licinius 
Lucullus, commander against 
Mithradates. He was super- 


seded by Glabrio, who in turn 
was followed by Pompey, to 
whom the entire command of 
the war was given by the Manil- 
ian law. Returning to Rome, 
Lucullus lived in indolence and 
luxury, devoting himself to litera- 
ture and the patronage of literary 
men, among whom was the poet 
Archias. 

ludus, -i, m., a play, game, 
diversion, pastime; a place for ex- 
ercise, place for practice, school; 
plur public games, plays, spec - 
tacles , shows, exhibitione. 

lugeo, -ere, luxi, luctus, 2. 
v. a. and n., to mourn , lanient, 
deplore. 

lumen, -inis [cf. lux], n., 

light; a distinguished person, 
glory, luminary; lumen litte¬ 
rarum, the light of literature. 

lupinus, -a, -um [lupus, 
wolf~\, adj., of a wolf, wolffs . 

lustro, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a,, to light up , illuminate, 
make bright; go round, wander 
over, traverse. 

lux, lucis, f., light, bright - 
ness; the light of day , daylight, 
day; the sight of men, public 
view, the public, the world. 

luxuria, -ae, f. [luxus, excessi, 
rankness, luxuriance; riotous 
Uving, extravagance, luxury , ex- 
cess. 

M 

M., abbreviation for Marcus. 
M’. t abbreviation for Manius. 
machinator, oris, m. [ma>* 
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chinor], a contriver, designer, in¬ 
ventor, 

machinor, -Sri, -atus [ma¬ 
china, machine ], 1. v. dep., to 
contrive skillfully , devise, invent; 
contrive, scheme, plot. 

inacto, -are, -3vl, -atus 
[mactus, honored ], 1. v. a., to 
magnify, extol, honor; kill, 
slaughter , put to death; affiict , 
trouble, punish. 

macula, -ae, f., a spot , stain ; 
stigma , blot, disgrace. 

Maelius, -i, m., a Roman 
gentile name. — Esp„ Spurius 
Maelius , the richest of the 
plebeian knights, who employed 
his fortune in buying.up corn in 
Etruria in the great famine at 
Rome in 440 b.c. This he sold 
the poor at a small price, or 
distributed it gratuitously. The 
patricians accused hiin of aiming 
at royal power, and he was sum- 
moned by C. Servilius Ahala, 
the magister equitum (40), to 
appear before the tribunal of the 
dictator, Cincinnatus. Maelius 
refused to go, whereupon Ahala 
slew him. 

maeror, -5ris, m., a mourning , 
sadtiess , grief, sorrow, lamenta- 
tion. 

magis, adv. comp., more, in a 
higher degree, rather, 

magistratus, -fis, m. [magi¬ 
ster, master], magisterial office, 
civil office, magistracy ; a magis - 
trate; magistratu se abdicare, 
to resignfrom office, 
magnifice [magnificas], adv. 


with comp. magnificentius, and 
sup, magnificentissime, nobly, 
grandly , splendidly, excellently , 
gloriously. 

magnitudo, -inis, f. [mag¬ 
nus], greatness, sime, magnitude ; 
vastness, extent. 

magnopere or m§gn5 opere 
[abi. of magnum opus], adv., 
very much, greatly, exceedingly , 
particularly. 

Magnus, -I, m., aRoman name. 
— Esp. as surname of Pompey. 
See Pompeius. 

magnus, -a, -um, adj. with 
comp. maior, -oris, and sup. 
maximus, of size, large, great, 
long, broad, extensive, spaeious; 
of persona, aged, old, advanced; 
in comp. and sup., elder, eldest; 
comp. plur. m. assubst., maiores, 
the fathers, ancestors, ancients, 
men of old ; of rank or station, 
Mgh, great , eminent, powerful; 
pontifex maximus {chief); 
magno periculo, at great risk; 
magno opere, see magnopere. 

maior, -oris, adj. comp. of 
magnus. 

maius, adj. neut. comp. of 
magnus. 

male, adv. with comp. peius, 
and snp, pessime [see malus], 
badly, wrongly, ili; imperfectly, 
scarcely , not at ali, 

maleficium, -i, n. [maleficus, 
vricked’], an evil deed, misdeed, 
wickedness , offense, trime, 
malleolus, -I, m. [dim. of 
malleus, hammer ], a Jlre-dart , 
Jlre-brand. 
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mSI5, malle, malui [magis 
+ volo], irr. v. a., to choose 
rather, prefer . 

malum, -i, n. [malus], an evil, 
misehief ,, misfortune , calamity. 

malus, -a, -um, adj.; it uses 
as cornp. peior, and as sup. pes¬ 
simus, bad , not good , poor, infe¬ 
rior; injurious, destructive , per- 
nicious; wicked, criminal. 

mandatum, i, n. [p.p. of 
mando], a charge , commission, 
injunction, command, order . 

mando, -are, -avi, -atus 
[manus + do], 1, v. a., to put in 
hand , commit , confer, intrust. 

mane, adv., in the morning, 
early in the morning. 

maneo, -ere, mansi, mansus, 
2. v, n., to stay, remain , abide , 
tarry; in sententia (persist in , 
steadfast in ). 

manicatus,-a,-um [manicae, 

sZeeves], adj., with long 
sleeves, 

manifesto [manifestus], adv., 
clearly , openly , emdently , mani- 
festly. 

manifestus, -a, -um, adj., 

ciear, plain , apparent , evident, 
manifest. 

Manilius, -I, m., name of a 
Roman gens.—Esp. Carns Manil¬ 
ius , tribune of the plebs, 66 b.c., 
who proposed the law (Manilia 
Lex ) granting to Pompey the 
command of the war against 
Mithradates, which Cicero sup- 
ported in his oration Pro Lege 
Manilia. 

, Manius, -I, m., Manius, a 


Roman praenomen, abbreviated 

M\ 

Manlianus, -a, -um, adj., of 

Manlius. 

Manlius, -I, ni., name of a 
Roman gens. — Esp. Caius Man¬ 
lius, one of Catiline’s accom- 
piices. He had been centurion 
under Sulla, and was commander 
of Catiline^s forces at Faesulae, 
and was killed, 62 b.c., in the 
battle with the forces of the state. 

mano, -are, -avi, —, 1, v. n., 
toflow, trickle; extend , be dif- 
fused, spread, get abroad. 

mansuete [mansuetus, tame ], 
adv., gently, mildly , calmly, 
quietly. 

mansuetudo, -inis, f. [man¬ 
suetus, tame], tameness, mild- 
ness, gentleness, clemency, 
manujbiae,-arum, f. [manus], 
booty, money obtained by the sale 
of booty, prize-money. 

manus, -us, f., a hand; a 
body , band , troop; handwriting. 

Marcellus, -I, m., a Roman 
familyname.— Esp. ; (1 ) Marcus 
Claudius Marcellus , consul 51 
b.c,, and a bitter enemy of Caesar, 
by wliom he was pardoned, how- 
ever, in 46 b.c., at the intercession 
of the senate; whereupon Cicero 
returned thanks to Caesar in the 
oration Pro Marcello. (2) Caius 
Claudius Marcellus, brother of 
the preceding, and also an enemy 
of Caesar, was consul in 49, when 
the civil war broke out. (6) Mar¬ 
cus Claudius Marcellus cele- 
brated as five times consul, and 
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the conqueror of Syracuse. He 
was one of the chief Roman 
generals in the Second Punic 
War. He took Syracuse 212 b.c., 
after a siege of more than two 
years, in which his powerful 
military engines were rendered 
unavailing by the science of 
Archimedes, who directed those 
of the besieged. Marcellus feli 
in battle against Hannibal in 20S. 

Marcus, -I, m., Marcus , a 
Roman praenomen. 

mare, -is, n., the sea; terra 
marique, on land and sea. 

maritimus, -a, -um [mare], 
adj., of the sea , sea-, marine, 
maritime ; bellum (with pirates). 

maritus, -a, -um [mas,wiaZe], 
adj., of marriage; as subst. m., 
a married man, husband. 

Marius, -i, m., name of a 
plebeian gens. — Esp. Caius Mar¬ 
ius , the celebrated Roman who 
was seven times consul, born 157 
b.c., near Arpinum. He served 
under Scipio Africanus, the 
younger, at the siege of Numan¬ 
tia in Spain, 133 b.c., and put 
an end to the war with Jugurtha 
106 b . c . He utterly defeated the 
Teutones near Aix, in F rance, in 
102, and the Cimbri near Ver¬ 
cellae in Italy the following year. 
As leader of the popular party, 
his opposition to the senatorial 
party led to a terrible civil war, 
He finally died in his seventh 
eonsulship 86 b.c. 

marmor, -oris, n., marble, a 
block of marble. 


MSrs, Martis, m., Mars. 

father of Romulus, and god of 
war, with whose month, Martius, 
the Roman year began. Martis 
vis, the violenee of war. 

Massilia, -ae, f., Massilia 
(modern Marseilles), a Greek 
city in Gaul on the coasfc of the 
Mediterraneam 

. Massiliensis, -e, adj,, of Mar 
seilles , pertaining to Marseilles; 
as subst. m., an inhabitant oj 
Marseilles. 

mater, -tris, f., a mother; 
mater familias or familiae, 
matron ; see familia, 
mature [maturus], adv. with 
comp. maturius, and sup. matu¬ 
rissime and maturrime, oppor- 
tunely; early , speedily , quickly , 
soow. 

maturitas,-atis,f. [maturus], 
Hpeness, maturity. 

maturo, -are, -avi, -atus 
[maturus], 1. v. a., and n., to 
make ripe , bring to maturity ; 
make haste , hasten , quichen. 

maturus, : a, -um, adj. with 
comp. maturior, and sup. ma¬ 
turissimus, or maturrimus, ripe , 
mature ; early , speedy.) 

maxime [maximus], adv., in 
the highest degree , especially, ex- 
ceedingly , altogether , very ; vel 
maxime, most of ali. 

maximus, -a, -um, sup, of 
magnus. 

Maximus, -I, m., a Roman 
family name ; plur., the Maximi. 
— Esp. Quintus Fabius Maxi¬ 
mus, , sumamed Cunctator from 
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liis caution in war. He was five 
times consul, and was made dic¬ 
tator in the 2d Punic War, where 
he long avoided open battle with 
Hannibal, and acted strictly on 
the defensive. 

MSdea, -ae, f., Medea , daugh- 
ter of JEetes, king of Colchis, 
celebrated for her skill in magic. 
When Jason came to Colchis, to 
get the golden fleece, she assisted 
him in obtaining it and after- 
ward fled with him to Greece. 
She prevented her father, who 
was in pursuit, from overtaking 
them, by killing her brother 
Absyrtus and strewing the sea 
with his members, which her 
father stopped to gather. 

medeor, -eri, —, 2. v. dep., 
to heal , cure, remedy , be good 
for . 

medicina, -ae, f. [medicus, 
healing ], the healing art , a 
remedy , medicine; reliefanti¬ 
dote. 

mediocris, -e [medius], adj., 
ofmiddling sizc, medium, moder¬ 
ate , ordinary; mean, inferior, 
incomiderable, insignificant. 

mediocriter [mediocris], adv. 
with comp., moderately , toler- 
ably, not very, slightly , some- 
what. 

meditor, -ari, -atus, 1. v. dep., 
to reflect, consider , meditate , give 
attention ; plan, derise, contrive; 
txercise, practice, study . 
me dius fidius, see fidius 
medius, -a, -um, adj., in the 
middle, in the midst, middle; in 


the middle of, e.g. media aestate, 
in the middle of summer. 

mehercle, mehereule, me- 
hercules, see hercle, hereule, 
Hercules. 

melior, -oris, adj. comp., see 
bonus. 

membrum, -i, n., of the body, 
a limb, member. 

memini, -isse (only perf. 
forms), def. v. a., I remember , 
think of, am mindful of, bear in 
mind. 

Memmius, -I, m., the name 
of a Roman gens, which claimed 
descent from the Trojan Mnes¬ 
theus. — Esp. Catus Memmius, 
tribune of the plebs 111 b.c. 
He was slain by the mob of his 
rivals Saturninus and Glaucia, 
while a candidate for the consul- 
ship in 100. 

memor, -oris [cf. memini], 

adj., mindful , remembering , heed- 
ful. 

memoria, -ae, f. [memor], 
memory, remefnhranee; period 
of recollection, time; tradition, 
record-; memoria tenere or re¬ 
tinere, remember; post hominum 
memoriam, since the memory of 
man. 

mendicitas, -atis, f. [mendi¬ 
cus, needy\ beggary, poverty, in¬ 
digente. 

mens, mentis, f., the mind , 
feeling, character, heart, soul; 
thought, purpose, intention, de - 
sign; understanding, intelleet , 
judgment; mente captus, in< 
sane . 
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mercator, -oris, m. [mercor, 

trade ], a trader , merchant. 

merces, -edis, f. [cf. merx], 
price, pay, wages, reward. 

mereor, -eri, -itus, 2. v, dep., 
to deserve, merit , be eytitled to , 
galn. 

merito [abi. of meritum], 
adv. with sup. meritissimo, «c- 
cording to deseri, deservedly, 
justly. 

meritum, -I, n. [p.p. neut. of 
mereor], a merit , Service , 
ness, benefit, favor. 

meritus, -a, -um [p.p. of 
mereor}, adj., deserving; pass. 
sense, deserved. 

merx, -cis, f., goods , wares, 
merckandise. \ 

-met, an emphatic enclitic 
suifix, added to personal pro- 
nouns, selfi, own. 

Metellus, -I, m., a Roman 
family name. — Esp. (1) Quintus 
Metellus Geler , praetor 63 b.c., 
consul 60 b.c. (2) Quintus 
Gaeeilius Metellus Numidicus , 
consul 109 b.c., carried on a 
successful war against Jugurtha 
in Numidia, hence receiving the 
surname Numidicus. (3) Quin¬ 
tus Caecilius Metellus Pius , son 
of the preceding, received the 
surname Pius on account of the 
love he displayed for his father 
in seeking his recall from banish- 
ment in 99 b.c. He was a parti- 
san of Sulla in the civil wars, and 
later was consul with Sulla in 80. 
As proconsul he conducted the 
Sertorian war in Spain for many 


years. At liis deafch in 63 he 
was succeeded hy Julius Caesar 
a & pontifex maximus. (4) Quin¬ 
tus Caecilius Metellus Creticus , 
consul 69 b.c,, carried on war 
against Crete, which he subdued 
in the course of three years. 
(5) M. Metellus, known only by 
name. 

metuo, -ere, -ui, — [metus], 

3, v. a, and n., to fiear , be afraid. 

metus, -fis, m., fiear, dread, 
anxiety; hoc metu, fiear ofi this. 

meus, -a, -um [mei, ofi me\, 
possess. pron. of the lst person, 
ofi me, my, mine; mea interest, 
it is ofi interest to me. 

miles, -itis, m. and f., a 
soldier. 

militaris, -e [miles], adj., ofi 
a soldier, ofi war, militaly, sol- 
dierly ; signa (military ensigns) ; 
res ( the ari ofi war); usus (ex- 
perience in war). 

militia, -ae, f. [miles], mili¬ 
tary sewiee, warfiare, war ; loc. 
militiae, in the field , in the 
Service. 

mille, indecl. in sing,, plur. 
milia or millia, num. adj., a 
thousand . 

minae, -arum, f., threats, 

menaces. 

minime [minimus], adv. sup. 
(for pos. and comp. see parum, 
minus), least of ali, very little , 
least , not at ali. 

mi nim us, -a, -um, adj. used 
as sup. of parvus, comp. minor, 
least, smallest, very small, insig- 
nificant. 
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minitor, -ari, -alus [freq. of 
1 minor], 1. v. dep., to threatm, 
menaee. 

1. minor, -5ri, -atus [minae], 

1. v, dep., threaten , menaee. 

2. minor, minus, -oris, adj. 
comp. (for pos. and sup. see 
parvus, minimus), smaller , less, 

Minucius, -I, m., name of a 
Roman gens. — An obscure 
member of tbe gens was one of 
Catiline’8 associates and fellow- 
conspirators. 

minuo, -ere, -ui, utus. 3. 

v. a., lessen, diminish , weaken. 

1. minus, adj., neut. of minor. 

2. minus [neut. of 2. minor], 
adv. comp. (for pos. and sup. see 
parum, minime), less; as a 
negation, not at ali , by no means, 
not; with quo, after verbs of 
hindering or preventing, that not , 
from. 

miror, -ari, -atus [mirus], 

1. v. dep., to wonder, marvel , be 
astonished , be amazed , admire . 

mirus, -a, -um, adj., wonder- 
ful, marveloits, astonishing, ex- 
traordinary , amazing, 

misceo, -ere, miscui, mixtus 
or mistus, 2. v, a., to mix , min- 
gle; stir up, excite , concoct. 

Misenum, -i, n., Misenum , a 
promontory and town in Cam¬ 
pania, South of Cumae. 

miser, -era, -erum, adj. with 
comp. miserior, and sup. miser¬ 
rimus, wretched , unfortunate , 
miserable, pitiable; worthless, 
vile. 

miserandus, -a, -um [ fut. pass. 


part. of miseror], to be pitied* 
pitiable. 

miseria, -ae, f. [miser], 
wretchedness, misery , woe, afflic- 
tion , distress. 

misericordia, -ae, f. [miseri¬ 
cors], te n de r-h e artedness, pity, 
compassion, sympathy, mercy. 

misericors, -cordis [misereo, 
pity 4- cor, heart] , adj .with comp., 
tender-hearted , pitiful , compas- 
sionate, mereiful. 

miseror, -ari, -atus [miser], 
1 . v. dep,, to lament, deplore , 
eomplain of. 

Mithradates or Mithridates, 

-is, m., Mithradates , name of 
several kings of Pontus. — Esp. 
Mithradates F/., surnamed the 
Great, who waged wars with the 
Romans from 88 to 63 b.c. Hav- 
ing been vanquished by Pompey, 
he endeavored to plan an inva- 
sion of Italy ; but failing in his 
scheme, he took his own life to 
escape capture by the Romans. 

Mithradaticus or Mithrida- 
ticus, -a, -um, adj. of Mithra- 
dates, Mithradatic. 

mitis, -e, adj. with comp. and 
sup., mellow, Hpe; mild , gentle , 
lenient , Mnd. 

mitto, -ere, misi, missus, 3. 

v. a., to eause to go, let go, send, 
send off, dispateh. 

mixtus (mistus), -a, -um 
[p.p. of misceo], adj., mixed , 
heterogeneous, motley , eonfused. 

moderate [moderatus], adv. 
with comp. and sup., with mod- 
eration, with self-control. 
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moderatis, -onis, f. [mode¬ 
ror], a controlling, guidance , 
government, regulation ; moder¬ 
ation,temperateness , self-control. 

moderatus, -a, -um [p.p. of 
moderor, set bounds io], adj. 
with comp. and sup., within 
bounds, observing moderation , 
restrained , self-controlled, well- 
balanced . 

modestus, -a, *um [modus], 
adj. with comp. and sup., kee.p- 
ing due measure; moderate , 
temperate , sober, discreet. 

modo [abi. of modus], adv. 
(sometimes passing into a couj.), 
in gen., by a measure ; hence, 
only , merely, solely, simply , but, 
no more than ; of time, just now, 
just a Utile while ago , lately; 
in the phrase non modo, usu. 
followed by sed or verum etiam, 
not only , . . . but also; non 
modo . , ♦ sed ne . . . quidem, 
not only not ... but not even. 
See also tantum modo. 

modus, -i, m., a measure ,* 
way, manner, mode , fashion , 
style; moderation; proper meas¬ 
ure, moderation; bound , Umit; 
in genitive with eius or cuius, 
eius modi, of that sort, of such a 
kind , such; cuius modi, of what 
sort; ullo modo, in any way; 
nullo modo, in no way. See also 
quem ad modum. 

moenia, -ium, n. plur., defen- 
sive walls , ramparts , City walls; a 
cityinclosed by walls, walled town. 

moles, -is, f., mass, huge 
bulk, weight , pile, load . 


moleste [molestus], adv. with 
comp. and sup., with trouble , 
with difficulty ; moleste ferre, 
take ili, bevexed at, be displeased. 

molestia, -ae, f. [molestus], 
trouble, annoyance , vexation, 
distress. 

molestus, -a, -um [moles], 
adj. with comp. and sup., trouble- 
some, grievous, annoying. 

molior, -Iri, -Itus [moles], 4. 
v, dep., exert one's self, endeavor, 
struggle, toil; underiake, at~ 
tempt, set about; contrive, plan. 

mollis, -e, adj. with comp. and 
sup., yielding, soft, tender , genti e ; 
weak, unmanly. 

moneo, -ere, -ui, -itus, 2. v. 
a., to remind, put in mind of; 
admonish, advise, warn, instruet, 
teach. 

monstrum, -I, n. [cf. moneo], 

a divine omen , wondef, portent; 
repulsive character, monster, 
abomination. 

monumentum, -I, n, [cf, 
moneo], that which brings to 
mind; aremembrance , memorial, 
monument . 

mora, -ae, f., a delay , hesita- 
tion . 

morbus, -I, m., <t sickness, 

disease, iUness . 

morior, Iri or -I, mortuus 
[fufc. p. moriturus], 3. v. dep., 

to die , expire, 

mors, -tis, f., death. 
mortalis, -e [mors], adj., 
subject to death, mortal; as 
subst. m. and f., a man, human 
being* 
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mortuus, -a, -um [p.p. of 
Inorior] , adj., dead. 

m5s, moris, m., habit, custom, 
usage, practice; plur., conduct , 
behavior, manners , morals, 
character. 

motus, -us, m., a moving , 
motion , activity ; political move- 
ment, tumuit , commotiori; move- 
ment (in the money market), 
crisis; artistic movement, ges- 
ticulation, dancing, change, 
vicissitudo ; motus terrae, earth- 
quake. 

moveo, -ere, movi, motus, 

2. v. a., to move , set in motion, 
shake, distitrb, remove; concern, 
trouble. 

mucro, -onis, m., a Sharp point, 
edge , swowVs point , a sword . 

mulier, -eris, f., awoman . 

muliercula, -ae [mulier], f. 
dim., a little woman; favorite, 
mistress. 

multitudo, -inis, f. [multus], 

a great number , multitude, 
crowd, throng . 

1. multo [abi. n. of multus], 
adv., by much, far, byfar; multo 
magis, much more. 

% multo (mulcto), -are, 
-Svl, -atus [multa, 1. v. 

a., topunish. 

multum [acc. n. of multus], 
adv., much, very , far, greatly ; 
valere (be very strong, have 
great power). 

multus, -a, -um, adj. (comp. 
and sup. plus, plurimus), much, 
many , a great number; as subst. 
m,, many men , many; as subst. 


n., many things, much . See also 
plus, plurimus. 

Mulvius, -I, m. of adj., Mul¬ 
viam; Mulvius pons, a bridge 
across the Tiber, about two miles 
north of Home, by which the 
Principal roads (Flaminian and 
the Cassian) led into northern 
Italy. See illustration, p. 88. 

municeps, -ipis, m. and f. 
[munia, duties + root cap., take], 
an inhabitant of a free toum , Citi¬ 
zen; fellow-citizen. 

municipium, -I, n. [muni¬ 
ceps], a free toum, municipal 
toum, such towns were subject 
to Rome, but enjoyed indepen- 
dent civil rights. See Introd,, 
14. 

munio, -Ire, -Ivi, -Itum 

[moenia], 4. v. a. and n.,to wall, 
fortify; defend, protect, guard. 

munitus, -a, -um [p.p. of 
munio], adj. with comp. and 
sup., defended, well fortified, 
protected, safe, strong. 

munus, -eris, n., a Service , 
office, function, duty; public 
show, spectacle, exhibition, show 
of gladiators. 

Murena, -ae, m., name of a 
family in the Licinian gens. — 
Esp. Lucius Licinius Murena, 
who was left by Sulla as pro¬ 
praetor in Asia b.c, 84, but was 
unsuccessful and recalied. 

murus, -S, m., a wall, city 
wall .. 

Mosa, -ae, f,, a mu se, one of 
the nine Muses. 

muto, -ure, -avi, -atus [freq, 
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of moveo], 1. v. a., to move; 
ehange , alter. 

matus, -a, -um, ad)., dumb, 
mute , speechless. 

Mytilenaeus, -a, -um, adj,, 
of Mytilene , a city on the island 
oi Lesbos in the Aegean Sea. 

N 

nam, conj., introducing an 
explanation, for, now; introduc¬ 
ing a reason, for, seeing that, 
inasmuch as, since. 

nanciscor, -I, nactus or nanc¬ 
tus, 3. v. dep., to get , oidawi; 
light upon, meet with, flnd. 

nascor, -I, natus, 3. v. dep., 
to be born , begin Ufe , be pro- 
dueed, proceed, arise, spring 
forth. 

natio, -onis, f., a birth , origin ; 
stock , Mwd, species; a race o/ 
people, nation , people. 

natura, -ae, f., 6ir£A; nature , 
character. > 

natus, -a, -um [p.p. of nas- 
corl, adj., born , made, destined, 
Jit. 

naufragus, -a, -um [cf. navis 
f frango], adj., that suffers ship- 
wreck, shipwreeked, wrecked; as 
subst. m., a shipwreeked person, 
3 ruined character. 

nauticus, -a, -um [cf. navis], 
adj., of ships, of sailors, ship-, 
nantical; exuviae (the beaks 
of ships , hung up as spoils of 
war). 

navalis, -e [navis], adj., of 
ships , ship*, nautical, naval. 


navicularius, -a, -um [navi¬ 
cula, boat ], adj., prop., of a small 
vessel; hence, as subst. m., a 
boat~owner, ship-master. 

navigatio, -onis, f. [navigo], 
a sailing, navigation, voyage; 
mercatorum (commeree by sea'). 

nuvigo, -are, -avi, atus [na¬ 
vis -f root ag, drive], 1. v. n., 
to sail, cruise. 

navis, -is, f., a ship, vessel. 

1. ne, adv. and conj. i. As 
adv., no, not; ne . . . quidem, 
not even. ii. As conj. in clause 
of purpose, that not, lest, forfear 
that, from; after expressions of 
fear or anxiety, lest, that; with 
a negative, that not, lest not. 

2. -ne (-n 1 or -n) [weaker form 
of 1. ne], part. enclit, i. As 
adv., added in a direct question, 
as an interrogation mark. u. As 
conj., in an indirect question,^ 
whether ; repeated, whether . . 
or. 

3. ne, interj. only with pers. 
or demons. pronouns, tvuly, ver- 
ily, really, indeed. 

Neapolitanus, -a, -um, adj., 
of Neapolis (modern Naples , a 
city in Campania), Neapolitan; 
plur. as subst. m., the Neapoli* 
tans , inhabitants of Neapolis. 

nec or neque [1. ne + que], 
(in nec the negation is more 
prominent, in neque the connec¬ 
tive), adv. and conj.; without a 
correi, particle, and not, also 
not, nor ; with a correlative parti¬ 
cle, nec .. . nec, neque ... neque, 
neither ... nor. 
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necessario [necessarius], 
adv., unavoidably , inevitably. 

necessarius, -a, -um [ne- 
cesse], adj., unavoidable, requi¬ 
site, necessary; as subst., m. 
and f., a relation , relative, kins- 
man, friend. 

necesse, adj, indecl., unavoid¬ 
able, necessary; with est, it is 
necessary, one must. 

necessitas, -atis, f. [necesse], 
necessity , compulsion, for ce, exi- 
gency. 

necessitudo, -inis, f. [ne¬ 
cesse], necessity , compulsion ; a 
close connection , relationship , 
friendship , intimacy , bond. 

nec-ne, conj., or not , in the 
second part of an indirect double 
question. 

neco, -are, -avi, -atus [cf. 
nex], 1. V. a., io MU, slay, de- 
stroy. 

ne-fandus, -a, -um, adj,, un- 
mentionable , impious , heinous, 
execrable, abominable. 

nefarie [nefarius], adv., im- 
piously , wickedly . 

nefarius, -a, -um [nefas, sin], 
adj., impious , execrable, abomin¬ 
able, nefarious. 

neglegenter [neglegens, heed- 
Zess], adv, with comp,, Jieedlessly, 
carelessly , negligently. 

neglego, -ere, -exi, -Sctus 
[nec -f 2. lego], 3. v. a., to dis- 
regard, slight , neglect, be regard- 
less of, be indifferent to, overlook. 

nego, -are, -avi, -atus, 1. v, a. 
and n., to say no, deny, refuse. 
negotior, -ari, -atus [nego¬ 


tium], 1. v. dep., to carry on 
business, be a trader or merchant , 
act as banker. 

negotium, -i, n. [nec 4- oti¬ 
um], a business, employment, 
occupatiori, affair; dijjicuUy , 
pains, trouble, labor; amplius 
negoti, more trouble. 

nemi\ —, dat. nemini, gen. 
and abi. sing. and ali the plur. 
supplied from nullus, m. and f. 
[ne-f homo], no man , no one, 
nobody; non nemo, one or two, 
somebody; nemini vis adfertur, 
no one is foreed. 

nepos, -otis, m., a grandson; 
a spendthrift , prodigat (i. e, a 
spoiled child). 

nequam, adj. indecl. with 
comp. nequior, and sup. nequis¬ 
simus, worthless, good for noth- 
ing; of character, vile, bad. 
neque, see nec. 
ne . . . quidem, see ne. 
nequior, -ius, comp. of ne¬ 
quam. 

nequitia, -ae, f. [nequam], 

bad quality , worthlessness, in - 
efficiency, vileness, wiekedness. 

nervus, -I, m., asinew, tendon , 
muscle; nerve, vigor, force, 
power , strengih. 

nescio, -Ire, -Ivi, — [1. ne + 
scio], 4. v. a., not to know, to be 
ignorant; nescio an, I know not 
but, possibly, very Ukely ; nescio 
quis, etc/, has almost the force of 
an indefinite pron:, I know not 
who, some one, some ; nescio quo 
pacto, in some way or other, 
somehow; nescio quo fato, by 
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some obscure fate, I know not 
how; illud nescio quid prae¬ 
clarum, that indefinable pre~ 
eminence; breve nescio quod 
tempus, some brief period; ne¬ 
scio quo modo, somehow. 

ne-ve or neu, conj., and not, 
nor; and that not, and lest. 

nex, necis, f., death, violent 
death , murder , slaughter. 

nihil, n. indecl. [1. ne + hi¬ 
lum, a bW\, nothing; adverb. acc., 
not at ali , in no respect, not a 
whit; nihil dum, nothing as yet. 

nihilum, -i, n. [1. ne + hilum, 
a &&], not a skred , nothing; 
nihilo minus, none the less; pro 
nihilo esse, to count as nothing. 

Nilus, -i, m., the Nile , the 
famous river of Egypt. 

ni-mirum [1. ne + mirum], 
adv., without doubt , doubtless , 
surely, truly. 

nimis, adv., beyond measure, 
too much, overmuch, excessively, 
too. 

nimium [nimius], adv., too 
much , too. 

nimius, -a, -um [nimis],, adj., 

beyond measure , exeessive, too 
great , too much. 

nisi [1. ne + si], conj., If not, 
unless; after an interrogative or 
negative clause, except, save only , 
unless , but. 

niteo, -ere, -ui, —, 2. v. n., 
to shine , glisten. 

nitidus, -a, -um [ef, niteo], 
adj. with comp. and sup., shin- 
ing, polished; of animals, sleek, 
plump, well-favored. 


nix, nivis, f., snow. 
nobilis, -e [cf. nosco], adj. 
with comp. and sup., well~known, 
famous , noted, renowned; high- 
born, of noble birth, noble. 

Nobilior, -oris, m., name of 
a distinguished family of the 
Fulvian gens. — Esp. Marcus 
Fulvius Nobilior , consul 189 b.c., 
when he conquered the Aetolians. 
He had a taste for literature and 
art, and was a patron of the poet 
Ennius, who aecorapanied him 
in his Aetolian campaign. 

nSbilitas, -atis, f. [nobilis], 
celebritptfame, renown ; nobility , 
excellence, supeHority. 
nobis, n5biscum, see ego. 
nocSns, -entis [pres. p. of no¬ 
ceo], adj. with comp. and sup., 
harmful; guilty. 

noceo, -ere, -cui, -citurus [cf. 
nex], 2. v. n., to do harm, inflict 
injury, hurt. 

nocturnus, -a, -um [nox], 
adj., of night , by night, noc~ 
turnal. 

nolo, n<51Ie, nolui, — [1. ne 
+ volo], irr. v. n., to wish . . . 
not, will . . . not, not to wish , 
be unwilling. 

nomen, -inis, n. [cf. nosco], 
a means of knowing, name; 
pretext, pretense, excuse; sake, 
authoHty , behalf; meo nomine, 
in my name, on my aeeount. 

nbminatim [nomino], adv., 
by name, expressly , especially, 
particularly. 

nominb, -Sre, -fivi, -atus 
[nomen], 1. v. a«, to mll by 
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name, name; render famous , 
make renowned, celebrate. 

non, adv., »of, by no means, 
not at ali; non modo . . , verum ■ 
etiam or sed etiam, not only. . . 
but also; non modo . . . sed ne 
. . . quidem, not only not. .. but 
not even; non nemo, one and an- 
other , one or two, somebody; non 
nulli, some ; non iam, no longer. 
non dum, adv., not yei. 
non-ne, adv. interrog,, in a 
direct question, is not f does not f 
etc. (expeoting an affirmative 
answer). 

non-n ullus or non nullus, -a, 
-um, adj., some , several; often 
used subst. 

non-nnmquam or non iium- 
Quam, adv., sometimes, a few 
times. 

nos, nostrum, see ego. 
nosco, -ere, novi, notus, 3. v. 

a., to get knowledge of come to 
know , leam; in perf. stem, have 
learned, knou\ understand . 

noster, -stra, -strum [nos], 
possess. pron. of the Ist person, 
our, our own , ours, of us . 

nota, -ae, f., a means of recog- 
nition, mark, sign; mark of 
skame , badge of infamy , stain, 
disgrace. 

noto, -are, -avi, -atus [nota], 

1. v. a., mark, note , single out , 
designate. 

notus, -a, -um [p.p. of nosco], 
adj.with comp. and sup., known ; 
well known , famous. 

novem, or VI1II. or IX., indeel. 
num. adj., nine. 


Nov., abbreviation for Novem* 
ber. 

November, -bris, -bre [no¬ 
vem], adj., ofnine , ninth; mensis 
(the ninth (later, eleventh ) rnonth 
of the year ); of November. 

novus, -a, -um, adj., new, 
strange,fresh , recent; novae res, 
revolution , change of govern- 
ment; nihil novi, nothing new, 
nox, noctis, f,, night. 
nudius [for nunc dies (est)], 
adv. only in phrases of time with 
an ordinal number; nudius 
tertius, it is now the third day , 
i. e. day befwe yesterday. 

nudus, -a -um, adj., naked, 
bare , exposed , meant, destitute, 
without. 

nullus, -a, -um[l.ne + ullus], 
adj., not any, none no; quae 
nulla, none of which, nullo im¬ 
pediente, with no one to hinder . 

num, adv., interrog. particle 
introducing a direct question, 
usu. expecting a negative answer. 
e.g. num negare audes, you don't 
dare to deny it, do you? in an 
indirect question, whether, if. 

Numantia, -ae, f., Numantia, 
an important town in Spain, 
captured by the younger Scipio 
in b.c, 133. 

numen, -inis, n. [nuo, nod ], 
a nod; hence, a command, will, 
authority; the divine will , power 
of the gods . 

numerus, -I, m., a number; 
ullo in numero putare, to eon- 
sider of any account , at ali as; 
in numero ducere, regard as. 
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Numidicus, -a, -ura, adj., of 
or pertaining to Numidia, Nu~ 
midian; as subst., m., sumame 
given to Quintus Caecilius Me¬ 
tellus for bis victories in Africa. 
CSee Metellus.) 

numquam or nunquam [ne 
4- umquam], adv., at no time, 
never. 

nunc, adv., emphatic of present 
time, novo, at present ; as it is ; 
as things are; nunc iam, now at 
last, 

nuntius, -i, m., messenger , 
courier; command, order, injunc- 
tion. 

nuper, adv. with sup. nuper¬ 
rime, newly, lately , recently . 

nuptiae, -arum, f. plur. 
[nupta, brkle \, a marriage, wed- 
ding , nuptials. 

nutus, —, abi. -5 (only nom. 
sing., and acc. and abi. sing. and 
plur.), m. [cf. nuo, nod~], a nod; 
command , wili, pleasure. 

O 

O, interj. of feeling or surprise, 
0!oh! 

ob, prep. with acc.; with verbs 
of motion, towards, to; on ac- 
count o/, for , for the sake of; 
quam ob rem, for this reason; 
in composition, to, towards, 
against, at, before . 

ob-eo, -Ire, -Ivi or -ii, -itus, irr. 
v. a., go to meet, go to; engage 
enter upon, undertake, accom- 
plish; reach, visit, 

obicib, -ere, -ieci, lectus [ob 


+ iacio], S. v. a., to throw before, 
offer, present , expose . 
oblatus, -a, -um, p.p. of offero. 
ob-Iecto, -are, -avi, a tus 
[lacto, allure ], 1. v. a., to de- 
light , divert , entertain, amuse , 
interest. 

ob-ligo, -are, avi, -atus [ligo, 
bind], 1. v. a., to bind up, band- 
age ; put under obligation , maJce 
liable ; pledge, mortgage. 

ob lino, -ere, -lSvI, -litus 
[lino, smear ], 3. v. a., smear 
over , bedaub. 

1. oblitus, -a, -um, p.p. of 
oblino. 

2. oblitus, -a, -um [p.p. of 
obliviscor], adj., forgetful, un - 
mindfut 

oblivio, -onis, f. [cf. oblivis¬ 
cor], forgetfulness, oblivion. 

obliviscor -i, -litus, 3. v. dep., 
to forget; disregard, neglect, 
ceasefrom. 

oboedio, -Ire, -Ivi, -Itus [ob 
+ audio], 4. v. n., to give ear, 
listen; obey , yield obedience, 
serve. 

ob-ruo, -ere, -ul, -utus, 3. 

v, a., to overwhelm, overthrow , 
cover, hide, bury. 

obscure [obscurus], adv. with 
comp. and sup., darkly, ob- 
scurely. 

obscuritas, -atis, f. [obscu¬ 
rus], darkness, obscurity, indis- 
tinctness, unmrtainty. 

obscuro, -are, -Avi, -atus 
[obscurus], 1. v, a., darken, ob¬ 
scure; hide, conceal, cover, veil. 
obscurus, -a, -um, adj. with 
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comp. and sup., dark, dusky , 
obscure ; not known, unknown. 

obsecro, are, -avi, -atus 
[ob + sacro, consecrate ], 1 , v. a., 
to beseech, entreat, implore. 

ob-secundo, -are, -avi, -atus 
[secundo, favor], 1 . v. n,, to 
comply with, yield, favor, 
obses, -idis, m. and f., a hos- 
tage; sttrety, security, assurance, 
pledge. 

obsideo, -ere, -edi, -essus 
[ob + sedeo], 2. v. a., to sit, re- 
main , abide; in war, hem in , 
besiege , blockade ; watch c losely, 
lookoutfor. 

obsidio, -onis, f. [cf. obsideo], 
a siege , investment , blockade. 

ob-sisto, -ere, -stiti, -stitus, 
3. v. n., stand in the way ; stand 
against, oppose, resist. 

obs-olesco, -ere, -levi, -letus 
[olesco, grou j] , mch., 3. v. n., to 
wear out , groio old; lose value, 
become obsolete. 

ob-sfco, -Sre, -stiti, -staturus, 
1. v. n., to stand before , be oppo¬ 
site; be in the way, Kinder , op¬ 
pose, obstruet. 

ob-strep5, -ere, *ul, — [stre¬ 
po, make a noise ], 3. v. n. and 
a., to make a noise against , roar 
at; pass., be drowned, be over- 
whelmed , by a noise. 

ob-stupefaciS, -ere, -feci, 
-factus; pass., obstupefio, 
-fieri, -factus [stupefacio, stu- 
pefy ], to astonish, amaze, as- 
tound , stupefy. 

ob-stupesco, -ere, -pul, — 
[stupesco, become amazed ], 


inch., 3. y. n., be stupefed, be 
astounded, be struck dumb. 

ob-sum, obesse, obfui (of¬ 
fui), irr. v. n., to be against , 
Kinder, hurt, injure. 

ob-tempero (opt-), -are, -avi, 
-atus, 1 . v. n., to comply with , 
c onform to, submit to, obey. 

obtineo, -ere, -tinul, -tentus 
[ob + teneo], 2. v. a., to hold 
fast, occupy, keep, maintain; 
assert, show, prave, demonstrate. 

obtingo, -ere, -tigl, — [ob -f 
tango], 3. v. n., tofall to the lot 
of, befall , occur. 

obtrecto, -are, -avi, -atus 
[ob + tracto], 1. v. a. and n., 
to detract from , belittle, make 
objection to. 

occasio, -Snis, f. [cf. ob + 
cado], an opportunity, jit time, 
favordble moment. 

occasus, -us, m. [cf, ob + 
cado], a falling, going down; 
downfall , ruin, destruction; set- 
ting of the sun, west. 

1. occido, -ere, -eidi, -clsus 
[ob + caedo], 3, y. a., to strike 
down, cut down , cut ojf, kill , slay. 

2. occido, -ere, -eidi, -casus 
[ob + cado], 3. v. n., to fall 
down, fall; go down, set; perish , 
die; pres. p. as subst., occidens, 
-entis, the west; ab occidente, 
in the west. 

occludo, -ere, -si, -sus [ob -f- 
claudo], 3. v. a., to shut up, 
close. 

occulte [occultus], adv. with 
comp. and sup., in concealment , 
in secret, secretly, privately. 
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occulto, -Sre, *5vi, -Stus 
[freq. of occulo, cover], 1. v. a., 
to hule, conceal. 

occultus, -a, -um [p.p. of 
occulo, cover ], adj. with corap. 
and sup., covered up , hidden , 
eoncealed, secret. 

occupo, -are, -avi, -Stus [cf. j 
ob + capio], 1. v. a., to take into j 
possession, seize, occupy , master, 
win. 

occurro, -ere, -curri, -cursus 
[ob + curro], 3, v. n., run to 
meet , go to meet , find, meet; ob¬ 
viate , resist, oppose, counteract. 

Oceanus, -i, m. [Gr. 'fi/reavis], 
the great sea, outer sea, ocean. 

Octavius, -I, m., the name of 
a Eoman gens, famous because 
the emperor Augustus belonged 
to it.—Esp. Cnaeus Octavius, 
consul 87 b.c. with Cinna, whom 
he opposed on account of his 
connection with the Marian 
party, He was slain by the 
partisans of Marius, 
oculus, -i, m., an eye. 
odi, odisse, osurus [cf. odi¬ 
um], def. v. a., to hate (the 
perfect forms with present 
meaning). 

odium, -I, n., hatred, ill-will, 
animosity , enmity, aversion; in 
odio esse, to he hated, 
offendo, -ere, -tendi, -tensus 
[ob + *fendo, strike], 3. v. a., 
strike , dash against; stumble, 
blunder , make a mistake ; offend, 
be offensive, hurt the feelings. 

offensio, -onis, f. [offendo], 
a striking against, aversion, dis - 


Uke, accident , misfortune, fail- 
ure, defeat; offense, a giving of 
ojfense. 

offensus, -a, -um [p.p. of 
offendo], adj. with comp., of- 
fended, vexed, incensed, imbit- 
tered ; offensive , odious, an object 
of dislike, 

offerd, offerre, obtuli, ob¬ 
latus [ob + fero], irr. v. a., to 
bring before, present , show, ex- 
Mbit; expose; in societatem se 
offer e, share in. 

officium, -i, n., a Service, 
kindness,favor ; obligation , duty, 
Service. 

offundo, -ere, -udi, -usus [ob 
+ fundo], 3. v. a., topour before, 
pour out; pour out upon , spread 
over , fili. 

51im, adv., at that time , some 
time ago , this long Ume , ortce 
upon a time , once , formerly , of 
old. 

omen, -inis, n., aforeboding , 
sign , token , omen. 

omitto, -ere, -isi, -Issus [ob 
+ mitto], 3. v. a., to letgo; pass 
over, say nothing of omit; lay 
aside, give up , dismiss, neglect, 
disregard. 

omnino [omnis], adv., alto- 
gether , wholly , entirely, utterly, 
at ali . 

omnis, -e, adj., ali, every * as 
subst. plur.,omnes, m. and f.,all 
men, alipersons; omnia, n'., all 
things, everything . 

onus, -eris, n., a load , burden; 
lading , freight, cargo; burden 
(of trouble or anxiety). 
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opera, -ae, f. [opus], service, 

pains , exertion, effort , worte, 
labor; opera uti, employ; operae 
pretium est, it is worth while. 
opes, opum, plur. of ops. 
Opimius, -i, m., name of a 
Roman gens. Esp. Lucius 
Opimius, consul 121 b.c., when 
he took the leading part in the 
proceedings which ended in the 
murder of C. Gracchus. 

opimus, -a, -um, ad]., fat; 
ricti, fertile , fruitful; abundant , 
sumptuous, noble. 

opinio, -Snis, f. [opinor], 
optnion , suppositiori, conjecture , 
belief, expectation. 

opinor, -ari, -atus [opinus, 
mpposting'], 1. v. dep., to be of \ 
opinion, suppose , believe, thinlc , 
judge. 

opitulor, -ari, -fitus, 1. v. 

dep., to brtng atd , help, assist, 
succor. 

oportet, -Sre, -uit, —, 2. v. 

impers., it is necessary , isproper , 
is becoming , behooves. 

oppeto, -ere, -Ivi, -itus [ob 
-fpeto], 3. v. a., encounter; 
perish, die (sc. mortem). 

oppidum, -I, n., a town, 

eity. 

opponS, -ere, -posui, -positus 

[ob + pono], 3. v. a., set before , 
place opposite, oppose; place in 
comparison. 

opportunitas,-atis, f. [oppor¬ 
tunus, opportune ], fitness, con- 
mnience; advantage. 

(oppositus,-us),m. [oppono], 
(only abL sing. and acc. plur.), 


a placing against, opposing, 
opposition. 

opprimo, -ere, -essi, -essus 
[ob +premo], 3. v. a., to press 
against; press upon, weigh down, 
overwhelm ; overthrow , crush, 
overpower , subduc, 
oppugno, -are, -avi, -atus 
[ob + pugno], 1. v. a., to flght 
against , attacte, assail , assault, 
storm, besiege. 

*ops, opis (no nom. or dat. 
sing.),l, aid, suppari, assistance , 
succor; means, property , riches , 
i resources ; might, power . 

optimas,-atis [optimus], adj., 
of the best , of the noblest; as 
subst. m., an adherent of the 
nobility ; aristocrat (usually plur., 
referring to the optimates or patri- 
cian party, opposed to the ple- 
beian or popular party). 

optimg, optimus, see bene, 
bonus. 

opto, -are. -fivl, -Stus, 1. v, 

a., to choose, select; wish , wish 
for , desire greatly. 

opus, -eris, n., worte , labor, 
toil; in phrases with the verb 
sum, business, need, icant, neces - 
sity, e.g. opus est, it is necessary . 
See also magnopere or magno 
opere, tantopere or tanto opere. 

ora, -ae, f., an extremity, 
boundary, limit; the coast , sea 
coast; region, clime, country. 

oratio, -Snis, f. [oro], speech , 
discourse, language; a set speech, 
harangue , oration; the power 
of oratory, eloquenee; subject, 
theme . 


orbis 


paen6 


9T 


orbis, -is, m,, a ring , circle; 
the earth , woWd, universe (sc. 
terrae or terrarum). 

ordior, -iri, orsus, 4. v. dep., 
begin , commence, set about , 
undertake . 

ordo, -Inis, m., a row, Zirae, 
senes; order, rara/c, gfmde; cZass, 
order. 

oriens, -entis, m. [pres. p. of 
orior, rise], the rising sun, morn- 
ing sun; the East, Orient. 

ornamentum, -I, n. [orno], 
equipment, furniture, trappings; 
ornament , distinctiori. 

ornate [orno], adv. with comp. 
and sup., ornamentally , ornately , 
elegantly. 

ornatus, -a, -um [p.p. of 
orno], adj. with eomp. and sup., 
/«ed o«Z, furnished, supplied, 
equipped ; honored; adorned, 
decorated , embellished. 

orno, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a., io jii oMf, furnish , proride, 
supply, equip , prepare ; adorn , 
decorate, seZ oj, ftonor, dignify. 

oro, -5re, -Svl, -atus [os], fo 
speak ; pmy, &ep, beseeeh , iw- 
plore. 

ortus, -08, m. [orior, nse], a 
rising. 

Ss, oris, n., the mouth; the 
/ace, countenance, loolt , expres¬ 
siori, features. 

ostendo, -ere, -di, -tus [obs 
(old for ob) + tendo], 3. v. a., 
Jo stretch out , expose to uiew, 
«Aow, pomt om«, display; express, 
indicate, declare , sajf, ieZZ, make 
known. 


ostento, -5re, -flvi, -atus 

[freq. of ostendo], 1. v. a., Zo 
ptesent to view, shoiv , exhibit; 
show off, display , parade. 

Ostiensis, -e, adj., o/ OsZia, a 
town at the mouth of the river 
Tiber, and the harbor of Rome, 
from which it was sixteen mile, 
distant, 

ostium, -i, n. [cf. os], a door,* 

mouth, entrance. 

otiosus, -a, -um [otium], adj. 
with sup., at leisure , unoccupied, 
unemployed; quiet , peaceful, 
calm, tranquil; as subst., apri- 
vate person , civilian. 

otium, -i, n., leisure, freedom 
from business, rest, repose, quiet, 
peaee. 

P 

P., abbreviation for Publius, 
pacatus, -a, -um [p.p. of 
paco], adj. with comp. and sup., 
pacified , quieted, peaceful , tran¬ 
quil ; subject, subdued. 

paciscor, -i, pactus, 3. v.dep., 
fo agree together , bargain, agree, 
stipulate. 

paco, -fire, -avi, -atus [pax], 

1. v. a., to make peaceful, pacify , 
subdue . 

pactum, *l, n. [cf, paciscor], 
an agreement , contract, compaet ,* 
abi. in adverbial phrases, a man- 
ner, way, means, nullo paeto, in 
no way; quo pacto, in what way , 
how; nescio quo pacto, somehow 
or other, strange as it may seem. 

paene, adv., nearly, almost, 
i as I may say. 
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paenltet, -ere, -uit, — [ef. 
poena], 2. v. a., impers., it re¬ 
pente, makes sorry, one grievrn, 
regrets, with ace. of the person 
and the gen. of that of which he 
repents. 

palam, adv., openly , publicly, 
plainly. 

Palatium, -i, n., the Palatine 
MU, one of the seven hilis of 
Rome, southeast of the Forum. 
This hili was the original site 
of the city. (See plan of the 
Forum.) 

Pamphylia, -ae, f., Pamphy¬ 
lia, a narrow strip of the south 
coast of Asia Minor, made a 
Roman province 130 n.c. This 
province included, in addition to 
Pamphylia proper, Pisidia, Isau¬ 
ria, and a part of Lycia. (See 
Map of the Roman Empire.) 

Papius, -a, -ura, adj., of Pa¬ 
pius , Papian, — Esp. the Lex 
Papia, a law proposed by Catus 
Papius, tribune 66 n.c. 

par, paris, adj., equal, alike; 
a matchfor, adequate to. 

parStus, -a, -um [p,p. of 
paro], adj. with comp. and sup., 
prepared, ready. 

parco, -ere, peperci or parsi, 
parsus, 3. v. n,, spare, use mod- 
erately; treat with forbearance, 
be considerate of. 

parens, -entis, m. and f. 
[pres. p. of pario] ,/ather, mother , 
parent . 

pSreS, -Bre, -uf, —, 2. v. n., to 
appear , be visible, be at hand; 
obey, submit , comply, follow. 


paries, -etis, m,, a wall (of a 

building). 

pario, -ere, peperf, partus 
[fut. p. pariturus], 3. v. a., to 
bring forth, bear, give Urth to; 
effect , accomplish, procure , ac¬ 
quire, obtain. 

paro, -are, -avi, atus, 1. v. a., 
to make ready, prepare, provide; 
arrange , order, design . 

parricida, -ae, m. and f. [cf. 
pater -f- caedo], one who slays " 
his father, parricide; murderer, 
assassin. 

parricidium, -I, n. [parri¬ 
cida], parricide; treason , hor- 
rible crime. 

pars, partis, f., a part, piece, 
portion, share; directton , man- 
ner; party , faction, side, in 
bonam partem, in good part , 
favorably; ex hac parte . . . 
illinc, on this side . . . on that; 
aliqua ex parte, to some extent, 
in some measure; ex omnibus 
partibus, in ali parts. 

particeps, -cipis [cf. pars 
+ capio], adj., sharing, partak- 
ing, participating. As subst, m., 
a sharer, partner, comrade. 

partim [acc. of pars], adv., 
partly, in part . partim , , . 
partim, some . . . others; qui 
partim . . . partim, some of 
whom . . . others , 
partus -a, -um [p.p. of pa¬ 
rio], adj., gained, won, acquired. 

parum, adv. (for comp. and 
sup., see minus, minime), too 
Uttle, not enough , insyjfcienUy, 
not much . 
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parvolus, -a, -uni [dim.of par¬ 
vus], adj., very small, little, petty, 
slight. 

parvus, -a, -um, adj. (for 
comp. and sup., see minor, mini¬ 
mus), Uttle, s mali, petty ; low, 
mean , vile; as subst., n,, a little , 
trifle, esp. in gen. or abi. of priee; 
parvi animi esse, to be mean 
spirited; parvi esse, to be of lit¬ 
tle value; parvi refert, it makes 
little difference, it is of small 
importance, 

passus, -us, m., a step, stride , 
pace. — Esp. pace, a measure of 
length containing five lloman 
feet. 

pastio, -Suis, f., a pasturing , 
grasing, pasture. 

pSstov, -oris, m. [cf. pasco, 
feed], a herdsman, shepherd. 

patefacio, -ere, -feci, -factus 
[cf. pateo + facio], 3. v. a., to 
lay open , open, throw open ; dis- 
c lose, expose, detect, bring to 
ligkt, 

pateS, -Sre, -ul, —2. v. n., io 
stand open , lie open , be open; be 
ciear, be plain , be well knoion, 
be manifest; extend , reach. 

pater, -trts, m., a father; in 
the plirase, pater familias orj 
familiae, the head of the house- 
hold , father, see familia; patres 
conscripti, see conscriptus. 

patientia, -ae, f. [patiens, suf- 
fering ], patience, endurance; 
forbearance, indulgence , lenity. 

patior, *I, passus, 3. v. dep., 
to bear, suffer , endure; allow, 
permit, let. 


patria, -ae, f. [patrius, -a, 
-um; sc. terra], fatherland, na¬ 
tive land. 

patricius, -a, -um [pater], 

adj., of fatherly dignity; of the 
patndans, patHcian, noble; as 
subst., m., a patrician; plur., 
the patricians, nobility. 

patrimonium, -i, n. [pater], 
paternal esiate, inheritance, pat¬ 
rimo ny. 

patrius,-a, -um [pater], adj., 

of a father, fatherly, paternal , 
ancestral . 

paucus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., nearly always 
plur,, few, Uttle; as subst,, m., 
few, a fev), some; as subst., n., 
a few things , a few words , briefly; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 

paulisper, adv., for a Uttle 
while, for a short time . 

paulo [abi. n. of paulus, 
Uttle'], adv., as abi. of difference 
in expressions of comparison, 
by a little , a little, somewhat; 
ante ( a little before). 

paulum [n. of paulus, little], 
adv., a Uttle , somewhat; paulum 
morae, a short delay. 

Paulus, -I, m., a celebrated 
patrician family of the Aurelian 
g en8 . — Esp. Lucius Aemilius 
Paulus, surnamed Macedonicus, 
consul 181 and 168 b.c., when he 
concluded the Macedonian War 
by the defeat of King Perses at 
the battle of Pydna. 

pax, pacis,! [cf.paco], acom - 
pact, agreement, treaty, peace; 
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concorda tranquillity, harmony ; 
tua pace, with your coment . 

peccO, -are, -avi, -atus, 1. v, 
a., to miss, mistake, do amiss, 
commit a fault, sin. 

pecto, -ere, pexi, pexus, 3. 
v, a., to comb. 

pectus, -oris, n., breast; 
heart, feelings, disposition , mind. 

pecuarius, -a, -um • [pecu, 
MUle ~\, of cattle; as subst., f., 
cattle-breeding , stock-raising. 

pecunia, -ae, f, [pecu, cattle], 
property, riches, wealth. 

pecus, -udis, f., beast, brute, 
animal. 

pedester, -tris, -tre [pes], 
adj., onfoot, pedestrian ; copiae, 
infantry. 

pello, -ere, pepuli, pulsus, 

3. v. a., to beat , strike , pwsA, 
drive out , JArwsi owi, ea:- 
banish , discomjit, rout. 
Penates, -ium, m., the Pen¬ 
ates, guardian gods ofthefamily, 
household gods , 
pendeo, -ere, pependi, —, 
2. v. n., io hang, be suspended; 
rest, depend , 6e dependent. 

penetro, -are, -avi, -atus, 
1. v. a,, to enter , penetrate; 
reach to, 

penitus, adv., inwardly , deep- 
ly; through and through , j/jor- 
oughly , completely , exclusively. 

pensito, -are, -avi, — [freq. j 
of penso, 1. v. a,, fo 

out, pay. 

per, prep. with ace.; in space, 
through, across, through the 
midst of, traversing; of time, 


during , throughout; of agency, 
through , by, by the hands of, btj 
the agency of; with pron. reflex., 
inperson, alo ne, 0 /one's self, by 
one’s own efforts , of itself; in 
composition, thoroughly, per- 
fectly, exceedingly, very; in ad¬ 
juratione, by, in the name of. 

per-adulescens, -entis, adj., 
very young. 

per-agrO, -are, -avi, -atus 

[per + ager], 1. v, a., to wander 
through , travel, pass through, 
traverse. 

perbrevis, -e, adj., very short, 
brief, concise. 

percello, -ere, -culi, -culsus, 

3. v. a., to beat down, strike down, 
overturn, upset, overthrow. 

percipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[per + capio], 3. v, a., to take 
wholly, occupy; perceive, ob- 
serve; leam, know, comprehend; 
get, obtain , reap. 

perculsus, -a, -um, p.p. of 
percello. 

percutio, -ere, -cussl, -cussus 
[per + quatio, shake], 3. v. a., 
to strike through and through, 
thrust through, pierce, transfix; 
strike hard, hit; de caelo per¬ 
cussus, struck by lightning. 

perditus, -a, -um [p.p. of 
perdo], adj. with comp. and sup., 
lost, hopeless, desperate ; morally 
lost, abandoned, corrupt, profli¬ 
gate. 

per-do, -ere, -didi, -ditus, 
3, v. a., to make away with, de- 
stroy, throw away, waste, lose. 

per-duco, -ere, -duxi, -duc- 
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tus, 3. V. a., to lead through, 
lead, bring , conducta guide. 

peregrinor, -ari, -atus [pere¬ 
grinus], 1. v, dep., to sojourn in 
a strange land; go abroad , roam, 
wander. 

peregrinus, -a, um [peregre, 
abroad ], adj., fromforeign parts, 
strange , foreign, outlandish . 

per-eo, -Ire, -ii or -ivi, -iturus, 
irr.-v. n., to pass away; be de- 
stroyed, perish ; die, lose life . 

perfectio, -onis, f. [cf. per¬ 
ficio], a finishing, completing; 
the accomplishment . 

perfectus, -a, -um [p.p. of 
perficio], adj. with comp. and 
sup., finished, complete , perfect, 
excellent. 

per fero, -ferre, -tuli, -latus, 
irr, v, a., to bear through , bring 
horne; bear , suffer, put up with, 
endure; announce, report , bring 
tidings; carry, bring, convey. 

perficiS, -ere, -fcci, -fectus 
[per-f-facio], 3. v. a., accom- 
plish , perform , fnish, complete, 
make perfect; bring about, effect, 
cause , with ut and the subjv. ^ 
perfringo, -ere, -fregi, -frac¬ 
tus [per + frango], 3. v. a., io 
break through , 6reafc in pieces, 
shatter; violate, infringe upon. 

per-fruor, -i, -actus, 3. v, dep, 
with the abi., to enjoy fully, be 
delighted . 

perfugium, -1, n. [of. per¬ 
fugio, jlee for refuge], a resortfor 
safety , shelter, asylum , refuge. 

per-ftmgor, -i, -functus, 3. 
v. dep., io /«W perform; go 


through with, get through with , 
rid o/. 4 

pergo, -ere, perrexi, perrec¬ 
tus [per + rego], 3* v. n., to go 
on,proceed, press on, goforward. 

per-horresco, -ere, -rui [hor¬ 
resco, inch. of horreo, bristle ], 

3, v. n. and a., to bristle up; 
tremble greatly, shake with ter¬ 
ror, shudder. 

periclitor, -firi, -atus [peri¬ 
culum], 1. v. dep., to iry, prove, 
test; put in perii, endanger, risk, 
hazard. 

periculosus, -a, -um [peri¬ 
culum] , adj. with comp. and sup., 
dangerous , hazardous, perilous. 

periculum, -i, n., a trial, test , 
proof, risk, hazard, danger, 
perii; jeopardy, defense , trial. 
vitae periculo, at the risk of life ; 
magno periculo, at great risk. 

per-inde, adv., in the same 
manner, just as, equally* 
per iniquus, -a, um, adj,, 
very unfair, most unjust. . 

peritus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., experienced,prac- 
ticed, trained, skilled, expert, 
versed. 

permagnus, -a, -um, adj., 

very great, vasi, immense. 

per-maneo, -ere, -mRnsI, 
-mansurus, 2. v. n,, to stay, hold 
out , endure , rematn, persist. 

per mitto, -ere, -misi, -mis¬ 
sus, 3. v. a., to let pass, let go; 
give up, yield, intrust, surrender, 
commit. 

per-modestus, -a, -um, adj., 
very modest , extremely shy. 
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per-moveo, -ere, -movi, -mo- 
tus, 2. v. a., to move deeply , 
rouse, excite, agitate , inflmnce. 

per-multus, -a, -um, adj., 
very much, very many; as adv., 
e.g. permultum valere, to be 
vei-y strong , be very injluential. 

pernicies, acc. -em, f., destruc- 
tion, deatk, disaster, ruin. 

perniciosus, -a, -um [per¬ 
nicies] , adj., with comp. and sup., 
destructive , ruinous, baleful, per- 
nicious. 

per nocto, -are, -avi, -atarus 
[cf. nox], 1. v. n., to stay all 
night, pass the night- 
perpetuus, -a, -um, adj., 
c ontimious, unbroken, uninter- 
mpted; constant , entire, whole; 
perpetua^ lasting. in per¬ 
petuum (sc. tempus), for all 
time, forever . 

per-saepe, adv., very often. 
per-scrlbS, -ere, -Ipsi, -Iptus, 
3. v. a,, to write in full, mite 
out; in publie records, to record, 
enter , register. 

per-sequor, -I, -cutus, 3. v. 

dep., to follow perseveringly, 
pursue; proceed against , prose- 
cute, revenge , take vengeance 
upon. 

Perses, -ae, m., Perses or 
Perseus , last king of Macedonia. 
He waged war against the Ro- 
mans, but was utterly defeated 
by Aemilius Paulus in 168 b.c. 

perseverantia, -ae, f. [perse¬ 
vero, persistf steadfastness, per¬ 
severante. 

persana, -ae, f. [of. per + 


sono], a mask, false face; as 
sumed character, role ; person- 
age, character. 

perspicio, -ere, -spexi, -spec¬ 
tus [per-f-%pecio, loole], 3. v. 
a,, to look through, looJc into, 
inspect; perceive clearly, discern , 
mark, note, observe; ascertain , 
find. 

per-suadeo, -ere, -suasi, 
-suasus, 2. v. a. and n., to con¬ 
vince, persuade; prompt, induce, 
prevail upon. 

per terreo, -ere, —, -itus 

[terreo, frighten ], 2. v. a., to 
frighten thoroughly , terrify. 

per-timesco, -ere, -inui, —, 
inch. 3. v. n., to be frightened, be 
alarmed, fear greatly. 

pertinacia, -ae, f. [pertinax, 
perseveringf perseverante, per¬ 
sistente ; stubbornness, obsti- 
nacy. 

pertineo, -ere, -ui, — [ per + 
teneo], 2. v. n., reach, extend; 
belong, relate, pertain , concern ; 
have a tendency , tend, lead, con- 
duce. 

perturbatus, -a, -um, adj. 
with comp. [p.p. of perturbo], 
troubled, disturbed, unquiet; 
agitated, confused. 

per-turbo, -are, -gvi, -atus 
[turbo, disturb], 1. v. a ,,to con¬ 
fuse, disturb, confound, throw 
into disorder. 

per-vado, -ere, -si, -sus [vado, 

go~\, 3. v. n. and a., togo through , 
extend, spread through; spread, 
penetrate, pervade, fili. 

pervagatus, -a, -um, adj 
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with comp, and sup. [p.p. of 
pervagor], spreqd out, wide- 
spread , well known. 

per venio, -ire, -veni, -ven¬ 
tus, 4. v. n., to come up, arrive; 
reach, come up to, attain , match. 

pestis, -is, f., an infectious 
disease, plague, pestilence; of 
persons, scourge, curse, bane; 
destruction, ruin. 

petitio, -5nis, f. [ef. peto], 
thrust, pass, attack, aim, 

peto, -ere, -ivi and -ii, peti¬ 
tus, 3. v. a. and n., to strivefor , 
seek, aim at; fall upon , rush at, 
attack , assault , thrust at. 

petulantia, -ae, f. [petulans, 
impudenf ], impudence, wanton- 
ness. 

pexus, -a, -um, adj. [p.p. of 
pecto], combed, nicely adjusted. 

Philippus, -I, m., Philip , a 
coramon Greek and Roman 
proper name. — Esp. (1 ) Philip V , 
King of Macedonia, who reigned 
220-178 b.c. He was engaged in 
two wars with the Romans. The 
first lasted from 215-205 b.c. 
The second, commenced in 200, 
was brought to an end by the 
defeat of Philip by the consul 
Flaminius at Cynocephalae, in 
197. (2) Lucius Marcius Philip - 
pus , consul 91 b.c., and one of 
the most distinguished orators 
of his time. 

philosophus, -f, m. [Gr. 
<ro0os], a philosopher. 

Picenum, -I, n,, Picenum, a 
province of eastern Italy, north 
of Rome. 


Picenus, -a, -um, adj,, Pice - 
nian, of Picenum. 

pietas, -atis, f. [pius, dutiful}, 
dutiful conduct (toward the gods, 
family, and fatherland), devo- 
tion , piety; faithfulness, duty, 
loyalty , patriotism / gratitude, 
affection. 

pila, -ae, t, a ball , playing- 
ball; the game of ball 

pinguis, -e, adj. with comp. 
and sup.,/«i, dull, gross, heavy, 
stupid. 

Pius, -i,jn., a sumame given 
to Quintus Metellus because of 
his affection for his father. See 
Metellus. 

placeo, -ere, -cui, -citus, 2. v. 

n., to please , give pleasure , be 
agreedble, satisfy. Impers., it is 
thought best, is settled , is agreed, 
is voted. senatui placuit, the 
senate decreed. 

placo, -Sre, -Svl, -fitus, 1. v. 

a., to qui et, soothe, appease; rec- 
oncile , conciliate , win. 

plane [planus, even}, adv. 
with comp, and sup., evenly, 
plainly, clearly ; wholly, entirely, 
utterly, completely, thoroughly , 
quite. 

plebes, -ei, see plebs, 
plebs (bis), plebis, or 
plebes, -ei (ei) or I, f., the com¬ 
mori people, commons, plebeians. 

plenus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., full, fllled. 

plerumque, adv. [ace. n. of 
plerusque], for the most part, 
generally, mostly , commonly. 
plerusque, -raque, -rumque 



Plottus 


104 


porta 


[plerus, very mani/], adj., usually 
plural, a very great part, the 
majority, most. 

Plotius, -I, m., a Roman gen¬ 
tile name. — Esp. Lucius Plotius, 
a teaeher of rhetorie at Home, 
plure», see plus, 
plurimum [acc. n. of pluri¬ 
mus], adv., very much, most; 
generally , eommonly. posse, be 
most powerful, most influeritial. 

plurimus, -a, -uin, adj. sup. 
[plus], most, very much , very 
many. quam plurimi, as many 
as possible. 

plus, pluris, adj. (comp. of 
multus), sing, n. subst. and adv., 
more; plur, as adj., more, much, 
very; as subst. in plur,, more, \ 
severat, much, many things. 1 
poena, -ae, f. [cf. punio], pun- 
ishment, penalty , price. 

Poeni, -orum, m., the Cartha- 
ginians (as of Phoenician origin). 

poeta, -ae, m. [Gr. ttohjtijs], 
a poet. 

polio, -Ire, -Ivi, -Itus, 4. v. a., 

to smooth, polish; adorti, deco¬ 
rate, embellish. 

polliceor, -eri, -itus, 2. v. 
dep., offer, promise ; propose. 

Pompeius, -I, m., a Roman 
name. — Esp. Cnaeus Pompeius 
Magnus, the triumvir, born 106 
b.c. In the wars of Marius and 
Sulla he was one of the latter’s 
most successful generals, and 
was given the surname Magnus, 
and granted a triumph. In 67 
the Gabinian Law gave him com- 
mand of the war against the 


pirates, which he finisiied in 
three months. In 66 the Manilian 
Law gave Pompey command of 
the Mithradatio War. Later he 
returned to Rome and became 
one of the Pirst Trium virate. 
At the dissolution of this alliance 
civil war between Caesar and 
Pompey began. He was defeated 
at Pharsalia, 48 b.c. , and fled to 
Egypt, where he was assassinated 
by the order of King Ptolemy, 
Pomptinus, 4, m. f a Roman 
family name. — Esp. Caius 
Pomptinus, praetor 63 b.c., who 
assisted in putting down the 
Catilinarian conspiracy, 
pono, -ere, posui, positus, 3. 
v. a., put, lay, set, Jix, place* 
castra (pitch); count, rechon, 
consider, regard; cause to rest, 
malce depend on . 
pons, -ontis, m., a bridge. 
pontifex, -ficis, m., a high 
priest, pontifff pontifex ; Ponti¬ 
fex Maximus, chief-priest, high- 
priest. 

Pontus, -f, m., a district in the 
northeast part of Asia Minor, 
along the coast of the Euxine, 
popina, -ae, f., a cooh-shop, 
eating-house, low tavern. 

popularis, -e [populus], adj. 
with comp., of the people , popu¬ 
lar, democratic, devoted to the 
people. 

populus, -I, m., a people, 
nation, tribe; in Rome, the 
whole body of cittsens, people , 
state ; the common people. 
porta, -ae, f.,a city gate, gate. 
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portus, -us, m. [cf. porta], a 

harbor , haven , port; ex portu 
vectigal, the revenite from cus- 
toms. 

positus, -a, -um [p.p. of pono], 

adj., placed, situated , set, planted, 
standing , lylng. 

possessio, -5nis, f. [cf. possi¬ 
deo, jjossess], a taking posses- 
sion of, occupying; a thing 
■ possessed, possession, property; 
estate , lands. 

possum, posse, potui [potis, 
able, + sum], irr. v. n., to be 
able, have power , can ; plurimum 
posse, to be very infuential , 
most infuential. 

1. post, adv., of place, behind, 
back, backwards; of time, after- 
wards, after , later. 

2. post [1. post], prep. with 
acc., of place, behind; of time, 
after, sinee; post urbem con¬ 
ditam, sinee the founding of the 
eity ; post hominum memoriam, 
sinee the memoiy of man; post 
civitatem datam, after the giving 
of the eitizenship. 

postea, adv., hereafter , there- 
after , afterwards; postea-quam, 
after, with a clause following. 

posteS-quam, conj., see 
postea. 

posteritas, -atis.f. [posterus], 

the future , future time, after - 
ages; posterity; in posteritatem, 
for the future, hereafter. 

posterus, -a, -um [post], adj. 
withcomp. posterior,-us, andsup, 
postremus, r. Posit. (not used 
In sing. nom. m.), coming after , 


following , subsequent, future ; 
posteri, plur. m. as subst., 
coming generatione, posterity; 
in posterum (sc. tempus), for 
the future, u. Comp., next in 
order, later; inferior , of less 
account, worse . m. Sup., hind- 
most , last; lowest, basest, mean- 
est, worst. 

post-hSc, adv., after thts, 
henceforth , in future. 

postremo [abi. of postremus; 
sc. tempore], adv., at last,finally, 
last of ali. 

postremus, -a, -um, sup. of 
posterus. 

postulo, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., to ask , demand, claim , 
require , request, desire. 

potens, -entis [pres. p. of 
possum], adj, with comp. and 
sup., able , strong , powerful, 
infuential. 

potestas, -atis, f. [potis], of 
persons, ability, power, capacity; 
magisterial power, authority; 
possibility, opportunity, permis * 
sion. 

potior, -Iri, -itus [potis], 4. v. 
dep., to become master of, tjfike 
possession of, get, obtain ; rerum 
(gain supreme contrai). 

potis, adj. indecl. with comp. 
potior, potius, and sup. potissi¬ 
mus. i. Posit., able, capable. 
ii. Comp., better, preferable, 
rather. iii. Sup., chief, Prin¬ 
cipal, strongest; potius quam, 
rather than. 

potissimum, adv. sup. of potis, 
chief y, principally , especiatty. 
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potius, adv. comp, of potis, 

rather , preferable, more. 

prae, prep. with abi., before , 
in front of, in advance of; in 
comparison with, in view of; in 
composition, before ; with inten- 
sive force, veryexceedingly , 
extremely. 

praebeo, -ere, -ui, -itus [prae 
4- habeo], 2. v. a., to holdforth , 
offer ; give , furnish , render , 
shovj, exhibit. 

praeceps, -cipitis, abi. -cipiti 
[prae + caput], adj., headfore - 
mosf, headlong; rash , hasty, 
inconsiderate. 

praeceptum, -i, n. [p.p, n. of 
praecipio], precept , order, direc¬ 
tior, command. 

praecipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[prae 4- capio], 3. v. a, and n;, 
(o take beforehand , yet ad¬ 
vance; advise, admonish , warn; 
instruet , teach ; enjoin , 5id, 
direct, order. 

praecipue [praecipuus], adv., 
chiefly, prineipally , especially . 

praecipuus, -a, -um [cf. prae 
4- capio], adj., taken before 
othfrs, particutar, pecriiar, 
especiai. 

prae-clarus, -a, -um, adj. 
with comp. and sup., very bright , 
brilliant; remarkable , admir- 
able , excellent , honorable; fa- 
mom, very illustrious. 

praecS, -Sitis, m. [cf. prae 4- 
voco], a crier, herald; eulo- 
gist. 

praeconium, -I, n. [praeco¬ 
nius, « ener], proclaiming, pvib - 


UsMng ; celebration, laudatio «, 
eulogy. 

prae-curr5, -ere, -cucurri 
(rarely curri), -cursum, 3. v. 
n., and a., to rrr before, hasten 
on before, precede; exceed, sur - 
: pass, ecccei, outstrip. 

; praeda, -ae, f., property taken 
in war, booty, spoil, plunder, 
pillage. 

praedator, -oris, m. [prae¬ 
dor, plunder], a plunderer , pii- 
iayer; robber. 

praedicatio, -onis, f. [1. prae¬ 
dico], a public proclamation ; a 
praising, praise , commendatior, 

1. prae-dico, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., and n., announce, pub- 
lish, proclaim; make knoion, 
relate, declare openly , asseri; 
praise , Zawd, vaunt, boast. 

2. prae-dico, -ere, -dixi, -dic¬ 
tus, 3. v. a., to say before, pre- 
mise ; foretell , predict, prophesy, 

praeditus, -a, -um [prae 4- 
datus, yiven], adj., gifted, pro- 
vided , possessed, furnished. 

praedium, -i, n., « /arm, 

estate. 

praedo, -Onis, m. [praeda], 

ore ihat makes booty , a pinn- 
derer, robber , pivate. 

praefectura, -ae, f. [praefec¬ 
tus], the office of an overseer; 
a City governed by a prefect , 
profecture. See Introd. 17. 

praefectus, -I, m. [p.p. of prae¬ 
ficio] , an overseer; in public 
life, a president , commander , 
governor; in the army, a captain 
(of auxiliary troops). 
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prae fero, -ferre, -tuli, -latus, 
irr. t. a., to bear before ; place 
before, offer, present; prefer , es- 
teem above. 

praeficio, -ere, -feci, -fectus 
[prae + facio], 3. v. a., to set 
over , place in authority over, 
appoint to command. 

prae-mitto, -ere, -misi, -mis¬ 
sus, 3. v. a., to send forward, 
dispatch in advance. 

praemium, -i, n., an advan- 
tage ,* reward, recompense , prize. 

Praeneste, -is, n. and f., 
Praeneste, a strongly fortified 
town of Latium about twenty 
miles southeast of Rome, now 
Palestnna. 

prae-pono, -ere, -posui, -posi¬ 
tus, 3. v. a., to place inffront; 
set over, make commandet, ap¬ 
point. 

prae-scrfbS, -ere, -Ipsi, -ip* 
tus, 8, v. a., to mite before , pre- 
Jix in writing; dictate, direct , 
prescribe. 

praesens, -entis [pres. p. of 
praesum], adj. with comp., of 
place, at kand , in sigkt, present, 
inperson; of time, present, con- 
temporary, existing; aiding , fa- 
voring, propitious. 

praesentia, -ae, f, [praesens], 
presence ; the present moment. 

prae-sentio, -ire, -sensi, 
-sensus, 4. v. a., to feel before - 
hand, perceive in advance, have 
a presentiment of, divine, antici¬ 
pate. 

praesertim, adv., espedally, 
chiefly , particularly. 


praesideo, -ere, -sedi, — 
[prae + sedeo], 2. v, n., to guard, 
watch, protect. 

praesidium, -f, n. [praeses, 

protector ], defense, protectiori, 
guardianskip , help, assistance; 
guard, garrison , armedforce. 

praestans, -antis [pres. p. of 
2. praesto], adj. with comp. and 
sup., pre-eminent, superior, ex¬ 
cellent, extraordinary. 

1. praesto, adv., at hand, 
ready, present . 

2. prae-sto, -are, -itl, -itu¬ 
rus, or atnrus, 1. v. a., and n., 

to stand out, be superior, excel, 
surpass; fulffll , discharge, main- 
tain, perform, execute; show, 
exhibit, prove, assure; become 
suretyfor , answerfor, vouch for; 
keep, preserve, retain. 

praestolor, -ari, -atus, 1. v. 
dep., wait for, expect. 

prae-sum, -esse, -fui, irr. v. 
n M to be before, be set over, pre- 
side over , command, superintend , 
praeter, prep, with aec., past, 
before , in front of, along ; over, 
beyond; against, contrary to; 
besides, except, apart from; in 
comparison, above, more than; 
in composition, past, by , beyond, 
besides . 

praeter-ea, adv., in addition, 
beyond this, further, besides. 

praeter-eo, -ire, -ii, -itus, 
irr, v. a., and n., to go by, pass 
by; pass over, leave out, omit, 
disregard, overlook. 

praeteritus, -a, -um [p.p. of 
praetereo], adj., gone by,past, — 
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Esp. n, plur. as subst. praeterita, 
-orum, thepast, by-gones. 

praeter-mitto, -ere, -misi, 
-missus, 3. v. a., let pass , let go ; 
pass by , pass over , leave out, 
omii, overlook, neglect. 

praeter-quam, adv., beyond, 
besides, exeept, further than. 

praetextatus, -a, -um [pre- 
texta], adj,, wearing the toga 
praetexta ; in childhood. 

praetextus, -a, -um [p.p. of 
praetexo, weave a border ], adj., 
bordered, edged ; toga ( bordered 
with purple ), wom by the higher 
magistrates; also by free-born 
children less than seventeen y ears 
of age. As subst., i, the toga 
praetexta. 

praetor, -oris, m. [ef. prae + 
eo], a leader, president, magis- 
trate . In Rome, a praetor , the 
roagistrate charged with the ad- 
ministration of justice. See In- 
trod. 45. 

praetorius, -a, -um [prae¬ 
tor], adj,, oj the praetor, prae - 
torian; cohors (the body-guard). 

praetura, -ae, f. [cf. prae + 
eo], the office of a praetor, 
praetorship; se abdicare (re- 
sign ). 

pravitas, -atis, f. [pravus, 
c rooked~], crookedness; of char¬ 
acter, viciousness , perverseness, 
depravity. 

precor, -5rl, -atus [*prex, 
prayer ], 1. v. dep., to ask , beg, 
entreat, pray, supplicate, call 
upon , beseech, invoke. 

premo, -ere, -essi, -essus, 3. 


v. a., to press; burden , oppress, 
overiohelm , crush, weigh down. 

pretium, -I, n., aprice , money 
value; recompense, return, re - 
ward. (operae), a return for 
trouble , worth the effort, worth 
while . 

*prex, *precis, f., only plur., 
with abi. and (old) dat. and acc. 
sing., a prayer, request, entreaty. 

pridem, adv., long ago, long 
since; iam pridem, now for a 
long time, for some time , 
pridie, adv., on the day before , 
theprevious day. 

primo [primus], adv., atfirst, 
at the beginning, flrst, 
primum [neut. of primus], 
adv., first, in the first place. 
primum . . . deinde . . . tum, 
in the first place ... in the next 
place ... then ; quam primum, 
as soon as possible ‘ ut primum, 
as soon as. 

primus, -a, -um [sup. of 

prior], adj., the first, first, fore - 
most; in primis, in the first 
place, especially , beyond ali 
others. 

princeps, -cipls [cf. primus + 
capio],* adj., first in order , fore- 
most; first, chiefmost eminent, 
noble. As subst., m., leader, au - 
thor, founder, originator, prime 
mover. 

principium, -I, n. [princeps], 
a beginning , commencement, ori- 
gin; abi. adv., in the beginning, 
at first, in the first place. 

prior, neut. prius, -oris, adj., 
comp. (for sup., see primus), 
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former, previons. prior nox, 
night before last, last night. 

pristinus, -a, -ura, adj., 
former , primitive , pristine, old- 
time. 

prius [sing. n. o£ prior], adv. 
comp., before, sooner, Jirst. 

prius-quam, conj., before, 

privatus, -a, -um [p.p. of 
privo], adj,, set apart, peculiar, 
individual; private, out ofoffi.ce ; 
as subst. m., a man in private 
Ufe, Citizen (opp. magistratus). 

privo, -aro, -avi, -atus, 1. v. 
a., to bereave , deprive , rob, strip. 

1. pro, interj. of surprise or 
grief, 01 Byl Ah 1 

2. pro, prep. with abi., of 
place, before , infront of in face 
of; of defense orprotection, for, 
in behalf of in favor of for the 
benefit of in the Service of on 
the side of; of compensation, for, 
in exchange for, in return for; 
of equivalence, for, just as, as; 
pro consnle, as consul,proconsul-; 
of relation or proportion, for, in 
proportion, in comparison with, 
in accordance with, according to, 
by virtue of; pro eo ac or'atque, 
just the same as, even as, accord¬ 
ing as; in composition, before, 
forwards; for , in behalf of. 

pro-avus, -I, m., a great 
grandfather. 

probitas, -atis, f. [probus, 

good}, goodness, worth , upright - 
ness, honesty. 

probo, -are, -Svi, -atus 

[probus, good ], 1. v. a., esteem 
good, approve , commend; make 


credible, show, prove, demon¬ 
strate. 

procella, -ae, f., a violent 
wind, storm, tempest; tumuit, 
violence , commotio n. 

processio, -onis, f., a march- 
ing on, advance. 

procul, adv., at a distance , 
awaij, apart , a far offi, from afar. 

procuratio, -onis, f. [procuro, 
take care o/], a canng for , 
charge , superintendente, adminis- 
tmtion, management. 

prod-e3, -ire, -ii, -itus, irr. v. 
n., to go forth, come forth, 
appear. 

prodigium, -I, n., aprophetic 
sign, omen , portent; prodigy, 
monster. 

prodigus, -a, -um, adj., waste - 
fui, lavish, prodigat; as subst., 
i a spendthrift. 

pro-do, -ere, -didi, -ditus, 3, 

v. a., toputforth, exhibit, reveal; 
relate, report , record, hand down, 
transmiU 

. proelium, -I, n., a battle , com~ 
bat; proelio secundo uti, to fight 
a successful battle, win a victory. 

profectis, -onis, f. [cf. pro¬ 
ficiscor], a going away, setting 
out, departure. 

profecto [pro + abi. of fac¬ 
tum], adv., actually, certainly , 
surely , indeed, really , truly. 

prS-fero, -ferre, -tuli, -lfitus, 
irr. v. a., to cany out, bring 
forth, produce. 

professis, -Snis, f. [cf. pro¬ 
fiteor], a public aeknowledg- 
| ment, declaraMon, registration. 
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prolicio, -ere, -feci, -fectus 
[pro + facio], 3. v. n., to mate 
headway , mateprogress, succeed, 
effecta accomplish. 

proficiscor, -I, -fectus [pro¬ 
ficio], 3. v. dep,, to set forward, 
$et out, stari, go , march , depart . 

profiteor, -eri, -fessus [pro 
+ fateor], 2. v. dep., to dedar e 
pubUcly; acknowledge , eonfess 
openly; mate public professioni, 
declare one^s intention ; with two 
accs., to avow oneself, profess to 
be. 

pr5fllg$, -are, -avi, -atus 
[pro + fligo, strike], 1. v. a., to 
strike to the ground , cast dovm 
utterly, overthrow, overcome, 
conquer. Esp. profligatus, -a, 
-um t abandoned , corrupt, profli¬ 
gate . 

pro-fugio, -ere, -fugi, —, 3. 

V. n., to flee, run away, escape. 

pro-fundo, -ere, -fudi, -fusus, 
3. v, a., to pour out , pourforth; 
throw away , spend freely , wasfe, 
lavish, dissipate, squander. 

progredior, -I, -gressus [pro 
+ gradior, go], 3. v. dep., io 
come forth, goforth , goforward, 
gfo o», advance, proceed. 

prohibeo, -ere, -ui, -itus [pro 
4* habeo], 2. v. a., to AoZd6e/ore, 
hold off; restrain, hinder, pre- 
vent; avert , Aeep q/T, de&ar. 

proieio, -ere, -ieci, -lectus 
[pro + iaeio], 3. v. a., to throw 
forth; cast out , coipo?, exile, 
banish. 

pro-inde, adv., hence, there- 
fore , accordingly. 


prolato, -are, —, —, freq 
[prolatus, p.p, of profero], 1. v. 
a.', and n., to extend; put off, 
defer , delay, postpone; prola¬ 
tando, by procrastination. 

promulgo, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., to bHng forward publicly, 
propose openly, publish; give 
notice of a law. 

propago, -are, -avi, -atus, 1. 
v. a., extend, enlarge; prolong, 
continue , preserve; subolem 
( rear ). 

prope, adv. with comp. propius 
(for sup. see proxime); also prep. 
with acc., in space, near , nigh; 
in degree, nearly, almost, dbout. 
propius, adv., comp.of prope, 
pro-pono, -ere, -posui, -posi¬ 
tus, 3. v. a., to put forth , set 
forth , place before, display; 
point out , declare , represent, 
report, say , propose. 

proprius, -a, -um, adj., own, 
special, individual , peculiar , 
proper • characteristic. 

propter [prope], adv. and 
prep. with acc., near, hard by, 
at hand, close to; on account of, 
by reason of, for the sate of, 
through, in mew of. 

propter-ea, adv., therefore, 
for that cause, on this account. 

propugnaculum, -i, n. [pro¬ 
pugno, Jight in defense'], a bul - 
wark, tower, rampart, fortress, 
defense; protection. 

propulso, -are, —, -atus 
[freq. of propello, drive forth], 
1. v. a., to drive back, ward off 
repel, repulse. 
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proscriptio, -onis, f., a public 
notice of sale; proscriptiori, con- 
fiscation. 

pro-sequor. -i, -cutus, 3. V. 

dep., to follow, accompany, at- 
tend, escort. 

prospere [prosperus, accord- 
ing to hope\, adv., favorably , 
luckily, fortunately, prosper- 
ously. 

prospicis, -ere, -exi, -ectus 
[pro + specio, look"], 3. v. a., and 
n., to look forward, look out, 
see; see to , look out for, ta&e 
care o/, provide for. 

pro-sternS, -ere, -stravi, 
-stratus [sterno, strew '}, 3. v. a., 
to strew before , spread out , ouer- 
throw; subvert, ruin , destroy , 
lay prostrate. 

prostratus, -a, -um, p.p. of 
prosterno. 

pro-sum, prodesse, profui, 
irr. v. n., io 6 e useful , o/ «se, 
do 0 ood, benefit. 

providentia, -ae, f. [cf. pro¬ 
video] , foresight, foreknowledge; 
precaution , forethought. 

pro-video, -ere, -vidi, -visus, 
2 . v. a., and n., foresee; actwith 
foresight, takeprecautions, guard 
against, see to it, be careful, pro- 
ride, arrange . 

provincia, -ae, f., ok o#ce, 
didy, province. —Esp., 0 territory 
governed by a magistrate from 
Rome , province. 

provincialis, -e [provincia], 
adj., of a province , provincial. 

pro-voeo, -are, -avi, -atus, 
1 . v. a., and n., to call forth, 


summon; excite , siir «p, ro«se; 
challeuge, call out. 

proximus, -a, -um [prope], 
adj. sup., the near est, next; in 
time, the previous , last, most 
recent; the next, following, en~ 
suing , coming. 

prudens, -entis [for provi¬ 
dens], adj. with comp. and sup M 
foreseeing, foreknowing ; know- 
ing , wise, discreet, prudent , aen- 
szide, judiciom. 

prudentia, -ae, f. [prudens], 
0 foreseeing; sagacity, good 
sense, intelligence , prudence, dis- 
cretion. 

pruina, -ae, f., hoar-frost, 

frost. 

publicanus, -a, -um [publi¬ 
cus], adj., of the public revenue; 
as subst. m., a collector or f armer 
of the revenues. 

publicatio, -onis, f. [publico], 

an appropriation to the state , 
confiscation. 

publice [publicus], adv., of 
the people, publicly , officially, for 
the state. 

Publicius, -I, m., name of a 
Roman gens.—Esp. a member, 
of Catiline’s body of conspirators. 

publico, -are, -Svl, -Stus 
[publicus], 1 . v. a., to make 
public, adjudge to public use, 
confiscate. 

publicus, -5, -um [populus], 

adj., of the people, of the state, 
ofiicial, public, common; res 
publica, commonwealth , state , 
republic ; public bnsiness, affairs 
of state ; fides (given by the state ). 
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Publius, -I, m., Publius , a 
Koman praenomem 
pudet, -ere, -uit or puditum 
est, —, 2. y. hnpers., it makes 
ashamed, puts to shame , humili- 
ates ; with acc. obj., me quid pu¬ 
deat? whyshouldlbe ashamed f 
pudicitia, -ae, f. [pudicus, 
modesQ, modesty, chastity , vir- 
tue. 

pudor, -5ris, m, [cf. pudet], 
shame., modesty , proprieiy ; sense 
of right, conscientiousness, honor, 
self respect, high character. 

puer, -eri, m., boy; ex pueris, 
from childhood. 

puerilis, -e [puer], adj. with 
comp., boyish , childish, youthful . 

pueritia, -ae, f. [puer], boy- 
hood , childhood , youth. 

pugna, -ae, f., Jight, battle , 
combat. 

pugnS, -5re, -avi, -Stus 

[pugna], 1. v. n., to fight, com¬ 
bat, give battle , contend; dispute. 

pulcher, -chra, -chrum, adj. 
with comp. pulchrior, and sup. 
pulcherrimus,, beautiful, hand- 
some , attractive. 
pulsus, -a, -um, p.p. of pello, 
pulvinar, -aris, n. [pulvinus, 
cushion], a couch of the gods; 
shrine , temple , sacred place. 

punctum, -I, n. [p.p. n. of 
pungo, priclc], a prick, puncture ; 
with temporia, the smallest por- 
tion of Ume , an instant, moment. 

Punicus, -a, *um, adj., Punic, 
Carthagintan. 

puniS, -Ire, -Ivi, -itus [poena], 
4. v. a., to punish, chastise. 


purgG, -5re, -avi. atus, l. 

v. a., make clean, make pure , 
cleanse , purify; ciear of a charge , 
acquit. ' 

purpura, -ae, f. [Gr. irop4>tipa }, 
purple color, purple; purple 
cloth , purple garments. 

purpuratus, -a, -um [pur¬ 
pura], adj., c lad in purple; as 
subst. m. purpuratus, -I, one 
clad in purple ; king^s attendant, 
courtier. 

puto, -Sre, -avi, -atus [putus, 

clean\ , 1. v. a., to clean; to ciear 
up , arrange, adjust; reckon, 
value, deem, hold , consider, re - 
gard; judge, suppose , account, 
consider , suspect, believe , think, 
imagine. 

Q 

Q., abbreviation for Quintus. 

qua [abi. fem, of qui], relat. 
adv., in what direction , where, 
by what way. 

quaero, -ere, -sivi, -situs, 3. 

v. a., and n., to seek, lookfor; 
seek to leam , make tnquiry, 
a$k, inquire, investigate , want, 
desire. 

quaesitor, -oris, m., an in¬ 
vestigator , emmining magistrale, 
prosecuting officer, president of 
acourt. 

quaeso (-ere), —, —, 3. v. a., 
and n,, ouly lst pera, indic, pres„ 
sing. and plur., usually paren- 
thetieal, I beg , 1 beseech, please. 

quaestio, -Suis, f,, a question - 
ing, examination; judicial inves - 
tigation , examination by torture , 




quaestor 


113 


quartus 


trial; case, cause, dispute , ques~ 
tion. 

quaestor, -oris, m. [for quae¬ 
sitor, cf. quaero], a quaestor. 
Se§ Introd. 48. 

quaestus, -us,m. [cf. quaero], 
acquisition, gain, profit, advan - 
tage ; Business, occupation, trade. 
consequi quaestus, make money, 
do a projitable business; in 
quaestu, profttably invested, at 
interest. 

qualis, -e, pronom, adj. I. In¬ 
terrog., o/ ivhat sort? of what 
nature f what kind of a? 
II. Relat,, of such a kind , such 
as, as; talis . . . qualis, such 
. . as. 

quam [qui], adv. I. Inter- 
rog., how? how muchf quam, 
diu? how long? II. Relat., in 
what manner, to what degree; 
in comparisons, tam . . . quam, 
so . . . as, so much . . . as; 
with ellips. of tam, as much as, to 
the extent that , as . . . as; after 
a comparative or word of com- 
parison, than; to strengthen su- 
perlatives, in the highest degree, 
as . . . as possible , extremely , 
very; quam plurimi, as many 
as possible ; malle quam (rather 
than); quam diu, aslong as. 

quam ob rem. I. Interrog., 
for what reason? wherefore? 
why? II. Kelat., on account of 
which, wherefore; in transition, 
and for this reason , and therefore. 

quam primum, forthwith , as 
soon as possible; see primum, 
quam. 


quam quam (quamquam), 
conj., though , although; intran- 
sitions, and yet , however, yet 
nevertheless. 

quam-vis [vis, see volo], 
adv. and conj. I, Adv., as much 
as you will , however much. 
II. Conj., however much, aU 
though. 

quando, adv. and conj. 

I. Adv., at what time? when? 
Indef., after ne, num, or si, 
at any time , ever, some time. 

II. Conj., of time, when, at the 
time that; of causc, since, as, 
seeing that , inasmuch as. 

quantum [acc. n.of quantus], 
adv., relat. and interroga as much 
as, as far as; how much? how 
far? 

quantus, -a, -um, pronom. 
adj. I. Relat., as, as great as; 
tantus . . . quantus, as great 
... as, as much . . . as. As 
subst. in n., quantum, often cor¬ 
rei. with tantum, as much . . . as. 
II. Interrog., as adj,, how great? 
how much? of what amount9 
quantus-cumque, -tacum- 
que, -tumcumque, rei. adj., 
however great. 

qua-propter, adv. I. Inter¬ 
rog,, for what? whereforef why? 
II, Relat., wherefore , and on this 
account. . * 

qua re or quare, adv. I. In¬ 
terrog., bywhat means? whereby? 
how? II. Relat., and for that 
reason , wherefore, therefore . 

quartus, -a, -um [quattuor], 
adj., the fourth . 
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quasi, adv., as if, just as if, 
as though , as it ivere. 

quasso, -are, -avi, -atus [freq. 
of quatio, shake ], 1. v. a., to 
shake molently; shiver, shatter , 
impair , weaJcen. 

quattuor, indecl. num. adj., 
four. 

-que, conj., enclit. I. Singly, 
aflixed to a word, and joining it 
with a preeeding word in one 
conception, and. II. Correlat., 
with -que repeated, both . . . 
and , as well ... as; followed 
by et or atque, both . . . and, 
«3 well ... as, not only . . . 
but also. 

quem ad modum, adv. I. In- 
terrog., in what manner? how9 
II. Relat., in what way ; just as, 
as. 

querela (querella), -ae, f. 
[cf. queror], a lamentation; 
complatnt, accusation. 

querimonia, -ae, f. [cf. que¬ 
ror], acomplaining, lamentation , 
complaint, accusation , reproach. 

queror, -i, questus, 3. v. dep., 
to express grief, complain , la- 
ment; bewail, flndfault with. 

qui, quae, quod, rei. pron., 
who, which , that. With ante¬ 
cedent implied, he who, whoever, 
whatever. For English demon¬ 
strative, this, that; eadem for¬ 
tuna quae, the same fortune as ; 
quo minus . . . hoc magis, the 
less ... the more. 
quia, conj., because. 
qutcquam, quicquld, see 
quisquam, quisquis. 


qul-eumque, quae-cumque 
quod-cumque, indef. rei. pron., 

whoever , whatever, every one 
who , everything that , all that. 

quid [acc. n. of quis], adv., 
interrog., in what respect? what 9 
kowf to what extent 9 whyf 
With exclamatory force, often 
with vero, teli me t again l what 
then ! what l 

quidam, quaedam, quod¬ 
dam, or (as subst.) quiddam, 
pron., indef., sing., a eertain , a 
certain one , somebody, one , some- 
thing ; a sort of, a Mnd of; plur., 
some , certain, certain anes. 

quidem, adv., expressing em, 
phasis or assurance, assuredly, 
certainly, indeed , to be sure, 
doubtless, at any rate, ne . . . 
quidem, not even. 

quies, -etis, f., rest, repose, 
sleep. 

quiesco, -ere, -bvl, -e tus 
[quies], 3. v. n., io rest, keep 
quiet , sleep; acquiesce , quietly 
permit; pause , keep silence, be 
stili. 

quietus, -a, -um [p.p. of qui¬ 
esco], adj. with comp. and sup., 
at rest, in repose; undisturbed , 
quiet, peaceful. 

quin [qui-)- -ne], conj. I. In 
a principal clause, interrog., why 
not 9 (only in exhortation or re- 
monstrance; not in asking for 
information). As a corrobora» 
tive particle, but, indeed , truly, 
verily; quin etiam, nay even. 
II. In a dependent clause, so 
that . * . noti but ihat, but, 
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without; after words expressing 
hesitation, doubt, or uncerfcainty, 
but that , that. 

Quintus (Quinctus), -f, m., 

Quintus, a Roman praenomen. 

quintus, *a, -um [quinque], 
num. adj., thejifth. 

Quiris, -Itis, gen. plur. -tium, 
m. plur., the citizens of Home, 
Quirites, fellow-citizens. 

1. quis (qui), quae, quid 
(quod), pron. interrog. As 
subst., who? whicht whai? —As 
adj. (qui, quod), what kind of? 
what sort of? what? quid est 
quod, what reason is there for? 
why is it that? (See also 
quid.) 

2. quis, qua, quid, pron. 
indef., usually after si, ne, num, 
or nisi, any one , anything , any, 
some one , something , some (in 
masc. and neut. usu. as subst.). 

quis-nam or (as adj.) quinam, 
quaenam, quidnam or (as adj.) 
quodnam, pron. interrog., who 
then? who in the world? what , 
pray? (more emphatie than 
quis). 

quis-piam, quaepiam, quid- 
piam or (as adj.) quodpiam, 
pron. indef.; as subst., any one , 
anything , some one, something ; 
as adj., some , any. 

quls-quam, m., quicquam 
(quidquam), n., pron. indef., 
usually used substantively in a 
negative sentence, anybody, any 
one whatever, anything . 

quis-que, quaeque, quidque 
or (as adj ) quodque, pron. in¬ 


def. ; as subst., each one, every 
one, every thing; as adj., each , 
every; with superlatives, ali, 
every one; with unus, every single 
one. 

quis-quis, quicquld (quid¬ 
quid) or (as adj.) quodquod 
(rare, except in the sing. nom. 
and abi. m., and nom. acc. and 
abi. n.), pron. rei. indef. ; as 
subst., whoever, whatever, every 
one who ; as adj., whatever. 

quo, adv. and conj. I. Relat., 
of place, tohither, into what 
place; of cause, by reason of 
which, wherefore, whereby ; with 
comparatives, in order that , that; 
quo minus, so that . . . not, that 
. . . not,from; quo . . . eodem, 
tohither . . . to the same place. 
II. Interrog., of place, to what 
place? whither? quousque, how 
far? up to whatpoint? 

quo-ad, adv., in spaee, as far 
as; of time, as long as, while, 
until; quoad longissime, just as 
far as. 

quo cumque, adv., to what¬ 
ever place, whithersoever. 

quod [acc. n. of qui], conj., 
as to which , as to the fact that, 
how that, in that, that; because 
sime ; in transitions with a rela¬ 
tive or a conjunction, but, 'and 
yet, now; quod si, but if, how- 
ever, if. 

qu5 minus (quominus), see 
quo, and 2. minus. 

quo modo (quomodo), adv., 
in what manner? in what way? 
howf 
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quondam, adv., at some time, 
at one time, once , formerly . 

quoniam [quom -f iam], adv.,. 
sinee, seeing that, as, whereas. 

quoque, conj., also , too, as 
well (after an emphatic word). 

quot, adj. plur. indecl., how 
manyf 

quot-annls or quot annis, 
adv., every year, year by year, 
annually, yearly . 

quotiens or quoties [quot], 
adv., how oftenf how many 
times f 

quotiens cumque, adv., how 

often soever , as often as; quo¬ 
tiens . . . totiens, as often . . . 
so often. 

quousque or quo usque, adv., 
see quo. 

R 

rapina, -ae, f., robbery, ptun- 
der. — Esp., plur., robbery , pil- 
lage, rapine. 

rapio, -ere, -pul, raptus, 8. v. 

a., to seize and carry off, drag , 
hurry along; drive, impel, pre - 
cipitate , draw, hurry on. 

ratio, -onis, 1, a reckoning, 
caleulation, computation; course, 
conduct, mode, manner; reason , 
propriety, law, rule, order;judg- 
ment, understanding; interests, 
business relations; knowledge, 
science, theory; respect, regard, 
eoncern, consideration , care. 
habere (take account of, have 
regard for ) ; ratio pecuniarum, 
the money market , state of the 
jinances; ratio studiorum, a 


course of study ; eadem ratione, 
of the same tenor. 

re-, red-, inseparable preposi¬ 
tum, back; again; out; away; 
against. English re-, un-, to ex. 
press a restoration to an original 
condition; intensive, 

Reatina, -ae, f. of adj., of 
Beate (an ancient town of the 
Sabines in Central Italy). 

recens, -entis, adj. with comp, 
and sup., lately arisen, fresh , 
young, recent. 

recessus, -us, m, [cf. recedo, 
withdrawj , a going back, retir- 
ing, retreat; a remote place, re - 
tired spot, nook, comer, recess. 

reeipiS, -ere, -cepi, -ceptus 
[re-+ capio], 3. v. a., to take 
back, get back , regain , recover; 
take to one^s self, take in, admit, 
accept, receive; take upon one : s 
self, assume; with pron, reflex., 
to betake one\s self, withdraw, 
retire, flee. 

re-citS, -are, -Uvi, -Htus, 1, 

v. a., re,ad aloud, reeite, declaim. 

re clamo, -are, -avi, -atus, 
1. v. n. and a., to cry out against, 
exclaim against , protest. 

recognosco, -ere, -gnSvi, 
-gnitus, 3. v, a., to know again , 
recall to mind, t recognize , review. 

re-eolo, -ere, -colui, -cultus, 
3, v. a., eultivate anew, practice 
again, resume, renew. 

reconciliatio, -onis, f. [re¬ 
concilio, reVstablisK], a retstab- 
UsMng, reinstatement, restora¬ 
tion , renewal. 

reconditus, -a, ,-um [p.p. of 
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•recondo], adj. witli comp., put 
away, out of the way, hidden, 
eoncealed. 

re-condo, -ere, -didi, -ditus, 
3 . v. a., to put up again, put 
back, shut up, hide, coneeal; 
gladium in vagina ( sheathe ). 

recordor, -ari, -fitus [re- + 
cor, hearf\, l.v. dep., to think 
over , call to mind, remember, re- 
call. 

re-cre5, -fire, -fivl, -fitus 
[creo, make ], 1. v. a., to make 
anew, restore, revive , refresk, 
invig orate ; with se, to recover 
one's self. 

rectfi [rectus], adv. with 
comp, and sup., in a straight 
Une ; rightly, correctly, properly, 
suitably, appropriately. 

rectus, -a, -um [p.p. of rego], 
adj. with. comp, and sup., 
straight , upright , direct, undevi- 
ating. 

recuperS, -fire, -Svl, -fitus, 
1 . v. a., io get bacJc, obtain again, 
regain, recover. 

recusfitio, -5nis, f, [recuso], 
a declining, refusal. 

recuso, -are, -avi, -fitus [cf. 
re- + causa], 1. v. a., andn., de¬ 
cline, reject, refuse, be reluctant 
to do, object to. 
redfictus, p.p. of redigo. 
red-d6, -ere, -didi, -ditus, 8. 
v. a., to give back , return, re¬ 
store ; make to be, render, make; 
pay back, repay. 

red-eo, -ire, -ii, -itus, irr. v. 
n., of persons, to go back, tum 
back, return; in thought, recur. 


redigfi, -ere, -figi, -fictus [red- 

4 . ago], 3 . v, a., to drive back, 
bring back; of nurnber or quan- 
tity, to bring down, reduce, di- 
minish. 

redimio, -Ire, —, -itus, 4. v. 

a .fWreathe round, encircle, crown . 

redimS, -ere, -emi, -emptus 
[red-+ emo], 3. v. a., to buy 
back, redeem; buy up, take by 
contract, undertake, Ure, farni; 
ransom, release. 

reditus, -us, m. [ef. redeo], a 
going back, returning, return. 

red-undo, -are, -avi, -fitus 
[undo, surge ], 1 . v, n., to run 
over, overjlow; remain, be lefi, 
redound. 

re-fer5, referre, rettuli, relfi- 
tus, irr. v. a., to bear back, carry 
back; submit for consideration, 
make a motton, consuit, refer, 
bringfotward, propose ; ad sena¬ 
tum referre, lay before the sen- 
ate; referre gratiam, return 
thanks, show gratitude, recom- 
pense , requite. 

re-fert, -ferre, -tulit, — [cf. 
res + fero], irr. v. n., impers., 
or with n. pron. as subj., it is 
of advantage, profits, befits, con- 
cerns, is of importanee (often 
with the gen, of price). 

refertus, -a, -um [p.p. of 
refercio, stuff fulT\, adj. with 
comp. and sup. , stuffed, crammed, 
filled full. 

reficio, -ere, -feci, -fectus 
[re- + facio], irr. v. a., to make 
again, restore, renew; refresk, 
revive. 
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refuto, -are, -avi. -atus, 1. v. 

a,, to check , repress; repel, con~ 
fute, refute, disprove. 

regalis, -e [rex], adj., of a 
king , kingly , royal, regal. 

regie [regius], adv., royally, 
Imperiously , despotically. 

Regini, -5rum, m., the Re¬ 
gini, inhabitants of Rhegium (a 
celebrated Greek town on the 
coast of Bruttium). 

regiS, -onis, f., a directiori, 
houndary , line, of the sky, a 
quarter, region; a portion of 
country , territory, provtnce, dis- 
trict . 

regius, -a, -um [rex], adj., 
of a Mng , kingly , royal, regal . 

regno, -are, -avi, -atus [re¬ 
gnum], 1. v. n., to have royal 
power, be Mng, rute, reign . 

regnum, -i, n. [cf. rego], 
royal authority, Mngship , ro?/- 
dominion, sovereignty, rule, 
authority ; kingdom. 

rego, -ere, rexi, rectus, 3. v. 
a., to keep straight; guide, con- 
duct , direct, control; manage, 
govern. 

reieio, -ere, reieel, -lectus 
[re + iacio], 3. v. a., to throw 
back, hurl back; reject con- 
temptuously, refuse, scorn , cK.s- 
derm, despise. 

re-lax5, -are, -avi, -atus 
[laxo, operi], 1. v. a., make 
under ; ease, relieve, cheer, relax , 
lighten. 

re-levo, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., to lift up , raise; relieve, 
ease, soothe, alleviate. 


relictus, -a, -um [p.p. oi 
relinquo], left behind; let slip, 
allowed to escape. 

religio, -onis, i, conscien- 
tiousness, sense of right; relU 
gious scruple, scruple of con- 
science ; regardfor sacred things , 
piety, reverence, conscientious- 
ness. 

religiosus, -a, -um [religio], 

adj. with comp. and sup., con- 
scientious, scrupulous, accurate; 
consecrated, holy, sacred . 

re linquo, -ere, -liqui, -lic¬ 
tus, 3. v. a., to leave behind , 
leave, quit , abandon; forsake, 
desert, abandon; leave undone , 
leave unfnished. 

reliquus, -a, -um, adj., left. 
left over, remaining; other, rest * 
future, subsequent; quod re¬ 
liquum est, as for the future; 
reliquum est, it remains, fol- 
lowed by ut and the subjv. j 
reliquum facere, leave. 
re-maneo, -ere, -mansi, —, 

2. v. n., to stay behind, be left, 
remain. 

remex, -igis, m., a rower, 
oarsman „ 

remissio, -onis, f ., a sending 
back, releasing; remission, re - 
laxation, abatement, recreation, 
remissus, -a, -um [p.p. of 
remitto], adj. with comp., slack, 
relaxed; negligent, remiss; gen- 
tle , mild. 

remitto, -ere, -misi, -missus, 

3. v. a., to let go back , send 
back; restore, give back . 

re-moror, -ari, -atus [moror 
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delay ], 1 . v. dep„ to hold back, 
stay, detain, obstruet, Mnder , 
delay, defer; poena (fceep waiif- 
ingf, yive a respiie). 

re-moveo, - ere,-m ovi,-motus, 
2 . v. a., (o wiove 6 «c&, take away, 
withdraw, remove, send away- 
re-novo, -are, -avi, -atus 
[novo, mato wew], 1 . v. a., to 
renew, restore. 

x-e-nuntio, -are, -avi, -Stus, 

1 . V. a., to bring back word, 
report, declare, announce ; with 
two accs., to declare elected, 
prodaim as chosen , return. 

re pello, -ere, reppull, repul¬ 
sus, 3. v. a., to dnve back , thrust 
back, reject, repel; keep off, hold 
back, ward off. 

repente [repens, suddeii], 
adv,, suddenly, unexpectedly, on 
a sudden. 

repentinus, -a, -um [repens, 
sudden\, adj., sudden, unlooked 
for, unexpected. 

reperis, -Ire, repperl, re¬ 
pertus [re- + pario], 4. v. a., to 
Jind again, find, meet with, find 
out, discover. 

re-petS, -ere, -Ivi, -Itus, 3. v. 
a., to fall upon again, attack 
anew; demand back, claim, ask 
for; recall (to mind), look 
back. 

re-portS, -are, 5vl, -atus 

[porto, bear ], 1 . v. a., to bear 
back , carry back; carry off, bear 
away , get, gain, obtain. 

re-prehend5, -ere, -endl, 
-ensus [prehendo, grasp ], 3. v. 
a., and n. ( to hold back , hold 


fast, seize ; blame, censure, find 
fault with, reprove. 

reprimS, -ere, -pressi, -pres¬ 
sus [re--1-premo], 3. v. a., to 
press back, check , restrain , 
repress. 

repudio, -Src, -fivi, -Stus 
[repudium, putting away~\, 1 . v. 
a., to cast off, put away, reject; 
refuse. 

re-pugnS, -5re, -Svl, -atus, 

1 . v. n., to fight back, resist, 
defend one's self; make opposU 
tion, object, contend against. 

re-quies, -etis, no dat.; acc., 
requietem or requiem; abi., 
requiete or requie; f., only sing., 
rest after toil , repose, relaxation , 
intermission, recreation. 

requIrS, -ere, -sivi, -situs 
[re- + quaero], 3. v. a., and n., 
look after, search for; feel the 
lack of, miss, need, be in want 
of i seek in min for. 

res, rei, f., a thing, object , 
matter, affair ,' business, event, 
fact , circumstance, occurrence , 
deed, condition , case; reality, 
verity , truth; property , posses- 
sions, estate; Science, art , knowl- 
edge; qualities; as opposed to 
verba, facts, experience; res 
publica, the tnterests of the state, 
commomoealth , state , republic ; 
public life, politics ; in re pub¬ 
lica, in public life; amans rei 
publicae, patnotic, loyal; res 
novae, poKUcal change, revolu- 
tion; res adversae, misfortune, 
calamity ; res gestae, deeds, ex - 
ploits; undertakings , activities ; 
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gerere ( carry on, manage, well or 
ili); rea secundae, goodfortune, 
prosperUy; magnae res, large 
investments; rerum potiri, get 
control of things; res militaris, 
the art of icar; rebus suis diffi¬ 
dere, to lose confidence in his 
fortunes. See also quam ob rem, 
qua re. 

re-sec5, -fire, -cui, -ctus [seco, 
cut], 1. v. a., to cut loose, cut 
off; curtail , check , stop, restrain. 

re-servo, -are, -avi, -atus, 
1. v. a., to keep back , save up , 
reserve; keep, retain, preserve. 

resideo, -ere, -sedi, — [re- 4 
sedeo], 2 . v. n., to sit back; 
remain behind , be left, remain ; 
rest, linger, tarry ; abide, reside. 

re signo, -are, -avi, -atus 
[signo, seal}, 1 . v. a., to unseal, 
open; annui, cancel, destroy. 

re sisto, -ere, -stiti, — [sisto, 
cause to stanti}, 3. v. n., to stanti 
back, halt, stop; stay, stay be¬ 
hind ; remain, withstand, resist. 

respici®, -ere, -spexi, spec¬ 
tus [re- 4 specio, look ], 3. v. a., 
and n., to look back, look back 
upon, gaze at, look for, review. 

re-sponde5, -ere, -spondi, 
•sponsus [spondeo, promise ], 2 . 
v. n., to answer , reply, respond; 
be equal to, be a match for, 
suffice to meet. 

responsum, -i, n. [p.p. n. of 
respondeo], an answer, response ; 
a professional answer, opinton, 
atinice, oracle. 

res publica, see res. 
re-stinguo, -ere, -iuxf, -i netus 


[stinguo, put out ], 3. v. a„ U 
put out, extinguish ; destroy. 

restituo, -ere, -ui, -utus [re- 
4 - statuo], 3. v, a., to set up 
again, replace; restore, recall 
(from exile). 

re-sto, -are, -stiti, —, 1 . v. n., 

to withstand , oppose; be left, 
remain. 

re-tardo, -are, -avi, -atus, 

1 . v. a., and n., to keep back, 
hinder , delay, detain , repress, 
check. - 

reticeo, -ere, -cui, — [re -4 
taceo], 2. v. n., to be silent, 
keep silence. 

retineo, -ere, -tinui, -tentus 
[re-4 teneo], 2. v, a., to hold 
back, keep back, restrain ; pre- 
serve, maintain, uphold, keep; 
memoria ( remember ). 

re-torqueo, -ere, -si, -tus 
[torqueo, twist}, 2. v. a., to twist 
back , tum back, roll back. 

re-tundo, -ere, rettudi,-tusus 
or -tunsus [tundo, beat}, 3. v.a., 
to beat back, blunt, dull. 

reus, -i, m. [cf. res], one con- 
cerned in a thing, party to an 
action; the defendant, accused, 
prisoner. 

re-vertor, -i, -versus, perf, 
usu. reverti (from reverto), 
[verto, tum}, 3. v. dep., to tum 
back, come back, retum , revert. 

re-vinco, -ere, -vici, -victus, 
3. v. a., to conquer, subdite; 
convict, refute, disprove. 

re-voco, -are, -avi, -atus, 1 . 
v. a., to call again, call back; 
encore, recall; divert, tum. 
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rex, rSgis, m., an arbitrary 
ruler , absolute monarch , king. 

Rhenus, -i, m., the Rhine, 
one of the great rivers in Eu¬ 
rope, forming in ancient times 
the boundary between Gaul and 
Germany. Caesar was the first 
Roman general to cross it. 

Rhodius, -a, -um, adj., Rho- 
dian, of Rhodes , a noted island 
in the Aegean off the south coast 
of Caria; plur. m., as subst., 
the Rhodians, inhabitants of 
Rhodes. 

ridiculus, -a, -um [rideo, 
laugh], adj., laughable, droll , 
funny , amusing; silly , ahsurd, 
ridiculous. 

robur, -oris, n., hard-wood , 
oak ; physieal strength, firmness , 
power, vigor; the best part, 
strength , flower, choice. 

robustus, -a, -um [robur], 
adj. with comp., oaken; solid , 
strong , hardy, robust, vigorous. 

(rogatus, -os), m, [rogo], 
only abi. sing., a request , en- 
treaty. 

rogo, -fire, -fivi, -atus, 1. v. 

a., and n., to ask , question; in 
public life, to ask an opinion, call 
upon to vote; ask, beg , request, 
implore; of a bili or resolution, 
bring forward for approval, 
propose, introduce , pass; ali¬ 
quem sententiam rogare, to ask 
eome one his opinion. 

Roma, -ae, f., Rome. 

Romanus, -a, -um [Roma], 
adj., of Rome, Roman; plur. m., 
as subst, the Romans . 


RSmulus, -i, m., Romulus, 

the mythical founder of Rome 
who was deifled and worshiped 
by the Romans as Quirinus. 

Roscius, -I, m., a Roman 
farnily name. — Esp. Quintus 
Roscius Gallus, a celehrated 
comic actor at Rome. He en- 
joyed the friendship of Cicero 
and other public men, and real- 
ized an immense fortune by his 
profession. Died 62 b.c. 

Rudinus, -a, -um, adj., of 
Rudiae (a Calabrian town, cele- 
brated as the birthplace of 
Ennius). 

rudis, -e, adj., rough, wild; 
rude , unpolished, ignorant , 
coarse, uneducated, 

ruina, -ae, f. [cf. ruo], a fall- 
ing down, ruin, catastrophe , ca- 
lamity, overthrow, destruction. 

rumor, -5ris, m., murmur, 
vague sound; common talk , re- 
port , hearsay, rumor. 

rumpo, -ere, rupi, ruptus, 
3, v, a., to break, bursk, break 
asunder, force open. 

ruo, -ere, -ui, -utus (fut. p. 
ruiturus), 3. v. n,, fall down , 
tumble down , go to ruin; rush, 
dash, hurry; fall, fail, sink, be 
ruined. 

rursus [for reversus; p.p. of 
reverto], adv., turned hack; in 
tum , hack again, on the other 
hand. 

rusticor, -ari, -fitus [rusti¬ 
cus], 1. v. dep.., to sojourn in the 
country , visit the country, take a 
holiday. 



rusticus 


122 


sanus 


rfisticus, -a, um [rus, the 
country ], adj., of the country, 
rurale rustic; without culture, 
rude. As subst., m., a country - 
ntan, peasant, /armer. 

S 

sacrarium, -i, n. [sacrum], 

shrine, sanctuary, chapel. 

saerd-sanctus, -a, -um, adj., 
hallowed by religious rites, sa- 
credi inviolable. 

sacrum, -I, n. [sacer, sacred ], 
something consecrated , sanctu¬ 
ary; a sacred rite, act of wor- 
ship, sacrifice. 

saeculum, -i, n,, a race,gener- 
ation, age ; multis post saeculis, 
after many centuries. Esp. of 
the future. 

saepe, adv. with comp. and sup., 
often, many times, freguently. 

saepio, -Ire, -psl, -ptus 
[saepes, hedge}, 4. v. a., hedge 
in, inclose; surround, forttfy, 
guard, protect. 

sagax, -acis, adj. with comp. 
and sup., of acute senses, keen- 
scented; keen , acute, shrewd. 

Salaminii, -orum, in., the 
people of Salamis. 

salto, -are, -5vi, -atus [freq. 
of salio, leap], 1. v. n., to dance. 

saltus, -us, in., a forest, 
mountain land, thicket, glade , 
pasture. 

salus, -utis, f. [salvus], sound- 
ness, vigor ; welfare, prosperity, 
<*afety, preservation , deliverance. 

saluto, -fire, -&vl, -atus 


[salus, healtli}, 1. v. a., to greet, 
wish health , salute; call upon , 
visit, pay respects to. 

salvus, -a, -um, adj., in good 
health , well, sound, safe, un- 
harmed , uninjured. 

Samos or Samus, -I, f,, 
Samos, an island in the Aegean, 
near Ephesus. 

sancitf, -ire, s^nxi, sanctus, 

4. v. a., of a law or treaty, to 
make sacred, render inviolable , 
fix unalterably, establish, ordain, 
enact. 

sanctus, -a, -um [p.p. of 
sancio], adj. with comp. and 
sup., consecrated , sacred, invio¬ 
lable; divine , holy , sacred; just, 
conscientious, upright. 

sane [sanus], adv. with comp., 
soberly , sensibly, discreetly; as 
a particle of assurance, indeed, 
doubtless, by all means, for all I 
care, truly, ofcourse, right , very; 
restrictive, in concessions, to be 
sure , indeed , certainly, however. 

sanguis, -inis, m., blood; 
bloodshed , murder. 

sanitas, -atis, f. [sanus], 
soundness ofbody, health; sound- 
ness, right reason, good sense , 
discretum. 

sano, -are, -avi, -atus 

[sanus], 1. v. a M to make sound, 
heal , cure, restore to health; 
correct, restore, repair. 

sanus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., sound, whole, 
healthy , well; of the mind, ra- 
tional, sane, sober , discreet, sem 
sible. 
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sapICns, -entis [pres. p. of 
sapio], adj. with comp. and sup., 
wise, sensible , discreet, judicious. 
As subst., m., a sensible person, 
wise man ;■ philosopher. 

sapienter [sapiens], adv. with 
comp. and snp., sensibly, dis - 
creetly , judiciously , vtisely. 

sapientia, -ae, f. [sapiens], 
discretion, prudence , intelli- 
gence ; wisdom, philosophy. 

Sardinia, -ae, f., Sardinia, a 
large island in the Mediterranean. 
The Romans seized Sardinia 
from the Carthaginians, 238 b.c., 
and held it till the fifth century. 

satelles, -itis, m. and f., an 
attendant, follower ; an assistant 
in crime , accomplice, tool. 

satietas, -Stis, f. [satis], a 
sufficiency, abundance; weari- 
ness, disgust, loathing, 
satio, -are,-Svl, -atus [satis], 
1 . v. a., to fili, satisfy , satiate; 
eontent , glut, appease. 

satis, adj. (comp. satius), n. 
indecl., only nom. and acc., 
enough , sufficient, ample; as 
subst., usually followed by the 
partitive gen., enough, sufficient , 
e.g. satis praesidi, a sufficient 
military force ; as adv., enough, 
sufficiently, fully ; pretty, quite. 

satis-facio or satis facio, 
-ere, -feci, -factus, irr. v, n., to 
give satisfaction , satisfy , eontent . 

Saturnalia, -iorum, n. [Satur¬ 
nus; sc. festa], the festival of 
the Saturnalia (beginning Dec. 
17). 

Saturninus, -I, m., a Roman 


family nain e.—Esp. Lucius Appn- 
leius Saturninus, the celebrated 
demagogue, was tribune of the 
people flrst in 102 b.c. He allied 
hiraself with Marius, and ob- 
tained the tribuneship a second 
time by the murder of his rival. 
Resorting to violent measures to 
carry out his schemes, he was 
declared a public enemy by the 
senate, and though Marius, then 
consul, did what he could to 
shield him, was killed in the 
Curia Hostilia by a mob, 100 b.c. 

saucius, -a, -um,adj .,wounded, 
hurt. 

saxum, -I, n., a large stone, 
bowlder, roek. 

scelerate [sceleratus], adv. 
with comp. and sup., impiously , 
wickedly , nefariously, criminqlly . 

sceleratus, -a, -um [p.p. of 
scelero], adj. with comp. and 
sup., polluted, profaned; im~ 
pious; wicked, accursed , in~ 
famous. 

scelus, -eris, n,, a wicked 
deed, crime , sin , enormity, 
wickedness. 

scena, -ae, f. [Gr. <m?io}], in 
a theater, the stage, boards, 
scene. 

scenicus -a, -um [scena], adj., 
of the stage , scenic, dramatic. 

sciens, -entis [pres. p. of scio], 
adj. with comp. and sup., Jcnow- 
ing , understanding, intelligent, 
acquainted , skilled, versed, expert. 

scientia, -ae, f. [sciens], 
knowledge , skill, Science , ac- 
quaintance , 
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scilicet [cf, scire + licet], 
adv., it is eertain, it is obvious, 
of course, plainly , naturally, 
obviously. 

scio, -ire, -Ivi, -itus, 4. v. a., 
to know , understand , perceive, 
have knowledge of; haud scio 
an, I donH know but , possibly. 

Scipio, -5nis, m., nam e of an 
illustrious patrician family of the 
Cornelian gens. —Esp. (1) Pub¬ 
lius Cornelius Scipio Africanus 
Maior , born 237 b.c., and one 
of the greatest men in Roman 
history. He acquired his great 
reputation in the Second Punic 
War, which he brought to a 
successful close by defeating 
Hannibal at Zama, 202 b.c. He 
was rewarded by the senate with 
the surname Africanus. (2) Pub¬ 
lius Cornelius Scipio Aemilianus 
Africanus Minor , younger son 
of Lucius Aemilius Paulus, and 
adopted by P. Scipio, son of the 
conqueror of Hannibal. He was 
born about 185 b.c., and served 
in the Third Punic War with 
such distinction that he was 
elected consul before the legal 
age. He took and destroyed Car- 
thage in 146 b.c. Later he took 
charge of the war in Spain, taking 
Numantia, in 183, after a long 
siege. He is supposed to have 
been murdered in 129 by the sup- 
porters of the Gracchi, whom he 
had bitterly opposed. (3) Pub- 
‘ lius Cornelius Scipio Nasica 
Serapio, consul 138 b.c., and 
Pontifex Maximus. He is chiefly 


known as the leader of the mob 
of senators which murdered Ti. 
Gracchus. Por this he became 
so odious that the senate sent 
him on a pretended mission to 
Asia, where he soon afterward 
died. 

scortum, -I, n., a harlot , 
prostitute . 

scriba, -ae, m., ojflcial scribe , 
clerk, secretary. 

scribo, -ere, scripsi, scriptus, 
3. v. a., and m, engrave , draw; 
write, communicate , say in writ- 
ing , teli in a letter; emoli , com- 
pose, record. 

scriptor, -Sris, m. [scribo], 

one who writes , a writer, scribe; 
one that composes in writing , 
a composer , author ; rerum 
(historian). 

scriptura, -ae, f. [scribo], a 

writing, written characters ,* a 
tax paid on public pastures ,* 
pasture tax. 

se- (sed-), inseparable prep., 
without; apart , aside, by itself 

se-eedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. v, n., to go apart , go away, 
withdraw, go aside , retire. 

se-cerno, -ere, -crevi, -cre¬ 
tus, 3. v. a M to put apart , divide , 
separate; disjoin , part, dissociate. 

secundus, -a, -um [sequor], 
adj. with comp. and sup., in time 
or order, following , next, second / 
favor able, propitious, fortunate; 
res secundae, goodfortune , pros¬ 
peri ty. 

securis, -is, acc. -im, or -em, 
abi. I, f an ax. — Esp. the axes 
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sed 


toorne by the lictors in thefasces, 
the symbol of tlie power of the 
government. duodecim secures, 
twelve axes, i. e. twopraeturs, who 
would regularly be attended by 
twelve lictors. 

sed, conj., but, on the con - 
trary, but also, but even, but in 
fact; yet, however; non modo 
or non solum . . . sed, or sed 
etiam, not only , not merely . . . 
but , but also, but even, but indeed. 

sedeo, -ere, sedi, sessus, 2. 
v, n., to sit . 

sedes, -is, f., a seat; dwelling- 
place, residencei habitation, 
abode. 

seditio, -onis, f. [cf. sed- + 
eo], going aparb; dissension , 
civil discord, insurrection, sedi- 
tion. 

sed5, -gre, -gvi, -fttus [cf, 
sedeo], 1 . v. a., to bring to rest , 
lay; settle , stili, calm , allay, 
appease ; check, stop, stay. 

sedulitas, -Etis, f. [sedulus, 
busy~\, asstduity , earnestness ,, 
persistency, ; officio usness. 

se-gregf», -gre, -avi, atus 
[grex, Aerd], 1. v. a., to separate 
from the herd ; separate, remove , 
exclude. 

sS-iung5, -ere, -iunxi, -innc- 
tus, 3. v. a., to disunite , disjoin , 
separate ,* disconnect, part. 

sella, -ae, f. [cf. sedeo], a 
seaf, stool; a magistrale's seat , 
official cAair (that of the higher 
magistrates was called sella 
curulis); sella operis, worJc-stool, 
place of daily labo>\ 


I semel, adv. num., once , a 
single time; indef., at any Ume , 
even, at some time. 

semen, -inis, n. [cf, sero, 
*ow], seed; essence, source, 
ground , cause. 

seminarium, -I, n. [semen], 

a nursery; hot-bed; sehool. 

semper, adv., ever, always, at 
ali times, former. 

sempiternus, -a, -uni [sem¬ 
per], adj., everlasting, perpetuat, 
continuat , imperishable, eternal. 

Sempronius, -a, -um, adj., 
of, or pertaining to, the Sempro- 
nian gens , Sempronian; lex 
Sempronia, law proposed by 
Caius Gracchus, 123 b.c., guard- 
ing the rights of Roman citizens. 

senator, -oris, m. [cf. senex], 
a member of the senate, senator. 

senatorius, -a, -um [sena¬ 
tor], adj., of a senator, senato- 
rial. 

senatus, -us, m. [cf. senex], 
senate, body of senators. 

senectus, -utis, f. [senex], 
old age, extreme age. 

senex, senis, adj. witR comp. 
senior, old, aged. As subst,, m., 
an old man (usually of more 
than sixty years). 

sensus, -fis, m. [cf. sentio], 
a perceiving, observation; feeb 
ing, sensation, consciousness; 
emotton , sentiment; opinion, 
thought, view, notion; a meo 
sensu abesse, to be unconseious 
of. 

sententia, -ae, f. [cf. sentio], 
opinion, judgment, sentiment, 
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thought, notion: purpose, deci- 
sion , will, desire; official will, < 
sentence, vote; sense, meaning , I 
signification , Mea; in eandem 1 
sententiam, fo f/te same purport; \ 
mea sententia, in my opinion; \ 
ad sententiam redire, return to 
the question • 

sentina, -ae, i, bilge-water; 
dregs, refuse, offscourings, rabble. 

sentio, -Ire, sensi, sensus, 4. 
v. a., feel, hear, see, perceive; 
understand , de aware; think, 
deem , jndge, snppose, de o/ 
opinion, believe. 

sepelio, -Ire, -pellvi, -pultus, 

4. v. a., io dnry; overwhelm, 
suppress, bury in ruins, destroy. 

sepulcrum, -I, n. [cf. sepe¬ 
lio], burial-place, grave, tomb , 
sepnZcAer. 

scpultus, -a, -um [p.p. of 
sepelio], adj., buried, ruined, 
destroyed. 

sequor, -I, secutus, 3. v. dep., 
tofollow, come after , accompany ; 
take as guide, comply with , ac¬ 
cede io, odey, imitate, side wiift. 
serius, comp. of sero. 
sermO, -3nis, m., iaZA:, con- 
versation, discourse; common 
talk, speech, language, words. 

sero [seras, Zate], adv., with 
comp. and sup., Zate, at a late 
hour; comp., too late. 

serpo, -ere, serpsi, —, 3. v. 
n., ereep; spread , wind its way, 
proceed stealthily. 

serta, -orum, n. [p.p. of sero, 
iwiwe], wreaths of Jf.owers, gar- 
lands . 


Sertorianus, -a, -um, adj., 
of Sertorius, Sertorian , referring 
to Q. Sertorius, a great general 
who upheld the power of the 
Marian party in Spain from 
80 to 72 b.c. 

servilis, -e [servus], adj., of 

a slave, slavish, servile. 

Servilius, -I, m., name of a 
Roman gens, originally patri- 
cian, but later including also ple- 
beian families. — Esp. (1) Caius 
Servilius Ahala , see Ahala. 
(2) Caius Servilius Glaucia , see 
Glaucia. (3) Publius Servilius 
Vatia, proconsul of Cilicia 78 b.c. 
to 75 b.c., who gained great suc- 
cesses over the pirates making 
their headquarters in the moun- 
tainous districts of Cilicia. 

servio, -Ire, -Ivi, -Itus [ser¬ 
vus], 4. v. n., to be a slave, 
serve; labor for , aim at, have 
regard to; court, humor, gratify; 
be subjeci to, become slaves to, 
be governed by, obey. 

servitium, -I, n. [servus], 
Service, slavery, servitude; col- 
lect., a body of servants, slaves. 

servitus, -utis, f. [servus], 
slavery, Service, servitude , 

serv5, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a., to make safe, save, preserve; 
guard, keep, protect; deliver, 
reseue. 

servus, -I, m., a slave, servant . 
sese, acc. and abi. of sui. 
Sestius, -I, m., name of a 
, Roman gens. — Esp. Publius 
■ Sestius, quaestor in 63 b.c., and 
tribune of the plebs,in 57. He 
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was afterward accused of violent 
acts during his tribunate, and 
defended by Cicero in an oration 
stili extant. 

severe [severus], adv. with 
eomp. and sup., gravely; seri - 
ously; severely , harshly. 

severitas, -atis, f. [severus], 
se/riousness, grmity ; sternncss, 
strictness; sevcrity, harshness. 

severus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., serious, sober, 
grave; striet , austere; stem, 
severe. 

sexfigintfi, indecl. num. adj., 
sixty. 

si, conj., if, in case that , on 
condition; even if, tkough. For 
etiam si, see etiam. 

Sibyllinus, -a, -um, adj., of a 
Sibyl , Sibylline ; fata (the Sibyl¬ 
line, books), sold to Tarquinius 
Superbus by the Sibyl of Cumae, 
and consulted by a commission in 
times of danger to the state. See 
Introd. 78. 

sic, adv., thus, in this way, as 
yousee; ut . . . sie, as . . . so. 
sic . . . ut, so or thus . . . that. 

sica, -ae, f., a curved dagger, 
poniard. 

sicarius, -I, m. [sica], an 
assassin, murderer. 

Sicilia, -ae, f., Sicily. 

sic-ut or sic-uti, adv., so as, 
just as, as ; as if. 

Sigeum, -i, n. f a promontory 
of the Troad at the entrance of 
the Hellespont. Said to be the 
location of the tomb of Achilles. 

significatio, -onis, f. [significo, 


make sip/is], sign, token, indica - 
tion, intimation, warning; una 
significatione litterarum, by a 
single stroke of the pen, by a 
single message. 

signum, -I, n., a mark, sign, 
indication, proof; military 
Standard , enstgn; device on a 
seal , seal, signet; image , figure, 
statue, picture; conlocare (sei 
up, erect ); conlatis signis, in 
actual battle. 

Silanus, -i, m., a Roman 
family name. — Esp. Decimus 
Junius Silanus, stepfather of 
Marcus Brutus, one of the assas- 
sins of Caesar. He was consul in 
62 with Lucius Licinius Murena. 

silentium, -i, n. [silens, stili], 
stillness, silence, quiet; uti si¬ 
lentio, keep silence. 

sileo, -ere, -ul, —, 2. v, n. 
and a., be silent , keep silence; 
not speale of, keep silent about, 
suppress. 

Silvanus, -I, m., a Roman 
family name. — Esp. Marcus 
Plautius Silvanus, tribune in 
89 b.c. together with Carbo, with 
whom he was the joint prQposer 
of the Lex Plautia Papiria con- 
cerning Roman citizenship. 

silvestris, -e [silva, forest ], 
adj., wooded, woody. 

similis, -e, adj. with comp. 
similior and sup. simillimus, 
like, resembling , similar. 

similiter [similis], adv. with 
comp. similius and sup. simil¬ 
lime, in like manner, in the same 
j way, likewise, similarly. 
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simpliciter [simplex, simple]* 
adv. with comp. and sup., simply, 
plainly , directly. 

simul, adv., at the same time , 
together,atonce , simultaneously ; 
in subordinate temporal clauses, 
with atque or ac, as soon as. 

simulacrum, -I, n. [simulo], 
a likeness, image, figure, portrait, 
statue, representation. 

simulatio, -onis, f. [simulo], 
an assumption, pretense; in- 
sincerity , deceit, hypocnsy, simu¬ 
latiori. 

simulo, -are, -avi, -atus 

[similis], 1. v. a., to make like , 
imitate, copy, represent; feign, 
pretend, counterfeit, simulate. 

simultas, -atis, f. [simul], 
dissension, enmity, grudge, 
hatred , animosity. 

sin [si -f ne], conj,, ifhowever, 
if on the contrary, hut tf. 

sine, prep. with abi., with- 
out. 

singularis, -e [singuli], adj., 
one by one, single, solitary; 
unique , matchless , unparalleled, 
extraordinary, remarkable. 

singuli, -ae, -a, adj., one at a 
time, single , separate , one to eaeh, 
single , every; in dies singulos, 
day by day , every day. 

sino, -ere, sivi, situs, 3. v. a., 
set, place f let , suffer , allow, 
permit , give leave ; quantum est 
situm in nobis, as far as in me 
lies. 

Sinope, -6s, f., Sinope , a very 
important Greefe city on the 
northern coast of Asia Minor. 


It was the birthplace and resi- 
dence of Mithradates the Great, 
who enlarged and beautified it. 

sinus, -us, m,, curve, fold ; the 
fold of the toga gbout the breast; 
bosom ; love, affectiori, intimacy ; 
a bay, gulf, inlet. 

sitis, -is (acc. im, no plur,), 
f., thirst. 

situs, -a, -um [p.p. of sino], 
adj., placed, set, lying, situated. 

sl-ve or seu, conj., or if, or; 
when, of two or more supposi- 
tions, it is indifferent which is 
accepted, sive . , . sive, or seu 
. , . seu, be it that . . . or that, 
if ... or if, whether . , . or. 

Smyrnaeus, -a, -um, adj., of 
Smyrna. As subst., plur. m., the 
people of Smyrna (an Ionian city 
of Asia Minor). 

sobrius, -a, -um [se- + 
ebrius], adj., not drunk , sober; 
moderate, temperate. 

societas, -atis, f. [socius], fel- 
lowship, association ; community, 
society, alliance, league. 

1. socius, -a, -um, adj., shar- 
ing, partaking, associated with, 
kindred to. 

2. socius, -i, m., partner, 
comrade , companion, associate; 
ally, confederate, friend. 

sodalis, -is, m., an associate , 
boon companion , crony , intimate. 
sol, solis, m., the sun. 
solacium, -I, n., a soothing, 
relief, consolation, solace. 

soleo, -ere, -itus sum, 2. v. 
n,, (o use, be wont, be accustomed. 
solitudo, -inis, f. [solus], 
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loneliness, solitude; lonely place, 
desert, wilderness. 

sollicitatio, -onis, f. [sol¬ 
licito], vexation, anxiety; an 
inciting, instigating, solicitation , 
tampering with. 

sollicito, -are, -avi, -atus 
[sollicitus], 1. v. a., to disturb, 
stir, move; rouse, excite, incite, 
stimulate; solicit, urge, invite, 
tamper with, make overtures to. 

sollicitudo, -inis, f. [sollici¬ 
tus], uneasiness o/ mind, care, 
disquiet, apprehension, anxiety, 
solicitude, 

sollicitus, -a, -um, adj. with 
comp., thoroughly moved, dis - 
turbed; troubled, full of anxiety , 
alarmed, apprehensive, solici- 
tous, anxious. 

1. solum, -I, n., the lowest 
part, base, foundatton; soil, 
ground, earth. 

2. solum [solus], adv., alone, 
only, merely, barely. —With non 
or neque, usually followed by 
sed or verum with etiam, not 
only . . . but also, not merely 
. . . but as well, not alone . . , 
but even. 

solus, -a, -um, gen. sSlfus, 
adj., alone, only, single, sole; 
suo solius periculo, at his sole 
perii. 

soluti5, -onis, f. [solvo], a 
loosing, settingfree; payment. 

solutus, -a, -um [p.p. of 
solvo], adj. with comp. and sup., 
unbound , free, loose; undisci- 
plined, disorderly, lax, careless; 
released, exempt. 


solvo, -ere, solvi, solutus, 3. 

v. a., to loosen, unbind , release; 
free, set free, aequit, absolve , 
relieve, exempt. 
somnus, -I, m., sleep. 
son5, -are, -ul, -itus [sonus], 
1. v, n. and a., to make a noise , 
sound; with cognate ace., ha ve a 
sound of, sound like; pingue 
quiddam sonantibus atque pere¬ 
grinum, sounding somewhat awk- 
ward and provincial. 
sonus, -I, m., a noise , sound. 
soror, -oris, f., a sister. 
sors, -tis, abi. sorte or sorti, 
f., a lot; choice by lot, drawing 
by lot; destiny, fate (as deter- 
mined by lot). 

spargo, -ere, -si, -sus, 3. v. 
a., scatter, sprinkle; distribute, 
spread abroad, spread, extend , 
disseminate. 

spatium, -I, n., a space, ex- 
tent; aportion oftime, interval, 
period; usque ad extremum 
spatium, even to the last breath. 

species, —, acc. -em, abi. -e, 
f., a sight, look, view, appear• 
ance, aspect. 

speculator, -Sris, m. [specu¬ 
lor], spy, scout. 

speculor, -ari, -atus [specula, 
a look-out ], 1. v. dep., to spyout, 
watch, observe, examine, explore. 

spero, -are, -avi, -atus [spes], 
1. v. a. and n., to hope, look for, 
trust, expect. 

spes, spei, f., hope; ground 
of hope, trust; anticipation, ex- 
pectation ; praeter spem, beyond 
his expectation. 
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spiritus, -us, m. [cf. spiro, 
breathe~\, a breathing, breath; 
the air; spirtt; in plur., pride, 
arrogance. 

splendor, -oris, m. [cf. splen¬ 
deo, shtm \, brightness, brilliance, 
splendor; merit , honor , dignity , 
excellence. 

spolio, -are, -avi, -atus [spo¬ 
lium], 1. v. a., (o strip, Sare; 
ro&, plunder , deprive, despoil , 
strip. 

spolium, -I, n., of an animal, 
the skin, hide; plur., the arms 
stripped from an enemy, booty, 
prey , spoit. 

*spons, *spontis, f. [cf. spon¬ 
deo, promise], only abi. sing., 
usually with poss. pron., of one's 
own accord, freely , willingly , 
voiwntaritp, 

Spurius, -I, m., $p»ri»s, a 
Roman praenomen. 

stabilio, -ire, -ivi, -itus [sta¬ 
bilis], 4. v. a., to make Jirm , es- 
ta&iisfe, yta;, mafe secure, 

stabilis, -e [cf. sto], adj, 
with comp.,yirs», steadfast, stable, 
fxed; endurtng , durable, lasting , 

stabilitas, -atis, f. [stabilis], 
stead/astwess, frmness, stability / 
durability , secwrity, fixedness, 

Statilius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Esp, Lucius Sta - 
tiZiws, one of Catiline^s band of 
conspirators, who was arrested 
and executed. 

statim, adv., forthwith , 
straightway , at owce, immedi- 
ateiy, instantly. 


stator, -oris, m. [cf. sto], 
surname of Jupiter, a stay, s»p- 
porter, protector. 

statua, -ae, f M a» image, 
statue. 

statuo, -ere, -ui, -ixtus 

[status, statio n], 3. v. a., to 
ca»se to standa set up , erect; de¬ 
cide, determine, settle , fix, bring 
about , choose , mde a decisio», 
tafce «jeaswres. 

status, -us, m., a statio», po¬ 
sitio» ,* condition , state, constitti- 
tion. 

stimulus, -i, m, aprici, groad; 
sp»r, iwceKtive, incif eme»t, stiwiw- 
iws. 

stipendium, -i, n,, taac, trif>- 
wte; income, salary, pay; mili - 
tarjr Service, campaigning . 

stirps, -pis, f., stock, stem; 
source, origin , beginning , eawse, 
root. 

st6, -are, steti, staturus, 1. 

v. n., to stand, 6e upright. 

strepitus, -us, m. [strepo, 
roafe a «oise], «oise, clash, crash , 
rattte, clatter. 

studeo, -ere, -ui, — [cf. stu¬ 
dium, secd], 2. v. n., to ^ive af- 
tention to, be zealous for, &e 
diligent in, be busy with, be de- 
voted to; strive after, desire, wish, 
be eagerfor. 

studiose [studiosus], adv. 
with comp. and sup., eagerly , 
zealously, anxiously , mrefully. 

studiosus, -a, -um [stu¬ 
dium], adj, with comp. and 
sup., eager , zealous, *>»d, de- 
voted to. 
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studium, -I, n. [cf. studeo], 
applicatione zeal, eagerness; 
fondness, inclinatiori, desire; 
exertion, endeavor; study, pur * 
suit, occupatiori. omni studio, 
with ali ontds might . 

stultitia, -ae, f. [stultus], 
folly, simplicity, stupidity. 

stultus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., foolish, simple , 
silly, stupid. 

stuprum, -I, n., defilement , 
dishonor, disgrace, debauchery. 

suadeo, -ere, -si, -sus, 2. v. 
n. and a., to advise, recommend; 
exkort , urge , persuade. 

sub, prep. with acc. and abi., 
under, below, near. In eompo* 
sition (sub-, sus-, su-), under ; 
in secret; a little, somewhat , 
rather, slightly. 

sub-eo, -ire, -ii, -itus, irr. v. 
a., to come under, enter; take 
upon one^s self, undergo, submit 
to, endure, suffer. 

subicio, -ere, -ieci, -iectus 
[sub + iacio], 8. v. a., to throw 
under, place under , cast below; 
submit , subject, expose to. 

sublector, -oris, m. [subicio], 
one who substitutes, aforger. 

subigo, -ere, *egi, -actus 
[sub -|- ago], 3. v. a., to drive 
up , bring up ; put doum, subdite, 
overcome, eonquer , subjugate. 

subito [subitus, sudderi}, 
adv., suddenly, unexpectedly, at 
once. 

suboles, *is, f,, a sprout, 
shoot; offspring, posterity. 

subsellium, *I, n. [sub + 


sella], a low bench, seat; a sena - 
tor^s seat. 

subsidium, -I, n., troops in 
reserve; support, assistame, re - 
sources, <*id, help, protection , 
stay. 

sub-sum, -esse, —, irr, v, n., 
to be under; to be near, be at 
hand, impend; be underneath, 
lurk in, be concealed in. 

succedo, -ere, -cessi, -cessus 
[sub 4- cedo], 3. v. n., come 
under ; follow, follow after, take 
the place of, relieve, succeed to. 

suffero, sufferre, sustuli, 
sublatus [sub + fero], irr. v. a., 
submit to, undergo , bear, endure , 
suffer. 

suffragium, -i, n., a voting - 
tablet, ballot, vote. 

sui (gen.), dat. sibi, acc. and 
abi. se or (more emphatic) sese, 
sing. and plur., reflexive pron. 
of the 3d person [suus], hiniself, 
herself, Uself, themselves; inter 
se, with, to, at, against, ete.; 
each other; together. 

Sulla, -ae, m., a family name 
in the Cornelian gens.—Esp. 
Lucius Cornelius Sulla Felix , 
dictator 82 b.c. He originally 
served under Marius in the war 
against Jugurtha and then against 
the Cimbri and Teutones. Later 
he became the leader of the aris- 
tocratic party against Marius, 
and the terrible civil wars fol¬ 
io wed, in which Sulla finally 
triumphed. Having been made 
perpetual dictator, he instituted 
many reforms, bui resigned his 
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office in 79. He died in retire- 
ment the following year. 

Sulpicius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Esp. (1) (Jaius 
Sulpicius Galba, praetor 63 b.o., 
who assisted Cicero in his efforts 
against Catiline’s conspiracy. 
(2) Publius Sulpicius Rufus, 
born 124 b.c., and a distinguished 
orator. In the Civil War be- 
tween Marius and Sulla, he de- 
serted the aristoeratic party and 
joined Marius. When Sulla 
marched upon Rome, Marius 
escaped to Africa, but Sulpicius 
was overtaken in his flight, and 
put to death, 

sum, esse, fui, futurus, irr. 

v. n., .£o be, exist, Uve; as a cop¬ 
ula, to be. The translation of 
sura varies with the construction 
of the predicate, e.g. with a 
dative sum equals have, with a 
genitive, be the duty of belong 
to , be chamcteristic of consist of 
be of - value , etc. fore (fu¬ 

turum esse) ut, Uwould happen 
that, the resuit would be that 
quid alicui est cum, etc., what 
has one to do with , etc. 

summa, -ae, f. [summus; sc. 
res], the top, summit; the chief 
place , htghest rank, leadership, 
supremacy. 

summus, -a, -um [for supi- 
mus, see superus], adj. sup., up- 
permost , highest , topmost; of 
rank or degree, highest , best, 
noblest , first, supreme ,* summa 
res publica, the general welfare , 
the supreme interests of the state ; 


periculum (extreme ); summa 
omnia, ali the highest qualilies; 
summa hieme, in the depth of 
winter; summa voluntate, with 
the hearty concurrence. 

sumo, -ere, sumpsi, sumptus 
[sub + emo], 3. v. a,, to take , 
take in hand, take up, assume ,* 
with supplicium or poenam, to 
exact , infiict; claim , appropri- 
ate; bring forward, cite, men- 
Uon, adduce. 

sum ptuose [sumptuosus], 
adv. with comp., expensively , 
sumptuously. 

sumptuosus, -a, -um [sump¬ 
tus], adj. with comp., very ex~ 
pensive, dear, sumptuous. 

sumptus, -fis, dat. -tu or -tui, 
m. [sumo], outlay , expense, cost; 
extravagance; facere (spend 
money , be extravagant), 
superbe [superbus], adv. with 
comp. and sup., haughtily, 
proudly; arrogantly, insolently. 

superbus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., haughty , proud; 
arrogant, insolent . 

super, prep. with the acc. and 
abi., over , above, upon , on; con- 
cerning ,* beyond, besides. In 
composition, above, over ; be¬ 
sides, in addition . 

superior, -Ius, gen. -3ris ; 
comp. of superus. 

supero, -are, -avi, -atus [su¬ 
perus], 1. v. a., rise above, over- 
top, surmount ; in war, to be 
victoHous, over come, subdue, con- 
quer, vanquish; excel, surpass, 
outstrip, transcend. 
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super-sum. -esse, -fUi, -futu¬ 
rus, irr. v. n., to be over and 
above , be left , remain. 

superus, -a, -um [super], 
adj. I. Posit., that is above, 
upper, kigher. II. Comp. su¬ 
perior, n. -us, gen. -oris; of 
place, Mgher, upper; of time or 
order, former, past, previous, pre- 
ceding. III. Sup. supremus, 
-a, -um, Mghest , loftiest, top- 
most; of time or order, last, 
latest, extreme, final. See also 
summus. 

suppedito, are, -fivi, -fitus, 

freq. [sub + pes], 1. v. n. and a., 
to give in abundanee, provide, 
supply freely. 

suppeto, -ere, -ivi, -itus [sub 
+ peto], 3. v. n., to be at hand , 
be in store , bepresent, be avail- 
able. 

supplex, -icis, m. [cf. sub + 
plico, fold], one hneeling in 
entreaty; suppliant , supplicant. 

supplicatio, -onis, f. [sup¬ 
plico, kneel dowii], a publie 
prayer; day of publie prayer , 
day of thanksgiving, festival. 

supplicium, -i, n. [supplex], 
a hneeling, supplication; (be- 
cause criminals were beheaded 
kneeling) death penalty; pun- 
ishment, penalty, torture; omni 
supplioio interficere, to hili 
with everyform of torture. 

surgo, -ere, surrexi, sur- 
rectus [sub + rego], 3. v. n., 
to rise, arise, get up. 

suscenseO, -ere, -sui, — [suc¬ 
census, p.p. of succendo, kindle'}. 


2. v. n., to be angry , be indignant , 
be enraged , be provohed. 

suscipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[sub + capio], 3. v. a., io take, 
take up, adopt ; undertake, as* 
sume, enter upon ,* undergo, 
bear,. suffer, 

suspectus, -a, -um [p.p. of 
suspicio, suspect], adj. 'with 
comp., subjeci to suspicion , sus- 
pected, mistrusted. 

susplci5, -Onis, f., mistrust, 
distrust, suspicion. 

suspicor, -Sri, -fitus, 1. V. 
dep., to mistrust , suspect. 

sustento, -fire, -fivf, -atus [cf, 
sustineo], 1. v. a. and n., uphold, 
support , sustain; put off, defer, 
delay ; feed , nourish, maintain. 

sustineo, -ere, -tinui, -tentus 
[sub + teneo], 2. v. a. and n., 
uphold, bear up, support, sus* 
tain ; bear, undergo , endure, 
withstand. 

sustuli, perf. of suffero, and 
of tollo. 

suus, -a, -um [sui], poss. 
pron. of the 3d person, usually 
with reflexive reference to the 
subject, his own, her orni, its 
own, their own , his, her, its, 
their ; as subst. m. plur., sui, 
-orum, hisfriends , his followers, 
Ms countrymen; n. plur. sua, 
-orum, his property, his posses¬ 
sione ; suo iure, with perfeet 
right. 

Syria, -ae, f., Syria, a country 
lying east of the Mediterranean 
sea, and made a Roman province 
by Pompey, 64 b.c* 



T, 


134 


tantum 


T 

T., abbreviation for Titus, 
tabella, -ae, f. [dim. of 
tabula], a small board, a waxed 
tablet for writing; plur., UUer, 
epistle, document. 

taberna, -ae, f., hut; a place 
ofbusiness , booth, shop , office. 

tabesco, -ere, -bul, — [tabeo, 
melt away], inch., 3. v. n., io 
dwindle , waste away; pine , 
languish , wasie away. 

tabula, -ae, f., a board; 
writing tablet; writing, record, 
docwmeni, siaie paper; plur., 
public reeords , arcAives; «« 

accowni 6oo&, ledger; in the 
phrase novae tabulae, «ew ac¬ 
eo anis, a new score, cancellation 
of debts; a picture , painting 
(sc. picta). 

tabularium, -i, n. [tabula], 

a pm&Wc registry, depository of 
reeords. 

taceo, -ere, -cui, -citus, 2. v. n. 
and a., to be silent , say nothing , 
Aoid owe’s peace; pass over in 
silence, Tceep quiet , ie«t>e unsaid. 

tacite [tacitus], adv., silently , 
in silence, tacitly. 

taciturnitas, -atis, f. [taci¬ 
turnus, siieai], silence. 

tacitus, -a, -um [p.p. of taceo], 
adj., kept secret, unmentioned; 
not speaking , silent, quiet , mwie. 

taeter, -tra, -trum, adj. with 
comp. taetrior, and sup, taeter¬ 
rimus, offensive , repulsive , /ow7, 
loathsome shameful , disgrace- 
ful , base, abominable. 


talaris, -e [talus, cm&Je], adj.^ 
0 /iAe ankles , reaching the ankles . 

talis, -e, adj., swcA, 0 /s«cA t 
Amd, iAe o/ which ; talis . .. 

qualis, swcA ... as. 

tam, adv., so, io swcA a degree, 
so very; correi, with quam in 
comparisons, in swcA a degree, 
as much , so, so mwcA . . . as; 
followed by a clause of resuit 
with ut, qui, or quin, so, so very . 

tam diu or tam diu. adv., so 
long ,/orso Zo«</a iitne; tam diu 
dum, oniy as long as. 

tamen, adv., after a concessive 
or eonditional particle, notwith- 
standing , nevertheless, for all 
that , however, yet , siillZ. 

tametsi, conj., in concession, 
notwithstanding that , although , 
though. 

tam-quam or tanquam, adv., 
as mwcA as, so as, jwsi as, ZiAo 
as, as if. 

tandem [tam -f the demonstr, 
ending -dem], adv., at length , ai 
iasi, in the end , Jinally ; in eager 
or impatient questione, pray, 
pray now , wow, / beg; tandem 
aliquando, at last, Jinally. 

tango, -ere, tetigi, tactus, 3. 
v. a., io touch; strike, hit; de 
caelo tactus, struck by lightning. 

tantopere or tanto opere, 
adv., so earnestlyisogreatly , in so 
high a degree, so very , so much. 

tantum [tantus], adv., so 
much, so greatly , io swcA a de¬ 
orse, so /ar, so long , so ; tantum 
abest ut, so wimcA is lacking that, 
so far is itfrom the fact that. 
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tantum modo or tantum¬ 
modo, adv., only, merely. 

tantus, -a, -uni, adj., followed 
by a clause of comparison, of 
such size , of such a measure , so 
great , such ; with ellips. of com¬ 
parative clause, so great , so very 
great , so important; In genitive 
of price, of such value , worth 
while ; as subst. n., so mu6h , so 
many; tanti est, it is worth 
while; tantum civium, so many 
of the citizens; tantum . . . 
quantum, so much . . * as; 
tanto ante, so long beforehand. 

tarde [tardus, sZow], adv. with 
comp. and sup., slowly, tardily. 

tarditas, -atis, f. [tardus, 
sZow], slowness, tardiness, delay. 

tardo, -fire, -avi, -atus 
[tardus], 1. v. a., tb make slow , 
hinder, delay , retard. 

Tarentini, -orum, m., the 
Tarentini , inhabitants of Taren¬ 
tum (a Greek city on the Gulf 
of Tarentum), the Tarentines . 
te, acc. and abi. of tu. 
tactum, -i, n. [p.p. n. of 
tego], a covered structure; 
house , dwelling , abode. 

tego, -ere, texi, tectus, 3, v. 
a., to cover , cover over; defend, 
protect , guard . 

telum, -i, n., a missile weapon , 
dart, spear, javelin; a weapon 
(of any kind) ; cum telo, armed. 

temere, adv., rashly , heed- 
lessly , thoughtlessly , recklessly. 

temeritas, -atis, f. [temere], 
rashness , heedlessness , thought- 
lessnesSf foolhardiness , temerity. 


temperantia, -ae, f. [tem¬ 
perans, temperate], moderattora, 
sobriety, discretion , self-control , 
fetraperarace. 

tempero, -are, -&vi, -atus 
[tempus], 1. v. a. and n., re- 
strain one^sselfforbear, abstain , 
&e temperate , act temperately. 

tempestas, -atis, f. [tempus], 
(ime, seasoK,_pen‘od; stonra, tem- 
pest; &ad weather , disturbance, 
calamity , mis/ortwrae. 

tempestivus, -a, -um [tem¬ 
pestas], adj. with comp,, timely, 
seasonable, opportune ; appropri- 
ate , suitable; betimes , m grood 
ime, earty; convivium (eaWy 
&awgwet), i. e. beginning before 
dark. 

templum, -I, n.; in augury, 

a consecrated place ; place dedi- 
cated to a deity , /arae, temple, 
shrine. 

tempta (tento), -are, -avi, 
-atus, 1. v. a., make trial of, 
try , attempt; attack , assati. 

tempus, -oris, n., time,period, 
seasow, interval ; state , condition, 
times , circrairastaraces; raeed, rae- 
cessity, emergency; extremity » 
crisis ; ex tempore, o]F Aand, ora 
tAe spot; punctum temporis, ara 
iitstarat, moment; ad discrimen 
temporis, at tAe critical moment ; 
id temporis, at that time. 

tendo, -ere, tetendi, tentus 
or (late) tensus, 3. v. a., to 
stretch , spread orat, extend. 

tenebrae, -arum, f., dark- 
raess, gloom. ^ 

Tenedos, -I, f., Tenedos, a 
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small island ia the Aegean Sea, 
off the coast of Troas, 
teneo, -ere, tenui, —, 2. v. a., 

to hold, keep, have , occupy, retain , 
hold fast; hold back , Kinder , 
restrain, control; aditus tenere, 
have aceess to ; memoria tenere, 
remember. 

tenuis, -e, adj. with comp. 
tenuior, and sup. tenuissimus, 
slim, thin, slender; of persons, 
poor, humble, Utile, trifling, in~ 
significant. 

ter, num. adv., three Umes, 
thrice. 

termino, -are, -avi, -atus 
[terminus], 1. v. a., to set bounds , 
mark off by boundaries, bound, 
Umit; end , Jinisli. 

terminus, -i, m., a boundary 
tine , boundary, Umit. 

terra, -ae, 1, the earth; a 
land, country, region , territory; 
orbis terrarum or orbis terrae, 
the world , the whole world , ali 
nations; terra marique, on land 
and sea; motus terrae, earth- 
guafce. 

terror, -Oris, m., great fear, 
dread , alarm , terror, panic. 

tertius, -a, -um [ter], ord. 
num. adj., the third. 

testamentum, -i, n. [testor], 
a last will, will. 

testimonium, -T, n. [testis], 
witness, evidence, testlmony, 
proof. 

testis, -is, m. and f., a witness. 
testor, -ari, -atus [testis], 
1. v. dep., call as a witness , in- 

voiee, appeal to. 


Teutones, -um, m., the Teu- 
tons, a powerf ul Germanic people, 
who probably dwelt on the coast 
of the Baltic near the Cimbri. 
They invaded Gaul and the 
Roman dominions along with 
the Cimbri, at the latter end 
of the 2d eentury n.c., and were 
defeated in a great battle by 
Marius, 

Themistocles, -i (-is), m., 
Themistocles , the celebrated 
Athenian, born about 6X4 b.c., 
and long the rnost powerful polit- 
ical leader in Athens. Later in 
life, having been ostracized, he 
was implicated in some treason- 
able designs against his country, 
and fled to Persia, where he died. 

Theophanes, -is, m., The¬ 
ophanes , of Mytilene in Lesbos, 
a learned Greek, was one of the 
most intimate friends of Pompey, 
and wrote the history of his 
campaigns. 

Ti., abbreviation for Tiberius. 

Tiberinus, -a, -um, adj., of 

the Tiber. 

Tiberis, -is, m., the Tiber , 
the chief river in Central Italy, 
on which stands the city Rome. 

Tigranes, -is, m., name of 
Armenian kings.—Esp, Tigranes 
, I., son-in-law of Mithradates. 
In 69 b.c. , Lucullus invaded Ar¬ 
menia, and defeated the mighty 
host which Tigranes and Mithra¬ 
dates led against him, capturing 
the capital. Later Tigranes re- 
covered his kingdom, but on the 
approach of Pompey he hastened 
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to show submission. Pompey 
left him in possession of Armenia 
witb the title of king, 
timeS* -ere, -ui, —, 2. v. a. 
and n., to fear, be afraid; be 
qfraid of , dread, apprehend. 

timide [timidus], adv. witli 
comp,, fearfully, timidly. 

timidus, -a, -um [cf. timeo], 
adj. witli comp. and sup., fearful, 
fatnt-hearted, cowardly, timid. 

timor, -5ris, m. [cf. timeo], 
fear, dread, apprehension, timid- 
tty, alarm. 

Titus, -f, m., Titiis, a Roman 
praenomen. 

toga, -ae, f., a toga , Citizen's 
dress, the flowing robe of white 
woolen stuff worn by the Romans 
in their civil capacity. Hence, 
cimi life , or peace (as opposedto 
war). 

togStus, -a, -um [toga], adj., 
wearing the toga ; in the garb of 
peace , in civil life, unarmed. 

tolerabilis, -e [tolero], adj. 
with comp., supportable, endur- 
able, tolerable. 

tolerS, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., to bear , endure , sustain, 
suffer; gerundive tolerandus, 
tolerable, endurable . 

tollo, -ere, sustuli, sublatus, 
3. v. a., to lift, raise; exalta ex- 
tol; tahe off, make away with , 
MU, destroy; in caelum (praise 
to the skies). 

Tongilius, -I, m., name of a 
Roman gens. —Esp. one of Cati- 
line’s associates, of whom little is 
known. 


Torquatus, -I, m., the name 
of a patrician family of the Man» 
lian gens. — Esp. Lucius Manlius 
Torquatus , consul 65 b.c,, with 
Lucius Aurelius Cotta. He as- 
sisted Cicero in suppressing the 
Catilinarian conspiracy in 63; 
and supported him when he was 
banished in 68. 

tot, adj. num. indecl., so many , 
such a nurnber of. 

totiens (toties) [tot], adv. 
num., so often, so many times, as 
often. 

totus, -a, -um, adj., ali , the 
whoie of, entire, total. Often 
best translated by an adverb, 
wholly , throughout , entirely. 

tracto, -are, -avi, atus [freq. 
of traho], 3. v. a., to draw vio - 
lently, handle , treat , manage, 
conduct ; in periculis tractatus 
(accustomed to). 

trudo, -ere, -didi, -dltus 
[trans -1- do], 3. v. a., to give up, 
hand over, deliver , surrender; 
hand down, pass on, teach. 

traho, -ere, traxi, tractus, 
8. v. a., to draw, drag , haul; 
lead on, force , attract, allure , 
influence. 

tranquillitas, -fitis, f. [tran¬ 
quillus], quietness, stillness , 
tranquillity , calm; quiet , seren - 
ity, peace. 

tranquillus, ■», -um, adj, 
with comp. aigl sup., quiet, calm, 
stili; peaceful, untroubled, un~ 
disturbed , serene. 

transactus, -a, -um, p.p. of 
transigo. 
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Trans-alpliius, -a, -um. adj., 

beyond the Alps, Transalpine. 

trans, prep. with the acc,, 
aeross, over. — In composition 
(trans, tran, tra), over , aeross ; 
through; beyond. 

transcendo, -ere, -di, ~ 
[trans + scando, climb] , 3. v. 
a., to climb over, pass over, eross. 

trans-fero, -ferre, -tuli, -la¬ 
tus (or tralatus), irr. v. a., to 
bear aeross, transport, transfer. 

transigo, -ere, -egi, -actus 
[trans + ago], 3. v. a., to drive 
through ; carry through, bring to 
an end, finish, per forni, accom- 
plish, transaet, do. 

trans-marinus, -a, -um [cf. 
mare], adj., beyond thesea,from 
over the sea, foreign. 

trans-mitto (trans), -ere, 
•misi, -missus, 3. v. a., and n., 
to send aeross , transmit , Zeipass; 

over, intrust, commit , de¬ 
vo fe ; pass over, erosa over, ^o 
through , proverse, 
tres, tria, adj. num., three. 
tribunal, -alis, n. [tribunus], 
a raised platform for the seats of 
magistrates, judgment-seat, tri¬ 
bunal. 

tribunus, -I, m. [tribus, tribe], 
the head of a tribe; hence, a 
president, communder, tribune. 
tribuni aerarii, paymasters, 
quaestores assistants. With ple¬ 
bis (expressed oi^ understood), 
a tribune of the common people , 
representative of the plebeians. 
(See Introd, 46.) 
tribuo, -ere, -ul, -utus [tri¬ 


bus, tribe'], S. v. a., distribute ty 
tribes; assign , distribute, allot; 
bestow, confer , yield, give. 

triduum, -I, n. [cf. tres -f 
dies], three days ’ time, tkree 
days. 

triumpho, -are, -avi, -Utus 
[triumphus], 1. v. n., and a., 
celebrate a triumph , triumph; 
exuit, be glad , rejoice exceed * 
ingly. de (over). 

triumphus, -i, m., a tri¬ 
umphat procession, triumph , 
celebration of victory. 

tropaeum, -I, n. [Gr. rp6- 
Trotov], a memorial of victory, 
trophy; memorial, monument. 

trucido, -are, -avi, -iitiis, 1. 
v. a., to cut to pieces, slaughter, 
butcher, massacre, 
tu, gen. tui, nom. plur. vos, 
pers. pron., of the 2d person, 
thou, you. tumet, emphatic tu. 

tuba, -ae, 1, a trumpet, war- 
trumpet . 

tueor, -eri, tuitus, 2. v. dep., 

to look at, to gaze upon ; care 
for, watch over, matntain, sup - 
port; guard, preserve , defend, 
protect. 

Tullius, -I, m., name of a 
Roman gens. — Esp. Marcus Tul¬ 
lius Cicero , see Cicero. 

Tullus, -I, m., a Roman family 
name. — Esp. Lucius Volcatius 
Tullus , consul 66 b.c. 

tum, adv. of time, then, at 
that Ume, in those times; there- 
upon, in that case ; then, finaXly, 
what is more, tum cum, ai the 
time when ; tum demum or tum 
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denique, then only , then at 
lengtk, then, at last; eum . . . 
tum, while ... in particular, 
both . . . and above ali , not only 
. , . but also. 

tumet, see tu. 

tumultus, -fis, m., an uproar , 
disturbance, tumuit, panic ; pub- 
lic uprising, commotion. 

tumulus, -i, m., mound^ hili / 
a sepulchral mound, grave, 
tomb. 

tunc [tum + ce], adv. de- 
monstr., of time, then, ai that 
Ume , just then. 

tunica, -ae, t, an under-gar- 
ment, shirt, tunic, the garment 
worn under the toga. 

turbulentus, -a, -um [turba, 
turmoU], adj. with comp. and 
sup., full of commotion, botster- 
ous, tempestuous; trouble&ome, 
turbulent, factious , seditious ; 
confused, disorderly , mixed. 

turma, -ae, f., a company ; of 
the cavalry, a troop, squadron, 
consisting of thirty, and later of 
thirty-two men. 

turpis, -e, adj. with comp. and 
sup., ugly, repulsive; shameful , 
disgraceful, base , infamom , scan¬ 
dalis. 

turpiter [turpis], adv. with 
comp. and sup., repulsively; 
basely , shamefully, disgracefully , 
dishonorably. 

turpitudo, -inis, f. [turpis}, 

repulsiveness ; baseness , shame- 
fulness, disgrace, dishonor, in- 
famy. 

tuto [tutus], adv. with sup., 


securely, mthoul danger , in 
safety. 

tutor, -5ri, -gtus [intens. of 
tueor], 1. v. dep., to watch, 
guard, protect, defend. 

tutus, -a, -um [p.p. of tueor], 
adj. with comp. and sup., 
guarded, safe , secure, out of 
danger. 

tuus, -a, -um [tu], poss. pron. 
of the 2d person, your, yours, of 
yours . — As subst., m. plur,, tui, 
-orum, your friends, followers , 
countrymen , etc. 

tyrannus, -I, m. [Gr. Tripay- 
j/os], sovereign, Mng , despot; an 
arbitrary ruler, tyrant. 

V 

fiber, -eris, n., a teat, udder, 
breast. 

ubertas, -atis, f. [uber, Hch'], 
richness, fruitfulness, fertility , 
productiveness. 

ubi, adv. I. Relat., in which 
place , in what place, where ; in 
place of a pron. relat., in which, 
by which, with which , with whom, 
bywhom. II. Interrog., where? 
III. Temporal, when, whenever ,* 
ubi primum, os soon as. 

ubi-nam, adv., interrog. of 
place, where? where on earthf 
ubinam gentium? where in the 
worldt 

ubi-que, adv., in every place, 
everywhere. 

ulciscor, -I, ultus, 3. v. dep., 

to avenge one'8 self on , take 
vengeance on, punish . 
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Silus, -a, -um [dim, of unus], 
adj., with a negation, expressed 
or implied, any , any one (cf. 
quisquam); ullo modo, in any 
way, 

ultimus, -a, -um [comp. 
ulterior, farther], adj. sup., in 
space, farthest, most distant , 
most remote', extreme; of time or 
order, remotest, earliest, oldest; 
Jirst , latest , findi. 

ultro, adv., to the farther side , 
beyond , on the other side; of 
one^s own accord, spontaneowsly , 
voluntarily, without provocation. 
ultus, -a, -um, p.p. of ulciscor. 
Umbrenus, -i, m., a Ronian 
family name. Publius Umbre¬ 
nus. , a freedman connected with 
Catiline’s conspiracy. 

umquam (unquam), adv., 
at any time, ever (opp. numquam; 
usu. with a negat, expressed or 
implied). 

una [unus], in the sameplace, 
at the same time, at once , to- 
gether with. 

unde, adv.— Of place, I. Relat., 
from which place, whence. II. 
Interrog., whence f from what 
place f —Of source or cause, I. 
Relat., from whom, from which. 
II. Interrog., whence? howf from 
what source f 

undequinquagesimus, -a, 
-um [undequinquaginta, forty- 
m*«e],num. adj., the forty-ninth. 

undique, adv., from all parts, 
on all sides, emrywhere. 

unguentum, -i, n. [unguo, 
anoint], an ointment , perfume. 


unice [unicus], adv., singw 
larly, utterly, especially. 

universus, -a, -um [unus + 
versus, turned], all together, 
entire, collective , taken as a 
whole . 

unus, -a, -um, num. adj., one, 
a single; alone, only , sole ; unus 
quisque, each one , every single 
one ; unum et idem, one and the 
same thing . See also una. 

urbanus, -a, -um [urbs], adj. 
with comp. and sup., ofthe City , 
of the town, in Eome. 

urbs, urbis, f., city; Home, 
the city of Home; post urbem 
conditam, since the founding of 
the city. 

usquam, adv., at any place, 
anywhere (usu. with a negat.). 

usque, adv., all the way, even ; 
even to, quite up to, as far as, 
to that degree; quo usque, kow 
far, how long ; inde usque, even 
from that point; usque in, even 
to ; usque eo, to such a degree . 

usura, -ae, f, [utor], use; 
interest, usury. 

usurpo, -are, -avi, -atus, 1. 

v. a., make use of, employ, adopt, 
practice , exercise, enjoy. 

usus, -us, m. [cf. utor], use, 
practice, exercise; habit, usage, 
custom; experience, discipline, 
acquired skill , training; mili¬ 
taris ( experience in war). 

■ 1. ut or uti, adv. I. Relat., 
as; with correlative ita, sic, as, 
just as, in the same manner as. 
II. Indef., in concessive or con- 
ditional clauses, however, in what 
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ever degree, although. III. Of 
time, when, as soon as, just as; 
ut primum, as soon as. 

2. ut, conj. with subjv. I. Of 
effect or resuit, that, so that. II. 
In flnal elauses (of purpose), 
that, in order that, for the pur¬ 
pose of, to ; after verbs of fear- 
ing ut is translated as negative, 
that not, cf. ne; ut levissime 
dicam, to say the least; ut illa 
omittam, to omit the foliowing. 

uter-que, utraque, utrum¬ 
que, pron.; sing., each, either, 
both (of two regarded severally) ; 
plur., of two parties, each party, 
each side, both. 

utilis, -e [cf. utor], adj. with 
comp. and sup., useful, profit- 
able , advantageous, expedient. 

utilitas, -atis, f. [utilis], use- 
fulness, utility, serviceableness, 
expediency, benefit , profit. 

utioam [uti-f nam], adv,, 
oh that / I wish that! if only ! 
would to heaven! would that! 

litor, -I, usus, 3. v. dep., to 
me, employ; take advantage of, 
possess, enjoy ; to use as, find to 
be; keep, maintain, practice, 
as uti silentio, keep silehce; 
secundo proelio uti, fight a suc- 
eessful battle, win a victory. 

utrum [uter], adv. I. Intro- 
ducing a direct double question, 
and expresse d in English only by 
the mark of interrogation. II. 
Introdueing an indirect question, 
whether. 

uxor, -oris, f., a voift, sponse, 
consorL 


V 

vacillo, -are, -avi, -litus, 1, 

v. n., to sway to andfro, stagger, 
reel, totter . 

vacuefacio,-ere, -feci,-factus 
[vacuus-f facio], 3. v. a., to 
make empty, make vacant, free . 
j vacuus, -a, -um [cf. vaco, be 
empty], adj. with sup., empty, 
unoccupied, vacant, free, devoid 
of, without, 

vadimonium, -i, n. [vas, 

pledge], bail-bond, bail , security; 
vadimonium deserere, to forfeit 
one’s bail. 

vagina, -ae, f., a scabbard, 
sheath . 

vagor, -ari, -atus [vagus, 
rambling], 1. v. dep., ramble, 
wander , roam ; spread , extend , 
be diffused. 

valde [for valide, fr, validus, 
strong], adv. with comp ,,strongly, 
vehemently , very, exceedingly, 

valens, -entis [pres. p. of 
valeo], adj. with comp. and 
sup., strong, stout, vigorans, 
powerful. 

valeo, -Sre, -ui, -iturus [cf. 
validus, strong], 2. v. n., to be 
strong, be vigorous, be dble; 
havepower, bevalid, be effective; 
have infiuence, avail, esp. with 
multum or permultum ; succeed, 
prevail; ad laudem valere {be 
enough for, lead to). 

Valerius, -I, m., name of a 
Rornan patrician gens. See 
Flaccus. 

valetddS -luis, t [valeo]. 
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state of Health, heatth (good or 
bad). 

vallo, -are, -avi, -atus [val¬ 
lum, rampart], 1. v. a., to fortify 
with a rampart; fortify, protect, 
defend. 

varietas, -atis, f. [varius], 

difference, variety ; change, vicis - ! 
situde , Jickleness. 

varius, -a, -um, adj., of color 
and appearance, diverse, various, 
different , changing , varying. 

vastatio, -onis, f. [vasto], 
a laying waste, ravaging , devas- 
tation. 

vastitas, -atis, f. [vastus, 
empty], waste,desert; desolation, 
devastation, ruin, destruction. 

vasto, -are, -avi, -atus [vas¬ 
tus, empty], 1. v. a., to make 
empty; lay waste , desolate, 
ravage , devastate , destroy. 

vStes, -is, m. and f., a fore- 
teller, seer , prophet, diviner. 

-ve, conj., enelit,, or. 
vectigal, -alis, n. [cf. velio, 
earry ], revemie, tax, duty , 
tribute. 

vectigalis, -e [vectigal], adj., 
of taxes; paying tribute , tribu- 
tary; as subst. n., subject or 
tributary state. 

vehemens, -entis, adj. with 
comp., eager, violent , furious , 
impetuous, ardent; active, vigor - 
ous, forcible, effective. 

vehementer [vehemens], ad v. 
with comp. and sup., eagerly , 
impetuously, violently, earnestly ; 
strongly , forcibly, exceedingly. 
vel [oldimper. of volo], conj., 


take your choice; or else, or; 
even, indeed; vel . . . vel, either 
. . . or; emphasizing a sup., 
the very . 

velum, -i, n., a sail; awning, 
curtain. 

vena, -ae, f., vein; plur., the 
veins; heart , inmost nature. 

vendo, -ere, -didi, -ditus 
[for venumdo ; venum, sale, + 
do], 3. v. a., to sell, vend. 

veneficus, -a, -um [cf. vene¬ 
num], adj. poisonous ; as subst,, 
m., a poisoner, 

venenum, -i, n., poison, 

venom. 

veneo (imperf. -ibam), -Ire, 
-il, veniturus [venum, sale, + 
eo], 4. v. n., as pass. of vendo, 
to go to sale, be sold. 

veneror, -ari, -atus, 1. v.dep., 
to reverence, worship , adore; 
beseech, implore. 

venia, -ae, f., indulgence, 
kindness, favor; forbearance, 
forgiveness, pardon. 

venio, -Ire, veni, ventus, 4. 
v. n., to come ; with ad, of a topic 
in speaking, to come to, reach, 
tum to. 

ventus, -i, m., wind. 
venustas, -atis, f, [venus], 
loveliness, beauty ; artistic grace, 
art , charm. 

ver, -is, n., (Ae spring ; ineunte 
; vere, at the beginning of spring. 

* verber, -eris, n., a lash , whip 
(in sing. only gen. and abi.); 
a lashing, scourgihg , flogging. 

verbum, -i, n., a word ; verba 
facere, make a speech, speak, say. 
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v5r5 [verus], adv. with comp. 
and sup., truly, really, in fact; 
properly , rightly. 

verecundia, -ae, f. [verecun¬ 
dus, modest ], modesty, shame. 

vereor, -eri, -itus, 2, v. dep., 
to reverence , respect, stand in 
awe; fear, be afraid , dread. 

veritas, -atis, f. [verus], truth, 
truthfulness. 

vero [verus], adv., in truth, 
in fact , surely, assuredly; with 
iramo, no indeed , nay rather; at 
vero, but asmredly , 
an vero, or teli me, isn^t it true 
that; iam vero, in transition, 
furthermore , noto, but. 

versatus, -a, -um [p.p. of 
verso], adj., experieneed, skilled , 
pratticed. 

vers5, -are, -avi, -atus [freq. 
of verto], 1. v. a., io tum often , 
\andle. Usually in the pass. as 
dep., be engaged , be busied , be 
employed; be, be circumstanced , 
situated; be concerned , i>e* 
long, depend; dwell, live, remaln, 
abide; bellum (be carried on, 
waged). 

versus, -os, in. [cf. verto, 
iwrn], a Zine; in writing, a line, 
verse, poetry. 

1. verum, -I, n. [verus], the 
truth, reality, fact. 

2. verum [veras], &dv., truly, 
certainly; but in truth, but , but 
yet; non modo or non solum 
. . . verum etiam, not only . . . 
but also; verum tamen, but yet, 
notwithstanding , however, never- 
theless. 


vSrus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., true, real; rea- 
sonable, just. 

vespera, -ae, f., the evening , 
eventide; ad vesperam, at even¬ 
ing, by evening. 

Vesta, -ae, f. [Gr. 'B<rr/a], 
Vesta, goddess of the hearth and 
household. Her sanctuary stood 
in the Eorum, near the Palatine. 
See Introd. (105, 6 and 7 ). 

Vestalis, -e, adj., of Vesta, 
Vestal. As subst., f. (sc. virgo), 
a priestess of Vesta, Vestal. 

vester, -tra, -trum [vos], 
poss. pron. of the 2d person, 
your, yours, ofyou. 

vestigium, -i, n. [cf. vestigo, 
tracti ], a trace, mark, track , 
vestige ; in vestigiis huius urbis 
(ruins ). 

vetus, -eris, adj. with sup. 
veterrimus, old, aged; of long 
standing , seated, chronie; of a 
former time , former, earlier. 

vetustas, -atis, f. [vetus], old 
age; anclent times, antiquity; 
lapse of time. 

vexatio, -5nis, f. [vexo], a 
harassing ; distress, trouble, per - 
secution, outrage. 

vexS, -are, -avi, -atus [freq. 
of veho, carry ], 1. v. a., carry 
this way and that; trouble, 
harass, plague, disturb , vex. 

via, -ae, f., a way, road, path, 
Street; method, fashion, eotirse. 

vibro, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a. and n., move to and fro, 
brandish, shake. 
vicesimus, -a, -um [viginti, 
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twenty], adj. num., the twenti- 
eth. 

vicinus, -a, -um [vicus], adj. 
With comp., of the neighborhood, 
near , neighboring. As subst., 
vicanus, -i, m., a neighbor. 

victor, -oris, m. [cf. vinco], 
a conqueror , vahquishcr, -victor; 
in apposition, with adjective 
force, victor ious, conquertng. 

victoria, -ae, f. [victor], vic- 
tonj . 

victus, -a, -um, p.p. of vinco, 
vicus, -I, m., a row ofhouses, 
block, Street, quarter, ward; a 
viUage , hamlet. 

videlicet [for videre-licet], 
adv., one may see, it is evident, 
clearly, of course ; in an ironieal 
explanation, it is very plain , of 
course, forsooth. 

video, -ere, vidi, visus, 2. v. 
a., to see , discern, perceive; 
understand , comprehend , be 
aware ; look outfor, see to, care 
for, provide ; pass., be regarded, 
seem , appear. 

vigeO, -ere. -ul, —, 2. v. n., 
be vigorous, flourish, bloom, be 
strong; be esteemed, be honored. 

vigilans, -antis [pres. p. of 
vigilo], adj. with comp., watch- 
ful, careful, vigilant , wide 
awake. 

vigilia, -ae, f. [vigil, awake ], 
a watching , wakefulness; keep- 
ing watch , watch, guard; a 
watch , time of keeping watch (a 
fourth part of the night); plur., 
the watch, men on watch , watch- 
men, sentinels, guards. 


vigllS, -5re, -5vl, atus [vigil, 

awake ], 1. v. n., to watch, keep 
awake; be watchful, be vigilant, 
look outfor. 

vilis, -e, adj. with comp. and 
sup., of small pnce, of little 
value, cheap . 

vilitas, -atis, f. [vilis], low- 

ness of price , cAeapwess. 

villa, -ae, f., a country-house, 
farm, m7Za. 

vincio,-ire, vinxi, vinctus, 4. 

v. a., to bind, fetter, tie ; confine, 
restrain, 

vinco, -ere, vici, victus, 3 
v. a., and n., to conquer , over- 
come , defeat, subdue, vanquish; 
excel , surpass. 

vinculum (vinclum), -I, n. 
[vincio], a means of binding, 
fetter , chain; plur., fetters, 
bonds, prison ; in vincula duci, 

Zo imprisoned. 

vindex, -icis, m. and f M 
defender , protector; avenger, 
punisher . 

vindico, -5re, -avi, -atus 

[vindex], 1. v. a., In law, zo 
«sserZ a cZaZm to ; avenge,punish, 
take vengeance on; claim as 
one % s own, demand; deliver, 
protect, defend , save. 

vinum, -I, n., wine. 

violo, -are, -avi, -atus [cf, 
vis], 1. v. a., to treat with 
violence , injure, dishonor, out- 
rage , violate , desecrate. 

vir, viri, m., man; man of 
courage , worthy man; hus - 
band. 

virgS, -inis, f., « maid, * 
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maiden, Virgin ; virginum abso¬ 
lutio (of the Vestals). 

virtus, -utis, f. [vir], manlt- 
ness; strength, vigor; courage; 
excellence, goodness , high char¬ 
acter , virtue ; ability, power. 

vis (gen. vis, late), —, acc. 
vim, abi. vi, plur., vires, -ium, 
f., strength, force, vigor , power , 
energy, virtue; hostile strength , 
violente , compulsion; quantity, 
number , abundante ; nemini vis 
adfertur, no one is compelled. 

viscus, -eris, usu. plur. vis¬ 
cera, -um, n., the interndl 
organs , entrails ; heart, center , 
vitals, life. 

viso, -ere, -sT, -sus [freq. of 
video], 3. v. a., to look at atten- 
Uvely , view, survey; go to see, 
visit. 

vita, -ae, f. [cf. vivo, live '], 
Ufe ; way of life , way of living ; 
de vita, at the risk of life. 

vitium, -I, n;, a fault , defect , 
blemish; moral fault , failing , 
offense, crime. 

vito, -fire, -Svi, -Stus, 1. v. a., 

to sAim, seeft io escape, avoid , 

vituperatis, -Suis, f. [vitu¬ 
pero, a blaming, censur - 

iw&r, afcwse, fault-findtng. 

vivo, -ere, vixi, —, 3. v. n., 
to Ztfwe, 6e 

vivus, -a, -um [of. vivo], 
adj., altve, living. 

vix, adv., with difflculty, 
hardly, scarcely , barely. 

vix-dum, adv., scarcely yet, 
but just, almost bqfore. 


vSbls, see tu. 

vocS, -fire, -fivl, -fitus [et 
vox], 1. v. a., to call; summoti, 
invite; invoke , call upon; call 
together , convoke; bring , draw. 

volgS (vul-) [volgus, the 
crowd ], adv., among the mul- 
titude, generally , universally, 
everywhere, cornmonly. 

volito, -are, -avi, -atus [freq. 
of volo, Jty], 1. v. n., to fly to 
and fro,fly around , JUt about, 
flutter. 

volnero (vuln-), -fire, -avi, 
•fitus [volnus], 1. v. a., towound, 
hurt , inyure, harm. 

Volnus (vuln-), -eris, n., a 

wound. 

volo, velle, volui, —, irr. v. 
a. and n., to will, wish, desire , 
want; purpose , be minded, me an ; 
choose, be willing. 

Volturcias, -I, m., Titus Yol- 
turcius , of Crotona, one of Cati- 
line’s conspirators; who turned 
informer upon obtaining the 
promise of pardon. 

voltus (vult-), -us, m., an 
expression of countenance , coun- 
tenance ; features, loo&s , air , 
expression. 

voluntarius, -a, -um [volun¬ 
tas], adj., willing , of free-will, 
voluntary. 

voluntas, -fitis, f. [cf. volo], 

will , wish, ehoice r desire, indi - 
nation; disposition; good-will, 
favor, affection; summa volun¬ 
tate, with the hearty concur « 
rence. 

voluptas, -fitis, f., satisfac- 
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tion, enjoyment, pleasure, de- 
Hght. 

v5s, plur. of tu. 
votum, -I, n. [p.p. n. of voveo, 
vow% solemn pledge , vow. 


vox, vocis, f. [cf. voco], a 
voice; sound , cry, call; word , 
saying , speech; language; ru¬ 
mor. 

vul-, see vol*. 






